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о ленкѣ п в л а з г о в ъ ,

НАСЕЛИВШИХЪ ИТАЛІЮ

И СРАВНЕНІЕ ЕГО СЪ ДРЕВНЕ-СЛОВЕНСКИМ Ъ.

Въ трехъ предъидущихъ разсужденіяхъ о Пелазго-Ѳракійскихъ 
племенахъ (Временникъ, X, XIII и XVI), мы представили свидѣтель
ства всей древности, что, въ числѣ извѣстныхъ намъ, исторически, 
вародовъ въ Европѣ, —  Пелазги суть древнѣйшій, населившій Ѳра
кію, Грецію, Италію, Ретію, Венделпкію, Норикъ, Панонію и всѣ 
страны до Луная (1). Въ тѣхъ же разсужденіяхъ мы старались до
казать , что древніе прото-Словене суть ничто другое, какъ тѣжс 
Ѳрако-Пелазгійскія племена. Представивъ историческія доказатель
ства нашего убѣжденія, мы обѣщали (Врем. XVI, 102) обратить вни
маніе в  на лингвистическую сторону атого вопроса. Исполняя обѣ
щаніе, сперва изложимъ, кратко, мнѣніе западныхъ объявителей 
надписей, найденныхъ въ Италіи, о языкѣ Пелазговъ Италіанскнхъ. 
Здѣсь мы будемъ руководствоваться учеными изъисканіями Сиагпа- 
сі, Согі, Ѵегшідііоіі, Іп$ЬігатІ, Ѵаіегіапі, Мідііагіпі, но болѣе все- 
*о Іл п іі, посвятившаго тридцать лѣтъ своей жизни на этѣ объяс
ненія, (8ад§іо <іі Ііпдиа Еігизса. Еігепге. 1824. 3 тома, въ 8).

Конечно памятники языка Пелазговъ Италіанскихъ были, съ 
Дрваиѣішиіь временъ, разсѣяны на всемъ протяженіи Италіи. Н о , 
Э Х Ѵ  в Ь а ,  никто не обращалъ на нихъ вниманія, какъ по со- 
•фШШвоиу отсутствію, до этого времени, историческихъ изъиска-
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иііі , такъ равно и по ничтожности самыхъ надписей. Опѣ состоя
ли, главнѣйше , изъ собственныхъ именъ на саркофагахъ, названій 
городовъ на монетахъ и отдѣльныхъ словъ» попадавшихся на па
мятникахъ ваянія и живописи. Въ 1444 году были найдены , близъ 
СпЬЬіо , девять большихъ мѣдныхъ досокъ , съ вырѣзанными па 
нихъ Пелазгійскими надписями. Двѣ, изъ этихъ таблицъ, были уве
зены въ Венецію и съ іѣхъ поръ объ нихъ нѣтъ никакого извѣ
стія. Слѣдовательно теперь хранятся въ СиЬЬіо только семь. Изъ 
нихъ пяіь содержатъ Пелазгійскій текстъ, изображенный такъ же 
и буквами Пелазгіпскими: остмыіыя д вѣ , т. е. 6 и 7 -я ,  тотъ же 
текстъ, но состоящій изъ буквъ Латинскихъ. Послѣднія двѣ сход
ны, содержаніемъ, съ шрвою Пелазпйскою таблицею (по Лепсіусу, 
или IV*, у Ланци), и это сравненіе послужило основаніемъ къ от
крытію настоящей азбуки древнѣйшихъ жителей Италіи. Латинскія 

~ буквы, употребленныя для этихъ надписей, объясняютъ тѣмъ , что 
послѣднія двѣ таблицы гораздо новѣе пяти первыхъ и начертаны 
уже тогда , какъ Латинскія буквы начали замѣняіь Пелазгійскія и 
вошли въ общее употребленіе. Мы думаемъ, что это можно объяс
нить и тѣмъ предположеніемъ, что первыя пять таблицъ были наз
начены для Обричей и другихъ племенъ , сохранившіе ь первона
чальныя буквы до позднѣйшаго времени; а двѣ осіалыіыя для 
жителей Лаціума и самаго Рима , которые ранѣе другихъ оставили 
первыя буквы и обратились въ Латинъ. Изъ пяти таблицъ, одна 
(по счету четвертая у Ланци) содержитъ древнѣйшій текстъ описа
нія священнодѣйствій совѣта (братства) жрецовъ храма , а другія 
двѣ суть выписки изъ первой и дополненія къ ней. Таблицы, на
чертанныя Латинскими буквами, какъ полагаютъ, не старѣе ѴТ вѣ
ка отъ пос»роенія Рима, слѣдовательно на нихъ не льзя уже ис
кать древняго языка.

Хотя надписи Евгубинскія были найдены въ 1444, какъ мы ска
зали выпи», но настоящее пзъученіе ихъ началось тол ко съ 1549 
года. Основываясь на разысканіяхъ (іоіі и Воиг^иеі, полагали языкъ 
этихъ таблицъ до— Троянскимъ, а Ргегсі и ТігаЬозсЬі объявили, что 
онѣ не могутъ быть прочтены и чю  Иелазгійскій языкъ навсегда 
потерянъ. Меш. сіе. Г аса<1. XV , и $Іогіа Ьсй. I. Сначала буквы 
Этрурскія почитали Египетскими; йотомъ Кеіпе$іи$ называлъ ихъ 
Пуническими (Иі$$. Ае Ііпд, Рип). Но уже 8рапЬеіш (йе ргае$1ап(іа 
еі и$и п и тізт .) рѣшилъ, что онѣ суть письмо Кадьма, т. е. азбука 
древнѣйшихъ обитателей Греціи (Пелазговъ). Въ послѣдствіи ихъ ста-

О ЯЗЫКЪ ПЕЛЛЗГОПЪ,
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ля называть Этрурскнми, па томъ основаніи, что Этруры, изъ всѣхъ 
Педазгійсісиѵь племенъ Италіи , были извѣстнѣйшій и сильнѣйшій 
народъ. Такъ точно называли, на востокѣ, Франками всѣхъ кресто
носцевъ, потому только, что Французы были главными язь нихъ. 
Но полнѣйшій памятникъ языка Лелазговъ т е. Таѵоіе (Іі СиЬЬіо, 
начертанъ не на Этрурскомь языкѣ, а какъ вообще полагаютъ , на 
нарѣчіи Обричей. И всѣ другія надписи Основъ, Самниіъ, Вольсковь, 
Венетъ, Евганетовъ, МагиЬіі, писаны іѣми же буквами. Слѣдователь
но онѣ составляютъ общее письмо всѣхъ Пслазгійскихъ племенъ 
Италіи, а не однихъ Этруръ и конечно суть остатки древнѣйшей 
грамотности первобытныхъ жителей Евроиы, принеі виной изь малой 
Азіи. Всѣ нарѣчія древней Италіи были сходны между собою , ибо 
всѣ произошли отъ первобытнаго языка ГГелазговъ, но нарѣчіе Эгрѵръ 
еще труднѣе для насъ нарѣчія Обричей, по мнѣнію Ьап/і. Ѵаіе- 
гіапі полагаетъ, что въ древнѣйшемъ времени , всѣ племена Ита
ліи , т. е. Этруры, Латины , Обрпчи , А риіі, еіс. говорили однимъ 
языкомъ, т. е. Пелазго — Италійскимъ. Миз. СЬіизіп. II, 103 — 109 
Сюда же можно включить Самнитъ, Луканъ, Брутовъ, І)аѵпі и Д|>. 

Монеты Самнитскія и надписи, находимыя въ Сашрапіа, имѣютъ бук
вы Этрурскіи, (№еЬ. I, 1і 8). Полное развитіе силы, могущества Не- 
лазговъ и преобладанія ихъ языка на всемъ пространствѣ Италіи  ̂
должно полагать около 500 лѣтъ до построенія Рима, т. е. именно 
въ эпоху паденія Трои. Стравоиъ, Плиній, Плутархъ, Юстинъ, Схимнъ 
и всѣ древніе историки (кромѣ Діонисія Галикарнскаго ) называютъ 
Этруръ «Лидами», смѣшавшимися съ Пелазгами , въ одинъ народъ. 
Тогда вся Италія повиновалась Этрурамъ, а при переселеніи Енея , 
на берега Тибра, Тиренія составляла уже только нынѣшнюю Тоска- 
п), да владѣла еще страною вдоль Падьвы , но и эта скоро была 
занята Галлами и безвозвратно потеряна. Въ это время возникалъ уже 
Римъ и составлялось владычество Латинъ.

И сколько было мнѣній, предположеній, системъ о языкѣ Пслаз- 
говъ! Онъ, по мнѣнію Мегаіа, имѣетъ большое сходство сь Еврей
скимъ. Виопагоііі велъ Тиренъ изъ Египта; МаФей ,— изъ земли Ха
наанской ; МагосЬі,— изъ Финикіи, а зщпог Міпегѵіпо,— изъ Еѳіопіи 
и Ливіи. Ргегеі и ВапІеКі почитали Этруръ Кельтами, жившими пер
воначально въ Альпійскихъ горахъ и которые, оттуда, перешли въ 
Италію. Негѵаз производилъ ихъ отъ Кантабровь— Басковъ 1 ДРУ
гіе,— отъ Иверъ, Скиѳовъ и даже Нѣмцевъ. Еще недавно Нибуръ 
объявилъ ихъ опять Нѣмцами!
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Въ слѣдствіи всѣхъ этихъ ложныхъ системъ и умствовавів —  да
же въ ХѴШ вѣкѣ, для объясненія надписей, прибѣгали къ помощи 
языковъ Еврейскаго. Еѳіопскаго, Египетскаго, Арабскаго, Коптскаго, 
Кельтскаго, Кантабрскаго, Тевтонскаго, Англо-Саксонскаго, Руниче
скаго и даже Китайскаго! И все это вопреки положителыіныхъ сви
дѣтельствъ всѣхъ древнихъ историковъ и географовъ! При объясненіи 
надписи, на неизвѣстномъ намъ языкѣ, прежде всего должно обратить 
вниманіе на исторію того народа, который начерталъэту надпись. Узнавъ 
происхожденіе самаго народа, не трудно уже будетъ избрать и настоящій 
путь, по которому должно слѣдовать, для открытія неизвѣстнаго язы
ка. Но до конца прошедшаго вѣка всѣ попытки дѣлались на ощупь, 
ученые бросались во всѣ стороны и три вѣка полновѣсныхъ дис
сертацій не подняли и до свхъ поръ завѣсы скрывающей эту тайну. 
Ланци раздѣляетъ языкъ Пелазгическпхъ племенъ Италіи на три 
эпохи. Первая до-Троянская, въ продолженіи которой извѣсіны сенъ 
переселеній Пелазговъ на берега Италіи. Здѣсь они были первыми 
жителями всей страны, по свидѣтельству Сервія: Ргіші (Рс1аз§і) ](а- 
ііаш Іепиіззе регЬіЬепІиг. (АепеісІ. VIII, ѵ. 600). Языки Латинскій 
и Еллинскій, за тысячу лѣтъ до царствованія Августа, составляли 
нарѣчія одного языка (Пелазгійскаго). Вторая эпоха есть та, когда, 
послѣ всѣхъ переворотовъ, переселеній, переходовъ, съ мѣста на мѣ
сто, наконецъ каждое племя основалось въ извѣстной мѣсшости, на
звалось особеннымъ именемъ , обозначило свои границы , составило 
свои законы и свой особенный іоворъ. Первый договоръ между 
Римомъ и Габіею былъ писанъ Пелазгійскими буквами, на бычачьей 
кожѣ (Резі. III). Поливій свидѣтельствуетъ (Ш 5), что въ его время 
(во второмъ вѣкѣ, до Р. X .), ученѣйшіе изъ Римлянъ уже не разу
мѣли мирнаго договора, заключеннаго между Карѳагеномъ и Римомъ, 
въ первые годы послѣ изгнанія Тарквинія. Этотъ договоръ былъ 
написанъ языкомъ столь отличнымъ отъ Латинскаго, что даже самъ 
Поливій едва могъ его перевести. Сдѣдовательно Римляне, именно, 
въ продолженіи этихъ 200 лѣтъ, совершенно забыли первоначальной 
евой Пелазгійскій языкъ и уже превратились въ позднѣйшихъ Л а- 
тинъ. Т. Ливій также упоминаетъ, подъ г. 360 до Р. X. о Латин
скомъ законѣ, писанномъ «на древнемъ языкѣ и древними буквами,» 
т. е. Пелаагійскими (Ьех ѵеіизіа езі ргізсіз Ііііегіз ѵегЬіздие зегіріа,
Т. Ілѵіі, V II, 3). Д іонисій Галикарнасскій уже не понималъ надпи
сей древнѣйшихъ жителей Греціи, потому, что онѣ были Пелазгій- 
скія. Такъ точно и Павзаній не могъ прочесть надписи на тренож-
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явкѣ, посвященномъ А полону ИсмШскому. Мия. СЬіизіпо, 123. Ма- 
кробій, разсуждая о языкѣ Латнпскомъ его времени, т. е. IV , вѣка 
по Р. X. очень ясно говорить, что тогда употребляли еще слова 
нарѣчій Аврунковъ, Снканъ, и вообще Пелазговъ, первыхъ жителей 
Италіи, во не одобряетъ этого. Онъ совѣтуетъ своикъ современни
камъ взбѣгать почти забытыя слова и странныя обороты рѣчи, вы
шедшіе изъ употребленію (въ высшемъ кругу общества); «ибо», при
бавляетъ», существуютъ еще и теперь тысячи словъ (шіііе ѵегЬогит 
Іа ііи т езі), которыя преждѣ были въ общемъ разговорѣ, но нынѣ 
уже должно ихъ избѣгать. МасгоЬ. Заіигп. I, 5. Р имскій я зы к ъ , какъ 
образованный, составился не ранѣе конца V I вѣка и усовершенство
вался въ продолженіи двухъ послѣдовавшихъ (отъ постр. Рима). Но 
народъ и послѣ этаго всегда говорилъ языкомъ весьма отличныхъ 
отъ письменнаго (Мабеі, 5(ог. (И Ѵегопа, XI, 602). Оски и Волскн, 
даже въ цвѣтущую эпоху Латинскаго язы ка, сохранили свое парѣ* 
чіе, которое очень хорошо понимали простолюдины Рима, — доказа
тельство , что ученый Латинскій языкъ былъ нѣчто составленное 
искуствомъ и отличное отъ народнаго говора всѣхъ Пелазгійскихъ 
племенъ Италіи. 0$се еі Ѵоізсе ГаЬиІапІиг, п ат  Ьаііпе пезсіипі, 
говоритъ современникъ о простолюдинахъ. Наши ученые знаютъ Ла
тинской книжной язьГкъ, но говоръ Пелазгійскихъ племенъ Италіи 
намъ совершенно не извѣстенъ. И въ мертвой Латынѣ мы незнаемъ 
какъ Римляне произносили каждую букву. Слово: Сісего, произно
сятъ Нѣмцы: Цицеро; Французы: Сисеро, а Итальянцы , потомки 
Пелазговъ,— Чичеро. Нѣмцы и Французы, именно отъ того, что не 
имѣютъ нашей буквъ, Ч, или Итал. С. Безъ сомнѣнія должно про
износить какъ выговариваютъ Италіанцы. Третія эпоха есть со
единеніе всѣхъ нарѣчій Италіи , подъ одинъ Латинскій языкъ. Го
родъ Кума просилъ Сенатъ , въ 180 году , до Р. X. дозволить 
его жителямъ, въ публичныхъ актахъ, замѣнить туземное нарѣчіе, 
Латынью. Т. Іл г. Х Ь, 42  , 72. Тогда, въ общественныхъ сноше
ніяхъ, прекратились разныя племенныя нарѣчія Италіи. Но Тирен- 
скіи языкъ, и въ это время продолжалъ существовать, судя по над
писямъ Этрурскимъ, находящимся на урнахъ, вмѣстѣ съ Латински
ми. Этрурскій языкъ употреблялся при богослуженіи, а потому Рим
ляне и могли его, поддерживать. МаГГеі полагалъ, что опъ, еще су
ществовалъ при императорѣ Юліанѣ, ибо въ его царствованіе упо
минаются «ргоіаііз ІіЬгіз» (Аш. Магсеі. ХХП, 5 ); но эти Этрусскія со
чиненія могли быть переведены на Латинскій языкъ, какъ нѣкото-
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рмя изъ таблицъ Евгубинскихъ были переведены на тотъ же языкъ 
Обри чей, но уже позднѣйшій и обновленный. МагоссЬі и Ьаші раз
дѣляли Пслазгическій языкъ на двѣ части: на древнѣйшую и позд
нѣйшую, сохранившуюся на памятникахъ, я уже отдалившуюся оіъ 
первоначальной. Д ія  объясненія позднѣйшей , тогда обратились кь  
языкамъ Еллинскому и Латинскому. Вопг$иеІ хотѣіъ всѣ налппси 
объяснить посредствомъ одного Греческаго языка, но его переводъ 
таблицъ Евгубинскихъ и надгробныхъ надписей признаны бы іи Ма- 
Фесмъ и другими , — достойными смѣха (шаіегіа (И гі(іеге). МаГГеі 
справедливо писалъ, что если бы Грсческій языкъ инѣіъ какое либо 
сходство съ Этрурскимъ, то многіе ученые (въ особенности Салма- 
зій) иогли бы уже давно объясниіь всѣ Пелазгійскія надписи И іа - 
ліи. Почти тоже иожио сказать и о Латинскомъ. Но Раззегі и Ьа- 
т і  увѣряли, ч то , таблицы Евгубинскія на одно І'реческое слово, 
содержатъ около дватцати Латинскихъ. Ланцн пишетъ: «цѣль моя 
состоитъ въ томъ, чтобы нѣчто прибавить къ мнѣнію Согі, что Э і- 
русскія надписи должно объяснять Латинскимъ языкомъ, а не въ 
тонъ, чтобы окончательно рѣшить этотъ трудный вопросъ, который, 
вѣроятно, останется навсегда тайною.» И въ другомъ мѣстѣ, «языкъ 
Пелазгійскихъ племенъ Италіи можетъ бы ть, въ нѣкоторомъ отно
шеніи , болѣе объясненъ, но никогда нельзя надѣяться узнать его 
совершенно. Я  полагаю, что полнаго перевода этихъ надписей нель
зя имѣть, потому, что тутъ должно ргосейегзі со те  пеІГіпІегргеІаге 
ипа сіГга, сопГгопІапйо е соп^еНигапсІо. Но можно болѣе поднять 
завѣсу, скрывающую этотъ языкъ.» О Перуджинской надписи Ѵег- 
ті^ІіоН пишетъ: «ё йі аНа озсигіІА е йіШсоНД. . . .  Ііпдиа озсигіз- 
яігаа. Невозможно получить даже малѣйшаго счастливаго истолко
ванія, потону что не имѣемъ, рѣшительно, никакого ключа, ни сред
ства, для пониманія этой надписи. Обыкновенно обращаются, для 
истолкованія Этрурскихъ надписей, только къ языкамъ Еллинскому 
и Латинскому и всегда безъуспѣшно.» Ѵегті$Ііо1і, 8а$$іо сіі соплей, 
виі. ізегіг. Еігизса, 4-. «Не отрицаю,» говоритъ О гіо іі, «что въ Эт- 
рурскомъ языкѣ находятся ѵе$іі$іа йі §гесі(а; соглашаюсь, что въ 
немъ попадаются с юва Латинскія . . . .  но несомнѣнно увѣренъ, что 
большая часть надписей нс можетъ быть объяснена ни Греческимъ, 
ни Латинскимъ, ни Кельстскимъ, ни другими намъ извѣстными язы
ками. И я рѣшительно отказываюсь отъ какого либо перевода съ 
Этрурскаго языка, кромѣ собственныхъ именъ. Придетъ время я мо
жетъ быть явиться свѣтъ тамъ, гдѣ теперь тьма.» Огіоіі, Моо. Еігиз.
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IV, 214— 219. Вотъ мнѣніе ІпдЬігаті, издавшаго классическій трудъ: 
Мопшпепіі ЕігизсЬі, 10 томовъ въ 4, съ 470 табл, раскраіп. «Чѣмъ 
болѣе нзъучаго Этрурскій язы къ, тѣмъ сильнѣе удостовѣряюсь, въ 
безплодности вашихъ стараній изучить е г о . до тѣхъ поръ когда, 
можетъ быть, какой ннбудть счастливый случа й откроетъ намъ на
стоящій п уть, по которому должно слѣдовать и въ какомъ , 
изъ первобытныхъ языковъ, падобно искать корней Этрурска- 
го языка. Хотя въ немъ есть, конечно, нѣкоторыя слѣды Гре
ческаго и Латинскаго языковъ, но главное содержаніе надписей 
неиодходнтъ къ нямъ обоимъ. Кромѣ перевода собственныхъ именъ, 
все остальное однѣ предположенія. Объясненіе надписей, есть обык
новенно іп<іоѵіпаіпеп(о сіі ЗіЬіІіа. Напримѣръ Миііпа, переводи
ли «тузіего йіѵіпо, агсапо зе^геіе», еіс. но тогда еще не знали, 
что это же слово находится также и въ надгробныхъ надписяхъ.
Въ истолкованіи надписей Эгрурскихь мы дошли, только до ис
правленной азбуки и прочтенія собственныхъ именъ. Огіоіі при
бѣгаетъ къ объясненіямъ Ь ап гі, потому, что до сихъ поръ, нѣтъ 
ничего лучшаго (Моп. ЕігизсЬі, IV , 212 , 215 , 216.) «Языкъ Пелаз- 
говъ Италіанскихъ совершенно отличенъ отъ Елинскаго и Римскаго. 
Онъ состоитъ изъ словъ, выраженій, граматмческвхъ Формъ и слово
сочиненія, не имѣющихъ ни какого сходства съ двумя послѣдними.
Въ этомъ мы ежедневно удостовѣряемся болѣе и болѣе и даже изъ 
сочиненія самаго Ланцн». 1Ь. II, 233. Часто изъ огромныхъ разсуж
деній о языкѣ Этрусскомъ мы иичему не научаемся, потому, что и 
до сихъ норъ: Іаііо ё сопдеііигаіе е іпсоегепіе соп $1і аііиаіі позігі 
зізіеті.» 1Ь. II. 208. «Надобно отложить стараніе», говорить Ѵаіегіа- 
иі,» производства Этрурскаго языка, отъ Еллинскаго и Латинскаго и 
обратиться на другой путь, для объясненія надгробныхъ надписей , 
писанныхъ на языкѣ, для насъ, до сихъ поръ, потерянномъ». Мизео 
СЬіизіпо, I ,  13 п Моп. Еігиз. VI , 13. «Этрурскій язы къ, въ осно
ваніи своемъ ( пеі зио Гоініо) ,  не имѣетъ ничего Греческаго; онъ 
совершенно другой языкъ и отъ того Пелазгійскія надписи Италіи 
мы не болѣе понимаемъ теперь, какъ Египетскіе іероглифы. Миз. СЬіиз. / 
2 2 ,3 2 . «Язык ь Евгубонскнхъ таблицъ, хотя содержитъ нѣсколько Л а- • 
типскихъ словъ, но совсѣмъ тѣмъ, для насъ совершенно потерянъ». 
РііеЬиЬг, I, 207 . «Жители Лидіи, Карій, Брегіи, Лпкіи , были уже 
просвѣщенные Пелпзги, когда Греки, были варвары, въ Троянскую  ̂
войну». О гіо іі, Мопииі. Е ігизсЬі, IV , 162. Пелазги, Лиды, Брегя, ■ 
Тирены, Венеты,— всѣ древнѣе Грековъ; слѣдовательно нечего и д у - /
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патъ объ взъученіи Эт рурскаго язы ка, посредствомъ Елдинссаго.' 
Ѵаіегіапі, Миз. СЬіиз. I, 24. (2). ■

И зложивъ все, что намъ извѣстно объ изъисканіяхъ, предприня
тыхъ въ Италіи относительно къ языку Пелазговъ и разнымъ его 
нарѣчіямъ,— мы должны упомянуть, для полноты нашего обзора, и о 
тѣхъ ученыхъ трудахъ, которые были совершены, въ послѣднее 
время, въ Германіи. Первый, на атомъ поприщѣ, 'былъ, кажется, О. 
М ііІІег, но сочиненія его: гііе Е іго зкег, изданнаго въ 1828 году, 
мы не могли отыскать даже въ Германія. (3) Ложный взглядъ Мюл
лера, на языкъ Италіанскихъ Пелазговъ, виденъ уже изъ того , что 
онъ почитаетъ Этруръ какимъ-то особеннымъ народомъ, поселив
шемся въ самой срединѣ Италіи и который не имѣлъ ничего обща
го съ Пелазгами и въ отношеніи языка. ( Ьаззеп , 6 ). Но мы уже 
привели неопровержимыя свидѣтельства всего древняго міра, что Эгру- 
ры были Лиды, переселившіеся изъ Малой Азіи и слѣдовательно такіе 
же Пелазги, какъ Обричи , Сабины, Оски и др. (Времен. XVI, 30). 
Далѣе мы помѣстимъ переводъ многихъ надгробныхъ надписей, чисто 
Этрурскнхъ, изъ которыхъ можно видѣть, что языкъ Этруръ былъ так
же нарѣчіе Пелазгійское, можетъ бытъ отличавшееся отъ Оскаго и др. 
на столько, какъ Сербскій языкъ отъ Русскаго, или Польскій отъ Чеш
скаго. Послѣ Мюллера,явилсяЬаззеп,съ Веііга^е хиг ПеиІио§<1егЕи$иЬ. 
ТаГеІп (Вопп, 1833), книжкою въ 57 сТр Изъ всего текста Евгубинскяхъ 
семи таблицъ (20 стран. въ листъ) Лассенъ пытался объяснить только 
26 строкъ, съ помощію одной Латыни. Этотъ опытъ могъ быть иово- 
сіію  для Германіи, но конечно не д ія  Италіянскихъ ученыхъ, ибо 
Ланци за пятдесятъ лѣтъ преждѣ Лассена представилъ, не только 
переводъ этихъ 26  строкъ, но и большой части Евгубинскихъ таблицъ и 
также основываясь на Латинскомъ яэыкѣ(4). ЗаЛассеномъ слѣдуютъ 
ГротеФенда Кшіітепіа Ііортае ІІтЬгісае, восемь частей, изданныхъ въ 
1835— 1839 годахъ. Мы не имѣли случая пользоваться этомъ мно
готомнымъ сочиненіемъ и ни мало не сожалѣемъ, ибо сами Нѣмец
кіе ученые, столь часто нападающіе на Италіанскихъ, признаютъ всѣ 
ГротеФендовм предположенія «іМизогізсЬ н ргоЫетаІізсЬ». (5). Ьер- 
зіиз, въ 1841 году, болѣе всѣхъ, въ Германіи, оказалъ услугу сравни
тельному изъученію Пелазгійскаго язы ка, изданіемъ Іозсгір(іопез 
ІІтЬгісае еі Озсае (208  стр. въ 8 , Ьірзіае). Хотя онъ даже и не 
приступалъ къ переводу Евгубинскихъ и Оскихъ надоясей, ибо ясно 
видѣлъ цевозможиость сближенія нарѣчій древней Италіи, съ позднѣй
шею Латынью (6), но главная и существенная заслуга Лепсіуса со-
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СтЬнтъ вѣученоііѣ изданіи, иди лучше сказать іаезітііе, какъ Евгу- 
бИнскихъ таблицъ, такъ и надписей Осковъ. Теперь каждый, не вы
ходя изъ своего кабинета, можетъ изі учатъ надписи, съ полною 
увѣренностію, что разбирать этѣ древнѣйшія начертанія въ ГасзішіІе, 
тоже что имѣть предъ глазами самыя таблицы. Приложенный Леп- 
сіусомъ, къ его сочиненію , полный словарь всѣхъ словъ таблицъ 
Евгубвнскихъ и надписей Оскихъ, (хотя и безъ малѣйшаго сближенія 
СЪ другими древними языками)—также много облегчаетъ трудъ озъ- 
искателя, (стр. 1 5 8 — 208). Послѣднее сочиненіе, вышедшее въ Гер
маніи есть: Б іе ІІтЬгізсЬеп 5ргасЬ<Іепкта1ег, ѵ. АиГгесЬі и. КігсЬи 
ЬоВГ, (Вегііп, 1849 — 5 1 ; 2 тома: 169 п 423 стр.). Что сказать объ 
атомъ сочиненіи? Если опровергать все тутъ напечатанное на 600 
стр. мелкой печати, въ 4  долю, то нужно написать такіе же два то
ма, а на это необходима масса терпѣнія, которою не всякій одаренъ 
отъ природы,— и времени , коимъ также не каждый можетъ распо
лагать по произволу. Г . Г . АуФрехтъ и Кирхговъ, не имѣли другаго 
пособія какъ , исключительно, одну Латынь (стр. 10 —  11). Слѣ
довательно они не открыли новаго источника для объясненія 
Пелазгійскихъ нарѣчій, кромѣ іогоже Латинскаго языка , къ ко
торому тщетно обращались всѣ ученые Италіи и даже Герма
ніи, въ продолженіи нѣсколькихъ вѣковъ. Чего не вытерпѣла нес
частная Латынь въ это время ? Латинскія слова разтягивали, сжи
мали , отсѣкали отъ нихъ , по два и по три слога , чтобы получить 
хотя что нибудь похожее на языкъ Обричсй , и все таки не подви
нули ни На шагъ впередъ перевода Евгубинскихъ таблицъ. Предпо
лагать же, что всѣ прежніе истолкователи Евг. таблицъ менѣе знали 
Латынь, чѣмъ Кирхговъ и АуФрехтъ, было бы нелѣпо; не ужъ ли 
въ самомъ дѣлѣ, въ Римѣ,—этой колыбели Латинскаго языка,— ме
нѣе занимаются имъ, чѣмъ въ Берлинѣ? Не ужъ ли Мавеі, Раззегі* 
Ьапхі, Л п$Ьігаті, и множество другихъ хуже знали Латынь , чѣмъ 
вновь явившіеся истолкователи? Самъ Лепсіусъ, прожившій нѣсколь
ко лѣтъ въ Италіи , видѣвшій всѣ памятники Пелазгійскіе въ ори
гиналахъ (а не на рисункахъ) и издавшій ихъ столь отчетливо,— не-* 
ужели не приступилъ бы къ переводу Евг. таблицъ, еслибы видѣлъ 
возможность извлечь, изъ Латинскаго, или Греческаго язы ка, какую 
нибудь пользу? Вѣроятно новые толкователи не сомнѣваются, что и 
Ьерзіиз знаетъ эти языки не хуже ихъ (см. его Іпзсг. ІІтЬг* еі Озсае 
и <1е ІаЬ. Еи$.) и все таки этотъ ученый (въ полномъ смыслѣ эга го 
слова) не рѣшился даже приступить къ объясненію необъяснимаго
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посредствомъ Латыни. (7) Г. Г. АуФрсхтъ и Кирхговъ переведи всѣ 
семь таблицъ, т о  называется «отъ доски до доски», по каковъ пе
реводъ, это другое дѣло. Они даже напечатали ГогтепІеЬге нарѣчія 
Обричей: бездѣлица, граматика Нелазгійскаго языка? Это все равно, 
что сказать: «вотъ вамъ граматика неизвѣстнаго языка, нами только 
теперь открытаго, въ слѣдствіи огдапізсЬе Ьаиі&езеіге (стр. 8) .  
Впрочемъ, по ихъ мнѣнію, этотъ языкъ почти тоже, что и Латинскій; 
ибо, разсуждая о существительныхъ именахъ , они не могли пред
ставить болѣе одного полнаго примѣра склоненія, именно слово ТОТА, 
ТОТО (тата, тату), и за неимѣніемъ другихъ, дополнили Латински
ми склоненіями потому, что по ихъ мнѣнію, оба языка суть одинъ 
и тотъ же, (8). Г . Г. КирхгоФЪ и АуФрехтъ утверждаютъ , что всѣ 
прежніе толкователи оттого только не успѣвали въ сравненіи Пелаэ- 
гійскихъ нарѣчій съ Латинскимъ языкомъ, что не имѣли «раціональ
ной системы и ученаго метода; и что имъ были неизвѣстны ипігіі^- 
ІісЬе ог§апі$сЬе ЬаиЫ^везеІге», (9). Не упоминая уже о Италіанскихъ 
ученыхъ, стяжавшихъ Европейскую извѣстность, которая покрайнѣй 
мѣрѣ можетъ равнятся съ ученостію новыхъ толкователей, —  видно 
что №еЬиЬг, Ьаззеп, Сго(еГеп(1, всѣ Нѣмцы, воспитанные, подъ влія
ніемъ той же Германской науки, равно не знали «органическихъ за
коновъ голоса», давшихъ наконецъ возможность, въ Берлинѣ, въ 1849 
году, открыть свѣтъ , тамъ гдѣ была тьма. Но «смѣлымъ Богъ вла
дѣетъ» и 600 стр. въ 4, явились къ услугамъ читающей публики? (10).

Тоже, что мы сказали о языкѣ Пелазговъ Италіанскихъ, можно при
мѣни! ь къ памятникамъ ваянія и живописи , находимымъ на всемъ 
пространствѣ древней Италіи. Изображенія па нихъ находящіяся, боль
шею частію, не Греческаго происхожденія. На безчисленномъ мно- • 
жсствѣ вазъ, барельефовъ , въ живописи на стѣнахъ погребальныхъ 
пещеръ, представлены миѳы Пслазгійскіе , предшествовавшіе началу 
Еллинскаго племени. Еагао доказывалъ , что многія имена, находя
щіяся на Этрусскихъ вазахъ, именно Аіо§іе , АпіЬеіа, №із$а, (Я га , 
Анта, Ниша), равно какъ и изображенія на нихъ представленныя, 
взяты изъ миѳовъ чисто Пелазгійскихъ, т. е. Ита л о-Этрусскихъ, а 
не Еллинскихъ, ибо всѣ древнѣе Греческихъ. Миз. СЬіиз. 68. Моп. 
Е іг. V, 186. «Миѳы восточные н Орфическіе (Ѳракійскіе) намъ пе
реданы на памятникахъ Италіи, различно отъ Еллинскихъ; ибо Гре
ки все изказили своею этимологіею.» ІодЬ. VI. Этрусскіе памятни
ки были найдены въ древней Ѵепеііа , даже въ Сициліи. На нихъ 
представлено много произшествШ и миѳовъ до-Троянскихъ т. е. чне- ’
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то Пелазгіискихъ, равно какъ въ разсказѣ Омира. Имена боговъ 
Этрусскихъ, также не Еллинскія. Ѵаіегіапі, Мизео СЬіизіпо, Т . I ,  
4 5 . ІпдЬ. Моп. Еігиз. Іпеіісе, р. 41. У  Пелазгіискихъ племенъ Италіи 
давались разныя имена богамъ, въ различныхъ городахъ. Іп§Ь. VI.

Данци раздѣляетъ языкъ Пелазговъ Италіаискихъ на два эле
мента, ниеино слова общія Еллинскому и Латинскому , и такія, ко
торыхъ нельзя отьискать въ обоихъ этихъ языкахъ. Сія послѣдняя 
часть и составляетъ теперь камень преткновенія ученыхъ И талія, 
и ятѣ слова тщетно отъискивалп въ языкахъ Еврейскомъ, Кельт
скомъ, Иверскомъ, и другихъ. И новѣйшіе изъискатели [совершенно 
согласны съ Ьапхі; Нибуръ признаетъ, въ Латинскомъ языкѣ, так
же два начала, одно сходное съ Греческимъ и другое ему совер
шенно противоположное. ІЧіеЬиЬг, Ні$(. Кош. 1 , 7 9 .  Е ллинскій 
я зы к ъ , какимъ онъ дошелъ до насъ и Латинской намъ также 
очень извѣстный , — произошли , конечно , отъ Пелазгійскаго , но 
они оба не передали намъ всѣхъ словъ и всего полнаго состава 
первобытнаго языка Пелазговъ. Слѣдовательно надобно искать эти 
слова въ другихъ языкахъ также произшедшихъ отъ Пелазгійскаго: 
можетъ быть въ нихъ сохранилась именно та часть языка, которая 
не вошла въ Латинскій и древле Греческій.

Въ дополненіе къ вышеизложенному мы номѣстимъ нѣсколько при
мѣровъ какъ переводили (и еще недавно) одну и туже надпись разные 
ученые. Здѣсь откроется, что свѣтъ проникалъ мало по налу въ предѣлы 
разработки Пелазгійскаго языка, и какъ ничтожны, до сихъ поръ, всѣ 
старанія объяснить его надписи наиболѣе извѣстными языками, въ 
Европѣ. На монетахъ, попадающихся въ окрестностяхъ нынѣшняго, 
города ѴоНегга, находится надпись: Ѵеіаігі. СіашЬиІагі, съ помощію 
Халдейскаго (?) языка, прочелъ это слово Огізеіа и перевелъ: «день
га моего отца», а ЗрапЬеіш читалъ: Іарейе, или А(гі, безъ перевода. 
Моііпеіо объяви.гь, что Ойісеіа есть иыя, чеканившаго монету. СЬія— 
Ьиіі прочелъ: ОЭіГеІа* ВаІЭі читалъ: Реііа РЬ<Иі, и , съ помощію 
Еврейскаго языка, объяснилъ: атгаігаЪіІе ІіЬегаІгісе. Іп§Ь. ІИ, МО.. 
По настоящемъ прочтеніи «Ѵеіаігі,» это имя отнесли къ Ѵ еіеігі, въ. 
Лаціуиѣ, къ Реіігіа въ Ѵ епеііа, и наконецъ добрались до настоя
щаго Ѵоііегга , въ древности Ѵ еІаіЬгі, Ѵеііа АЭгіа. Ь а ш і, I I ,  79.. 
Надпись Этрусскую, на бронзовой химерѣ: Т іп т е т іі, объяснилъ 
5кіпіоп, по Еврейски <1га§о, сарга, а Вои ^и еі ее перевелъ: ргера- 
гаіо е йізрозіо аііа ѵешіеііа. ІпдЬ. III, 294 . Па зеркалѣ, представ
ляющемъ рожденіе Минервы, МопІаІЬапі читалъ: А піао, Апіі 7
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Бапао, Мапіоез (Іп§Ь. II, 206 ), между тѣмъ какъ теперь, другіе «пі- 
таютъ эти же слова: Тіпа, ТЬаІпа, ТЬапа и ЗеіЫап; а Оогі послѣд
нее слова прочелъ: СеіЫапт, и перевелъ І^піз Беиз (ІЬ. 217). Если 
Ьапгі переводитъ одну Этрусскую надпись, на зеркалѣ: іпГегііз ІіЬаііо— 
піЬиэ, то ѴізсопЦ эти слова объясняетъ: Гигепз. ІпдЬ, II, 39 . Над
пись Этрурскую, на памятникѣ, изображенномъ у Іп§Ьігаті ( Моп. 
ЕігизсЬі, Томъ I, ТаЬ. XXIII), Місаіі читаетъ: Рігйоиз, Б еніатіа; а 
і,апгі и Іп$Ьігапн: 'ТЬаипіа , Апіііа , Раісіі , Ьаііоіае , е(с. (Іп§Ь. I, 
210). Пелазгійскую надпись, на сердоликовомъ жукѣ ( зсагаЬео) ,  
одинъ ученый читаетъ (11) РЕХ и ѴЕѴ, объясняя ЕрЬезІиз (В ул 
канъ) и Венера; другой прочелъ ѴЕСѴЕ и переводитъ Ѵіса, Ѵісіогіа. 
Миз. СЬіизіпо, ТаЬ. ЬХІ и СХѴІІІ; р 60 и 117. Часто даже Гре
ческія надписи, на Этрурскихъ вазахъ, одинъ ученый читаетъ такъ1,

' другой иначе. Ьапгі, на одной вазѣ читаетъ АФ РО АІ2  и АОРК 4  э 
а Ѵізсопіі: П Е Г л 2 І 2  и ФО РКА . Первый называетъ изображеніе, 
на другой вазѣ: діоссЬі риЬЫісі, а послѣдній объявилъ , что тутъ 
представлена басня Федры и Ипполита. Вмѣсто Т А Р А , какъ у 
ІЛШ2І,— Мііііп читаетъ Х АРА , и объясняетъ И Е Р А — Юнона. Іп§Ь. V, 
53 — 56, и 162, 170. Прибавимъ къ этому чго большая часть над
писей Пелазгійскихъ дошла до пасъ съ стертыми буквами и частію 
совсѣмъ сглаженными, такъ что ихъ должно дополнять по сообра
женію. На вазахъ надписи писаны гвоздемъ и при нетвердости мате- ■’ 
ріала также весьма неразборчивы, ( Бапгі, И, 4*10, и 4-19 ). Слѣдова
тельно, кромѣ неизвѣстности языка, тутъ часто встрѣчается другое 
затрудненіе, именно невозможность дополнить стертое.

Все предъидущее положительно доказываетъ , что, для уразуме
нія Пелазгійскихъ надписей, надобно искать новаго пути, могущаго, 
если не съ перваго раза привести къ желаемой цѣ.*и, то хотя нѣ
сколько облегчить открытіе этой тайны. Основываясь на семъ, уче
ный Чьямпи, (въ своихъ Оззегѵагіопі іоіогпо аі шойегпі зізіеті зиііе 
апіісЬііа ЕігизсЬе, еіс.)— предлагалъ, вмѣсто Греческаго и Латин
скаго языковъ, обратиться, для объясненія Этрусскихъ надписей, къ 
древле Славянскому (Гаиіісо ііпдиа^іо 81аѵо). Онъ убѣждалъ Италіан- 
скихъ ученыхъ: «Зная, по опыту, что ни Греческій, ни Римскій язы
ки не могутъ объяснить Пелазгійскихъ надписей Италіи * должно 
обратиться къ другимъ древнимъ языкамъ, произшедшимъ отъ перво
начальнаго, именно къ Словенскому.» Іп$Ь. Моп. Еігиз. II, 233 и 
4*68. Это было въ 1825 году; тогда Сіашрі только возвратился, въ 
Италію, изъ Варшавы, гдѣ онъ былъ нѣсколько лѣтъ профессоромъ
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■  зналъ огьчасти Польскій языкъ (12). Но ученые иэъисканія, въ 
отношеніи къ дрсвле Словенскому языку, невозможны въ Италіи. Тамъ 
ннкто не знаетъ нашего церковнаго языка н не изъучаютъ нынѣш
нихъ Словенскихъ нарѣчій. Конечно, если бы Италіанскіе ученые 
были увѣрены въ справедливости мвѣній Чьямпи,— то стоило бы тру
да выучиться Словенскому язы ку, дабы хотя нѣсколько разсѣять 
мракъ, покрывающій и до сихъ поръ всѣ памятники древней Ита
ліи. Но въ Германіи, странѣ предпочтительно ученой, уже давно 
провозгласили, что Словене суть номады, явившіеся въ Европѣ, по
слѣ Готѳовъ, изъ степей Азійскихъ , в не ранѣе V I вѣка, по Р. X . 
(13). Въ слѣдствіе этаго, въ Италіи, не обратили должнаго вниманія 
на слова Чьямпи и дѣло осталось въ томъ же положеніи, какъ оно 
было при жизвн Ьапгі. И въ самомъ дѣлѣ искать слѣдовъ Пелаз- 
гійскаго языка у номадовъ Азійскихъ V I вѣка, тоже, что и старать
ся открыть его у Гунновъ, Мадьяръ и др. кочевниковъ. Мы пред
ставили доказательства, что Словене произходятъ], по прямой линіи, 
отъ Пелазговъ, н что они были извѣстны древнимъ подъ оменеиъ 
Пелазго Ѳракійскихъ племенъ. Слѣдовательно уже признали, а ргіогі, 
сходство языка Пелазговъ съ древле-Словенскихъ. Здѣсь мы пред
ставляемъ и вещественныя на это доказательства. Открытіе Пелаз- 
гійскаго языка, т. е. искуство читать и понимать его, могло бы оза
рятъ новымъ свѣтомъ глубокую, [первоначальную древность наро
довъ и поприще, на которомъ дѣйствовали Пелазги, первобытные 
просвѣтители нашей части свѣта. Оно дало бы совершенно другой 
видъ всей древности, обыкновенно теперь начинаемой ( особенно у 
васъ) съ Еллинъ н Рима. Мы совершенно увѣрены, что нашъ опытъ 
перевода нѣкоторыхъ словъ Пелазгійскихъ весьма не удовлетвори
теленъ н подверженъ многимъ замѣчаніямъ. По въ предметѣ, о Ко
торомъ написаны тысячи огромныхъ разсужденій , и который все 
таки остается до сихъ поръ непроницаемою тайною, — всякая по
пытка, открывая новый путь къ крѣпко замкнутымъ дверямъ, —  
заслуживаетъ благосклоннаго снисхожденія. Явятся новые изслѣдо
ватели, болѣе насъ ученые, и которые одарены большею проница- 
іельиостію въ лингвистическихъ трудныхъ изъисканіяхъ, —  и дѣло , 
можетъ быть, пойдетъ своимъ путемъ. *

*
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и .

А З Б У К А .

Буквы Кадьмовы, Финикійскія и Пелазгійскія,—однѣ и тѣжс. 
Кадьиъ ихъ привезъ съ собою изъ Финикіи, а Пелазги, жившіе 
тогда въ Греціи, первые ихъ начади употреблять, измѣнивъ нѣсколь
ко ихъ наружность. Негосі. У, 58. Біой. III, 67. Діодоръ пишетъ, 
что Ѳракъ Линъ, передѣлалъ Финикійскія Кадьиовы буквы въ П е- 
лазгійскія и Пелазги, изъ всѣхъ народовъ Европы, первые получи
ли тогда это письмо. Біой. III, 67. И Тацитъ передачу Финикій
ской азбуки Пелазгамъ приписываетъ Кадьму, а добавленіе къ ней 
нѣкоторыхъ буквъ—Ѳраку Лину. Тасіі. А по. XI, 14. Этѣ же буквы, 
позднѣе, стали называть Іонійскими, потому что Іоняне ихъ также 
приняли, по свидѣтельству Ііродота. (V , 59). Онъ упоминаетъ о над
писи, на треножникѣ Аполона, въ Ѳивахъ, начертанной сто лѣтъ 
спустя послѣ Кадьѵа, именно при его правнукѣ, и называетъ этѣ 
буквы Кадьмовыми, прибавляя, что онѣ похожи на Іонійскія. Над
пись состояла изъ словъ: «Амфитріонъ меня (треножникъ) посвя
тилъ ( Аполону) ,  по воввраіценіи своемъ изъ страны Тѣлебоевъ.» 
Основываясь на этомъ свидѣтельствѣ, всѣ древнѣйшія надписи, нахо
димыя въ Греціи, почитаютъ начертанными буквами Кадьма, или 
Іонійскими.

Но мы имѣемъ также свидѣтельства древнихъ, что Пелазги, ндо 
прибытія Кадьма, знали уже грамоту и что первоначальная азбука 
была передана имъ Музами. Послѣднее указаніе свидѣтельствуетъ о 
незапамятной древности письма у Пелазговъ, и можно, кажется , 
безошибочно допустить, что они, при переселеніи своемъ изъ Азіи, 
уже имѣли свою письменность какъ и другія Пелаэгійскія племена 
этой части свѣта (Лиды, Бреги, Энеты, и т. д.). Діодоръ ( V , 57 ) 
пишетъ, что потопъ, уничтоживъ большую часть жителей древней 
Греціи, все ими писанное было также уничтожено; а ЕизіЬаІіиз ( іа  
І1іа<1. 11) прибавляетъ, что «тогда буквы сохранились только у одной 
части Пелазговъ, отчего и получили названіе Пелазгійскихъ.» Фра- 
ней (Вранъ), за четыре вѣка до Девкаліонова потопа, далъ законы 
Аргосу, а Кадьмъ, при самомъ прибытіи своемъ въ Віотію, полу
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чилъ уже отвѣтъ Дельфійскаго оракула, (Негосі. V, 58, 59, ЬагсЪег, 
поіез,). Законы Миноса, миѳы Евмолаа, стихотворенія Фемоноя, Ме- 
лампа, Лана,— древнѣе прибытія Кадьма въ Грецію. Слѣдовательно 
все это было писано буквами до-Кадьмійскими, чисто Пелазгійскими. 
Эти-то буквы суть .Этрурскія, а письмо Кадьма только измѣни
ло нѣсколько первоначальное Пелазгійское. ІпдЬігат. Моп. Еігпз. 
V ,  541.

Буквы были извѣстны, въ глубокой древности, жителямъ Асси
ріи, Египта, Вавилона, Финикіи, Лидіи, Ликіи, и Брегіи. Изъ Фини
кіи Кадьмъ привезъ, въ древнюю Грецію, шестнадцать буквъ:
А. В. Г .  А. Е . Н. I .  К . А. М. N О. Р . Т . Это положи
тельно свидѣтельствуютъ Плиній, V I I , 5 7 ; Ріиіаг. Оиаез. Тасіі. 
Апп. X I ; Ілісап. ІП; 8ех(из Е тр ігіси з , о др. Въ послѣдствіи, къ 
этимъ первоначальнымъ Пелазгійскимъ буквамъ, прибавили уже соб
ственно для Балинъ', еще семь: , , , 2 , У , и Л , пото
му, что Греки, по свойству ихъ языка, имѣли надобность въ шипя
щихъ звукахъ. Въ такомъ числѣ буквъ Греческая азбука сохрани
лась до Ѵ в ѣ к а , предъ Р. X. Совершенное сходство древнихъ Гре
ческихъ буквъ, съ нынѣшними Латинскими, доказываетъ Плиній 
надписью «на мѣдномъ древнемъ листѣ, находившемся въ ДельФахъ 
и теперь сохраняемомъ, пишетъ онъ, въ библіотекѣ , иа горѣ Пала
тинской:* А А Г 2 1 К Р А Т Н 2  АЫЕѲЕТО КОРИ
А Е К А Т Н N А 1А  А ЕВЮ Ы  А1ПЫА. Рііп. VII, 58. Здѣсь мы пов

торимъ то, что уже сказали (Времен. XV I, 53) о различіи Пелазгійскихъ 
первоначальныхъ буквъ отъ позднѣйшихъ и уже измѣненныхъ Гречес
кихъ. «Въ отношеніи къ азбукѣ, буквамъ, вообще грамотности, свидѣ
тельства древняго міра еще положительнѣе. Плиній пишетъ: Іп Іа ііи т 
еаз (буквы) аііиіегипі Реіаз^і.» (Рііп. ѴП, 5 7 ) , т. е. Пелазги (первые) 
научили жителей Италіи азбукѣ, грамотности, ввели въ употребле
ніе буквы, конечно свои, Пелазгійскія, а не Греческія; ибо, при за
селеніи Италіи Пелазгами, не было и помину объ Еллинахъ. Онъ 
же говоритъ, что древнія Греческія буквы были совершенно сходны 
съ Латинскими, его эпохи ( П вѣка по Р. X . ) и доказываетъ это 
надписью, привезенною изъ Дельфъ и хранившеюся тогда на горѣ 
Палатинской (см. выше). Далѣе тотъ же Плиній, (XVI, 87), упоми
ная о деревѣ (ясени), существованіе котораго, въ Римѣ, было древ
ніе построенія самаго города, прибавляетъ что «Шиіиз аегеіз Іііегіэ 
Еігозсіз, ге1і§іопе (Іідпат агЬогеш ]аш (иш Гиіззе зі§піНса(;» а 
Діонисій Галикарнасскій свидѣтельствуетъ, что, въ его время (около
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Р. X .), сохранялись въ Додоиѣ мѣдные сосуды , принесенныя въ  
даръ храму Троянами, съ надовсями апохп взятія Иліона ( Біоп. 
Наіукагп. I, 10).' Эти надписи, конечно, быди ве Ёллинскія. Слѣдо- 
ватедьно Этрурскія буквы не Греческія, а чисто Пелазгійскія. Діо
нисій также пишетъ, что Педазги, прибывшіе изъ Аркадіи, научили 
жителей древней Италіи читать и писать; а Т. Ливій это подтверж
даетъ, прибавляя, что Пелазгъ Евандръ, первый ввелъ въ употреб
леніе азбуку между племенами жившими по Тибру, и потому былъ 
сопричисленъ къ сонму боговъ. (Б . Наіук. I ;  Т. Ілѵіі, I, 7). Одинъ 
только Тацитъ полагаетъ, что Этруры получили азбуку черезъ по
средство Демарата, прибывшаго къ нимъ изъ Коринеа, слѣдователь
но, какъ бы опровергаетъ всѣ другія свидѣтельства о Пелазгійскихъ 
буквахъ. Но это опроверженіе только кажется такимъ, а въ сущно
сти Тацитъ подтверждаетъ показаніе другихъ историковъ. Вотъ его 
слова: Аі іп Ііаііа Еігизсі а<і СогіпіЬіо Б етагаіо , АЬогі^іпез Агсайе 
аЬ Еѵадйго, йійісегипі; еі Гогша Шіегіз Ы іпіз диае ѵеіеггітіз Сгае- 
согит® ( Тасіі. Аппаі. X I . 1 4 ) .  В идимо Тацитъ говоритъ о двухъ 
разныхъ азбукахъ; именно Демарать, первый привезъ, въ 6 6 0 , до 
Р. X. въ Италію, Греческія буквы; а Евандръ, съ Пелазгами Аркад
скими, за 650 лѣтъ до Демарата, уже водворилъ грамотность и бук
вы Пелазгійскія, т. е. тѣ, который мы называемъ Этрусскими. Этими- 
то древнѣйшими, во всей Европѣ, буквами начертаны всѣ надписи 
находимыя въ Италіи, таблицы Евгубинскія и много другихъ, на нарѣ
чіяхъ Основъ, Обричей, Самнитъ, Венетъ и пц, «Что касается собствен
но древнихъ Греческихъ буквъ,® прибавляетъ Тацитъ, «то онѣ ничто 
другое, какъ наши Латинскія.» Я сн о , что Тацитъ совершенно отли
чаетъ Греческія буквы, привезенныя Демаратомъ отъ Пелазго-Этру- 
скихъ, полученныхъ отъ Евандра, и которыя дошли до насъ на множе
ствѣ памятниковъ. И возможно-ли, чтобы Этруры, жившіе по Тибру 
вмѣстѣ съ Пелазгами, не научились грамотѣ отъ Эвандра и его спут
никовъ и оставались 650 лѣтъ безъ азбуки? Тиренскій языкъ , т. е. 
Пелазгійскій, но нарѣчія Лидійскаго, отличался отъ Латинскаго при 
Порсенѣ, т. е. за 505 лѣтъ, до Р. X . или въ ІП вѣкѣ по построе
ніи Рима. Б . Наіукагп. V, 4 ;  Ріиіаг. іп РиЫіс. 2 0 . Демарать при
былъ, изъ Коринѳа, въ царствованіе Туллія Гостилія, 6 7 9 — 640, до 
Р. X. т. е. въ ту эпоху, когда могущество Тиренъ начало уже скло
няться къ упадку, ибо, при наслѣдникѣ его Тарквиніи, города Эг- 
рурскіе признали послѣдняго своимъ повелителемъ и владыкою (Біоп. 
Наіусаг. III). Вскорѣ послѣ этого, всѣ сѣверныя владѣнія Тиренъ
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были агнаты у нихъ, (въ 588, до Р. X.) нахлынувшими Галлами , 
которые навсегда поселились между Альпъ и А о пепинъ , а въ IV 
вѣкѣ, до Р. X. Этрурія была уже совершенно завоевана Римлянами. 
При Римскомъ игѣ, въ завоеванныхъ государствахъ, какъ мы очень 
хорошо знаемъ, не только науки не могли возникнуть, но и преж
нія начатки просвѣщенія, всегда уничтожались. Да и самаго при
бытія Демарата въ Италію, съ нѣсколькими Греками , нельзя счи
тать колонизаціей) цѣлаго племени, подобно переселенію Пелазговъ, 
уже болѣе тысячи л ѣ тъ , занявшихъ всю Италію и Лидовъ , туда 
прибывшихъ, за 700 лѣтъ до Демарата. Сей послѣдній прибылъ въ 
Этрурію какъ бѣглецъ, искавшій убѣжища, отъ преслѣдовавшихъ со
гражданъ Коринѳа. Ливій объ немъ пишетъ: ^ и і  оЬ зесііііопез Ло
т о  ргоГи&из, си т  Та^иіпііз Гогіе сопзеЛіззеІ, ихоге іЬі Лисіа, Лиоз 
Щіоз депиіі.» (Т. Ілѵіі, I, 34). Слѣдовательно прибылъ даже безъ 
семейства и въ Этруріи женился; а дѣти его уже конечно нимало 
не походили на Грековъ и ничего не имѣли Греческаго. Онъ былъ 
купецъ, производившій выгодную торговлю съ прибрежными жите
лями; немогь имѣть большаго вліянія на просвѣщеніе Италіи и ии- 
какаго на ея первобытное народонаселеніе, по малому числу Гре
ковъ, съ нимъ прибывшихъ (Т . Ілѵіі, I, 34; 8ігаЬ. V, 4).

Изъ всѣхъ этихъ свидѣтельствъ открывается, что 1) Эллины по
лучили буквы отъ Пелазговъ; 2) первоначально Пелазгійскихъ буквъ 
было только шестнадцать; 3) Греки , прибавили, къ нимъ, нѣ
которыя по свойству своего произношенія, и 4) эту , такимъ обра
зомъ измѣненною азбуку, привезъ Демаратъ въ Этрурію , гдѣ уже , 
до его прибытія, Пелазги имѣли свои первоначальныя буквы. От
сюда извѣстія о двухъ азбукахъ у Тацита и у всѣхъ другихъ ис
ториковъ. И въ пѣснѣ жрецовъ Арвальскихъ (сапіісо <1е§1і Д гѵаіі), 
древнѣйшемъ, писанномъ памятникѣ Пелазговъ, жившихъ въ Лаціу- 
мѣ, и современномъ Ромулу (Ьапхі, I, 109) , только шестнадцать 
буквъ. Буквы , общія племенамъ Обричей, Основъ и Этруръ суть :

А, — Латинское А, а ; нашъ азъ.
3, — Латинское Е, е ; наше есть.
I, — Латинское I ;  наше і и иже.

V, — Латинское II; наше У .
1, — Латинское V ; наше В, вѣди.
Ѳ, — Латинское Н, можно сравнить съ нашимъ Глаголемъ.

5
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К и с , — Латинское С , наше Како.
■4, — Латинское Ь , 1; наше Люди.
М, — Латинское М; наше М, мыслёте.
Л, — Латинское N. и; наше Н.

— О и Я ,— Латинское К, г ;  наше рцы, Р.
О и > ,—Латинское Т ; наше твердо, Т.

• Л , —Латинское Р, р; нашъ покой, П.

8 , — Латин. Р , Г, рЬ, т, и; наши В и V (у). МаФеи полагалъ, 
что эта буква, по сходству ея съ В (8 —  8) .  можетъ б ы ть, 
ничто другое какъ настоящее В. Согі подтверждаетъ свидѣ
тельство МаФеи. въ отношеніи Фигуры этихъ буквъ.

— Латин. 8 , а: наше Слово и 8ело.
$ —  француз. СН; Нѣмец. 8СН; наше Ш .

Особенныя буквы, нѣкоторыхъ племенъ: 
у Основъ: Ч, —  Латин. С, нашъ Ж?

— Я , — И, (I, Латинское; наше Добро.
— и Обричей 8, — Латинское В. Ь ; наше Буки, 

у Этруръ: 4, — X ; наше Херъ.
— и Обричей Ѳ —  Греческое Ѳ; наше Ѳита.
—  —  % — Латинское г, или два 88 ; наше Земля.

О и О, находятся только на таблицахъ, вырѣзанныхъ Латинскими 
буквами (Ьерзіиз). Кромѣ всѣхъ этихъ буквъ, на ТаЬ. Еи§. встрѣ
чается еще одна Л. С огі полагалъ, что это Я ((ІіГГеза (1е ГаІГ. Е іг . 
77); Ьерзіиз сравниваетъ ее съ 8 (Іпзсгір. ІГшЬ ТаЬ. XXXI); другіе 
съ 0 , а Ьапгі принимаетъ <1. за придыханіе, могущее замѣнить бук
ву 8 и другія. МаГГеі пишетъ, что она отвѣчаетъ Латинской Ь ( т і -  
пизсиіо). Слѣдовательно звукъ этой буквы не опредѣленъ еще до 
сихъ поръ. (14.).

Въ Италіи, какъ мм уже видѣли, водворилъ Эвандръ азбуку и 
грамотность у Пелазгійскихъ племенъ, жившихъ по теченію Тибра. 
И. Наіук. ІП, 46 . Отсюда письмо распространилось по всей странѣ; 
но и другіе Пелазги , основавшіеся на берегахъ Италіи, конечно 
также привезли, съ собою, изъ древней Греціи , или прямо изъ ма
лой Азіи, туже письменность. Рііп. VII, 56. Это неоспоримо дока
зываютъ надписи Самнитъ , Основъ , Волсковъ , находимыя въ ве

ОідШгесІ Ьу С о о д і е



НАСЕЛИ вш и тъ  ИТАЛІЮ. Г.)

ликомъ числѣ, на протяженіи всей Италіи. Всѣ онѣ начерта
ны тѣми же буквами, которые мы теперь привыкли называть Эт- 
рурскими, и содержатъ нарѣчія одного ІІелазгійскаго языка, весьма 
мало разнящіяся между собою. Сиагпассі (Огі$. Ііаі. X I , 29) по
лагалъ, что Тирены, изъ Азіи, привезли азбуку съ собою, прямо въ 
Италію, и что уже отсюда, этѣ буквы нерошли въ Грецію, вмѣстѣ 
сь Пелазгами Тиренскими, переселившимися изъ Тиреніи въ Ёлладу. 
Ѵаіегіапі также признаетъ Этрурскіе буквы древнѣйшею азбукою 
первобытныхъ жителей Греціи. И ори господствѣ Рима, Эгруры 
иродолжали писать съ права на лѣво, доказательство глубокой древ
ности ихъ письменности; а Греки, при Омирѣ, уже перестали такъ 
писать, (Мизео СЬіизіпо, 22). Форма Пелазгійскихъ буквъ всѣхъ 
илеменъ Италіи одинакова. Надписей Вольсковъ, Обричей, Вене
товъ нельзя отличить, по начертанію буквъ, отъ Евганетскихъ, Эт- 
рурскихь и Самнитскихъ, такъ точно какъ Французскихъ отъ Ис
панскихъ и другихъ, происходящихъ отъ Латинъ. Можно безо
шибочно допустить, что въ древнѣйшія времена, не было боль
шой разницы между всѣми нарѣчіями Италіи. Но примѣчатель
нѣйшій и богатѣйшій памятникъ древняго языка сохранили намъ 
только таблицы Евгубинскія, на нарѣчіи Обричей. Азбука и языкъ 
Обровъ (ІІтЬ гі) очень сходны съ Этрурскими. Мало дошло до иась 
надписей Венетовъ и Еи^апеі. Оба племени составляло одинъ на
родъ, ибо, у древнихъ писателей , всегда смѣшиваются. Епеіі про
изошли отъ Троянъ — Енетовь ПаФлагонскихъ, прибывшихъ съ 
Антеноромъ, которые и заняли область Евганей. Ихъ надписи были 
найдены въ Айгіа, Райоѵа. Езіе, (пеі Райоѵапо). Это особое нарѣ
чіе, отличное отъ Этрурскаго.

Триста лѣтъ, начиная отъ 1 5 і9 , спорили о буквахъ Этрурскихъ, 
и перемѣняли ихъ значенія; да и теперь не всѣ еще согласны въ 
этомъ отношеніи. Самъ Ланци букву М принимаетъ иногда за 8 , 
чаще за М. МаГГеі полагалъ Г, въ числѣ буквъ Этрурскихъ, но сом
нѣвался о 4 ,  В 9 О, 2  и нѣкоторыхъ другихъ. Болѣе двеиадцати 
аэбукъ^было предложено разными учеными, а Ѵаіегіапі, ихъ насчи
тываетъ даже до двадцати. Миз. СЬіиз. 1, 23, Послѣднюю и нынѣ 
оочти всѣми принятую, составиль СеЬеІіп, въ своемъ сочиненіи: Моп- 
<іе ргішіІіГ, рі. 4 и 5
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Г л а с н ы я  б у к в ы .

А, 3, I, V или II находятся во всѣхъ азбукахъ. Пелазговъ И та- 
ліанскихъ; вмѣсто Е ставала иногда два і (іі). Ьапгі, I, 251, и Ѵ ег- 
т і^ І. 34. 3, Э очень трудно отличить отъ 1, т. е. V (нашего Вѣди). 
Наше Э имѣетъ Форму Пелазгической буквы 3 и можетъ быть пря
мо происходитъ изъ первобытной азбуки, ибо въ атомъ видѣ (Э) , 
она не находится ни въ одной изъ Европейскихъ азбукъ. Этруры и 
Обры (также какъ Самаритяне) не имѣли буквы О. (Ргізсіапі, Ьапгі, 
Іп&Ьігаші). Такъ точно и Пелазги, жившіе въ Лаціумѣ, вмѣсто О,— 
писали II. Ргізсі Ьаііпі Іііегат II, рго О ейегеЬапІ. резі. ѵосе Огсиз. 
Х отя буквы О, нѣтъ въ Этрурскихъ надписяхъ, но она находится 
въ другихъ древнихъ Пелазгійскихъ нарѣчіяхъ Италіи и также въ 
числѣ 16 Кадмовыхъ буквъ, а потому можно сомнѣваться въ ея 
существованіи и у Этруръ. Ѵ егті^І. и Іп^Ь. въ Миз. СЬіизіпо, I , 
23 . Пелазгійскія племена Италіи часто замѣняли I , . буквою Е  (Іп§Ь. 
Моп. Еіг. II , 412), а у нѣкоторыхъ не было II; на таблицахъ Е в - 
губинскихъ, писанныхъ Пелазгійскими буквами, нѣтъ О, и ата бук
ва замѣнена въ Этрурскихъ надписяхъ II, но Обры произносили оба 
звука, ибо О находится на тѣхъ же таблицахъ, писанныхъ Латин
скими буквами. (Ьаззеп, 8 .) Этѣ послѣднія гораздо новѣе тѣхъ , ко
торые вырѣзаны Этрурскими.буквами , хотя и содержать одинъ и 
тотъ же текстъ. Отъ этаго, на древнѣйшихъ: ріЬаг, кипікаг , а на 
позднѣйшихъ: ріЬоз, копедаз, потому, что чѣмъ древнѣе язы къ , 
тѣмъ болѣе писали какъ говорили , безъ соблюденія правилъ про- 
изхожденія словъ. РіЬоз, копе^аз , можетъ быть по причинѣ орѳо
графическихъ требованій. Это совершенно тоже, что у насъ. Не учив
шійся граматики напишетъ, какъ говоритъ: вада, атецъ, а знающій 
правописаніе: вода, отецъ, хотя оба произнесутъ одинаково: вада , 
атецъ. На монетахъ Популоніи безразлично: Риріипа, и Риріапа. 
Миз. СЬіив. II, 226. Слѣдовательно А замѣняло не только О , но а  
II. Схоліастъ Плавта замѣчаетъ: Ілп$иа ІІтЬгагшп ѵегііі V іп О ; 
Еігизса сопіга А, іп V. Присціанъ пишетъ (I, 8) :  О, аіідиоі Наііае 
сіѵііаіез, Іезіе Рііпіо, поп ЬаЬеЪапІ; зесі Іосо еіиз ропеЪапІ I I ,  е і 
тахіш е ІІтЬ гі еі Тизсі (Согі, 129).
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С о г л а с н ы я .

Нарѣчія Основъ, Самнитъ и Обровъ имѣли букву В, (Б): ІгеЬе , 
ЬаЬіпа, (геЫапо и (геріапо; аЬгиГ и аргиГ; зиЬга и зпрга. В и Р, 
всегда, въ Эірурскихъ надписяхъ, смѣшиваются, ибо они не имѣли, 
какъ полагаетъ Лассенъ, настоящаго В (Б .),

3, Есть V, или Р : ІѴШЕКЗА —  Міпегѵа.
Хотя букву Ѳ, ее можно сравнить, въ нѣкоторомъ отношеніи, съ 

вашимъ глаголемъ, но она по чти всегда ничто другое , какъ при
дыханіе. Ѳ есть Н, по Ьапгі, или ТЬ, по ВапІеНі; Н, есть Н, также 
какъ Ѳ.

У Обровъ, Основъ, Самнитъ и Евганетовъ всегда К, а не С (Ла
тинское). На таблицахъ Евгубинскихъ нѣтъ разницы между К и С, 
ибо Обры писали безразлично Кгариѵі и СгаЬоѵі; КашіаГ и Сошіа; 
Капікаг и Копе^оз. (Ьерзіиз, Іпз. Озсае, 150.) К, въ послѣдствіи, 
оисали С. Древніе Латины писали Масезігаіоз, вм. Ма^іяігаіиз (Со- 
гі, 87) «Маш ^иае пипс С, арреіаіиг, аЬ апіідиіз С, ѵосаЬаІиг. Рго- 
<%іа есть ничто другое какъ ргойісіит. (Резі. X IV ). Оски имѣли 
С; они писали: §-ааѵііз, раагі«Чіз, ІідчкІ, з іа ^ іт , зіаадтй, еіс. Иног
да $  , замѣняли Фигурою обратнаго Э , какъ па монетахъ города 
Гелы: ЭЕЛА. Ьапгі пишетъ, что у буквы С, во многихъ надписяхъ, 
находится ипа ріссоіа гіѵоііаіига, аппезза аііа езігешііа ^ (П, 435.) 
Это ^ чаще всего встрѣчается въ надписяхъ, находимыхъ въ окрест
ностяхъ Реги^іа, (древней Ргизіа), и въ этомъ видѣ, конечно, уже 
измѣняло свой первоначальный звукъ. Вѣроятно произносилось какъ 
иаше Ч, ибо самое естественное измѣненіе звука К , есть переходъ 
кьЧ. И у нынѣшнихъ Италіанцевъ сі, се,— чи, че. Очень часто Эт- 
руры , вмѣсто 8 , ставила букву С , какъ дѣлали это Греки. У  по
слѣднихъ на монетахъ: РІСК0П0А18, вм. Буква
С, или $і§тпа Іипаіа, т. е. 8 , въ видѣ С (наше слово), употребляли 
до Пунической войны (Ьапгі, I, 161). Буквы С и 8 смѣшиваются, 
у Пелазговъ Италіанскихъ, въ особенности передъ гласными: е и і; 
у Обровъ сегііи н зегііи (Ьаззеп. 2 2 ) , рагсиз —  рагзішопіа (ІЬ. 43); 
агх, агееге, агсиз, у Ѵагг. IV . РЕІШСЕІ, Ланци всегда читаетъ: Ре- 
газі. Ѵегті§1іо1і, слово К А С, читаетъ п аз, (Ізсгігіоп. Еігиз. 88). 
Слово СІІЫѴШ, Мі^ііагіпі и Ѵаіегіапі читаютъ 8и1ши. Слѣдователь
но С часто 8* наше слово, Мпз. СЬіиз. II, 213 . Имя племени, оби
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тавшаго въ окрестностяхъ Воізепа, называлось Ѵ о іс і, Ѵ еііс іі, Вол
ки, Велиців, Великіе , потомъ Ѵоізівіі, Ѵеіивіпіі. Ьапгі, II, 489 . Въ 
Санскр. языкѣ коренное К, весьма часто переходить въ шипящій 
звукъ, который отличается отъ иростаго 8 , начертаніемъ (ф) и какъ 
увѣряютъ, произношеніемъ, занимающимъ середину между 8 и 8. (С 
и Ш ) ,  но нерѣдко съ ними смѣшивается. У Зендовъ то же са
мое. С, у Словенъ и Литвы, Санскр. переходитъ въ К , Ц, и Ч: 
также въ Ш  , 3, С, К. (Гели», о язык. Слов. 46). Иногда тѣже 
Этрусски X, замѣняли буквою С. (Ѵегіиі$І. з а ^ іо  69).

4, т. е. Латинское Ь , на надписяхъ Этрурскнхъ, часто имѣетъ 
Форму нашей буквы Л (юдн). Ьапгі, I I , 2 1 0 ; Іп^Ьігаші, 1, 35 7 . Ыа 
ТаЬ. Еи§-. всѣ Ь, въ видѣ Л (ЬашЬсіа): ЛѴТА, ЛЕ8ТКѴ , н проч. 
Согі, 109.

Ьапгі, признавая М за 8, —  принимаетъ также ату букву и за М; 
онъ читаетъ Магсиз , а не 8агсиз , I I , 38 2 ; Ѵ е гт ід ііо іі, Ізсгіг. 
Реги§іпе, Т . I, 198 , почитаетъ ее нашею буквою М.

1, т. е. Латинское Р (нашъП) иногда, на надписяхъ, попадает
ся и въ видѣ >.

0, т. е. К, встрѣчается на надписяхъ Основъ, въ видѣ нашего Я.
8 , часто въ видѣ 2  (нашей 3, земля), иногда имѣетъ Фигуру М, 

т. е. обращенной на право сигмы — М. Изъ двухъ надгробныхъ 
колоннъ, въ Ватиканѣ, на одной: МІЛѴШ, а на другой: М ІІ81І, т. 
е. мужу. 8 и 2  одно и тоже, какъ у древнихъ Словенъ и $ . О с- 
ки писали безразлично: еізак и еігик, йреізші ироігай, еізік н іг ік ; 
ріЬаг, іаригкиш, Іазег, кипікаг , — на таблицахъ, писанныхъ Латин
скими буквами: ріЬоз, іаризкег, Іазез, копе§-оз. Ьерзіиз 155. Надъ 
8 , часто ставились , у Этруръ и Евганетовъ, одна или двѣ точ
ки и тогда эта буква, конечно, имѣла уже звукъ не нросгаго 8 , а 
вѣроятно нашей Ш . Полагаютъ, что обѣ 8і§тиа: М и 8 , какъ имѣ
ющія разную Форму, такъ должны были имѣть и различный звукъ; 
одна есть 8ап или 8сЬіп и слѣдовательно имѣетъ и звукъ этой 
буквы , а другая простой 8 . Миз. СЬіиз. II, 230 . Буква 8 , у П е- 
лазговъ, имѣла также удареніе (оѣеіо. о ассеп(о) и тогда иисалась 
въ видѣ І ,  т. е. наше Ш . Согі, ЗіПеза йеІГ аІГаЬ. Еіг. ЬѴІІ. При 
чтеніи Этрурскихъ надписей буква 8 часто опускается; на прим. 
слово Т 8ТѴКСЕ, Ьапгі читаетъ: Т ѵ гсе , прибавляя «еііза аі зоіііо 
Іа 8 (II, 450), и на страницѣ 451 , переводя Этрурскую надпись 
на Латинскія буквы, выбрасываетъ два 88. Не только 8 , ііо и обѣ
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буквы Т 8 , - составляютъ придыханіе и Т8Т ѴНСЕ , конечно ничто 
другое какъ ТѴКСЕ, слово, находящееся на многихъ памятникахъ 
Этрурскихъ. Ь а п гі, въ окончаніяхъ многихъ словъ, отбрасываетъ 
букву 8 (II, 4-50 и въ др. мѣстахъ). Эта буква очень часто перехо
дила въ Т , какъ у Латипъ, такъ и у древнихъ Грековъ. Ьапгі, I, 97.

8, Ьапгі принимаетъ за Р , ср,РЬ , и В. Вѣроятно это приды
ханіе и не наше ли 5? на примѣръ: АЬ8ОДЬ, — аіипаі; К8ІШ ,— 
гаги. Ьерзіиз, эту букву, — находящуюся въ азбукахъ Обровъ , Ос
новъ и Этруръ, почитаетъ звукомъ рЬ, или Г : ІгеГ, ѵіігаГ,— Іге8, ѵ іі- 
га8, еіс. Согі полагаетъ что 8, есть V илн греческій Латинскій 
Р: А8Ш Е І —  аѵипеі; 8А8ТІА — ѵазііа; но признается , что часто 
она, на таблицахъ Евгубвнскихъ, имѣетъ Фигуру 8 , нашего буки , 
(р. 7 1 ) ,  именно въ словѣ ТКЕ8Е , которое, въ другомъ мѣстѣ, 
вырѣзано ТКЕВЕ. МаГГеі принимаетъ 8 , рѣшительно, за В , равно 
какъ н (1, и читаетъ на ТаЬ. V , строки 16 , 17 , 6 5 ,  8АЙІѴ, 8А<ЙА 
и 8АЙѴ, — вабію, и т. д. (Согі, йіГГ. ЛеІГаІГ. Еігиз. 68). Если 8 есть 
Латинское В, наше буки, то на Евг. Таб. V, строки 2 5  и 2 9 :  
слово: 8га(ег, 8гаІги, 8га(гиш— выходитъ чисто по Словенки: братръ, 
братру, братрамъ; 8іи , 8еІо , 8еііи , 8і(и — быо, бито, бейте, биту; 
(гі8а—треба. На IV Таблицѣ Евгубннской, строки 4-, I I ,  3 1 ,  5 3 , 
60, 70 : ТгеЬе и Тге8е, Тге8и8 — треба, требѣ, требахъ. Согі, 69 —  
72. На ТаЬ. I, строки 14, 19, на IV , строки 62  и 76, на V , стро
ка 27 : ѵезІіЬа, ѵезІіЬіа, ѵезІіЬаш, —  вѣстимо, (о) вѣстимомъ , Согі, 
77. — Это 8 и й , находятся, не только на Евгубинскихъ табли
цахъ, но и на другихъ древнѣйшихъ памятникахъ Пелазгійскихъ , 
на статуяхъ, идолахъ, урнахъ съ пепломъ, находимыхъ въ окрест
ностяхъ Витербо, Перуджіи, Кьюзп , Сіенны, Кортоны (Согі, 83); 
слѣдовательно на пространствѣ всей Этруріи.

Б , существовало у Обровъ: айгіг, аініег, Ьопйе, ригсШот, так
же н у Основъ: зиѵай, йейей, йоіпй, рой, езіий, Іасііпой, (Ьерзіиз). 
Эта буква находилась и въ азбукѣ Вольсковт, и другихъ Пелазговъ; 
слѣдовательно могла быть и у Этруръ. Іп§Ь. I, 326 . На таблицахъ 
Евгубинскихъ нѣтъ разницы между Н в Т ,  (Ьаззеп, 8]. И древніе 
Латины писали: ари і, з е і , еіс. вм. арой , вей. С огі, 89. На ТаЬ. 
Еи$. V, строка 70  и 71 ; Т Е 8Т К Е ; на 1 й, строка 15.- ТЕ8ТКѴ, а 
на таблицѣ V I , писанной Латинскими буквами (строки 22, и 50): 
ОЕ8ТК и Б Е 8Т К Е , (Согі, 89). На Этрурскихъ надписяхъ самъ Ьап- 
хі часто примаетъ 0 ,  не за К, а за Б ; на примѣръ ЕФІ , читаетъ
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ЕіЬіз, а не Егіз, (Ьапгі, П, 166); Ы2АИ0К — Лисандръ (ІЬ. II, 132 ), 
а въ словѣ МШ СІШ І08 букву О, принннаетъ не за Т, а за О,— М іг- 
цигіоз. ІЬ. 173. Также въ Аііхепігоз, — о, у него, не I, а О, (ІЬ. 
174); а Іп^Ьігаті, (I, 356) рѣшительно О (К) Этрурское, но Латинѣ 
пишетъ буквою Б .

У  Этруръ X очень употребительна, а у Обровъ, на ТаЬ. Еид. 
только одинъ разъ: Ггаігехз (Ьерзіиз); до мнѣнію Ѵегтідііоіі (8а($- 
§іо, е(с. 28), букву X, можно произносить какъ 8. У  Основъ, хотя 
и есть X, но оно Латинское, т. е. кс , а не нашъ херъ (Ьеірзіиз).

Буква 4 есть сЬ Латинское , или X Греческое, но также иног
да замѣняетъ обыкновенное С. (Ѵегші^І. 75). А4ЕЬЕ —  А сЬеІе, 
Ахилъ. Согі, <1іГ. <1е ГаІГ. Еіг. 24 .

Въ надписяхъ: АТА, АОА иАѲА: слѣдовательно О и О должно 
произносить какъ Т. Ѵегші$1. 8а$$іо, 61. На ТаЬ. Еид. I, строка 2 0 : 
РІЛѴГОѴІѲІІ, и на этой же таблицѣ строка 2  ригіиѵііи. На ТаЬ. Ш , 
стр. 6 , 8 и 10 : О ЕВТѴ, а н а Ѵ , стр. 40, ТЕКТІ, ТЕКТѴ; н аѴ , 65, 
ЕКІІѲІГ, а Латинскими буквами ЕКІТѴ. Согі, 102. Окончательно Ѳ 
и О,—Т, или ТЬ.— На III ТаЬ. стр. 8 : РІОАКЬѴ, Латынью: ріЬасІи. 
Согі, 102.

4 есті Греческая буква 3 ,  Латинская X . Согі, 158, Аіегіаіи, на 
таблицахъ, писанныхъ Латинскими буквами: Авзегіаіо. Согі 160. 
Ѵегіпі§1іоН полагаетъ, что буква 4 замѣняетъ 8 . 8а§§. Зі сопдеі. виі.
І8СГІ2. Еігизса. 4ЕС8, будто бы отъ Пелазгнческаго слова хесзапзі__
саеіапз, сЬе зсоірізсе ( сізеіег) ,  хесзап —  чеканъ, а хесзапзі — 
чеканилъ. ( Мизео СЬіизіпо н Ь ап гі, I I , 2 3 4 ). ѴЬѴ*Е есть ІЛихе 
(У лисъ). Согі, <ИЙ‘. ЗеІГаІІ. Еігиз. 24.

Въ числѣ зіЬіІапіез, буква 2  , у Пелазговъ Италіанскихъ, не X 
Латинское: ІІІиге —  не есть Латинское Шіхе а болѣе Еллинское
о6 ѵ н еѵ !. У  ргізсі Ьаііпі 2 , всегда вм. 8 ; ѵепгі, ѵеііга, Ѣаи^ __
Ѵепзіиз, Ѵіііза , Саззіиз, Саеззіиз. Греческое: о(5рѵ%оѵ, у Латанъ, 
должно быть: ОЬгозза.

Ф, могло значить наши Не, пси. ’РізаІісз, Псисаличь, Писались; 
Уівйісв,—  Рзізѵіісз, или Різіісз, (Ьапгі, II , 708) — Писвличь, Пис- 
кличь, отъ пищать или писать 1 Въ Реймскомъ Евангеліи: + а н о ,  
на + ати, — писано, написати.

*
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І И .

« З А К Л Ю Ч Е Н І Я ,

ВЫВЕДЕННЫЯ ИЗЪ РАЗБОРА ДРЕВНИХЪ НАДПИСЕЙ,

О ЯЗЫКЪ ПЕЛАЗПЙСКИХЪ ПЛЕМЁНЪ ИТАЛІИ.

I.  В ы п у с к ъ  г л а с н ы х ъ  б у к в ъ .

Одна изъ отличительныхъ чертъ Пелазгійской орбограФІи соС- 
стойла въ постоянномъ выпускѣ гласныхъ буквъ, подобно нашему 
дреие Словенскому языку. У  Эгруръ «сойзопапіі аепга ѵосаіі,» пи
шетъ Ланци; «ибо Пелазгв гласныя буквы предоставляли читателю 
дополнять по собственному соображенію.» Этруры переселились изъ 
малой Азіи въ Италію и привезла съ собою первобытную орвогра- 
*ію Азійскихъ плеиенъ.

А Р Ы І и А Р Ы Ш , вм. Ариіоц.
А іЬ Б , —  А хилъ.
АКИТА, —  Агипіа.
Ш Э Т В Е ,  — Александръ.
Ѵ ЕХ 5А , —  Ѵеіігга.
ІІК 8Т Е , —  Отезіе.
Ѵ Ь , —  Ѵ еі— (велій).
Н1іШ8, — Неіепез.
ЬК Т, —  Ьагіа. '
МГГСКѴА, МИУКѴА, —  Міпегѵа.
МЕІУЬЕ, —  Мепеіаиз.
МАНСА, —  МасЬаоп.
МАКСК, — Магісапе.
Р Б Г В Ш , —  Петруни.
Т Я Ш І, Т М , Т Ш , —  Тайкинѣ, Тайнѣ.
ТАШ -ѴП і , —  Танахвала ( у поаднѣйшнй» Латанъ Таім * 

ф іііа .)
4
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ТУ К С Е, — Творче.
Р В І І ^  —  Перунъ, и мн. др. См. у Ьапгі.

Ргівсі Ьаііпі, т. е. Пелазгв, жившіе въ древнемъ Лаціумѣ, писали: 
кри і— вм. сариі; Ьпе, — Ьепе; Мепгѵа,— Міпегѵа; ргевпів,—ргаезеп- 
Іев; ІеЬго,— 1іЬего;сга,—  сега; кгив, — кагиз; сісітиз,—  сііс ітш ; сап- 
Іе, — сапііе; агев, — агіез; адига, —  аидигіа; росіи т, ѵ іп сіи т , еіс. 
(Пѣснь жрецовъ Арвальскихъ; Уагго, сіе Ііп. Еаі. и ыадиисн, на
чинающіяся первымъ вѣкомъ Рима, у Ьапгі, I, 90).

Изъ извѣстныхъ намъ древнихъ языковъ, въ Европѣ, ближе всѣхъ 
къ Пелазгійскому подходитъ древле Словенскій, въ отношеніи вы
пуска гласныхъ буквъ. Въ древнѣйшихъ нашихъ рукописяхъ: члвкъ 
(человѣкъ), днь (день), нбси (небеси), отць (отецъ), квзь (князь); 
зълъ, лъб ь, ръжъ, (золъ, лобъ, рожъ); иртвъцъ , чрнъцъ , льгокъ, 
длъготрьпитъ, плънъ, Грчьскый, избътъкъ; нъ, тъ, сь, вьсь (но, тотъ, 
сей, весь); Вълга, търгь, пъсъ; рче, —  рѣче. Въ глагольск. Евангеліи
В. И. Григоровича: Ларь, вм. Лазарь; гха имъ К ъ; И ііа — Іерусалима; 
глаЯху,— глаголеху, глюшти— глаголющи. Чрьнъ, влъхвъ, жръ. нъвъ, 
съноузънъ, (Мик.іош. РогшепІеЬ. и. Ьех.) Нбо,— небо; блжный,— бла
женный; влдко— владыко; мртва,— мертва; дшю, —  душю; млтву, — 
молитву; крсты, — кресты. Читая Т Ы  , (какъ у Словаковъ), К гі, 
Добровскій (ЕпІлѵшТ, еіс. 81) спрашиваетъ какими гласными допол
нить эти согласныя? и отвѣчаетъ, что дополненіе это не одинаково 
у всѣхъ Словенъ, ибо Чехи говорятъ: ііш і; Русскіе: Іоіві. Также и 
въ словахъ: (Ид, сЫш (въ древле Словенскомъ),. одни Словени про
износятъ: сіоід, сЬоІш, другіе: <Нид, сЫигп. К г і ,  иногда к а г і , у 
другихъ племенъ кгоі. У  Поляковъ и Другихъ Словенъ и теперь: 
Ь т і ,  д ггт і, сіпѵа, Ігѵода. Чълаекъ вм. Человѣкъ. 8гока, дгосЬ (со
рока, горохъ). У Болгаръ: мъж, мъжи —  мужъ, мужи. (15).

Правилъ , для однобразнаго выпуска гласныхъ , не было у П е- 
лазговъ, такъ же какъ и у Словенъ. Этруры писали: Магкп, Магк- 
пе, Магкапе и Магікапе. (Ьапгі, I, 181). У  насъ, па одной и той же 
страницѣ, попадаются: държати и дръжати, съмьрть и сънрьть, 
цркы и цркве, плъкъ и пълкъ. Ясно , что правописаніе небыло 
установлено и писали какъ кто умѣлъ, и большею частію какъ про
износили. Отъ этаго.* дыши,— дочери; «въ 11 Гб родися дчи; проси 
дчери; чью дочерь пой машетъ.® На монетахъ Осеняхъ: ЕшЬаІиг , 
значитъ ІтрегаІогдЬервіив). На тѣхъ, которыя находятъ въ развалинахъ 
древнихъ городовъ Этруріи: ТЪА, есть Теіашопа; Р ІІР Ь ,— Риріапа, (у
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Римлянъ Рориіопіа), ѴТЪА, У П Ъ А ,—Ѵеііапа (Ветлана, у Римлянъ: 
ѴеЬіІопіа). Такъ точно и на нашихъ древнихъ монетахъ: Т Ф , и Т В Р , 
должно читать Тверь; ПЧТ К2А ВЛКГО МХІЛ; МИХЛО, ДМТРИ, БРСА, 
— нечаіь князя великаго Михаила, Димитрія, Бориса; ВДИМІРВИѴЬ,—  
Владимировичъ; СЖ.ДЛСК А, СДЭЛЬС КН,—Су ждальская (печать). МСЬЕ, 
на надписи, видимо съ выпускомъ гласныхъ буквъ; у насъ на твер
скихъ монетахъ: МХЛБ, —  Михле, Михавло.

Выпускъ гласныхъ и сокращеніе словъ, въ надписяхъ Этрурскихъ 
и на таблицахъ Ев губи искахъ, составляютъ камень преткновенія, для 
раэбора и уразуменія языка Пелазговъ. Италіанскіе ученые, не находя 
ничего подобнаго въ древнихъ языкахъ Европы, имъ извѣстныхъ, рѣ
шительно признаются въ невозможности прочтенія множества словъ. 
Встрѣчая, на Пелазгическихъ надписяхъ странныя слова,- К А ТН 2І8ТО  
(Ьаигі, II, 534 н 711), КГКЕМЭДО (ІЬ. 534-, 711), К АКЕМ ІЕ8НІШ А 
(КгетевЬепа, у Ьапгі, I, 184-; II, 563 и 711); ТН ГЕ ТЪ І (ІЬ. II. 4-52, и 
751); С К І Ш І  (ІЬ. П, 327 , и 7 5 1 ) , К Н ІІ (ІЬ. I I ,  711); ТЕК ЕМ 8 , 
Т Е М Д И  (ІЬ. П, 7 1 6 ; и I, 184 ; II, 526); АТКРА, Б Ѵ Р Ь А  (ІЬ 
II, 7 2 6 ); У Н ТУ  (ІЬ. II, 749) и мн. др.— и не находя ничего подоб
наго нн въ Греческихъ, нп въ Римскихъ словаряхъ, Италіанскіе уче
ные, не иривыкшіе къ такимъ звукамъ, недоумѣваютъ и признаютъ 
рѣшительно, Этрусскій языкъ, «1іп§иа регсіиіа (Іп д Ъ ігаті, Уаіегіапі 
и др.) На примѣръ, что скажутъ иностранцы встрѣтивъ такую Сло
венскую Фразу: 8іггегопе<го Рап Вод 8(хгеге, или: К о т и  В6§ ро- 
гаа§а, Іеп тагузіко рггета^а? Между тѣмъ потомки Пелазговъ и 
слѣдовательно ихъ языкъ , хотя отчасти , долженъ же гдѣ нибудь 
скрываться въ Европѣ, ибо Пелазг.йскія племена, переселясь, въ не
запамятныя времена, въ нашу часть свѣта, тутъ навсегда остались. 
Огромность разселенія Пелазговъ въ Европѣ, т. е. во Ѳракіи, Гре
ціи, И.ілиріи. Македоніи, Италіи, Ретіи, Дакіи, —  заставляетъ пред
полагать и потомковъ и хъ , хотя частію, въ этихъ странахъ и въ 
тѣхъ, куда они, отсюда перешли. Словене занимаютъ полъ Европы, 
но къ ихъ нарѣчіямъ никто, никогда не обращался, для объясненія 
Пелазгическихъ надписей, потому что ихъ давно уже провозгласили, 
кочевниками , едва прибывшими, изъ Азіи, въ Европу въ V I в ѣ к ѣ , 
послѣ Р. X . съ пустынь Сибирскихъ, илп изъ за Волги и Сарпы. 
(14). Однакоже Пелазгическія слова , нами выше приведенныя , для 
примѣра, можно сравнить только съ Словенскими, именно: каіЬгізІо—  
казисто, кГгешпіо —  къремень (буква Р , есть придыханіе), кгетіез- 
Ъіпа,— кромѣшна (тьма); іЫеШ— свѣтлый; сгизпі,— красный: кЬіі,—

И7
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кій; Іегетз, Іегетеп —  теремъ, теремепь (какъ стремя, темя —  стре
менъ, темень); сіиріа— дупло; ѵ г іи , ѵгяіе,—  верчу (отъ върть, вер
тѣть), врште (вершите), аігра,— утроба \ Этруски не имѣли буквы В), 
Нельзя обвинять Италіанскихъ ученыхъ, въ ихъ неуспѣхахъ, на пу
ти изъученія Пелазгійскихъ нарѣчій. Если незнающему древле Сло
венскаго языка будетъ представлена наша церковная рукопись и онъ 
въ вей увидитъ такіе сокращенія: Гь Въ, Вца, глъ, дчи, ости, біви, 
члвкъ, хъмъ, глаше , чрнцъ, и др — то въ правѣ ли мы будемъ его 
осуждать, что онъ не въ состояніи дополнить не достающихъ буквъ? 
Тоже самое, въ продолженіи трехъ сотъ лѣтъ, происходитъ въ Ита- 
д іи , при разборѣ Пелазгичесяяхъ надписей и еще долго будетъ 
продолжатся при незнаніи того языка, который можетъ, хотя отча
сти, облегчить это незнаніе.

8. С о к р а щ е н і е  слов ъ .

Сокращали слова; т. е. отбрасывали буквы въ началѣ, срединѣ 
н недописывали окончаній словъ. На надписяхъ Этрурскихъ, моне
тахъ и на тсблицахъ Евгубинскихъі 

А РА, ви. Аріпа,
АКЕ, — Агере,
АЬСЕ, — Аісіш.
АКАІ. — Апаіпіа.
АГ1, — Аппіа,
АР, АРІ, — Арріиз.
АКІ, —  Агіз,
АВІА — Анапа.
АК, АВШ\ — Агиш.
АТНІі, АТНКЬ —  АіЬіпаІ.
АУ, АРЪ, — АЙз.
АѴВЕ, — Аѵгеіі.
САМА8, — Сагаагз.
СЕІДОА, — Саесіпа.
АВІМ , —  А гітп а (Р имини) .
РУІК, — Биишѵіг.
ЕККЬЕ, НЕКСІА, — Не̂ гсиіез.
РОК, —  Гоѵеег.
НАТ, — Наігі, Асігіа.
НѴІ, -  Нѵіиз.
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ЬК, ЬАК, Ь8 , І.КТН, — Ьагз, Ьагап, Ь и і
ЬАКСКА, А К Ш А , —  Іагсапа.
ЬАШѴІ, —  Ьагіпіоз.
ЬСИ, ЬТН , Ы С 8, —  Ілзса.
Ь А Г Т М , — Ьаѵіпііа.
К А РЕ, —  Сарѵа (Капуа).
МАКСІЧ, —  Магісапе,
МА, МАК8, —  Магсш.
М Л іХ А , — КиОапа.
М ЕЬЕ, —  N61603.
NVМ8I, —  №іішіпь
Р Е ІіЕ , —  Реіеиз.
08С І, —  Орзіі, Орізсі, (племя).
У Е К , УЕК А , —  УЕК Ш А .
НАNА, КА8NА, — Вазепа, (народъ).
Ѵ Ь Ѵ 8, —  Ѵеіез.
Г Е Ь 8А —  У Е Ы 8А, Ѵ Е Ы 2 2 А .
Е Ь , Г Е Ь , Г Е Ш А , —  Ѵ Е Ь Ш А .
Ѵ Е 8ІАІІ, —  Ѵ Е 8Е Ь Е 8.
Ѵ Е Ь , Ѵ Е Ь Е , Ѵ Е Ш 8, Ѵ ЕЬС Н Е —  Ѵ Е Ы К Е 1.
Ѵ І8Г О 8А, Ѵ І8С Т Ш А .
Ѵ О ІіС І, ророіо сіі Е іги гіа , іп огі§іпе Ѵ еіісіі; слѣдова

тельно Волца (Волкн), сократилось азъ Велиціи. Ьап- 
гі, П, 709.

Е К Е . —  ЕК ЕК ЕС.
НАВШ А, —  НАРШ АЕА.

Пелазги, жавшіе въ Лаціунѣ, в  уже составившіе, ара поыоіцн 
вяоплемевнаковъ (Вренен. XVI, 6), своё особенные говоръ, сокра
щали слова, въ первобытныя времена, такъ же точно, какъ и дру
гіе Пелазги; ибо кратчайшія Формы суть вмѣстѣ в древнѣйшія. Ргіз- 
сі Ілііпі недописывали окончаній словъ; §аи, саеі, ра, ро, вм. §аи- 
<Ио, саеішп, раіег, р о ііззіти т (въ пѣсняіъ СаліВскнхъ жрецовъ, и 
Р е й , X IV ). Ра, н ро, при Нумѣ, —  рагіе в  ророіо. Отбрасывала, 
п  окончаніяхъ словъ, *буквы М и 8 в  вѣроятно ахъ не произноса- 
Д; на гробницѣ Сципіона: Таигазіа, Сізаипіа, 8ашпіа серіі (Ьапгі, 
1. 92); сіісе, вм. (І іс а т , ехіп , —  ехіпсіе. Гезі, IV , V . Ргізсі Ь а іі-  
оі сокращали слова:
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асіахіпі, ви. асіе^егіпі, Гезіі. I,
«ІирІаЬіз, — (ІирІісаЬіз. ІЬ. ІУ ,
сІиЬаІ, —  сІиЬііаІ. ІЬ. ІУ ,
сішпесіа, и сішпеіа —  сіитісеіа ІЬ. I V ;
еиш, —  ео ги т;
етеш , —- еи т сіе т ;
ехезіо, —  ехігаезіо, ІЬ. V ;
о х іте , — осіззіте, ІЬ. X I I I ;
т е і іо т ,  — т е ііо ге т , ІЬ. X I ;
пешо, — пес —  Ьошо, ІЬ. X I I :
іпсііа, —  іпсііаіа; ІЬ. IX .
іпсепзіі, —  іп сетіегіі;
Гезіга, —  Гепезіга, ІЬ. V I ;
піз, —  поЬіз;
аріиз, —  асіеріиз;
сіесигез, —  сіесигіопез;
зскіез, —  зі аи(1ез;
зіз, —  зі ѵіз, ІЬ. ІИ .
зириз, —  зиріпиз.
зегрзіі, —  зегрзегіі, ІЬ. V II .
етеге, —  зигаеге. ІЬ. V .
егіішіо, —  зегѵівмЗо.
дпоіи, —  со§пііи. ІЬ. V II .
іпсерз, —  сіеіпсерз. ІЬ. IX .
т іп еп і, —  етіпепі.
типісаз, —  сотгаипісаз. ІЬ. X I .
пііига, —  §епііига.
рагсі, —  ререгсі.
сопіа, —  сісопіа.
іасиі, —  іасііе.
і т ,  —  е и т .
т е ,  —  т іЬ і .  .

У  древнихъ Словенъ, сокращенія были еще въ сильнѣйшей степени 
употребительны, чѣиъ у Пелазговъ и у ргізсі Ьаііпі. Безъ положитель
наго знанія древле Словенскаго языка, прочтеніе нашихъ церковныхъ 
рукописей и лѣтописей, рѣшительно не возможно. Вотъ и доказатель
ства: Бии— Божви; ости— освяти, блви и бглви— благослови, мца —  
мѣсяца, гьтъ— говоритъ, дчи— дочери; мне— иенѣе; глъ— глаголъ; 
глаше, глше, глще, гла, гля— глаголаше, глаголюще, глагола, гдаго-
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л ;  мв— м н і; хъ м ъ—  холмъ; врть —  вертепъ (Мікіоз). Хілюбецъ— 
хрвстолюбецъ; Апслп —  Апостоли; цркь ст^ю Щ ю; о<(ъ —  отецъ; 
мрдне —  милосердіе; оумлрдится —  умилосердится; чисти —  читати; 
стрпцю —  страстотерпцы; блгсвенъ, —  благословенъ; придбный— 
преподобный; сіцнніе —  освященіе; стѣй —  святѣй; очти — очисти; 
цка, лъщиця, — доска, дощечка; дъщи, — дочери; улка, —  улица; 
есь— есть; младьство,—молодечество; съвѣсть,—свояченица; болъ,—  
бодалъ; Юрги, —  Георгій; мя, —  меня; ся —  себя; кый , —  который; 
гЬжство, —  вѣжливость; здѣ, —  адѣсь; те, — тебя; на н ы —  на нихъ, 
и  теперь, въ нашихъ пѣсняхъ, пословицахъ и поговоркахъ: не ксти 
лица бѣлаго, —  не крестя; кругъ —  кругомъ; вечоръ,—  вечеромъ; 
выиать,— вынимать; сечины, —  всякой всячины; пымать, имать, —  
поймать; споже. —  госпожа и даже господинъ (споже батюшка въ 
Арх. Губ.); примай, займуй —  принимай, занимай; родилъ, вм. роди
тель; зань— за него. Въ именахъ древ. существительныхъ, въ боль
шей силѣ развиты краткія Формы: варвъ (варовати—вару-ти), багръ, 
гваръ, гридь, зыкъ, иэврагъ, кадь, крѣпъ, повой, рожай, рѣзь, ярь, 
утечь, и проч. Такъ и въ прилагательныхъ: буй, винъ (*■» Винный), 
войскъ (воискый), лишь (лишній), отъ (отіЙ отъ отъ —  отецъ); рать 
(ратій), сваръ, близъ (близкій); дрзъ (дервкій); кротъ (кроткій); крѣпъ 
(крѣпкій). Крѣпъ сѣкыся боуіестиж побдк (въ Слов. Григорія Назіанз. 
Изв. Акад. Рус. языка, II, л. : * ) ,  '

РгЬсі Ьаііпі не дописывали окончанія третьяго лица глаголовъ, 
такъ точно, какъ и наши праотцы. Бесіе, вм. сіесіеі (сіесііі); сіееіго,—  
(Ы егопі. Въ нашихъ лѣтописяхъ: да, даяше, дашя, даху, —  далъ, 
даяшеть, дахутъ; пріѣха, доконъча, дарова , позва , отпусти, скры, 
нача, не посла; бѣ бо любезнивъ (былъ), устрѣтс —  встрѣтилъ, имн. 
подоб. У  Малоруссовъ и теперь нѣтъ окончанія на т ь , въ 3 лицѣ 
настоящаго времени; у Новгородцевъ и нынѣ: буде, и де, —  буду, 
■ ду, —  вм. будетъ, идутъ. У  Сербовъ: онъ игра, онъ ба; у Бол
гаръ? онъ дума и проч.

5. Удвовнів ГЛАСНЫХЪ.

У  Основъ, Обровъ и Этруръ: Р ааки і, Оізпат , ІгііЬ и т, іиѵкііѵі, 
тапійі, ѵевіігікііѵі, 8Іаа§іт , дааѵііз, 81аЪііз, ІгеЬіів, рисіііз, теііш асі, 
ѵипікіЬ, ііре, кіірііз, ериие, Баараі, рЬааІкі, Іігіпіі, ііизіа, Ріізіапо, 
Кііуі, Ігш ітег, І і іт і і ,  гаііап. піѵтегііз, раарі, ВІаЬіі, Іаапиг, ІгііЬа- 
Іак, Ѵііиипіі, р аат , Аііі, ііѵбпа, ГеЪііез, &аІеег, теегвіа, зиЪокаии, 
ааіииот, еезопа, ееЛ, Гееіи; (Ьапгі и Ьерзіиз, Іпзс. Озсае).

ОідШгесІ Ьу Соодіе



О ЛЗЫЧ* ПВЛАЗГОВЪ

У  Ргівсі Іа ііп і: ѵааіа , іееііх, ріад, еіі, М аііа, Рошреііив, С ііі -  
раіге, Сгіізріпа, Ьисапаа, 1ее§е, еіс. (Ьапгі, КіеЬиЬг, I, 130, н др.)

У  древнихъ Словецъ: играахъ, хождіаше, читіахъ, писцахъ, лго- 
бліаахъ, бііахъ, въ третиюю, Новгородскынхъ, чистіаго, чистууму, 
ведучааго, велііахъ. Въ переводѣ Манассіииой лѣтописи: крѣпкіе, 
жилоносніа, убо гіа , великааго , благіаго , давіаше , отліашеся. Въ 
Парижскоиъ кодексѣ: желіаше, дааше, и проч. ВъГлагольск. Еван- 
деліи В. И. Григоровича: роптіахя , възлагіатъ, съзъивіатъ, по- 
кааніѣ, въжіяіатъ, подобіаше, искааха, глааха, слѣпбомоу, оумеръ- 
шааго. Въ словѣ Григорія Богослова (перг. XI вѣка): стааго, потъ- 
щавъшиииъся , дроугіаго , (изв. Акад. Русс. языка, л. 42). Такъ и 
въ другихъ саиыхъ древнѣйшихъ рукописяхъ , въ Святославовомъ 
Сборникѣ и проч. (пер. Манасс. лѣт. 15, 19). Въ вашихъ грамо
тахъ: волостии не раадавати.

Ргівсі Ьаііпі вставляли , между двухъ согласныхъ (ненужную) 
гласную: аисірез, ргіпсірез, вм. аисерз, еіс. Сегео, вм. сгео; аисе- 
І а — аисіа; ехаресІіЬо—  ехресІіЬо; Іаѵііог, —  Гаиіог; ехіешриіо,— ех- 
Іетр іо , еіс. Въ особенности замѣтимъ у Пелазговъ Лаціума: т а іе -  
гі, вм. т а іг і, какъ у насъ «матери». Такъ было и у древ. Словенъ: 
триохъ, вм. трехъ; ми, т и , си и мене , тобѣ, себѣ; коло и колесо; 
матъ и матерь, дщерь и дочерь; смердей сы нъ, вм. сынъ смерда; 
падоша ницн, вм. нНцъ. Въ пѣсняхъ: нагонили —  нагнали, ноны- 
че —  ныньче. Раба— рабыня; кон — комовь; господь —  господинъ; 
темя, вымя, стремя, щеня, порося, теля, жребя, —  темень, выменъ, 
стременъ, щенокъ, поросенокъ, теленокъ, жеребенокъ. Небо —  не- 
<$еса; очи —  очеса; тѣло —  тѣлеса, и т. д.

4. О т с у т с т в і е  восовлго  з в у к а .

У  Обровъ признаетъ его несомнѣнно С. Іаззеп (В еііг . гиі* 
ЕщріЬ. ТаГ. 22) . Онъ же свидѣтельствуетъ, что Пелазги Италіанскіе 
Всегда отбрасывали букву М, какъ въ концѣ, такъ и въ срединѣ 
словъ. (ІЬ. 8), І)а$ сііе ШзаІЬисЬзІаЬеп іп ТІтЬгізсЪеп ГеЫеп Ьбппеп, 
Ьсѵѵеівеп ѵіеіе Веізріеіе: опзе —  озе; озіепсіи,—  у Этруръ: шіеіи, ІЬ .
2 2 . Е сли, да ТаЬ. Ёид„ вырѣзанныхъ Латинскими буквами, мы встрѣ
чаемъ слово: О Б Т Е Ш Ѵ  (на примѣръ на ТаЬ. VI, строка 20), то на
тѣхъ же таблицахъ, Пелазгійскими буквами, читаемъ: ІТ8ТГГЦ__и
І І 8Т ІТ Е  (на ТаЬ. I, П, и III, восемь разъ), Таблицы V I и VII, на
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чертанныя Латинскими буквами, гораздо новѣе вырѣзанныхъ Пелаз- 
гійскнмн литерами и не старѣе V II и ѴІП вѣковъ, отъ построенія 
Рима, слѣдовательно такой эпохи когда Римскій языкъ уже дѣй
ствовалъ во всей своей силѣ а конечно искоренялъ Пелазгійскія на
рѣчія Италіи. Отъ этаго первоначальное: изіііи, уже явилось съ но
совымъ Латинскимъ звукомъ озіепсіи, котораго оно у первобытныхъ 
Пелазговъ не имѣло. Такъ же точно и на другихъ таблицахъ часто 
читаемъ: А Р Е К Т Т І, вм. позднѣйшаго А М Р Е Ш П ; А Т Е Э Т Т І, вм. 
А Ш )Е Ш Ш ; А8Т Ш Т Т , вм. А Ж Г О Г Г О ; А 2Е К ІА Т О , вм. А Я 2 Е - 
В ІА Т 17; 0 8 Е , вм. ОИ8Е . (Ьеірзіиз, 159— 161, 175). Доказатель
ствомъ, что Пелазги не имѣли носоваго звука, можетъ служить от
сутствіе его у нынѣшнихъ Италіанцевъ, прямыхъ потомковъ Пелаз
говъ, и которые остались на тѣхъ мѣстахъ, гдѣ жили ихъ праотцы. 
Въ словахъ, общихъ нарѣчіямъ, произшедшимъ отъ позднѣйшаго Ла
тинскаго языка, Италіанцы выбрасываютъ этотъ звукъ. Если Фран
цузъ пишетъ и говорить: етЬгазетеп І, іпзсгіге, іпзрігаііоп, іпзіапіапё, 
іпзіі^иег, іпзігиіге, іпзігитепі, іпзііпсі, сопсотЬге, сопзсіепсе, сопзрі- 
гег, сопзіапі, сопзіеііаііоп, сопзіегпё, сопзііраііоп, сопзІііиІіГ, сопігаіп- 
Іе, сопІепііГ, сопзігісііоп, с о т іт с ііо п , топ , Іоп, зоп, т іе п , ііеп, $іеп, 
еіс. то у Италіанцевъ: аЬЬгассіо, ізсгігіопе, ізсгіѵеге, ізрігагіопе, ізіап- 
Іапео, ізіапіе, ізіі^аге, ізігиіге, ізігитепіо, ізііпіо, сосотего, созсіепга, 
соярігаге, созіапіе, со5Іе11агіопе, созіегпаіо, созіірагіопе, созіііиііѵо , 
созігігіопе, созігигіопе, т іо , (ио, зио, еіс. Можно допустить, что ио- 
совый звукъ, у Латинъ, Французовъ, и другихъ имъ соплеменныхъ 
народовъ, пронзходнтъ отъ вліянія Гаы овъ. Римская Латынь возни
кла въ самомъ Римѣ, гдѣ много поселилось Галловъ и другихъ ино
племенниковъ (Времен. X V I, 6) ;  но и при всеобщемъ порабощеніи 
всей Италіи Римомъ, языкъ всѣхъ потомковъ племенъ Пелазгійскихъ 
отличался всегда отъ Римскаго (выше, стр. 5), и эти послѣдніе его 
передали нынѣшнимъ Италіанцамъ. Извѣстно, что и теперь, чистѣй
шее Италіанское нарѣчіе есть Тосканское (1іп§иа Тозсапа, а не К о- 
т а н а ) ; жители нынѣшней Тосканы суть потомки Этруръ (Тусковь), 
а не Латинъ. Часть языка Кельтскаго, несходная съ Санскритомъ 
(Ешціі Агіеппе, по Лассену), сходна съ языками Финскими. Р ісіеі 
приводить и доказательства, взятыя изъ сравненія нынѣшнихъ на
рѣчій Ирландскаго и Бретаньскаго съ Венгерскимъ, Лапландскимъ 
м Вотяцкимъ (Рісіеі, р. 171).

Пелазги, жившіе въЛаціумѣ писали также: созоі, сезог, сІесеЬгіз, 
Рореіш» вм. сопзиі, сешог., сіесетЬгіз, Ротре]из Древнѣйшіе жите-

й
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ли Италіи называли свои города: Ахиг, 8оІІ«, І . і і е т и т ,  еіс. а поз
днѣйшіе Латины превратили этѣ имена въ Апхиг, 8опІІ5, Ілпіегпит, 
и проч. Даже на гробницѣ Сципіона. . . .  С. 8сір іо , совоі, севог. 
Это отвращеніе отъ носоваго звука Пелазги передали также и по
томкамъ своимъ древнимъ Словенамъ. Ни одинъ, изъ Словенскихъ 
пародовъ, не имѣлъ и теперь не имѣетъ этаго звука, исключая По
ляковъ. Но у послѣднихъ онъ новѣйшаго происхожденія (Б о Ь п т з - 
ку), и вѣроятно отъ сильнаго вліянія Латинской письменности, во
шедшей въ языкъ вмѣстѣ съ вѣрою. Теперь даже и у Поляковъ 
носовые звуки уменьшаются (И. П . Срезневскій, мысли, 108), потому 
что они несвойственны Словенамъ. Намъ указываютъ еще на Ка
шубовъ, по это маленькое племя принадлежитъ къ тому же народу 
и подверглось такому же чужеязычному вліянію. Упоминаютъ еще 
о нѣсколькихъ словахъ у Хорутанъ; но Копитарь, столь хорошо знав
шій это племя, рѣшительно отрицаетъ ринизмъ у всѣхъ Словенъ, и 
что могутъ значить нѣсколько словъ, можетъ быть дурно передан
ныхъ, въ сравненіи съ общимъ неимѣніемъ носоваго звука у всѣхъ 
Словенъі У  новыхъ Болгаръ его нѣтъ (Миклошичь, 81амг. ВіЫ іоіЬ. 
50). Въ Русскомъ языкѣ его никогда не было (П. И. Срезневскій, 
мысли о Русс. языкѣ, 109). Но, говорятъ намъ, если теперь нѣтъ 
носовыхъ звуковъ у Словенъ, то тѣмъ не менѣе они нѣкогда суще
ствовали, у праотцевъ нашихъ. Гдѣ же доказательства этаго мнѣнія? 
Мы ихъ не имѣемъ. Единственное, какое до сихъ поръ намъ пред
ставляютъ состоитъ, исключительно, въ древней буквѣ а , имѣвшей, 
будто бы, носовый звукъ, и произношеніе которой намъ совершен
но неизвѣстно. Но развѣ подслушали говоръ древнихъ Словенъ 7 
Письменныя памятники, до пасъ дошедшіе, доказываютъ противное. 
Въ древнѣйшихъ Словепскихъ рукописяхъ, на примѣръ въМанассіи- 
ной лѣтописи мы находимъ постоянно я ,  въ слѣдующихъ словахъ: 
въ недязѣ , держава , юница , гласный , лакъ , мядростію, м ака, 
нядить , п ять , откяду , овау , отстапникъ, садъ , сащій , тача и 
ын. др. У  Мнклошича (81аѵ. ЬіЫ. I, 2 6 2 —263) въ Евангеліи, най
денномъ на Аѳонѣ В. И. Григоровичемъ и писанномъ глагольскими 
буквами: въпіѣхя, садііште, пропъна, сядоу и овадоу, глаголаахя, 
съ бядятъся, даха, стоѣхя, бѣаха, імашті, драгма, достойняк, рака, 
муроія, ноштшя, идя, адро, глшпти (глаголющв), глааха, (гхтголеху), 
стоишпіаго, гыблія (вм. гибну), и проч. Пзв. Акад. Рус. языка, л. 42 . 
Не ужъ-ли тутъ всѣ юсы имѣютъ носовый выговоръ? Если такъ, 
то всѣ этѣ слова мы должны произносить: недупгь, державунъ (
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юынцунъ, гнумсный, лункъ, мумка, пунть, откуиду, овуну, сумдъ, 
сумщій, тунча, глаго.іалахун, рункунъ, сундище, овумду, сунду, драг- 
мумъ, дахунъ, сіояхунъ, достойпунюмъ, муроюмъ. Не вѣрамъ и н е- 
можемъ никакъ на это согласиться, но смотря на уваж еніе, питае
мое къ тѣмъ изъ филологовъ , которые придерживаются противнаго 
нашему мнѣнія. Съ другой стороны находя постоянно, безъ измѣне
н іи , пѣкотормя слова писанными такъ: понаша*щ* , р у га*щ *ся , 
Перскаа, Мидскаа, брадоа, оть едино*, волеа самохотноа, въ одеж
д а , имѣше женоа Елена, славн а*, осіригааше же брада сво а , и 
проч. (Манас. лѣт.) не въ правѣ ли мы заключить, что а  замѣняло 
у , оу, ю, и конечно другія гласныя? «И бѣ учя въ Саботы* (Остр. 
Еван.\ слѣдовательно въ Сумботы; но первообразъ есть 8аЬЬаІ. Нс 
ужъ-ли древніе Словеые произносили сумбота, потому только, что у 
Нѣмцевъ 8а т $ 1а§, и у Французовъ 8атесІі; но у Италіанцевъ, на
слѣдовавшихъ выговоръ предковъ— Пелазговъ, не затЬаІо, а заЬаІо, 
какъ у н асъ , и производныя отъ этаго слова: заЬаІіпо, заЬаіЬто, 
заЬаІіпа.

Древніе Словене рѣшительно опускали буквы М и Н, вѣздѣ гдѣ 
могли. Они писали: его, мя, имъ, съ има, вм. него, меня, нимъ, сь  
ними; пріятъ, отяша, выяся, въиде, яти, выяти, заяти, пояти, прі
йти, вм. принятъ, отнята, выняся, выівде, имати, выняти, займа- 
ти, поняти, цриняти; теля, вм. теленокъ; болѣсть, вм. болѣзнь (Ио. 
лѣт.) И  теперь: гребешокъ, горшокъ, вм. гребеншокъ, горишокъ, и 
др. Они имѣли такое отвращеніе отъ посоваго звука, что даже вы
брасывали его въ иностранныхъ словахъ. Они писали и говорили 
Костянтинъ, вм. Константинъ, Алексадръ, вм. Александръ (Виіі. сіе 
1’АсасІ. І т .  Х И , р. 42), Якинъ, вм. Апсопа (Мікіоз. ѵііае 8апсІ. 28). 
И  нынѣ простолюдины говорятъ: «быть свадьбѣ беипутой,» вм. без
путной,— займать, вм. занимать, займуй, вм. занимай; поводъ —  на
водненіе. У  Бѣлоруссовъ: спаткауся— споткнулся и т. д. Буквы: Ъ  
и Ь , по Павскому, при началѣ письменности, означали придыханія. 
Другіе филологи видятъ, въ нихъ, полныя гласныя, короткія и по
лугласныя. Эги разныя мнѣнія доказываю тъ, какъ намъ кажется, 
что дѣйствительно Ъ  и Ь , суть ничто другое, какъ придыханія: онѣ 
у насъ ныпѣ только усиляютъ или смягчаютъ звукъ. И  теперь 
еще Хорутане глухимъ звукомъ Ъ , замѣняютъ всѣ гласныя буцвы , 
такъ что иногда, въ цѣіы хъ выраженіяхъ, нѣтъ ни одной гласной. 
Они говорятъ: къ съи върв въ върт въргъ , съм съ търдъ търн 
гь пърст вдърл, вмѣсто; ко 5Іш ѵёги ѵ’ѵёгі ѵёгдеі, зіпх $і Іёгсіі Іёгп
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ѵ рс'гзі ѵ сіёгі. (И . И. Срезневскій, мысли, 110). Тутъ глухой звукъ 
замѣняетъ гласныя: о, і, е. Нельзя лн этимъ примѣромъ объяснить 
значеніе буквы а  у древнихъ Словенъ ? Уже Копитарь ей давалъ 
звукъ нашей буквы о; а я сравнивалъ съ Французскимъ е пгаеі 
(Сіадоі. СІ02. -І9— 50). Старо-Словенское Ъ, есть Русское О ; а Ь — 
Русское Е  (Прим. къ изв. Акад. Русс. яз.) Въ древности писали: 
тръгъ, длъгъ, влъкъ, дьнь, срьпъ. Теперь: торгъ, тарг, терг; долгъ, 
доуг, д у г , длуг; волкъ , воук, вук , вильк; д іе н , день, дай, 
дзіень, джіень; серпъ, сарпъ. Слѣдовательно древняя буква Ъ ,  ны
нѣ, у разныхъ Словенскихъ племенъ, замѣнилась буквами: а , е, іе, 
и, о, у, оу. Иначе: древнее придыханіе Ъ, каждое Словенское пле
мя произноситъ по свойству своего выговора. Не могло-ли тоже 
быть въ отношеніи къ древнему а  ? Въ Болгарской письменности 
X IV  вѣка, буква а, говоритъ Калайдовичъ, имѣла странный выговоръ 
почти всѣхъ гласныхъ, какъ то: а, рѣш а, бѣша; о,— н а ; у —сате, 
имѣха; ю — своа, бываатъ; и наконецъ я : язы къ , пріяты. Іоан. 
Экз. Болгар. 69. Что касается до самой Фигуры буквы я , то бли
же всего можно ее принять за у ,  ибо ш есть только смягченіе а  , 
т. е, іу, ю : муроіа помазавыпиѣ, ноштшя (нощ ію ), глмипти (гла- 
голющи), и проч.

Нѣкоторые полагаютъ, что анусвару, у Словенъ, можво доказать 
сравненіемъ тѣхъ изъ Индо-Европейскихъ словъ, въ которыхъ су
ществуетъ носовый звукъ у другихъ пародовъ, равно какъ и у  насъ. 
Представляемъ нѣсколько словъ доказывающихъ противное.

У  Словенъ.

ЗЛ О ЯЗЫКЪ ШѴІАЗГОВЪ,

Агнецъ.
Бобъ.
Бурый. (Виггаз, Пелазг.)

Велбудъ, вельблюдъ, 
Голубь.

Градъ.
Гусь.

У  другихъ Индо-Европейскихъ  
народовъ.

А цѵое.
Л ѵ а ѵ о у ,  ВоЬпе, Нѣм.
Вгап, Фр. Вгипо, Ит. 
Вгаип, Нѣм.
ІЛЬвш Іш , СоОі.
СоІптЬа. Лат. СоІотЬе, Фр. 
СоІотЬо, Ит.
Сгапсіо, Лат. Сгаш іш е, Ит. 
Х а г ,  ху у . Апзег, Лат. 
Сапзо, Игап. Саш, Нѣм.
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Кроликъ.

Мужъ,
Мясо.
Левъ.

Оба.
Ось.
Образъ.
Овесъ.

Полкбина (Ряис. Еванг.) 
Пѣсъкъ.
Подъ.
Пузо.

Пута, Путы.

Сто, (8о(о, Инд.)
Стягъ.
Тысяча.

Удѣлъ.
Уголъ.

Утка.

Хрюкаю.

Щ уръ.

Якорь, 
а мн. др.

Сипісиіш , Лат. Копі^іеіп , 
КапіпсЬеп, Нѣм.

Мапи§а, Санск. Мап, Нѣм. 
Машаш, Санскр.
Л іоо г; Іл о , Іеопіз, Лат.

Ііоп, фр. Іеопе, Пт.
А игрой. АшЬо.
А&овѵ.
ІІт гізз , Н іи .
Аѵепа, Лат. Аѵепа, Ит. 

Аѵоіпе, Фр.
РаІотЬо, Ит. дикій голубь. 
Раш а, Санскр.
Восіеп, Нѣм. Ср. Росііит. 
Р ап іех , Лат. Рапсіа , Ит. 

Рапзе, Фр.
ВапіІ, Нѣм. Вашіеаи, Ф р. 
Вепсіа, Ит. У іп сіо , ѵіпси- 

Ішп, Лат.
С еп іи т, СепІо,,СепІ.
8іап§е, Нѣм.
Ташеші, Пѣм. Оесіексбпіе- 

па, Лат.
АпіЬеіІ.
Ап§и1ия, Лат. Аухаоу. А пд- 

1е, Фр. Ап§о1о, И т/А пдеі, 
\ѴіпЬе1, Нѣм.

А паз, апаііз. Лат. . А п аіга , 
И т. Сапагсі, фр. Аепіе, 
Нѣм. Ап(І, Ш в.А зд сІгік , 
Дат.

Спшпіо, Лат. Сго^пег, фр. 
Сшртаге, Ит.

§Ш гшіз, Лат. Зіогпо, Ит.
Еіоигпеаи, Фр.

Аумѵра-, АпсЬога, Лат. 
Апсога, Ит. Апсге, Ф р.
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Дабы совершенно убѣдиться, что буква я не имѣла носового 
звука, сличимъ правописаніе двухъ древнѣйшихъ Евангелій.

Реимское:

Оугнѣтаяіць.
оугнѣтахуть.
съзаждя.
првкосвося.
бядоу.
ііш а.
разлоучять.
поути.
мльчяхоу.
нарекоути.
Елманяиль. 
женоу свои 
Аугяста. 
вьселеноуя. 
владоушя Куриниія. 
бахоу пастыри, 
благовѣствяя.
дроугя. .
Мфня.
голоубина, голоубь, голоу- 

бяща. 
роукоу. 
языкъ, 
родивыпяся.
Иядѣискъ.

лади.
яже.
радостья велико*.
Пилатя.
грядетъ моужъ.
вристоупль.
бывыпоя.

(Опытъ ФНЛОЛ. труд. 46  —  57).

Остромирово:

Оугнѣтаяіць.
оугвѣтахя.
съзади.
прикосняся. ,
бядя.
глаахя.
раэлячять.
пяти. '
млъчаахя.
парекятъ.
Еынаноуилъ. 
женя свою.
Ау госта, 
вьселіеняю. 
владящоу Куриниоу. 
пастоуси бѣахя. 
благовѣстоую. 
дроугу.
Марвю.
голябина, голябь, полябина.

рякоу.
языкомъ.
рожыпоуся.
Иоудеискъ. '
люди.
яже.
радостию великою.
Пилатоу. -
идетъ мяжъ. 
пристяпль. 
бывъшоу, и др.
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И гъ представленнаго сличенія несомнѣнно открывается:
а) Что букву я писали вмѣсто всѣхъ гласны хъ, но чаще вм. 

оу,— и, предположивъ, что она замѣняла анусвару, должно будетъ до
пустятъ , у Словенъ, отсутствіе всѣхъ другихъ звуковъ, происходя
щихъ отъ гласныхъ буквъ, кромѣ носовыхъ. Это была бы величай
шая аномалія, которой, до сихъ поръ еще не открывали ни у  од
ного Европейскаго народа. Въ этомъ отношеніи наши праотцы долж
ны бы превосходитъ даже Французское произношеніе, самое гнус
ливое, изъ всѣхъ намъ извѣстныхъ.

б) Что я употребляли и въ иностранныхъ словахъ, общихъ всѣнъ 
Индо -  Европейскимъ языкамъ: Еманяилъ, А вгястъ, Иядѣискъ , 
и проч. именно такихъ, въ которыхъ ни одинъ пародъ не встав
ляетъ носоваго звука. И самаго происхожденія этихъ именъ ни
какъ нельзя искать въ И ндіи, ибо о н ѣ , не были извѣстны Сан
скритомъ. Слѣдовательно объ анусварѣ тутъ пе можетъ быть и помину.

в) Что одно и тоже слово пишется разно въ обѣихъ Евангеліяхъ: 
владушя и владящоу, бяхоу и бѣахя, бывыпоу и бывшя , женоу и 
женя, и пр. Ясно, что тутъ нѣтъ носоваго звука: иначе писали бы 
всегда одинаково.

Указанія нашихъ ученыхъ на носовый звукъ , у древнихъ Сло
венъ, есть, каж ется, желаніе а въ этомъ отношеніи сблизить древ- 
ле-Словенскій языкъ съ Санскритскимъ. Но анусвара, въ послѣд
немъ , довольно позднагО происхожденія. Носовый звукъ, пишетъ ' 
Ьервіш, не есть древнѣйшая, существенная и неотъемлемая прина
длежность Санскритскаго языка. Напротивъ того, въ позднѣйшемъ 
Санскритѣ и въ Р гік гіі, мы чаще встрѣчаемъ носовыя звуки, чѣмъ 
въ древнѣйшемъ, и они ничто другое, какъ усиленіе первоначаль
наго кореннаго звука, какъ и теперь и французовъ, Въ числѣ 
Кельтскихъ нарѣчій, уцѣлѣвшихъ въ Европѣ , пи Бретаньское ( во 
Франціи), ни Корническое ( въ Корнвалисѣ, въ Англіи) не имѣютъ 
восоваго звука. Р ісіеі полагаетъ, что К ельты , преждѣ другихъ 
народовъ, отдѣлялись отъ первоначальнаго Азійскаго корня (Ріс
іеі , Іап^иез Саіііциез, 5 ,  1 7 2 ) . Пелазга еще ранѣе Кельтовъ 
вышли изъ южной Азіи , потому, что они суть первый народъ 
Индо-Европейскій, намъ извѣстный исторически въ малой Азіи. 
Слѣдовательно они могли также отдѣлиться отъ говорившихъ Сан
скритомъ , въ глубочайшей древности, и въ такую эпоху, ког
да анусвара еще не была принята и въ самой Санскритъ. Древ-
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нѣйшія Санскритскія рукописи не восходятъ далѣе 4-000 л ѣ тъ , до 
нашей эпохи. МаЪаЬЬагаІа, какъ полагаютъ, не старѣе 4-000 л. до 
нашего времени. ВЬа§иаІ-СееІа, пер. ЛѴіІкіпз, р. С Х Х У І, и 1. Пе 
упоминая о царствахъ Бреговъ, Лядовъ, въ малой Азіи, — довольно 
указать на Пелазгійскія государства, процвѣтавшія въ Греціи, за 
2300 лѣтъ, до Р. X . (въ Сикіонѣ, Аргосѣ, Аркадіи, Мякинахъ). Ос
новываясь на этомъ хронологическомъ Ф актѣ, какую же великую 
отдаленность, относительно къ нему, долженъ имѣть выходъ П е- 
лазговъ изъ южной Азіи? Ясно , что Пелазги отдѣлились отъ пер
воначальнаго Индо-Европейскаго корня, въ глубочайшей древности, 
и конечно несравненно ранѣе всѣхъ до насъ дошедшихъ Санскрит
скихъ книгъ. Павскій полагаетъ, что наше «сорокъ» образовались 
изъ Греческаго Т ен аракоѵт а. Мы думаемъ противное, и полагаемъ 
что «сорокъ» было въ языкѣ Пелазговъ; а Еллнны къ нему приба
вили окончаніе и вклѣили носовый звукъ, по свойству своего языка. 
Первообразомъ должно полагать короткое слово (сорокъ), а не удли
ненное Т ін а р а х о г г а .  М ы , и до-сихъ поръ, все неразгаданное въ 
нашемъ язы кѣ, стараемся объяснить примѣрами Греческаго (16). 
Но вспомнимъ, что Еллинскій языкъ былъ братъ , а не родитель 
древле Словенскаго; слѣдовательно сравнивать оба языка должно, 
но не производить одинъ отъ другаго. Оба были сыновья первобыт
наго Пелазгійскаго, съ тою разницею , что древле-Словенскій про
изошелъ, безъ посторонней примѣси п непосредственно отъ Пелаз
гійскаго, тогда какъ въ Еллинскомъ нельзя не признать много влія
нія посторонняго. Въ древле-Словенскомъ языкѣ сохранилось не
сравненно болѣе элементовъ Пелазгійскаго, чѣмъ въ Еллинскомъ. 
Пелазги, переселяясь въ Европу, изъ Азіи, въ незапамятныя вре
мена , заняли Ѳракію, Елладу, Морею, Италію. Слѣдовательно всѣ 
этѣ страны были, первоначально населены одиимъ и тѣмъ же народомъ. 
Изъ Ѳракійскаго полуострова и Италіи Пелазги распространились, не 
только до Дуная, но потомки ихъ перешли эту рѣку и заняли полъ- 
Европы до Балтійскаго и Бѣлаго морей. Но главное, въ отношеніи къ 
языку, въ этомъ переселеніи, есть то важное обстоятельство, что Даки и 
Реты, подаваясь на сѣверъ, занимали страны, оставленныя кочевав
шими тамъ Нѣмцами. Слѣдовательио языкъ Пелазго-Ѳракійскій дол
женъ былъ сохраниться въ возможной своей чистотѣ и на него не 
могли имѣть вліянія чужеземные элементы. Совсѣмъ другое произо
шло въ Греціи. Къ жившимъ тамъ Пелазгамъ было и~>ивито много 
п віоронняхъ началъ. Цѣлыя колоніи изъ Египта и Финикіи пере-
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сешвсь въ Грецію (Данай, Кадьмъ и др ) и конечно сильно и про- 
двлкятельно дѣйствовали на говоръ туземцевъ. Отсюда , вѣроятно, 
пронзходятъ всѣ носовыя звуки у Еллинъ, въ словахъ общихъ съ 
другими Индо-Европейскими языками.

& П р и д ы х а н і я .

Буквы: Н, Р , РЬ, Р , V , 8 и Т Ь , были придыханія (азрігагіо- 
пі) у Пелазговъ. (Ьапгі, I I ,  7 3 5 — 74-9). Р  и У  одно и тоже (Ьап- 
а, II, 717). Всѣ атѣ буквы почти всегда замѣняли одна другую. У  
Сабинъ Латинская Н , ѣездѣ замѣнялась буквою Р  (Ьаззеп, 10). На 
Эгрурскихъ надписяхъ:

Аеііе, —  Аеііез.
Аіеіз, Аѵеіз, АѵеіГ,— АрЪерЪ.
АШ, —  АШз.
АЬіге, А іге,— АЛго.
Аегіига,—  8егШги.
АЬіи, —  Аііи.
Каріге, —  Карігзе.
СарЬаІе, —  СаГаІіа, Сараііпа.
Саііи, —  Саѵзііпа, Саѵіа.
Сіге, —  8сіге.
СагЬіІи, —  Сгарііи, Сагѵііи.
Сигзіпі, —  Сигзіпіз.
Сезіез, —  СЬезІез.
ЕіЬе, —  Е ііе .
Ез(е, —  8ез1е.
Еоаз, —  Е&з.
ЁОііз, ■— ТЬеІіз.
НаіЬі, —  Назіі, ТЬазі, РЬазіі.
Низіпеі, —  СЬшшеі.
Нипіи, —  Ипіи.
Егіпа, —  Негпа, ТЬегіпа.
ЕіЪ, —  ЕіЬз.
Іпеі, —  Віепі.
Ьапсіпа, —  Ьаісіпа.
Ьезсіпі, —  ЬезсіЬіпі.
Ілиіпа, —  У Ы .  '

е
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Ьи$а, —  ІліГза, Ьизсе.
КарГа, —  Сариа.
Р.ЧІ8ЙІС8, ---  РІ8ІІС8.
Регаіа, —  Регяаіа. •
Тала —  Таяла.

• ТгііЬаІак, — ТгірЬаІак. •
Тигіаз, — I I  г Іа 5.
Теііси, — Тиѵіікя.
Тсгетпя, —  Тегетел .
Егііи, —  Негеііи.
ІГрЛ8, ---  НІгрЛ8.
АІрЬпа, —  АНГпія. .
Ареіия, —  Ареіиві.
Ьарилі, —  ТІаЪопі.
Мсііа, —  МеіЫаз.
Магси, —  МагсГя.
Т гі, -  ТгіГ.
Вала, —  Ваяла.
Осві, —  Орвсі.

У  первобытныхъ жителей Греціи также точно буквы I I ,  Г ,  
V  и 2 , составляли придыханія. Они писали: Роікап вм. о ш іа г ,  
аГиІо , вы. аѵт<!; ѵісііоз , ви. ібюе; Мѵ/мраіояу , и Nѵ^лфс\рсоѵ , вм. 
Nѵц<рааоѵ, Мѵ/лфаоѵ. Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ Греціи произносила 
МиЬа, вм. Мияа. Придыханія у Пелазговъ, жившихъ въ Лаціумѣ, 
были тѣже самыя какъ у другихъ племенъ древней Италіи: В , Г ,  
Н ,  8 , V . Вмѣсто Пелазгійскаго В  (нашего Буки), позднѣйшіе жи
тели Италіи и Греціи произносили Р , РЬ и Н. Вгідез, Вги^ез (Бре- 
ги) превратились въ РЬгу^ез. «Беіепат апііфгіззЬпі сІіоеЬапі» (Оиіп- 
ііі.) ви. позднѣйшаго Н еіеп ат; слѣдовательно не Неіепа, или Еле
на, а Велина, отъ «велій, велія.» У  древнихъ жителей Лаконіи 
вм. поздѣйшаго Дорическаго а б ѵ .9 т?6ѵ. У  древнихъ Латинъ: Гогсіе- 
иш, и Ьогсіеит, Гесіит и Ъаесішп, Гагіоіит и Ьагіоіпт, Неііа и Ѵ е- 
Ііа; "ііаіш , вм. паіиз, сіатрпаі, вм. (іатп аі , песгііи , вм. аідгііисіо; 
зігііаѵиз, з ііа іа , зііііез, зііосиз, вм. ігііаѵиз, Іііез , Іосиз, еіс. Резі. 
X V I I .  Пелазгійское ііаіоз (теля) сдѣлалось, у Латинъ, ѵііиіоз; Опаі- 
хоД, на гробницѣ Сципіона, превратилось , у позднѣйшихъ Латинъ, 
въ Спаео. Пелазги , жившіе въ Греціи писали: П аі*6 а , вм. П аіб а  
(Ьапгі), а ргізсі, Ьаііп і: саезпае, созтіііеге, С азтеп ае, вм. саепае, 
сошшіііеге, Сашепае. (Резі, IV ). Латины изъ аХ*, (В, іят а, сдѣ

О ЯЗЫКЪ ПБЛАЗГѲВЪ,
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лали: заі, зех, зер іет (Е ап гі); і р т г а , — зегрепіез. 5о1сиз, или зиі- 
сиз, отъ Греческаго оХнбя. 8ехиз, отъ Греческаго /б іг . (Резі. X V II .)

У  древнихъ Словенъ тѣ же придыханія, что и у Пелазговъ: В, 
Г ,  С ,  3 ,  Т ,  У . Вольга —  Ольга; вскаэалъ —  сказалъ; вонъ —  
онъ, вотчина —  отчина , востро —  остро , восемь —  осыпь , воспа —  
оспа, ваата —  ята; вотчимъ —  отчимъ; Генварь — Январь. У  дру
гихъ Словенскихъ племенъ: вулица — улица, воко — око, вуглы —  
углы, васина —  осина, тѵизіголѵ—  островъ. Гето —- это, гон ъ — онъ, 
винъ , іонъ; госпожинъ —  оспожинъ; княгиня — княиня , усѣгли —  
всѣли, усѣли. У  Словенцевъ: учисте, дѣлаете, —  учите, дѣлати; у 
Поляковъ: ш огге, —  море , Ьигга , —  буря, коггеп , —  корень, 
§тгесЬ —  гр ѣ хъ , сіггеѵѵо —  древо, т іесіг  —  мѣдь, ргга —  пря. 
Истьба —  изба, сердце —  зегее, унуки —  внуки, ваука, —  волка, 
удоль, —  юдоль, уха, —- ю ха; съузъ (сънузъ) —  союзъ, узяти —  
взята, устрѣтеніе, —  встрѣтеніе, уторникъ —  вторникъ. Простолю
дины говорятъ: въ этомъ скусъ. вм. въ этомъ вкусъ, и т. д. В и У , 
взаимно замѣняются въ нашихъ лѣюписяхъ и въ Словенскихъ нарѣ
чіяхъ: вже —  уже; внего —  у него; оузялъ —  взялъ; у темници, 
оу Киевъ, у осменника —  въ темницѣ, и проч. завтре , —  за
утра; врядниковъ , —  урядниковъ; удвзъ, у куп ѣ , —  влѣсъ, 
вкупѣ; узвратишася, —  возвратишася. Такъ и теперь говорятъ 
въ Малороссіи, Бѣлоруссіи и даже Великороссійскихъ губерні
яхъ. Наши быквы: Ъ  и Ь  также придыханія. Онѣ замѣняютъ поч
тя всѣ гласцыя. ІТелазгичеСкая буква Н, рѣшительно тоже, что на- 
шн Ъ  и Ь . Вотъ нѣсколько примѣровъ: АТН —  отъ (отецъ), ТНО- 
С Е К — дъіцерь, дъчерь; 5ЕТН К Е8А ,— сестьрица; АТН КЕ,— адъро, 
ядро; Ѵ Н Т А Ѵ Е  —  вьдовѣ; Т О Т И Ш Е З ,— дѣгьинецъ; ТН ІШ А 8І ,—  
тъурови; Т Н У Е Т Ь І , —  съвѣтлый; А К Т Ы ,— Антъ; САИ8И А ,—  
кань на, н проч.

6. Замыть гласныхъ однихъ дрггимн.

Въ надписяхъ Этрурскихъ п въ ТаЬ. ЕидиЪіпае:
Апіепіи и Епіепіи.
Раіо, РеЮ, ГІЮ, Реііи.
РЬеіа, РЬіаіа и РЬиіа.
Таапиг, Теапиг, Таіан, Теапо, Тіапо. .
Разіапо, Раізіапо, Ріізіапо.
Апаіпіа и Апасіпіа.
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Сепспа, Сеіспа, Сасеіпа, Саееіпа, Саісевіа.
Сіагііза и Сіізагііза.
Ргезіаіа и ргезіоіа. *
Мапіа и Меапіа.
Мизаеаіе и Мизеіаіе.
АІісЪепігоз н Еісзапіге. (у древнихъ Словенъ: Альксаидре). 
Беііи  и <іііи.
Епик я Іпик.
ЕбІГ И І8ІГ. '
Тогшепа н Тигшпа.
Рогка и ригса.
Розіга в ризіга. '
Ропе я рипі. >
Ргогпиш п ргитипі.
Біег и ІКііг.
8ора в Вира.
Вога в Вига.

Оскв в Обры всегда смѣшивали в писали безразлично буквы: е и і ;

Кагеіи в кагііи.
ТгеГ в ІгіГ.
Юегза в  сіігза.
РеЬапег в  ріЬапег.

(Ьерзіиз, Іпзсг. Овсае, 141).

У  Ргізсі Ьаііпі замѣнъ гласныхъ былъ во всеобщемъ употребле
нія. А,— замѣняла многія другія буквы: аЬігѳ, аегашпа, Госіаге, вм. 
оЬіге, аегишпа, Гскіеге; аиіае, вм. оііае, (Гезі, I). Е , вм. Л, I, О, I I :  
сПсегп , Гасіеш , вм. сіісаш , Гасіат; Тегсрііпі, вм. Тапрііпі; Еатю в  
Іапо, въ пѣсняхъ жрецовъ Салійскихъ; т іи з, Мігсигіиз, с о т т і г с іи т ;  
Ъепиз, Ъеіиз, сіеіоге, Ьегао, аи§ег, вм. Ьопиз, Ьоіиз, сіоіоге, Ь о т о , 
аидиг. (Гезі. У ІІ .)  Вмѣсто Е , часто ставили два І .І .— I, вм. I I :  зіпі, 
р ііз іта , вм. зипі, р іи гіта ; писали: сіізрисіѳі в сішрисіеі, асЫисііог, 
вм. асісіісііог. На надписяхъ .-Уепегиз —  Ѵепегіз, Сегегиз— еіс; так
же ше и т і , вм. т іЫ . I I , вм. О : іипіез, й гтсіез . Ъитопез, е іс ; 
ІІгіоп, вм. позднѣйшаго Огіоп. Въ V I вѣкѣ построенія Рима, позд
нѣйшіе Латины впадали въ другую крайность; они писали: соіра, 
ехоіез, вм. ехиіѳз, еіс. Даже замѣняли О, буквою А : Роѵіі, вм. Р а -  
Ьіі Древніе Латины писали: Ьоѵсіпа, вм. Ідісіпаі. Ьапгі, I, 187.

О ЯЗЫКЪ Н Ш 8Г0Ѵ Ь ,
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Такая же точно замѣна гласныхъ существовала въ древле С ю - 

мвсвомъ языкѣ и теперь находится во всѣхъ нарѣчіяхъ, отъ него 
прокзтедшнхъ. А, замѣняется буквами: е, о, у, я , ы : душе, праце, 
тейни ( у Чеховъ )  , вм. душ а, нраца, тайный. Онтонъ, ОФанасъ , 
Олксій, кождо, вм. каждо. У  Болгаръ А , иногда У .  Ч яегь , чяро- 
дѣйцю, отця, жяляху, чясть, воспріяшя, когды , туды куды—  ког
да, туда, куда. Мы пишемъ: разница и розно, розница; растѣніе 
в ростъ; заря и зорю; ладья и лодья (Изв. Акад. Рус. язы ка, П , 
л. 46). Вмѣсто Е и Ф ,  писали и пишутъ: а, и, о. Сгагпу, Іаіо, Іав, 
коіапо, саіу —  черный, лѣто, лѣсъ, колѣно, цѣлый; т іа га , §таапіа, 
ѵіага —  мѣра, звѣзда, вѣра; лав, д а н , (у Сербовъ в Лужичанъ) —  
левъ, день.. Вси —  всѣ, дивпца —  дѣвица, видивши—видѣвши; былѣ, 
вэялѣ, творилѣ, ступилѣ, емати, —  бы лъ, взялъ, творилъ, ступилъ, 
вкати; дѣтя —  дитя; дѣра —  дыра; бяда, вира (Серб.)— бѣда, вѣра; 
хлвбъ, мисто, —  хлѣбъ, мѣсто. На Днѣпра, сиверъ, сгорило, за ри- 
кою, обиднл, смотрилъ, хочишъ , будишь , миня, вечиръ, Олисѣй, 
Олева , чоло, попелъ, жолоза , саж онъ, пюстый , ничово , нашого; 
оасе, —  еже, одва —  едва. Е  и Ъписали древніе Словене безразлич
но. Вообще переходъ буквы Ъ , въ А и , въ И  , находимъ въ древ
нѣйшихъ Русскихъ памятникахъ. Смѣшеніе Е  и А , въ О, Ъ ; Е , въ 
В ; равно Ы , съ Ъ и Е , встрѣчается уже съ ХЛ вѣка , и конечно 
восходить гораздо выше. И  ц  I , часто замѣнялось буквами: е , ѣ , 
ы : Арсеней, Городицкей ,  вм. Арсеній, Городицкій; съмѣрепъ, 
Червѣгсвъ, освѣтѣвъ; прерода (Болгар.)— природа. Акы, шлы, х ы - 
трости, вашыхъ, Никита , дружыны , вм. акн, ш ли, и т. д. О, за
мѣняется буквами: а , е, и, у ; у Хору танъ: аче, панижъи —  отьче, 
понижьн ь , богъ, пидъ, ридъ. Максимовичъ полагаетъ даже , что въ 
древнѣйшія времена писали Ъ , а произносили И . Еленъ, езеро (и 
иизеро) единъ, —  олень, озеро, одинъ; въ новей городокъ; деска 
(Польск.)— доска; песекъ (Луж.)— песокъ; \ѵе1па —  волна; млеко
молоко. Бугъ— Богъ (у Поляковъ), рудный (Карпато Р у сс .)—  род- 
иый; у Поляковъ и Чеховъ: кура, двур, — кора, дворъ. У  Хору- 
танъ: нучь, сиру та; у Болгаръ: голему, чуду —  големо, чудо. Вмѣс
то У , —  буквы: е, о, и, ю. прентъ (Польск.) прутъ, вонсъ — усъ ; 
іитро, либ, чита (у Чеховъ),—іутро, ліубъ, чіути, Днѣпрю, княжню, 
чісдный , большюю, рубежю —  Днѣпру, княжну, чудный, и т. д. 
Вмѣсто Я , въ древнѣйшихъ спискахъ буквы: а, е, ѣ. Аблонь, адро 
аворъ, айце,— яблонь, ядро, яворъ, яйцо. И теперь: т а ю , сіетѵаіу—. 
мясо, девятый , име, ѣзвени, еэыкъ, Ерославъ, кнез (у Сербовъ) —
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имя, язвени, языкъ я проч. Ъко, вы. яко , въ глагол. Евангеліи В. 
И . Григоровича. Ъ, ви. Ы :  изъ Русѣ, изъ Хревъковъ улици. Пере
ходъ или замѣна гласныхъ у разныхъ Словенскихъплеменъ: Богъ— 
биг, буг, буиг, біугь; овца —  вивца , вувця, віувця; отъ— вид , вуд, 
віуд. Всѣ гласныя: а, е, и о, я, у, ѣ, ы, —  замѣнялись взаимно.

7 .  З а м ъ н ъ  с о г л а с н ы х ъ .

и согласныя б уквы , у древнѣйшихъ жителей Италіи , замѣня
лись однѣ другими.

В  и Р.

АЬгоГ и АргиГ.
ТІаЬопі и Ьарипі.
§аЬіпі и 8аріпі.
ТгеЫапе и Тгеріаие.
НаЬіпа и Наріпа.
ІаЬизсот и Іаршкиш.
Киріпіе и ВиЬіпе.
8иЬга и 8ирга.

V , Е , РЪ.

Агѵіо и Агйо.
Агзѵііи и АгГеііи.
Уегіпа, Еегіпа, РЪегіпа.
Аѵіа и АЙа.
Саиіа и СаОа.
Сѵепіе и СГеІпе. •
Сигѵеза и СигГеза.
Ѵегпа и Еегпа.
Ѵезса и Еізса.
У еіа и Ееіе.
Ѵіііипа и Еіііана.
Ѵеізіпіа и Еиізіпеі.
Ѵ еііа, Ееіа, Ееііа.
Ѵеііпа и Ееіеіпа.
Ѵеііиг и ЕеІіЬиг.

_ Ѵеіоза и Ееіиза.
Ѵіпи и Еіпи,
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Ѵосисош и Аікикиш.
Ѵаіѵа и РаІиГа.
8ѵезо и зГези.
Іоѵіпа и ІиПпа.
Ргеѵегеіг и ргеГегез.
ѴегоГе и ГегаГе.
Ѵезкіа и Гезкіа.
8еѵо т и зеГит.
Ѵепіа и зГепіа.
\сга, Ѵсгіпа и РЬед'іпа.
Ризі и рЬизі.
РигГаІи н рііигііаі.
Рніи и рііиіи.
Рісіа и рііікіа.
ГіНиГ и РЬеІіирЬ.
Ргаѵпа и РЬгаѵпа. „
Гоіпіа и РЬиІпі.
8акгеѵ и засгерЬ.
Ьаѵіпі и Ьаііпі.
ТЬапсЬѵіІ и ТапсЬПІ.

Р, Латинское, попадающееся на надписяхъ Этруръ, Обровъ, Ос
новъ , должно всегда произносить какъ У , ( а не Р ) ибо такъ 
эту букву выговаривали Пелазги, какъ полагаетъ Ьерзімз, Іпзсгірі. 
Озсае, 12. * •

В  и Т .

Апсіег и Апіег.
ІНірІа и Тиріа.
Безеп и Тезесіі.
Озіепсіи и Цзіііе.
ГожИіге и РЪипІІеге.

Этрусское Т (>), почти вездѣ на таблицахъ, писанныхъ Латински
ми буквами, замѣнено буквою Ъ. Ьапгі I I I , 725. Древніе , пишетъ 
Діонисій Галикарнасскій, употребляли Б  (Беііа 4 )  вмѣсто П (рі), и 
писали: Бепаіез, вмѣсто Репаіез. Б . Наіусаг. I. Греки писали К аг- 
сЬесІоп, а Римляне Сагіа^о.
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Б и К.
Месііх —  Меітізз.
Мпо —  Ігпо.

. Ьасііжхі —  Ьагіпог.

С, К  и О  писали безразлично:

Сазігѵо и КазІгаГи.
Сіаѵегпі а  Кіаіёгпіе. ,
Сигаоііи и Кшпики.
Сіап в  Кіап.
Согаайг а К и таіе .
Апсагі в Апкаг.
Соѵегіи в  КиГегІи.
Кгариѵі в  СгаЬоѵі.
Кипісах в  Сопедаз.
Уеіісе в Уеіікеі.

К , Этруръ, Обричей и Основъ —  замѣняли Латаны всегда сво
ею буквою С. (Ьерзіиз, Іпзсг. Озсае, 1 2 ) . Эгруры, какъ в  Греки, 
часто ставаів С, ви. 8 , въ своихъ надписяхъ; Ѵ егт і^ ііо іі, 8а§. 89. 
У  Этруръ: РЬесш и РЬезиз.

С в  СН.
Сазіез в  СЬезІез.
Асііе в  АсЬеІе в даже АЬеІе.
8есЬ и 8есГ.
ЕеІсЬе и Ѵеісі, Ѵеіісі.

К и 8.
Ьага и Ьаза.
ТЪеге в  ТЬезе.

Н. Г .  Р Ь . Р . ТЪ. 8 .
(придыханія.)

Назй, НаіЬі —• РЬазІі, ТЬазі и Назі.
Негіпі —  ТЪегіпі.
Нипіез, Гипіез, —  Рипіез.
Нозіо, —  Газіо.
Нишіи, 8шп1и,— Цпіи.
Нізііиз, РЬізІІиз —  Візііиз, Рзізііиз.
Рарігпа, —  РЬарігпа.
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Роіупісе — РЬиІпісе.
Регзе —  РЪегзе.
Реірзапо —  ГеірЪапо.

8 , 2 , в X ,  употребляло безразлично:

Ѵеііза —  Ѵеііга.
ІЛихе — ТЛуззез.
Азегіаіез —  Апхегіаіез.
РіЬах —  РіЬоз.

X , переходило въ К  и С:

Кеігих, Кеігиса, Кеігики.
8  и С, переходили т  8  С:

Ідіза, Ілізсе, Бизсіпі.
КезіЪіѵпіа —  Кезсіѵпа.
Сіга —  8сігіі.
Азпаз —  Азпаісе.

Ргізсі Баііпі, также какъ о другіе Пелазгн Италіанскіе, замѣня
ли согласныя, однѣ другими: буквы В , Р , Р  и У , были часто смѣ
шиваемы. ВиггЪоз древнѣе Риггоз , • Роигіиз и Ригіиз. Слѣдовательно 
отъ (Іелаггійскаго слова Вигоз (буря) произошло Роигіиз и нако
нецъ, у позднѣйшихъ Латинъ: Ригіиз, (бурный, бѣшеный, все опро
кидывающій: сравни: Ригіа —  бѣшеная женщина). Ріііриз, на Ма
кедонскихъ монетахъ, вѣроятно такъ какъ произносили это имя Ѳра
кійскія племена; а РЪіІіриз есть уже Еллинское правописаніе этаго 
слова. У  Малоруссовъ и теперь: Пилипъ, П анасъ, вм. Филиппъ и 
Аѳонасій. —  Уеііаз (велій), въ устахъ позднѣйшихъ Латинъ, измѣ
нялось въ Бѵіііиз. Вообще Пелазгійскіе звуки: В  и У  , у позд
нѣйшихъ Римлянъ превратились, во многихъ словахъ, въ Р , звукъ 
ве существовавшій, ни у Пелазговъ , ни у древнихъ Словенъ. Раѵіі 
очень часто у Латинъ, вм. ГаЬіі (Гезі. X V I I , ѵос. збеіегаіа ѵісиз). 
Воіаепа , у Грековъ: <'а\ аіѵа ; Ьиггиз (рыж ій, бурый) —  П ѵррос, 
Ьихоз— Лѵ& ое. Гезі. П. У  Пелазговъ Латипскихъ: Гоесіиз, вм. Ъое- 
<1из; Гоіиз, вм. оіиз; Гозііа, вм. Ьозііа. Гезі. У і. У  древнихъ іаггеи т 
(огь Гаг), у позднѣйшихъ Латинъ Ьоітеит. Гезі. V III. Б . в В . У  
ргізсі Баііп і: сіиопит, вм. Ьопит. .

Б , Ь ,  В.

Б , замѣнили Латииы буквами: Б , К. Они писали преждI: сарі- 
Ы іи т , сіш диат, те^ісііез, Гкііиз, вм. сарііоііит, Ііп ^и ат, тегісііез,

7
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Шіиз; саесіаге, вм. саеіаге, Гезі. I, XI. Васгішае, вм. Іасгушае, сіаи- 
ііа, вм. Іаиііа, (дары подносимые посламъ, въ знакъ гостепріимства). 
Гезі. IV . Отъ Нелазгійскаго зесіеге, сидѣть , произошли позднѣй
шія Латинскія: зеііа, (сѣдло, стулъ), и зесЫа, вм. позднѣйшаго зеііа 
(сравни: сѣдать, сѣдло), зиЬзеІІіит (сидѣнье, скамья), зоііи т (стохь 
у др. Словенъ). Гезі. XVII. ОсІеГасіі, вм. оІГасіі. кІЬ. ХІП. Іт р е іі-  
шепіа, вм. ітр есіітеп іа , ІЬ. IX. Веіісаіа, вм. сІесНсаіа и сіеіісаге ви. 
сіесіісаге, ІЬ. IV . Меіісае §а11іпае, вм. тесіісае, Ііііега, Б , рго В , ш Ь- 
зіііиіа. ІЬ» XI. и па оборотг : агГегге, ариг , агѵепіге, вм. асІГегге, 
ари<1, асіѵепіге. В . вм. М: сІиЬепиз , вм. сіотіпиз. Гезі. IV . И. вм. 
В :  арог, —  послѣ аршБ В . вм. Р , у древнихъ: сіеогаіа , вм. рего- 
гаіа. ІЬ. IV . С, вм. О, и позднѣйшаго собственно Римскаго <^: а спа, 
соіісііе, вм. а^па , фіоіісііе. А сеіаге, у древнихъ, то, что у Ла- 
тиііъ адііаге. С , рго О , Ггедиепіег ропеЬапі апіідиі. Огсиз про- 
изходитъ  отъ иг^еге гпогіет. Саіашііиз, у Пелазговъ , вм. Оапугае- 
сіиз, Латинскаго. ІЬ. III. Вмѣсто древней буквы 8 , писали К. Бар
ронъ свидѣтельствуитъ (Б. V I), что «іп т и іііз  ѵегЬіз, іп дио ап іі- 
дні сНсеЬапі 8 , розіеа сіісипі К, иі іп сагтіп е 8а1іогит зипі Ьаес: 
созаиіі (сЬогаиІі); сіоіоз (сіоіогі) , езо (его), теііоз (те ііо г), р ііз іта  
(р іи гіта), азепа (агепа), еіс. Квинтиліанъ и Фестъ указываютъ иа 
Базез —  Багез, сазшіпа , Ѵаіезіі, Рарізіі, Ріпазіі, А изеііі, Гизіі, —  
с а г т іп а , Ѵаіегіі , Рарігіі, Аигеііі , Ріпагіі, Г и г іі , (Гезі, I, и ХГѴ*), 
Ма]озіЬиз, вм. та|огіЬиз; теІіозіЬиз, —  шеІіогіЬиз, БазіЬиз, —  Б а -  
гіЬиз; Гезііз,— Гегііз, (Іазі, —  сіагі. Іиза —  потомъ іига; рі^поза, вм. 
рі&пога. Гезі. IV  , IX , XIV , XVI. Преждѣ писали азае , потомъ 
агае. МасгоЬ. 8аіигп. III, 3. Также писали древніе аизіз , аЬіззе —  
вм. аисіеаз, асііззе. 8 вм. М: сіешиз, вм. с іе т и т . Гезі. IV . У  Еппіиз: 
асідгеіиз вм. позднѣйшаго: асідгеззиз. Гезі. I. У  древнѣйшихъ жите
лей Греціи буква Т ,  замѣняла многія другія и въ особенности 8 . 
У  Пелазговъ, жившихъ въ Лаціумѣ Т , вм. В :  А іехап іег, Саззапіга, 
и вмѣсто 8 : ехГиіі, риііо, тегіо , е^геііиз, іегіиз, —  еЯизі, еіс. Мег— 
іаі, вм. тегза і; риіиз, вм. ригиз. Гезі. V, IX, XI. Буквы М и N смѣ
шивались очень часто: іашіиз, іпрегіит еіс. Писали М еіо, вм. № - 
Іиз, Гезі. I, XI. Мапез рго Ьопіз (Исііиг др. Латины. Гезі. XI. К с- 
тпигіа, вм. Б ети гіа . Вмѣсто буквы 2 , Латины ставили С8 , или два 
С , или два 8, и наконецъ В :  сгоіаііззаге, Месіепгіиз, вм. Мегепгіиз, 
е іс . Согпрегсе, у древнихъ, вм. сошрезсе. Гезі. III.

У  древнихъ Словенъ была такая же точно замѣна согласныхъ, 
какъ у Пелазговъ.
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Г. Д. К. 3. Ж.

Вмѣсто Г , писали Д, и на оборотъ: Дюрги и Гюрги; д ьжгь (дождь) 
а дожгево (дождево). Г ,3 ,  и Ж , одно и тоже; берегись, у Малоруссовъ: 
бережись. Древніе Словепе также ихъ смѣшивали; они писали: зелеза, 
князяіце, Новогорожъзъскый о на оборотъ: княжья, понажмемъ,пожне 
(оозне), С>ждальскій князь, — княжъ; другъ — друже, друзи; мо
г у — можеши, помози; на порозѣ, Волзѣ , — на порогѣ, на Волгѣ; 
оольга, нельга, подвѣгли, пріѣзгя (пріѣзжая). Писали: «мнози» и «мио- 
гы; «юзп и ноги. 2 ,  ѵу Поляковъ Ж : кзіагке „ /аЬа , —  ксіонжке, 
жаба: а га, есть наше рж, рш, жр, сьр, зьр. К , вм. Г : кдѣ , къде, 
вм. гдѣ. К, также вм. Ц : на волоцѣ— волокѣ, въ человѣцѣхъ, вла- 
дыцѣ, плътпици; к\ѵіаі— цвѣтъ; на ярморци,— на ярманкѣ. К, смяг
чается въ Ц, Т, и X : кто—хто; крестъ —  хрестъ. X переходитъ въ 
Ш  и С; а Т, въ Ч.— Ш , употребляется вмѣсто Щ : «отвѣста Пи
латъ;® а Щ , вм. Ч : бранцина —  братчина; іцо (въ Кириловѣ) вм. 
что. Слѣдовательно К, смягчаясь въ Ц, Т, X, окончательно перехо
дитъ въ С и Ш , такъ точно какъ и у Пелазговъ: Ѵ Е ІЛ К Е І, Ѵ Е -  
ІЛСІІ, Ѵ Е ІХ Н І. Б , переходило въ Ж : Всеволодъ — Всеволожъ. Д 
и К, употребляли вмѣсто Г  и на оборотъ, а Г  переходило въ Ж . 
Зга послѣдняя буква измѣнялась въ 3. Также точно смѣшивались Д  
и Т ; послѣдняя, у другихъ Словенъ, переходитъ въ Ц : сіаіо , З а с , 
расіас , сгуіас (тѣло , дать , падать , считать). У  Бѣлоруссовъ, и по 
Окѣ и Волгѣ, Т и Д : сгорови—здорови.

Т , вм. Ѳ : Тома— Ѳома; Витанію —  Виѳанію; Маръта, — Марѳа. 
Еванг. глаг. В И. Григоровича. Голгота, Лигостротѣ (Мікіоз.). Такъ 
и у II рото-Сл овенъ, ибо Ѳ и Ф  есть уже подражаніе Блинамъ.

М, смѣшивали съ буквами Б, В, Н, П : мчела —  пчела, бъчела и 
даже мпчела; мтица (обл.)—птица; вного,— много. У  древнихъ Сло
венъ: таимъ, вм. тайнъ (М ік іо з .); Микола, Микита, МикпФоръ; по
стромки и посторонни; пядэьвѣдзю —  медвѣдю ( Бѣлор. ); сомнѣ- 
віе—сумленіе, у простолюдиновъ.

Р, и Л : Февраль— Фсвраръ, Серегеръ—Селигеръ , сиклетарь, ка- 
лидорт, дилехтуръ; у Малоруссовъ: сребло , лыцари, вм .— серебро, 
рыцари. В, вм. Л : вовкъ, довгъ —  волкъ, долгій. ^Переходъ Л , въ 
гласныя: У , О и А, согласную В, съ XIII вѣка. Л, окончивая слогъ, 
выговаривается какъ В, или почти У , преимущественно въ прошедшихъ 
причастіяхъ. Р. вм. В: сквозь, у простолюдиновъ: скрозь. Смѣшеніе
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Ч и Ц, встрѣчается уже съ XII вѣка и восходить гораздо выш е. 
Во всѣхъ сѣверныхъ лѣтописяхъ, Новгородскихъ, Псковскихъ , Суз
дальской, Переяславской, писали безразлично Ч , ви. Ц и иа обо
ротъ. Отцииа, вѣнцашася, отлуцивше, чѣнь, цюжій, сконца, въ ру
чѣ, коиечъ. Ч и Ц всегда замѣнялись взаимно: рчи, церезъ , цю д- 
ный, цьстьный, пятішчя, черны, Новгородчемъ. Въ Псковскихъ лѣ
тописяхъ тоже Ц и Ч, безразлично: купчемъ, цаето, горничя, Г о ц - 
кмй: тутъ Ц, замѣняетъ Тс, какъ въ Ыовгороцкый. С, у Поляковъ 
Ц ; сіаісіе, — дайце (дайте); сіаіо —  цѣло. С, въ Ш : Еоришъ. С в  
3, одно и тоже: зъ ласки нашое (Лит. грам.); зъдѣтми; зъ братьею; 
мы пишемъ сдѣлать, а говоримъ здѣлать: сдорови —  здорови; сдѣ—  
здѣ. Такъ и на Эгрурскихъ надписяхъ Ѵеііза и Ѵеііга. С , вм. X : 
влъеви, —  волхъ. С, вм. Ш , въ древнѣйшихъ церковію-Словенскихъ 
памятникахъ: вѣся— вѣшя, вѣдошя; пропася — пяшя; оріяся— іашя 
(8Іа\ѵ. ВіЫ . Сіадоі. Ггадш .) Обѣ буквы употреблялись равносильно. 
Въ 3 лицѣ прошедлаго: пріяся, кротяся, сьтворишя, дмѣташя (М і- 
к1оз).8, тоже что ПІ.Павскій сравниваетъ Форму: ѣйш, съ такою же Сан
скритскою, гдѣ она оканчивается на і]аз. Прислеть, прислите вм. приш
лите. У  Чеховъ: пепі кіо сІоЪисІа сіизе ше —  душу мою. С п X : у пазу- 
си— въ пазухѣ; вху, вм. всю; сносѣ—сиохѣ; жахъ , ужахаться, вм. 
ужасъ, ужасаться; доспѣсѣ — доспѣхѣ. Ц, вм. К : владыцѣ, руцѣ—  
владыкѣ, рукѣ; велицѣмъ клобуцѣ, — великомъ клобукѣ. Ц  и К, 
переходятъ въ Ч : отьчь, Ярополчь , сынъ Святопълчь. П І, вм. С: 
вькрѣшение, вм. воскресеніе. Ш , вм. Ч : што — что. П1Т, вм. Щ  
вь древнихъ спискахъ; отьвѣшта, аште, имуште, иштетъ, глаголюш- 
ти, стояштааго, (въ Еваиг. глаг. В. И. Григоровича) кръшгеніе, пи
шу штей (изь словъ Григорія Богослова, перг. XI в.). У  Экзарха 
Болгар. Іоанна: вяштьшее, ешге, вм. вящыпее, еіце. Такъ точно и 
у Пелазговъ Италіанскихъ было два звука , представителями кото
рыхъ были два 8 , одно простое и другое съ значкомъ к. Послѣд
нее, пишетъ Ьерзіиз, есть Оегптапісит зсіі, БѴапсо —  СаН ісит сЬ , 
слѣдовательно зву къ выражаемый нашею буквою Ш . Замѣтимъ так
же, что эю ть звукъ быль измѣненіе буквы К, ибо въ одной и той 
же надинси племени Обровь, находимъ гіаголь Ргизекаіт* (просіка- 
ти) и происходящія отъ него ргшекеіе, (просѣчете, ирсеѣшете, 2 ли
цо. множ ), и ргизесигспі (просѣкутъ). Далѣе отъ Гакизі (и Гакигепі), 
произошли ГазеГеІо, і'азіа и отъ риргіке —  риргізе. Окончанія: кіа , 
кіе, кіи (вь аѵіекіа, Скіа, ѵезкіа) измѣняются также въ зіа , зіе и 
Ии. Буквы Ш  и К, особенно передъ с, і, переходятъ однавь дру
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гую во всѣхъ языкахъ (Ьерзіиз). Буквы Ф , нѣтъ ни въ одномъ изъ 
всѣхъ Словенскихъ нарѣчій. Вѣздѣ Б, В и П : ГаЬа —  бобъ; Гегіо,— 
беру, и проч. И ногда, вмѣсто несвойственнаго Слоѳенамъ звука Ф , 
писали: хв: Тъхверь, Тьхверьця. 8г с г — Щ , у Поляковъ: вдж кігу— 
щедрый; іезгеге— еще. Въ этоѵь отношеніи правописаніе Этруръ 
сходствовало съ Польскимъ. Мы уже видѣли , что нѣкоторые пле
мена Италіи не имѣли буквы Д , вѣроятно и звука. И въ нашихъ 
древнихъ рукописяхъ замѣчается какое то отвращеніе отъ звука Д. 
Въ нихъ читаемъ: нужа (нужда); невреженн (иеиовреждены); повѣжь 
(оовѣждь); побѣжени (побѣждены); семой — (седмой;, свсібонъ— (сво
боденъ). И теперь: ланно, стынно, ссрцс вм. ладно, стыдно, сердце. 
Мы говоримъ «рожество, а пишемъ рождество; въ древности писали, 
какъ говорили. Путешествіе, отшествіс, должно быть иіедствіе , ибо 
произходитъ отъ ходъ, ходити: также хожу вм. хожду.

8 .  Д в у г л а с н ы я .

На таблицахъ Евгубинскихъ: еі, іе , і, е , замѣняются взаимно , 
(Ьаззеп, Веііга^е, еіс. 9). У  Осковь и Обровъ двугласныя суть: еі, 
еи, ее, ео; іа, іе, іі, іо , іи, іеі, ііа, ііе, ііо, ііи, іа іа , ііеі; сі, оо, ои, 
оеі, оіе. (Ьерзіиз, Іпз. Озсае, 1-І1).

С а е , С а і, С аіа , Са]а; С о т е , Сотепіаі и Сотіпіае; Сгекріазіа и 
Сгіізріпіазіа; Оиіг, И>іегіз; І)еѵеіа, Беіко ; Есзі, Епоокаг, Еігик, Р га - 
Іеег, Гееіи , Г е ііи ; Кигаіа , Регаіа , Рсгзиіа , 8ІаЬііз , 81аа"іт  , Теіо, 
Теііи; Рііеіа , Ріііаіа , РЬиеіа, еіс. Слова писали различно, ибо пра
вильной орѳографіи не было.

Что касается до двугласныхъ у древнихь Латинъ , то они писа
ли преждѣ АІ, потомъ измѣнили в ъ А Е : аиіаі, тизаі, вм. аиіас, т и -  
$ае, Гезі. I. Маігопа, вм. таігопае. А У  , перешло въ О : аиіа-оііа; 
еіс. И на оборотъ иреждѣ посади соіез, р1о§1гигп; потсмъ саиіез и 
р іаш іги т. Аизсиіагі, вм. позднѣйшаго озсиіагі. (Гезі. I ) Е І измѣни
лось просто въ I : Саззеіиз—СазГіш; Тигріеіиз— Тигріііпз, еіс. Пелаз- 
ги, жившіе въ Лаціумѣ, писали: аЬа, ѵаЬа, вм. аіі, ѵаЬ; теЪе, О е- 
ЬеЪегез— ше, ТіЬегіз; ѵігіиіеі, на гробницѣ Сцииіона, вм. ѵігіиіе. ОЕ, 
вм. I и II: ЬоеЬегІаз, шоепііа, — НЬегІаз, ти п ііа . 01, вм. О Е ; Соі- 
Іінз, вм. Соеііиз.

У  древиихъ Сювенъ: доуша, тоу #кда, п.іьтыюумоу; слъиьцоу. Въ 
3 лицѣ един. чима употребляли): прѣд ісі]іімь (у Миклош.) ОЯ, вм. ОИ:
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како пріяти риза своя; чаяху тоя бѣды; отъ скорби тоя. АЯ. вм. Т Б : тая 
пять лѣтъ держати крѣпко; ЕЮ, вм. ЕИ : изъ своею руки. ИИ, вм. Е И : 
звѣрии, людии, вм. звѣрей, людей; цьрквпи=церквей. Мѣстоименіе той, 
переходитъ въ тыя, тое. Сотыя горы, со высокія; тое нощи. Двугла
сныя, у Чеховъ, находятся въ XIII вѣкѣ, у Хорутанъ въ X V ; и теперь, 
въ Чешскомъ языкѣ оу, еи ;въ  Словацкомъ: оу, у о, ои. Въ Лужицкомъ 
ио. Вь Хорутанскомъ: оу, оа, у о, у с, еи. Въ Сербскомъ: и\е. У  Ма- 
лоруссовъ: куипь, куань, вм. копь (И . И. Срезпевскій ). Оѣ, вм. ой: 
отъ святоѣ Софьи ; сы ночи— сей ночи. У Чеховъ: ней, вм. най. У 
Малоруссовъ: коо]е, р]еб, вм. коня , рябъ. У  Поляковъ: Ьіасіа, \ѵіа-
га, —  бѣда, вѣра. У  Сербовъ: сри]еда, ми]есто. У Хорутанъ: срсида, 
меисто. У  Поляковъ: хѵіосіе, Ьіоге, =  веду, беру. У  Великоруссовъ и 
Бѣлоруссовъ: в]*аликъ, л]агко, іцаеу,— великъ, легко, несу; шчастр. 
здоров.і]а,—счастье, здоровье. У  Лужичанъ: в]ацоръ, )аденъ,— вечерь, 
единъ. Ліонъ, идіат, вечор, самъ— сіомъ,— ленъ, идетъ, вечеръ, самъ 
семь. У  Малоруссовъ: іого, іо му, чого, чому,— его, ему, чего, чему. У 
Чеховъ: лоуч, оудоли,—лучь, удол]с. Буог, боаг, двуор. двоар, куора, 
коара , у Словаковъ и Хорутанъ. Въ Польско —  Кашубскомъ: буег, 
нуеч. У  Бѣюруссовъ: рнъ-онъ, рсьцъ —  есть, замарау, украу, ооя- 
вау, вм. замаралъ и проч. У Чеховъ: зерма, се]то— зима, сито. По,
вм. Е : його, йому; въ Ш енкурскѣ: йоиъ, його, Йона.

9 .  П е р е с т а н о в к а  б у в к ъ .

У Пелазговъ: СГеІпе и Сѵепіе.
Ілзса и Ілсза.
ТЬссза и Т езкат.
Апсагіа и Касагп. '
№іЬагкшп, К агакіи т, АгпаЬасит.
Риріе и Риіре.
Ссіпа и Ьеспа.
Сгаси, Сгасиз и Сагси, Сагсиьа.
Ѵза и зѵе, и мн. др.

У Ргізсі Ьаііпі: ргесиіа и регдиіа, ТЬагзотспо и ТЬгазипіеію. 
Еллинскія: Тьііцѵ, р о р ф а , ріѵод, оѵтінрѵ превратились, вь Лаціумѣ, 
въ: Іспег, Госта, пагіз, сопіга. —  Вм. АроІІо Кгапеоз, Греки писали 
Кагпеоз ( I I ) ;  вм. А іитспіо—Ьаотесіопіе.

У Словеиъ: цтю, вм. тцю,— отцу; хракиеть, хракаты, вм. харкать, 
бервио, вм. бревно; глина,у Сербовъ, гнила, кэнриза — крапива. «Арку-
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чи,» (Лавр. лѣт. подъ г. 6694-) рекуще. Моложавое плѣтовище, ви. 
азъ жимолости; иамастмрь, гамазея,— монастырь, магазинъ; варна,—  
ворона. Ведмидь, по Малор. медвѣдь Кура вица, вм. рукавица.

10. Ч л е н ы  ( а г і і с о і і ) .

Одинъ изъ отличительныхъ признаковъ древнѣйшихъ языковъ 
есть отсутствіе членовъ: такъ въ Саііскризгкомъ, Словенскомъ и Л а- 
іиііскомъ ( Бога, сіе аШп. Ііп. 81аѵ. аі 8апзсг. 13 ). Такъ и въ П е- 
лазгійскомъ (Ѵегті§1іо1і , 8а$§іо 4-0; О гіо іі, Ориз. сіі Воіо^па, П , 
126). Во всѣхъ новѣйшихъ онѣ находятся , слѣдовательно и Еллип- 
скіи (а не первобытно— Греческій, который былъ Пелазгійскій) долж
но причислить къ языкамъ второй эпохи, (Ѵегпіі§1. 4-1).

11 .  Д в о й с т в е н н о е  ч и с л о .

Оно есть не отъемлемая принадлежность языковъ первопыгпыхъ, 
слѣдовательно существовало у Пелазговъ, ибо находится въ Санскрит
скомъ и древле— Словенскомъ. Признаки его сохранились у Латинъ 
и даже Еллинъ, (15). Пслазги должны занять свое мѣсто, именно , 
между древнѣйшими жителями южной [Азіи и позднѣйшими древ- 
лс-Словенами и Еллинами. На ТаЬ. Еид. У Е , Ѵ Е А , Ѵ Ш , ѴІА І 
ѴОМІГ,— ве, ва, ваю, вама. АРІ, А РЕ, оба, обѣ; Б І І Р , Ш , Т У А , 
ТП ѴА , Т Ч Ѵ Е ,— сіио, два, двѣ. Вь Раіі: Бѵао, сіѵе (Ьап гіII, 726 , 7 4 8 ; 
ВигиоиГ, Еззаі зиг Іе Раіі, 107). ТІѴ А .ІІѴ Е, ІіѴЕМ , у Пелазговъ (Ьерз. 
188): оба обѣ, обѣма. У Ргізсі Іліііпі АМ ВО; въ Раіі оиЬЬа,— оба (Гезі. 
I, ВигпоиГ, 107). У  Литовцевъ: аЬи. аЬі,— оба, обѣ. І ІР Е Т Ѵ Е ,— обѣ 
двѣ; 8А ТЕ, 8АТАМЕ,— стѣ, стама, на табл. Евгубинскихъ. Пелазги, 
наслѣдовавъ двойственное число отъ Санскритъ, передали его потом
камъ своимъ Словенамъ. Двойственное число видимъ у Чеховъ (въ 
XI вѣкѣ), у Сербовъ (въ ХПІ) , у Поляковъ (въ XIV’ столѣтіи). Те
перь оно сохранилось только у Сербовъ —  Лужичанъ и у Хорутан- 
скихъ Словенцевъ, (И . И. Срезневскій). —  (16).

12 .  И м ен а  с у щ е с т в и т е л ь н ы я  и  с о б с т в е н н ы я . .

А В Е Т ІІ8 , Обѣтъ. .
АВКОГ, А Р ІШ Р Н , Боровъ, вепрь.
А УІЕН , А Ѵ Е 8, Овца, овецъ.
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АЛКО, АТКО,
АСІЬА, А С І Ш ,
А ІШ Л  (отъ АдпіЬ),
А Ш Ь А , А Ж іШ М Е ,
АИТЕК, А Ю Е К ,
АК8МО, АКМЛЭДЕ,
А Т Е 8 , А Т І8, А Т Ш 8 ,
АТН , А ТА . О ТЕ, А ТСЕ, А ТЛ , 
А ТН ЕІА , АТНАКА, ТН ЕТА , 
В Л Г , В Л Р Н .
Г А В , РНАК (Ьг р іи т),
У А Т , Ѵ А Т І, Ваіо , 
ѴАТКА,УЕ№ АТА(Ѵапііа,8ап5Сг.), 
У А Т К А ,
Ѵ А Т Л Е , Ѵ А Т ІЮ ,
Ѵ ЕК А , ѴШ О, Ѵ Е ІН О ,
ѴЕКІН , Л Ѵ І К ,
Ѵ Е Р Л В Л 8 , Ѵ Е К ІІР Н ,
У Е 8, Г І 8Е , У Е 8СА,ѴЕ8КЬ.А, 
Ѵ Е Т Ѵ А , Ѵ Е Т А ,
Ѵ І Ш ,
Ѵ ІР , Ѵ ІР Ш А ,
Ѵ ІР І8 ,
Ѵ ІТЪ А , Ѵ ІТ Ь Л ,
Ѵ Н Т А Ѵ Е , Ѵ Т Т А Ѵ А ,
ѵ ь о ,  ѵ ш ,
Ѵ К А К А ,
Г В А Т Е К , Г В А Т В Е К А ,
Г Л ІА ,
Ѵ Л І8Ш А,
Ѵ Л К Л , Ѵ Л К Е ,
Ѵ Л Т Л ,
НАВШ А, (Мѵапа , Ѵ еп і. 8а<1е), 
Н ЛИ ТА К, Н Л8Ш А, СЛ8Ш А , 
Н Л ТВА  , (8апзсг. Ноіга; 2еш і. 

2аоІга),
Л Е Ѵ Е ІА , Л ІГ Ѵ Е ,
Л І. Л Е І, Р Е І  С В А Ю Ѵ І,
Л ІѴ А , Л Е У А ,

Адро, ядро.
Акула (8({па1и5).
Огонь.
Уголь, углями.
Нутрь, внутренность.
Рамо, рамена.
Отецъ.
Отъ, отьче, тату.
Мать, тета (тетка).
Быкъ, волъ.
Пыро, жертвенный хлѣбъ.
Батя (батюшка).
Жена, (мать?).
Огонь, (у Иллвръ).
Вѣтръ.
Вѣра.
Дверь, верея, вороіы.
Вепрь.
Весь, весна (малое село).
Вѣтвь, вѣтка.
Вино.
Выпъ (Аічіеа зіеііагіз).
Выпись, надпись. ,
Теля, теляти.
Въдовѣ, вдова.
Вълъ, вълу (волъ).
Врана, ворона.
Братъ, братику!
Выя, шея.
Вышина.
Воку, око.
Вода.
Священный сосудъ.
Гусакъ, гусыня.

Жертва, жертвоприношеніе.
Дивъ, зловѣщая птица.
Адскіе боги,замогильные,гробовые. 
Дѣва, дѣвица.
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Е№ТИ, ЕШ К, ШИК,

ЕКЕЬ,
ЕВИНА, ЕК И Н И ,
Е8М1К,
2ЕК ЕГ, 8И К И Г,
Я Л Ж А , (Перс. 2еп.)
І880К ,
САІ,
ТІ КАМИЕ, шрег К И І*Ш Е, 
САША, САША8А, (8апзсг. Сапа), 
САРІО, САРШ ,
КАРКИ, 8ІМ КАРКИМ ,

КА8Р Е Ш Ш А ,
К А 8ТК Ѵ 0, К А 8ТН И РИ Г, 
К А ТЬЕ, К А Т Ш ,
К ЕКЕН Е8,
КІлШ, К Ш ,
КОМ,
КОМОЬТ,
К 0 № С 0 8 , ССДОЕС05, 
ККЕМАТКА,
КИІШ АКО,
ІАПУ8А,
ІА Я ,
І Е 8СШ А,
ЬЕТА,
ИЕТѴИ8,
МАМА, М ІАТКЕ,
МЕ5ТКИ, МЕК8ТА ,
МИСАТИ , 
міГг, ми'гА, миШ,
ВіЕР, Н ЕІР, (8апзсг. К аЬЬі), 
Ш М Е , ГГОМИЕ, РО ЕМИІП, 
РАКА, РЕ1К А ,

РАИ, ВАИА8 , 8ИРАИ,
РА РА , Р А Р И *А ,

Ю нота, юнвца; ю нецъ, молодой 
быкъ.

Орелъ.
Яруга.
Семикъ (праздникъ языч.)
Заревъ,— А вгустъ.
Жена. (Санскр. БзсЬапі).
Исонъ,— Іюнь.
Гай—роща, и крикъ галокъ.
Ти (тѣ) камни, на камнѣ.
Дѣва, дѣвица.
Капъ, капище.
Вепрь, кабанъ ( к ап роі ) симъ 

вепрямъ.
Господыня.
Костеръ, костровъ.
Козле, козлу.
Кокотъ,— пѣтухъ.
Поклонъ. .
Хомъ, холмъ.
Помолъ, мука.
Коготь, ноготь.
Корзина, махитра (Мрус.).
Крукъ, къркъ,— воронъ.
Лѣвша,— лѣвая рука.
Лань,— оленья самка.
Лещина,— орѣшникъ.
Лѣта, лѣтъ.
Летва ,— палка Авгуръ.
Мама, матерь.
Мездра, мезга.
Могута, могущество.
Мужъ, мужа, мужу.
Пупъ, (Литовск. паЬЬа).
Имя, имене, но имени.
Сиока (Луж.) — сорока; шпакъ 

(Мрус.) —  скворецъ.
Панъ, банъ, жупанъ.
Баба, бабушка.

8
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РЕВЛІА, РЕВЕ, РЕКЕ, 
РЕКЛ2х\ЛМЕ,
РЕВ8І, РЕВ8ЕІ,
РЕВ8ТЕ ,
РЕ8СШ. РЕ8СШ, РЕ8СШМ,

РЕ8Ы. РЕ8КІМЕ,
РЕ8ТО,
РЕТЕИА.
РІИ, РІНІ, РІИЕ,
РОВСА, РЕВКА,
Р08Т, Р08ТІ, (Р08ТХЕ).
РВА СО, РВЕСІІ,
РВЕІШВІА ,
РВЕ8ТОТА ,
рША, (8апзсг. Роіа, дѣтенышъ), 
РЕВЕ. РЕВОМЕ,
РЕВКІ, РЕВЫ8.
РІІ8ТШ, (РЕ8ТЕ, РЕ8ТІ), 
РЕ80, (РЕ8Е, РЕ8АТЕ),
ВАКЕ ,
в е р і м е , в е р е ч а к е ,
8АѴГГО»
8АКВЕѴ,
8 А ^ ,
8ѴЕТЕ, 8ѴЕТШ ,
8ЕѴЕІВ,
8ЕСЕ, 8ЕС, .
8ЕМЕКЕІ8,
8ЕВ8Е, (8ЕВ8ГГЕГ),
8ЕТВЛ, 8ЕТВЕ8А,
8Ш, 81КЕ.
8СЛТЕ,
8ЮѴ?.А, (Санскр. 8пша),
8РША .
8ТАРИТЛ, 8ТІРШ,
ЙТГЫА.
§ЕІЮГН І8ЕС , (І880К, выше).

Перо, перу, о перѣ.
Познаніе.
Перси, персей, — грудь.
Персть, — прахъ, идя палецъ. 
Пекло , пеклу , пекломъ ( жаръ , 

огонь).
Пѣсни, пѣснями.
Пестъ.
Пѣтухъ.
Пиръ, пиры, о пирѣ.
ІІороэь, порося, свинья.
Ноетъ, посты (постно).
Прахъ, праху.
Погубленіе, отъ губить.
Простота.
Дочь; Хорват. пуца; — *«'• 
Пыро, пыромъ, (выше Гаг). 
Парню; парень, —  сынъ. 
Пустынь, (пусто, пустый).
Пузо, (о пузѣ, пузатый).
Ударъ, рана.
Круинна, крупицами.
Завѣтъ, союзъ, условіе.
Закрбвъ, завѣса.
Сань, змѣя, (у Чеховъ).
Свѣтъ, свѣту.
Сѣверъ.
Сѣчецъ, —  воинъ, отъ сѣчь, сѣку. 
Сѣмена, зерно,
Сердце, (сердиту).
Сестра, сестрица.
Сынъ, сыну.
Чаду, чадо.
Сноха.
Спина.
Стебли.
Стѣна.
въ Субботу Исока , —  Іюня.
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8ИИЕКЫА,
5ИРА, 8ИРИ, 8ИРЕ8,
5ИКА,
8ИКМИЕГМА,
ТАТА. ТАТШ8, ТІТИ8, 
ТОПКИ, ТОИТІКО, ТОИГО, 
ТЕТА, ТНЕТА, ТЕЙТА, ГГГ1А, 
ТЕКЕМ8, ТЕШШЕГѴ,

ТЕКМШКИ, ТЕКМКЕ5КИ. 
ТЕШ 8,
ТЕ8СА, ТЕ8САМ,
ТЕ82А, ТІА8СІА, ТЕ8А, 
ТЕТША, ТЕТШЕ8,
ТІ8ЕИ,
ТЬАТІЕ,
ТКЕЮ, ТКЕВЕ,
Т Ы В Й Ш А ,
ТКІ8К А ,
ТИСЕК, СІК, 8СІША, 8СИК, 
ТИМШГА,
ТИК, ТИКА. ТИКИ, ТИКИРН,
и н ш к ,  и н т и к и ,
ТСТГОА,

8А, ОИІ,
ИККІРЕ, ИККІРЕК,

и т ш ,

Сударыня.
Супь, сипъ (ѵпііш ).
Суро, вино смѣнъ СЬ ВОДОЮ, Ссрб.
Сыромятня
Тата — отецъ.
Татко, ташку (Болг.).
Тета —  то к а .
Теремъ; теремень, какъ стрс ѵія - -  

стременъ, и т. д.
Теремокъ, теремочекъ.
Тѣлу —  тѣло.
Леска, — доска, доскамъ.
Теща, (или теза, тёска).
Дѣтина, дѣтинецъ.
Кисель.
Тленіс, отъ тля, тлети.
Треба, требѣ —  жертва. 
Требушина, требуха.
Тризна, —  жертва.
Дочерь, дщерь.
Темнота.
Туръ, тура, туру, туровъ.
Буй туръ, буй туру.
Тутно — грѵмъ, нерунъ. Бсрен- 

ды Лекс.
Х8, оуй, вуй — дядя.
Крѣпъ, укрѣпленіе, огороженная 

весь.
У іипъ. — болѣзнь.

ао

«Родовыя названія (Оепіев, — Фамиліи), у Этруръ, оканчивались, 
обыкновенно , на еп, епа, іп , пишетъ Нибуръ. «Это отвѣчаетъ Рим
скимъ окончаніямъ на и» и іив» (КіеЪиІіг, I, 158). У  іЭгруръ н дру
гихъ Пелазговъ: Кавспа, Кііа , Рогвепа , ѴіЬепа , Регрепа , 8рш іпа, 
Мазіагпа, Каіошепа, Ег^епа (Иапгі, I, 261 , КіеЬиЬг, II, 104). 8евпа 
Сесіпа, Капа, Иагспа, Ѵеіііпа, ^Уегшіді. 8ае;"іо, еіс.), М игтеіпіа, Т а- 
ѵаіпіа, Тарігпа, М етпа, Тигтпа, Тоіитпа, (Ьапгі I, 44), Ѵ оііи тп а, 
еіс. Къ этимъ родовымъ названіямъ мы прибавимъ, также родовыя
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и личныя имена -, взятыя нами изъ эпитафій Пелазгійскнхъ племенъ 
Италіи (Ьапгі, П, 2 7 0 — 398, и другіе).

ѴЕЫ ѴШ ІА, Вельмуя.
Ѵ Е Ш А , Ѵ ІШ У А . У ІШ А , Вольна, отъ воля, или волна.
ѴЕМ ЕН Щ  ѴІМ 17СШ А , Войміръ Вымучина.
ѴЕКА, Вѣра.
Ѵ Е 8С Ш ІА , Е8С ІШ А , Ѵ іШ Ш А . Вѣщунья.
ѴІР, Выпь, (Агсіеа зіеііагіа).
Ѵ І8Ш 8Ш 8А, Искусница.
ѴАКІА, (Ѵега) Варя, уменшит.
САІ. САІА, Гай.
НА8ТІ, Гостю, —  гость.
С Ѵ ЕШ А , Хвалыіа.
СЬАІІСЕ, Главка, Главакъ, отъ глава.
Ш ЕѴ К А , Ш Е Ш А , Г  нѣвна.
С11СІДОА СШША. Кума. .
Ш Р , Ш РА , Ы ІРЕІА, ІА Р ІІ8ТА. Лупъ, Лупа, отъ лупить.
ЬА]У, ЬА № , Лань.
ЬА8А , Ласа,— ластка (пшзіеіа.
МЕША, Мѣна.
М ЕТШ А , Метельна, отъ метла. -
РВСШ, Пекный, рі§кпу —  красивый.
РЕК8ТІЕ2А, Перстиша, отъ перстъ.
РЕШ М А , Пѣтухъ.
РІІРА , Пупъ.
РАТІ8ЬАКА, Патислана. (Пакислава?)
НАТІ8ЬАЛА, Ратислава. (Ратислава?)
8ИСИА. Суха.
ТША ТА2А , Юна Теша.
ІШ А ІА  СЕЪА, Юная Чеша.

Замѣтимъ еще, особенно, имена и прозвища, которыхъ суФиксы 
постоянно тождественны съ Словенскими, да и самый смыслъ, поч
ти всегда, чисто Словеиск'й.

Окончанія на апа, епа, іпа, ипа.
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Пелаз*. Словен.

АКІАКА, Е К Ш А , Арина, Ярина, огь яръ.
ѴЕІіШ А, ѵ е ы ш а , Велина, Велтина, отъ велія.
Ѵ ЕЮ Л . ѴЕКШ А, Вѣрна, Вѣрипа, отъ вѣра.
ѴІРША, Вынина, отъ выпь.
ѴКАКА, УАІШ А, Врана —  ворона.
ѴЦ18ДОА. Вышина.
ѴЕЬ2ПЧА, ѴІІШ ТШ А, Волчина, отъ волкъ.
Щ]8ША, СЛ8ДОА, Гусыня, отъ іусь.
ь а і с ш а , і а ѵ с н у . Лѣвшина, отъ лѣвша.
ЬЕВСША, ЬЕЗСЦТПЧА, Лещина —  орѣшникъ.
МАЬЕѴАКА. . Малевана, отъ малевать.
МАШУ А. Малина.
МЕТАКА, Метана.
М ІШ Ш А , Муринъ, Арабъ, въ Св. пис.
МИЗСМУА, Маслена, отъ маслина.
МІІТША, Мутина, Чехъ, у Палацкаго.
РАРАІУА, Попона.
РЕСША, РЕСЯАКА, Печена, отъ печь, или печень.
РЕИУА, Перина, отъ перо.
КАКА, Рана —  ударъ.
8АТКЕКА. Задрана, отъ драть, задирать.
8Ш ^ А . Стѣна.
тоШ а , Тушина, отъ туша или тушить.
ШЛАКА, Ульяна.
Ш А , ІШ АІА, Уна, юная.

Ср. Санскр. І)игіо<1Ъ— апа, ІасЫсЬ— іпа, ЬакзсЬш— апа, РоказЬаз—
а па, ТзсЬаг— апа, еіс.

На ВША, СЙША. Ср. наши на «умна»:

Ѵ Е Ь  —  ІВША, Веле —  умна.
Ѵ Е В Т  —  И Ш А  , ' Велико — умна.
Ѵ О Ь Т  —  ЦВША, Высоко —  умна.
С —  ЦВША, П1 —  умна.
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т  —  м і і к а ,
МЕ — МКА,
0 8  — ІШ К А ,
РКІ —  ІЛѴША,
КЕ8Т —  ЦМКА,
ЗЕТ —  МКА ,
ТОЬ —  Ц Ш А ,
Т Ш  —  МКА, еіе.

Срав. Санскр. Іпсігасіі—и тп а

На АК, ІІК, (Муж. рода.) 

АІШК, Агипз.
ѴВА К,
ЬАКАК, ЬАВТІАК,
ІЖГОК,
МАСНАК, (Іп^Ьіг. И, 412) 
МІІВАК,

МіГгАК, (на Эт[ур. зеркалѣ). 
РЬАКСІІК,
ТВЕРІІК, ТВЕРА,

Срав. Санскр. АгзсЬ— ип,

Само —  умна. 
Мало — умна.
Раз —  умна.
Пре —  умна. 
Благораз —  умна, 

в т. д.

еіс.

На «анъ, янь, унъ.»

Ярунъ, отъ яръ, ярый.
Вранъ, — воронъ.
Ларьянъ, отъ ларь.
Летунъ, отъ летать.
Маханъ, отъ махать.
Марана, богиня смерти у др. Че

ховъ.
Мужанъ, мужланъ.
Плакуиъ, отъ плакать.
Трепуиъ, отъ трепать.ТгеЬа.Чехіѵ 

у Палацкаго. .
а т — ап, РизЬ— ап, еіс.

На ѴА.
Ѵ А ІЛ Ш М Е Ѵ А ,
УЕТѴА,
МАЬАѴА,
РЕТВѴА,
8С1ѴА,

81МСАС1ѴА ,
З Ѵ № Ѵ І,

Срав. Санскр. Бапа —  ѵа, 
Ва§Ьи— ѵѵа, 5сЬі— \ѵа, Зипазе

На «ва», (жен. рода)
Велтнчева.
Вѣтьва,— вѣтвь.
Милова, отъ малъ: Малуша. 
Петрова.
Сива, отъ сивый илн Сава, боги

ня др. Словенъ.
Ср. Семнчева.
Суворовы, въ эпитафіи; въ иисн 

Суворовъ, Суворова, 
апсіаг — , Киги— ^ а , Рапсіа—
•рЬа, еІС/

ОідШгесІ Ьу С о о д і е



населившихъ Италію. е з

На АС8, ЕС, ІС8 ,

АРЦТАС8 ,
А8КАІС,
САЬЕС,
ЬАКІС,
РАТАС8,
Р18ШЛС8,
р ш а с ,
8А Ѵ | № 8,
8Ш1ЛС8,
ТАКРКАС8,
ТІА8ЕС,

Срав. Санскр. ѴаІзсЬ,

На «ачь, ечь, ичь.»

Опутачь, отъ путы, путать. 
Азначь, отъ знать.
Каличь, отъ кахь, нечистота. 
Ларнчь, отъ ларь, ларникъ. 
Патачь, отъ нотокъ, патока. 
Писуличь, отъ писать. 
Пугачь, (8ігіх  ЪиЪо). 
Саввничь.
Сутулпчь.
Тарпрачь.
Тьячекъ; (дьячекъ.)

МІеІлсЬа, МагіізсЬа, РаізаІзсЬа, еіе,

На ЛУА, ТША,

Ѵ ЕЬЕТК А , 
СЕ8ТК А ,

ГОШ А, 
ЬАЦТША, 
КЦТКІА,
РЕТКА,
8 АТКА, 
8ІШМІІЕТКА , 
ТЩ Я А ,

На «тна, тня.»

Велетна, отъ ведетъ, или волоть,— 
исполинъ.

Честна.
Кутна, отъ кутъ— уголъ.
Лютня, лѣтня.
Ну тня, отъ нудить, нутникъ. 
Петна, отъ пятно.
Сотня, Задня.
Сыромятня.
Тутна, тутно,— громъ.

На ТА,

УА8ТА, ѴЬА8М ,  
ѴЕЬЕТА, 
ѴЕЬСІТА, 
ѴЕКИУАТА,
ѴЕТА,
Ь А Ц ТШ А ,

МЕШТА,
РІЦТА,

На «та.»

Власта, отъ власть,— властна, 
Велета, отъ ведетъ.
Волчица.
Вѣрината, отъ Вѣра.
Вѣта, вѣтвь, вѣтка.

Лѣтница , Регоипоѵа сісі, Маі.
УегЬ.

Малюта.
Піюта, отъ пить.
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РЬАЦТА,
Р118ТЕА,
8ѴЕТА, 8ѴЕТ,
8ЕІАТА,
Ш Ш Ц Т А ,
Ш А Т А ,

Ш аута; ср: Плаутинъ. 
Нуста.
Свѣта, Свѣтъ.
Сѣата, отъ сѣять. 
Темнота.
Юнота.— юноша.

Срав. Санскр. Вагапа\ѵа— іа, \Ѵа5І5сЬ — іа, Нагі— іа, МаЬага— іЬа, 
Кага— сіа, 8ѵ а — (ІЬа, КізсЪа— <1а, БгісІЪапеІ— Іа, еіс.

На ЬА, ІЗЬА,

А К ІІА , АСІЬА,
ѴЕЬА ,
ѴЕЗЕЬЕ, ѴЕТЕЬА , 
К ІЬ А ,
М А Ь , МАІЛЕ СКАСІІ, 
М ЕЩ ЬА ,
КЕѴІЬЕ,
ІДІРАЦ
8К ІІІА ,
ТАКА4ѴІІІ, —  ѵаіа. 
С18ЬА,
Ѵ А М Ш Л 8ІА ,
ЬАІСІ8ЬА,
РАРАЗЬА,
РІЛ Л Ш А Ш ЬА ,
ІЖАІЛБЬА,

На м а, исла.»

Акула.
Вела,— велія.
Весела.
Кила.
Мала, малый Кракъ. 
Манила.
Неволя.
Лупалъ; ср. Лупаловъ. 

^  Скула.
Танахвала.
Числа.
І Срав. наши.

Ви— сла.

Ки— сла.
Свн— сла.
Ма— сло, и т. д.

Срав. Санскр. Каіа, ТвсЬасІа— Іа, еіс.

На ЗД А ,

Ѵ Е Ы Ш А ,
ѴЕ8Ш А ,
ѴІ8С (Ш А , Ѵізсшпіяа, 
Ѵ ІА 8КА, ЬА8ТКА. 
НИ8Ш А, Н І Ш А , 
СКАША,
ЬЕ8ОД, Ш 8КА,

На «сна.»

Велесна, отъ велій. 
Вѣчна.
Искусна, искусница. 
Власна, Властна. 
Гусыня, гусна. 
Красна, прекрасна. 
Лѣсна.
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РНША,
$ Ш А ,
ТЕЕЗОД
ТЕША,

Прѣсна.
Сосна.
Тѣлесна.
Тризна.

Срав. Санскр. В Ь іт а  —  запа, РоказсЬа — запа, Ра—зііап, еіс.

АКІАКА, ЕКША, —  АКІА&А. Арина, Ярина,— Ариша,
ѴИЛА| ѴЕЬА, Ѵ Е Ш А , — ѴЕІЛ2А, ѴЕЬЗІЗА. Велія, —  Велиша. 
ѴЕЬСІАЬ, —  ѴЕЬЗСІІ. Велкалъ, — Велешекъ.
ѴЕЬІКА, ѴЕІЛ22А, Ѵ Ш А ,— Ѵ Е Ш 2А . Велика, Велица,— Велхиша. 
ѴЕЬТШІА, —  ѴЕЬТШ Ш гА . Велтура, Велтуруша.
ѴЕКА, ѴЕКША, —  ѴЕНІЕгА. Вѣра, Вѣрина, —  Вѣрнша.
ѴЕЗА, ѴЕ8СА, —  ѴІ8СІІ2А. Веса, Весна, —  Вескуша.
ѴЕТА, —  ѴЕТЕ2А. Вѣта, — Вѣтеша.
ѴІШІА, —  ѴКАѴМ'гА. Врана, —  Вравниша.
САША, —  САШІ2А, САNСНNАгА. Кайна— Кайниша, Канхнаша. 
КАПА, —  САѴЫА2А, САѴІЛМ2А. Павла, —  Кавлиниша.
САЬА, ІЖ АІШ А, —  САЬЕ'гА. Кала, —  Калиша.
СКАСА —  СКАСІІ2А. Крана —  Кракуша.
СІЖѴА, 8С ІЖ РН А ,—  С Ш Ѵ Е 2А, З Ш К Р Ш гА . Курва-Курвиш а. 
ЬАІѴЗА, ЬАѴСЩА,—  ЬАѴСШАгА. Лѣвша, Левшина,— Левшинаша. 
ЬАКТА, —  ЬАШ'гА. Ларта, —  Лариша.
ІАІГЩ А, —  ЕАЦТМ ТА. Лютня —  Лютниша.
ІЛ8А, —  Ы 8СА. Лиза —  Лиска.
ШЗСЕ, —  ЫІ5СЕ2А. Луща, —  Лущиша.
МАЬАѴА,— М АЬАѴІМ гА. Малава,— Малавиниша, ср. наше Малуша. 
ТКЕРА, —  ТКЕРіГгА. Трепа, —  Тренуша.
ТІЮ іА, —  Ш Т ^ г А .  Тутна, —  Тутнаша.
ЭДА, —  ІЖ А ТА . Юна —  юница. (Ьапгі, II, 6 8 7 — 751).

Срав. Санскр. Как —  зсЬа; Кгаипі —  зсЬа; Іак— зсЬа, еіс. 
Пелазрнческій, языкъ , точно такъ какъ в  Словенскія нарѣчія, 

превращалъ личныя имеиа въ уменьшительныя, удлиняя ихъ перво-
9

АСНШ, —  АСНІША2А. 
АРІА, —  АРІ88А.
АѴЬА, —  АѴІЛ&А.

На ІА , КА. На «ша и ка.»

Ахна,— Ахуніаша. 
Апа,— Апиша. 
Павла,— Павлиша
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начальную Форму, обыкновенно посредствомъ суфнкса $А— ша, рѣд
ко КА и ТА. Срав. наши: Малуша, Любуша, Ариша, Наташа, и др.

Этрурскій язы къ, изъ однаго слова, производилъ нѣсколько умень
шительныхъ.

Аріа— Аріпа, Арізза, Аріпазб.
Аѵіа— Аѵіеза, Аѵііпезза.
Ѵеііа, Ѵеізіпа, Ѵеііза, Ѵеізіза, ѴеІсЬіза.
Ѵеза— Ѵезіпа, Ѵезіза, Ѵезса, Ѵезсиза,
Ѵеіа— Ѵеіепа, Ѵеіеза, Ѵеіеііпа, ѴеІпаПза.
Сгезра,— Сгезріаза, Сгіізріпіаза. ^
Ьага, Ьагіа,— Ьагізза, Ьагііаза, Ьагіпаіа, Ьагіззаііза.
Ьиза, Ьизсе—Ьизсеза, Ьизсепеіа.

Срав. наши: малъ , малый , мальчикъ , мальчуга , мальчуганъ , 
мальчишка; и личныя:

Александра,— Алексаша, Алексашка, Сашка, Саша.
Елизавета—Лвза, Лизанька, Лизачка, Лизина, Лиска.
Софья,— Сонюшка, Сонюша, Соня, Сонька, и проч.
Даже суфиксъ «ко, къ,» употребляемый Словенами для обозна

ченія уменьшительной Формы существительныхъ именъ , есть тотъ 
же самый, какой находимъ у Пелазговъ.

ТЕКЕМ8 —  Т Е К М М Л Ш , Т Е К Ш Е 8І Ш , Теремъ, теремокъ, те- 
ремочикъ.

ТА ТА  —  ТОТПШ , —  Тата, —  татко, татику.

ѴЕК1К,— Ѵ ЕМ 8СО. Ѵ Е8ТІ8,— ѴЕ8ТІС 08, еіс.

Кромѣ надгробныхъ надписей, сохранились и на другихъ памят
никахъ , на металическихъ зеркалахъ, перстняхъ, вазахъ и проч. 
слова , которыя также должно принять за родовыя или личныя 
имена, какъ-то:

АѴЕІН,— АѴІЕКІГГ,
ѴЕ8,—ѴЕ8КА, ѴЕ8СБѴ, 
ѴЕІЛА.—ѴЕІ.І8КА,
ЕІШ, ЕШЕ,—ГОІЖ,
ЕКЕЖ  ШАТА,—ШШЕК , 
ЕМЕЫІТА,—ЕМЕЬЕКІКА, 
ГК АТЕК,—ГКАТКЕКА, 
Ы8А,—Ы8СА,

Овца— овечька.
Весь,— вёска.
Велія,— величка.
Юнъ, юна,— юнецъ. 
Юноша,— юненекъ. 
Емелюта,— Емеленика. 
Братъ,— братику. 
Лиза,— Лиска.
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ВІЛЮ КА, па Этрурской вазѣ , —  Будило.
УКАК, УКАІЧЕ, ІША1Ѵ, —  Вранъ, воронъ, Уранъ.
С А А ІУ О Б, на саркофагѣ Сципіона. Срав. наши: Всеволодъ, Яволодъ, 
ІлііЬосІ, КаіЪосІ, Сновидъ, и проч. Позднѣйшіе Римляне переина
чили это имя въ Спаеіиз.

1Ш&А1Ч,
Р А А К ІЛ ., въ надписи Осской. 
РО ІДІБА , на вазѣ Этрурской. 
РОРІШ А, тоже,
8І Т А ^  на жукѣ изъ сердолика. 

Имена боговъ и богинь:

АЕСА,
А Р Ь Ш ,
АТКРА,
УА К ІШ А ,
ѴЕБЕ8,
Ѵ Е Ы ІШ Я А ,

Ѵ Е Ш Ь А , Ѵ Е Т Е ІхА ,

ѴІ2М Е,
ЬЕ8КА. Ш А ,
МЕКСШ,
РЕК8ЕѴАКА,
РЕКІІМ, 3 раза на надписи, най

денной въ Ьисапіа. Ьеря. А? 23. 
8АКСБ8, божество у Сабинъ. Ѵ аг- 

го, Ь . Ь. V , 66, н у Ьерз. Іпзсг. 
Озсае, 206.

5ЕТЦШ5.
ТАІЛіА ,—Сіапопе Іеѵаігісе, Ід і-  

сіпа.

ТАКА (АіЬапа), расігопа, сііѵа,

Носанъ.
Букалъ (Карэм. II. пр. 301).
Полуда.
Попуда.
Ситанъ.

Яга, (баба).
Аполонъ.
Утроба, (парка).
Бакуна, богиня Сабинъ.
Велесъ.
Велеумна, главная богиня всей 

Этруріи.
Весела, богиня веселія (Іаеііііа) у 

Пелазговъ, жившихъ въ Лаціу- 
мѣ, МасгоЬ. Заіиг. 111, 2.

В ы ш ній .

Лѣсна, (Діана).
Меркурій.
□росѣвана, (богиня земледѣіія).
Перунъ.

Сонко, Сонейко, у Горцевъ Кар
патскихъ Солнце|, (Изв. Акад. 
Русс. языка), главное^божест- 
во Пелазговъ.

Свѣтланъ, —  Вулканъ.
Т ѣ іьн а , богиня (благопріятство

вавшая разрѣшенію отъ бре
мени, отъ тѣло, —  тѣлиться.

Мать; слово это прилагалось къ 
именамъ разныхъ богинь, и въ 
числѣ ихъ къ Минервѣ, (Аѳина).
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Т ІШ А І^ (Магз), Туранъ, —  дикій, ярый быкъ.
Т Ш М 5 и Т Ш 8 , Туръ, —  будто бы Меркурій; но

М ЕКСІІК, находится отдѣльно 
на надписяхъ.

Для многихъ изъ этихъ словъ, можно отыскать первообразы въ 
Санскритскомъ языкѣ и лотомъ указать на переходъ ихъ въ Сло
венской. Помѣстимъ здѣсь нѣкоторыя изъ нихъ:

О языкъ пвллзговъ,

Сонскр. 

А типа.

ВЬіпіазаепа.
В гаЬ та .
УГіа§га —  рай.
Ѵш іііа, Ѵійиіа. 
ѴізсЪпи , богъ храни

тель вселенной. 
УГязізсЪіа.

"ѴѴагипа, Ь\ѵага.

Іа т а .
Іана.
Киза.
Каіа.
Катара.
Сеса]а.
Кигиѵа.
Маіге]а.

П елазі.

Агипз, Агипі.

А пса.
Азпа.
Апіа.
Уітисепа.
Ргиш, Ргип, Ѵгап. 
Адга.
Висіога.
Ѵізпіе.

Ѵгапа.

Наша.
Іапиз.
ТЬиза.
Кііа, Сеііиз.

Сеса, СссЬи, Сесіпа. 
Сигѵа, — Сигѵсза. 
Мегеі.

Словен.

Я р ун ъ, ТЫСЯЦКІЙ въ

1213 г.
Янка.
Ясна.
Анто.
Выну чина.
Перу нъ,Оу ра і іъ, Вранъ. 
Вагръ.
Будило.
ВышніИ.

Вышата, сынъ Остро- 
міра, въ 104-3. (Лав. 
лѣт. 66). Вашута, 
полков. Нѣжинск. 
полка въ 1663 г. 

Сваруыъ, предводитель 
Словенъ въ V I вѣ
кѣ, (у АдаІЬіаз, ІУ). 
— Вранъ, —  воронъ. 

Яма.
Янъ.
Теша.
Кила.
Кашуба.
Чехъ, Чеха, Чехиня. 
Курва, Карова.
Мара, въ Сербскихъ 

пѣсняхъ Вука.
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Миііпа. Миііпа; Чехъ , у Па- 
лацкаго.

Какиіа. Асііа, Мепиіа. Макула , Акула; "ѴѴа- 
ки іа , Ч ехь , у П а- 
лацкаго.

№ізап. Носамъ, Запорожскііі 
старшина.

Рапсіи. Рапіа. Панъ.
КатЬЬа. . В а т іа , Каіотспа. Ратміръ
ВісіЬа. 8е1а. Сита.

Зсепіа. Щ еня.
8аса. 8ісе. Смчь.

Таѵаіпіа. Товарня.

Изъ нредъидущихъ примѣровъ ясно открывается, что личныя 
имена и прозванія, у Пелазговъ, имѣли не только Форму, но и са
мый смыслъ чисто Словенскіе. У  Оссковъ встрѣчаемъ оконча
нія на іх ; это опять «ичь»: А ІЕБІХ , —  Медичь, и т. д. Прозви
ща (Фамиліи) мужчинъ оканчивались, главнѣйше, 1) наап, ип: Агип, 
Ѵгап, Ьагап, Мизап, Мизап, Ріасип, Тгерип, Тигап; 2) на асз, есз, 
іс: Риіас, Раіасз, Різиіісз, Зиііісз, еіс. и 3; на а, па: К ііа, Меіиіа, 
Рогеепа, Тарігпа, РеІисЪіа. Но женскія, и предпочтительно личныя 
имена, также оканчивались на а, па: Ѵеііа, Ѵ еіітп а, Ѵегпа, Ѵгапа, 
ѴаІІизеЪеѵа, Низіпа, Реігѵа, Ііпа, Ііпаіа, еіс. Слѣдовательно очень 
трудно отличить и хъ , на надгробныхъ надписяхъ, отъ прозвищъ 
мужскихъ. Слѣдующія постоянно находятся на саркофагахъ, укра
шенныхъ пояснымъ изображеніемъ женщины и мы ихъ можемъ, не
сомнѣнно, принять за женскія: Аіизпа, Аѵипа, Ѵааіка, Ѵазіа, Ѵеііе- 
$1а, Ѵеіѵа , Ѵ еііпта, Ѵ е т а , Ѵеіѵа, Ѵгіпаіа, Сгаспа, Сеспа , Ьагіа, 
Ьаиіпа, Ъаііпіа, Ріиіа, 8еа1а, 8ирпа. Многія, изъ этихъ словъ , мо
гутъ быть не личныя женскія имена, а прозванія рода (депіез). 
Ланци полагалъ, что къ словамъ ЬагіЬі, Р Ь азІі, Асіеі (съ женскими 
портретами) должно прибавлять букву А, т. с. читать ЬагіЬіа, Аеіеа, 
РЬазІіа, еіс. дабы, такимъ окончаніемъ , получить женское имя въ 
именительномъ падежѣ. Ьапгі, I, 53. Но тугъ дательный, т. е. под- 
разумѣвается , что памятникъ воздвигнутъ ЬагіЬі , Рітазіі Аеіеі — 
Лартѣ, Властѣ, Е ісѣ . Всѣ дательные падежи женскихъ именъ, на 
эпитафіяхъ Пелазгіискихъ, имѣютъ окончанія на Е , I , ЕГ и АІ. 
Вотъ нѣсколько такихъ иадробныхъ надписей:
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Ѵ Е Ы Е 8Т Е : ЬАВАЬ. Ь а п г і, II, 283. Съ женскимъ портретомъ. 
Велшптѣ, дочери Ласы; т. е. въ честь ея поставленъ памятникъ.

АТ. Ѵ Е К Ш Е . ѴІРШ А Ь. Миз. СЬіиз. 4-9. Отецъ— Вѣринѣ, доче
ри Випанм (воздвигъ памятникъ).

Ѵ ЕК Ш Е , ВЮТШАХі (остальное стерто). Вѣринѣ, сестриной. . . .  
(дочери? внукѣ? и т. д.) Миз. СЬіиз, 218.

А Т. Ѵ Е Т ІЕ . Ѵ ІР ІР А Е . Ьапгі, II, 368. Отъ (отецъ) —  Вѣтѣ, до
чери Випипы.

Ѵ Е Ь : Ѵ Е Т Е : Ш 8СЕ. Ьапгі, II, 290. Вел. Вѣтѣ Лусчѣ.
А. ЬЕСКЕ. ѴШ гШ АЬ. Ьапгі, П, 290. Ляхинѣ, дочери Вышины.
Ь Т . ѴЕКШІ. СЬАЬСЕ. С А Ш И  Миз. СЬіиз. 218. Лартѣ Вери

нѣ Главкѣ,— Каунъ (поставилъ саркофагъ).
ЬА К ТІ. ѴІКіЕ'гІ. Миз. СЬіиз 229 . Лартѣ Вѣришѣ.
ТАКА, Ѵ ЕТІ. КЕіЧАгА. Миз. СЬіиз. 229 . Мать Рѣнаша —  Вѣтѣ 

(дочери поставила погребальную урну).
ЬАТІ. ѴІІЬВШ Е. . .  Ьапгі, II, 335. Латѣ (Лартѣ) Волшинѣ (Вол- 

чинѣ ? )
ТАКА. Ѵ ЕТѴ І. А ТН М 8А. Ьапгі, II. 347. Мать Атъниша— Вѣт- 

вѣ (дочери воздвигла памятникъ).
АѴТІТЕ. ѴЕ8І. ѴЕЬ. САСЕШАЬ. Ьапгі, П , 300. Авдотьѣ Вѣ

сѣ, вел. дочери Качана.
ѴА8Т І. ѴЕ8СКЕІ. Ьапгі, II, 332. Властѣ Вѣчней.
ТАК. Ѵ ЕЫ К ЕІ. ѴАКМ8. Ьапгі, II, 346. Матери (АіЪапа,— Т а- 

па) Великой Варнѣ (Вранѣ).
РШ.Ш А&А: ѴАККЕІ. ЕКШ АТІАЬ. Полопиша —  Варнѣ, дочери 

Ерины (Арины).
ЬАКТІ. ѴЬЬКЕІ. Ьапгі, II, 316. Лартѣ. Вольной.

. .  АКИ. ѴШ гІКЕІ. ѴЕІШ\ А5. Ьапгі, П, 343. Лартѣ Вышинѣ —  
Вѣрина (поставила урну).

АВКТ. ѴНТАѴЕ. Ѵ ЕЫ ЕІ. Ярунтъ —  въдовѣ Велхей (Великой).

ЬАКТІ. СКАСКЕІ. ЬАКІі АЬ. . .  Ь ап гі, II. 2 7 8 .  Съ портретомъ 
женщины. Лартѣ Красной, дочери Лариши.

ТАМА. АКАІМА. СОМЕМАІ. ГІА. Ьапгі, I I ,  351. Мать Анай- 
на— Коминѣ, дочери.

ТА* ЬЕІѴАІ. МАСКАСЕ.. .  Ь а и гі, I ! , 387. Мать (Тапа) Лѣвой 
Макрачѣ.
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. .  . КАМТАІ. Ш Р И . . .  Ьапгі, II, 390 . . .  Раитѣ Лупѣ . . . .  (или 
Лупъ, поставилъ урну).

САІ. С ЕЕІС Е. ТС Ш М А 8. Ь А ІІТ М . Ьапгі, I I , 308. Гаѣ Кракѣ 
Лютнѣ—Турина (поставила паиятникъ).

САІ. НЕНЕМ. РЕТШАТІАЬ. Ьапгі, II, 370. Гаѣ Аринѣ, до

чери Пятинаты.
Такія же точно окончанія, въ дательномъ падежѣ, имѣютъ и 

всѣ существительныя имена женскаго рода. А ТШ І, натери; Г І-  
ТЕ, ТЕТІ, Т іТ Е І, —  тетѣ (теткѣ); ѴЕКАТЕ , VЕNАТЕI, женѣ; 
ѴНТАѴЕ, 8ІА ТА Ѵ І,—  въдовѣ; ИЕѴЕ, —  дѣвѣ; САШЕІ, —  дѣви
цѣ; МІАТКЕ, МІТКАЕ, —  натери; Р Ш ,—дочери; 8ЕТКЕ, 8ЕТКІ, 
сестрѣ; ТНіЮЕКЕ, ТііСЕКІ, ЕТЕКЕ. СІКЕ, СІЖЕ, —  дочери, дще
ри; ТЕТШ ЕІ,— дѣтинѣ, и т. д. Въ Санскритѣ также точно оконча
нія дательнаго падежа —  (отъ темъ на А, жен. рода)— на Е, I, АІ. 
Сравнимъ теперь дательныя окончанія всѣхъ трехъ языковъ:

Санекр.

Маіге.

Зѵазге.
РцоЬііагі.
Кашне, патапі.

П елаз.

На Е, и I.

Міаіге.
Маігі, Латын. 
8еІге.
ТЬисегі.
Nошпе, ро етипі. 
Ріотіпі, Латын.

Словен.

Матери.

Сестрѣ.
Дочери, дъсчери. 
Имени, по имени.

На ей, ой.

Лѣв— ой.
Воли— ой.
Вѣчн— ей.
Велвк— ой. 
Красн— ой.

На АІ. На ЕІ и АІ.
Сравни:

Джигва) —  &і, и др. Ееіѵ— аі. 
на і і .  Ѵиіп— еі.

Ѵесзп— еі. 
Ѵеіік—еі. 
Сгазп— еі.

Въ числѣ надгробныхъ Пелазгійскихъ надиисей попадаются и та
кія, на которыхъ личное имя, или прозвище, —  поставлено въ име
нительномъ падежѣ. Такія эпитэфіи состоятъ, обыкновенно, изъ од- 
наго, рѣдко двухъ словъ, безъ означенія кто поставилъ памятникъ, 
и всегда встрѣчаются не на саркофагахъ, или великолѣпныхъ гроб-
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ницахъ, а на простыхъ сосудахъ, съ пепломъ усопшихъ, имена ко
торыхъ написаны на крышѣ пепельницы. Это, вѣроятно, прахъ про
столюдиновъ. Укажемъ здѣсь на нѣсколько подобныхъ эпитафій:

ѴАІЛЧІ8СЕѴА -  Вслтичёва, прахъ ея въ простой глиняной урнѣ
(игпа гогга).

ѴЕЬѴЕЬ. 8ІМСАСГѴ. На крышѣ сосудъ съ пепломъ.
ЕКША, просто одно личное имя, безъ прозвища: Арина.
8Ѵ ЕТІ, і по одному слову на 2-хъ колоннахъ , служившихъ
8ѴЕТІА, ) надгробными памятниками усопшимъ.
Р ІІ8ТЕА. На глиняной пепельницѣ.
ТНАКА 8ТЕМА, —  Мать Стѣна.
ѴЕКА: на свинцовой дощечкѣ, покрывавшей глиняной сосудъ, 

съ ея прахомъ.
АКИ , —  Анту. АТ. РЕТіЧІА, и много другихъ; см. далѣе.
Дательный падежъ муж. рода; на Нелазгійскихъ надгробныхъ , 

оканчивается, а) въ личныхъ именахъ:
1) На Е : Аѵе, Ѵіаѵе, Кѵіѵе (всѣ три съ портретами мужчинъ), 

Аѵіе, Ьеспе.
2) На I : Агпіі, Агпііпі, Ьиѵізѵі, Мегсигѵеі, 8ѵеіі, Р еігѵ і, Реіги- 

пі, Ьагі, Ьагіі, Ьезсіпі, 8ѵигѵі, Тезсизпі, Тгері, Тгерипі.
3) На II: Акііи, АгпіЬи, Ьиѵізи, Ьеси, ЬагІасЬи , 8ѵеііи, Реіги, 

Ѵсісіаіи, Ѵекси , Ѵеяеіи , Ѵепи , Іоѵіи, Ьири, Раіізіапеи , Р ги ти , 
Тгери.

в) въ существительныхъ:

На I: На II:

Аіі, Аіеі, —  ати, оти— отцу.
8ипі, — сынови.
Таіі, іііі, — тати.
ѴеІіЬигі, Ѵеііигѵі, —  велтурови.

Ѵаіі— бати, батюшкѣ.
Ритпі, Ригпаі, Ригпеі,— парню. 
8ирипі, 8ирпаі, —  жупану.
ІІі, оѵі, —  ую (дядѣ).

Аіи, Аііи,— тату, отцу.
8іпи, 8иіпші,— сыну, сынышу. 
Таіи, ІіЬи,— тату, отцу.
Тига, Ѵеііиги, ІіЬіиги, —  туру, 

вел(ію) туру, буй туру.
Ггаіги,— братру.
Миви,— мужу.
Реги,— перу. Ргеси,— праху. 
Роріи, —  пеплу; 8саіи, —  чаду. 

Те1и,“—тѣлу, Тегетпіи ,— терему;

Замѣтимъ, въ особенности , что Пслазги имѣли нѣсколько окон
чаній, для дательнаго падежа, подобно древнимъ Словенамъ:
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АгпІІ, Агпііш, Агпііпі,
Ьагіііі, ЬагІасЬи,
Ьеси, Ьеспе, Ьеспі,
Ідіѵізи, Ідіѵізѵі,
Мегкигі, МегЬигѵеі,
Реіги, Реігѵі, Реігипі,
8ѵеіі, 8ѵеііи,
Тиги , Ѵеііигй , ІіЬіиги, Ѵ еііи гі, 

Ѵеііигѵі,

Арнту, Арнтини.
Ларти, Лартаху.
Ляху, Ляхни.
Ловвшу, Ловисови.
Меркуру, Меркурови.
Петру, Петрови, Петру НИ.
Свѣтя, Свѣту.
Туру, Вел(ію) туру, Куй—туру, и 

Велтурв, Велтурови.

Далѣе, изъ другвхъ эпитафій, увидавъ, подтвержденіе всего на- 
ш  здѣсь сказаннаго.

Личныя имена Этрурскія силились произвести отъ Греческаго в 
Латинскаго языковъ, пишетъ Ингираии, и всегда неудачно. Моп. 
Еігш. V I, «Никакой народъ не можетъ представить столь древнихъ 
фамилій и прозвищъ, какъ Тосканскій, основанныхъ на подлинныхъ 
древнихъ эпитафіяхъ,» прибавляетъ Ланци , (П, 4 Этѣ Фамиліи, 
или родовыя прозвища, могутъ бы ть, большею частію, сравнены в 
объяснены только Словенскимъ языкомъ; слѣдовательно мы въ пра
вѣ распространить эту древность , въ нѣкоторомъ отношеніи , и на 
васъ и родственные намъ народы. Весьма легко можемъ допустить, 
что "ѴѴабізсЬіа, Тарігпа, Теіе^опа, Акііа, СесЪи, Кгаки, Ьеѵза, Ьеѵ- 
5Іпа, Сгаспа, Меіиіа , Маііпа , Реігѵа , 8исЪа , 8сепіа, Тизіпа, 8иг- 
теіп еі, е(с. суть предки нашихъ Вашуты, Топорни, Телѣгина, Аку
лова, Чеха, Крака, Левшина, Красны, Малюты, Малины, Петрова, 
Суха, Щени, Тушина, Сыромятней, и проч.

У  Пелавговъ, простолюдиновъ, было только одно имя, какъ сви
дѣтельствуетъ Варроыъ; но у знатныхъ бьио но два Въ послѣд
ствіи каждый житель Лаціума имѣлъ три имени. Первое отвѣчало 
нашему личному, даваемому при крещеніи и обыкновенно бралось 
отъ наружности, времени и другихъ обстоятельствъ. На прпм. Ід і- 
сіиа отъ Іисе, Магііиз отъ Магііо, еіс. Такъ точно и Словене преж
де крещенія своихъ дѣтей, давали имъ имена «отъ взора, отъ вещи, 
времени, естества, дѣтища, отъ притчи: Богданъ, Важенъ, Любимъ, 
Перьвой, Второй,» и проч. См. Алфавитъ, Румяи. библіот. (рукой. 
I— IV). Послѣднія два имени ср. съ Латинскими: (^шпіиз , Зехіиз , 
ІЭесітиз, еіс. Сюда же должно вклю чить: Третьякъ, Ш естакъ, Д е
вяты й и т. д.— Второе имя было родовое прозвище: Тиііиз, Іиііиз, 
е іс .  Третіе бьио ороаваніе, данное отъ какого пибудь наружнаго,

ІО
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или  нравственнаго недостатка, или качества, подвига: 8саеѵо1а (лев- 
ніа), 8ігаЪо (косой), А^гірра (ео сріосі ае^ге рагегепіиг, Рііп. ѴЦ, 
8 ), Согіоіап, отъ города взятаго Каіенъ Маркомъ (Ріиіаг. іп Сагіоі.) 
Такъ точно и у древнихъ Словенъ: Косой, Нѣмой, Драгой, и проч. 
Наши прозванія: Овца, Конь, Буйволъ, Собака, Волкъ, Кошка, Ко
за , Бобръ, отвѣчаютъ совершенно Римскимъ: Оѵіпіиз (отъ оѵіз), 
Екрііііиз (отъ ефіиз), Ѵііеіііиз (отъ ѵііиіиз) , Рогсіиз (отъ рогсиз). 
Независимо отъ этихъ трехъ именѣ, часто Этруры и ргізсі Ь а ііп і, 
прибавляли къ нимъ еще придаточное имя, означавшее племя , изъ 
коего происходилъ вновь переселившійся къ нимъ гражданинъ. Та
кихъ племенныхъ названій мы находимъ у Этрѵръ очень много. 
Приведемъ здѣсь нѣкоторыя: Апіі, Апііпа, (отъ Антъ), Агѵіа (Н аг- 
ѵаіа), Аігапеза (изъ Асіга, Аіга), Ѵспіа (Венда), Сатагіпа (изъ Са- 
тагз), Сареѵапа (изъ Капуи— Сарѵа), Кгасе, Сагки,— Кракъ, (Лан- 
ци читаетъ Сгаси, рег теіаіезі, II, 690), К га си за (Кракуша), Сагпа, 
Сагпаза (Крайна, Крайниша), Сеси, СесЬа, Сеігпіг (Чехъ, Чехиннчь), 
Ьеси, Ьакпі (Ляхъ), Ьаііпа , Кезпа, Кезза, Кеісіа, Кезіпа (отъ Казе- 
на), Кііа (отъ КЬеІіа), Тизса, 8аріпа (Сабина), Ргисіи (Прусъ), Р и - 
рііі, Роріеа, Риріе, — Пооель. Самое названіе царя Латинъ: Киша 
Ротріііиз, есть ничто другое, какъ Нума, изъ племени Попелей.

Склоненія.

Приставка, въ ЭтрурсКихъ надписяхъ, гласныхъ, въ концѣ словъ: 
еі, аі, іа, ѵі, не смотря на мнѣніе Ьапгі, выше стр. 67 , есть раз
личное окончаніе склоненій. Языкъ Пелазговъ, какъ первобытный, 
не имѣлъ членовъ, слѣдовательно и склоненія именъ должны были 
обозначаться измѣненіемъ конечныхъ буквъ.

АТ. АТН. А ТЕ8 . А Т Ш 8. А С Ш 8. О тъ, отецъ, отьцѣ, отьчЬ,
АТНА, А Т Е 8А ,
А Т Ш , А ІІТІГ,
АТСЕ, АСЕ, АЕС8Е , О ТЕ,

АТМ,
А ТИ Ц  Ьапгі, И, 6 8 9 — 735.

Ота, отъца.
Оту, отцу.
Отче; отвче. Аче у Хорутанъ. 

Оіге, —  Отче! въ Фрейзинген
ской рукописи, стр. 4.

Оіни, отьнь.
Оінль, какъ Экономль, Варнавль, 

Павль, и проч.
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ТОТА, ТЦ ТА ,
ТОТЕ, Ш Г Е ,
ТАТИ,
ТОТАМ,
ТОТЕМЕ,
ТОТАК, Т Ѵ Т А 8,
ТОТАРЕК, ТИ ТА РЕК .
П Г Ш Е І, (Ьеір. 186. Ь а п г і, И, 

748).

Тата, тэту. 
Татѣ.
Тату (зват.)
Тэтамъ.
Татами.
Таты, (множ.) 
Всѣ тэты. 
Татній, отній.

АТНЕІА,
АТНЕІ, см. Т Е Г А .

АЮ ТА , АІШ Т, А Ю Т ІА , Агипя—Ярунъ, Яруна.
А М Г Е І, А К М Т ІЕ І, А ІШ ТН І, Яруив, Ярунти.
А В ГШ Ш , Яруну.
АЮ ТНАЬ, А ІЮ ТІЬ, А К Ш Ъ Б ) Происходящій отъ Яруна, 
АВШТіА, Ьапгі, Ц, 689.

АГЬ, Авлъ
АУЬА, Авла.
АѴЬЕ, Авлѣ.
АѴЬЕ8, Амишъ.
АУЬЕ8А , Амиша.
АѴЬЕ8І ,  Ьапгі, II, 689. Авлеси.

Ѵ ЕЬЕ5, Г Е Ы Т 8 , Ѵ Е Ь 0 5 , Велесъ.
ГЕЬЕЗІ, Вмеси.
Ѵ ЕЬЕ, Велѣ (сокр.)
Ѵ ЕЫ А І,
У Е Ь 0 5 ІШ І,

ѴЕ8 , Р І8 0 , Весь.
Ѵ Б Е , Г І5 Е , Р В И , Г В ІЕ , Весѣ.
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Ѵ18І, Ѵ Е 8І,
Г І8ГО, У Е 8Ш ,
Г І8ІЕМ , Г І 8ІМ,
Е І8 0 У ІЕ , П 8 0 Ѵ І, 
ГКОѴШ А ,
Г Е 8ІАЬ, П 8ІЕ К ,
И 8КА, Ѵ ЕЗК ЬА , Ѵ Е 8К А , 
Ѵ Е 8К Ш ,
Ѵ Е 8К Е Е 8. (Ьерзіиз, 167 ,

Веси.
Весью.
Весыга, весями.
Весови, веси.
Большая весь. 
Происходящее отъ веси. 
Вёска, малая весь. 
Вёскѣ.

189, Іа п гі, II, 717, 750).

Ѵ ЕТА , Ѵ ЕТІА ,
Ѵ Е Т І, Ѵ Е Т Е , Ѵ Е Т ІЕ , 
Ѵ Е Т У І, Ѵ Е Т Ш , 
Г Е Т Е 8, Ѵ Е Т Е 8А,

Вѣта (вѣтвь), вѣтка. 
Вѣтѣ.
Вѣтви, вѣти. 
Множеств.

ГК А ТЕК , РН К А ТЕК . 
РНКАТКІІ Е81І, 
РН КАТІШ ,
ГКАТКОМ,
ГК А ТЕЕК ,
ГК А ТК ЕК А , ГВ А Т К Е К 8 ,

Братъ, братръ.
Братръ еси.
Братру.
Братромъ, братрамъ.
Браты.
Братрику, звательн. у Малорос

совъ.

Въ древле-Словенсконъ творительный: брагьмь; дательный «  тво
рительный: братома. Слово братръ, братъ, въ нашихъ старвкийхь 
пѣсняхъ, сократилось даже въ «багъ»: Добрыми, багъ, отца Матеря 
хорошаго (Памят. л. Ш І ,  117).

ЕКШ А, Н Е Щ Ц ,
ТНЕКДОЕ, (
Н ЕКШ ЕІ. I

Арина.

Аринѣ, или Ариною.

СІСІІ8, Чехъ.
С ЕС ІІ, Чеху.
СЕСНА, Чеха.
СЕСНІДО, Ьапгі, II, 691 .
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ІАВ, ЬАВАІѴ, Ь А В Т Н , Ларъ, Лараыъ, Лартъ.
ЬАВІ, ЬАВГЛ, 
ЬАКСЕ,

Лари, Ларану. 
Ларче.

ь а к т н а . Ларта.
и к т н і Ларти,
Ш П У Л Ь, ЬАВІБАЬ, Происходящій отъ Ларана, 

римскій.

ІАѴСПУ, Левшинъ.
ІІѴ С Ю Е , ЬАѴСІІѴЕІ, Левшинѣ.

ь а ѵ п ч , Лютня.
ЬАѴГОЕ, Лютнѣ.
и ѵ т а і , Лютнн.

РЕВАІА, Перо.
РЕКАІ, Р Е К А Е , Р Е В Е , РЕК І, Перѣ.
РЕВИ, Перу.
РЕКІІМ, РА ЕВЕМ , Перомъ.
РЕІШ Е, Р Е В ^ Т Е 8,РЕ В К А ІА Г, Пернаи, пернаіа— пернатые.

РЕТВ, Петръ.
РЕТВІТ , Петру.
РЕТВ VI, Петрова.
РЕТВѴА, Петрова.
РЕН ТВЕ, Петрѣ.
РЕТВІШ ЕІ, Р Е Т В ІШ І, Р Е Т В - Петруни.

N1. Ьапгі, I I ,  698.

РОРЬО, Попель, пепелъ, пепло.
РОРІіЕ, Пеплѣ.
РОРЬОМ, Пепломъ.
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Р О Р Ш , Пеплу.
РО РЬЕК , Ю Р Ш Р Е К ,Ь е р з . 178. Весь пепелъ.

РКІДО, РІШ М , у Оссковъ, (Ьап- Перунъ.
гі, I I , 715. Ьерв. 179),

Р К ІЛ Ш  (ІЬ. 7 3 9 ), Перуну.
Р К Ш О М  (ІЪ.), Перунонъ.
Р Е К ІІМ Е ! ПерунеІ
РКШ ГО  Р Е У А Т О , Перуну (вос)пѣвайте.

8ЕТН КА, Сестра.
8Е Т Н К І, Сестрѣ.
8ЕТН Ш А , Сестрою.
8Е Т Н Е Е8, Сестры.
8ЕТН К Е2А, (Ьапхі, I I , 702), Сестрица.

8Ш , Сынъ.
8ПТО, Сыну.
8Ш І, Сыны.
8ІТ Ш Е Ш , Сынышу, сынышку.
8ШУЭДА, Сыновня.

Т В Е В О , ТЙ ЕВА , Треба.
Т К Е В Е , Требѣ.
Т Ш В ІЛ , ТКЕВШ , Требу.

ТЕК ЕМ 8, Терень.
Т Е К Е М Ш , Теремень.
ТЕНЕЛШІ88, Теремецъ.
Т Е К Е М Е Ш Ш , Тереннн, теремный.
Т Е К Е Ш А І, Терему, тюремный.
ТЕКШ ГО, ТЕ К М Ш М Е , ( І * п а , Теремами.

П, 716 , 7 4 6 ; Ьервіш, 198).
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ТЕГА , ТГГА , Т іТ і А, Тета (тетка), мать.
ТЕТІ, Т ГГІ, Тёти.
ТГГЕ, ТГГЕІ, Тётѣ.
ТТГЕ5, Теты.
ТЕ П А Ь, Т іТ іА Ь  (Ьапгі, II, 703), Отъ тёти происходящій. 
ТЕТОМЕ, (Ьер. 186). Тетями, тетками.

ТБЛША,
Т Е ІШ Е І, Т 1ТIN ЕI, ТЕТДОЕ, 
ТЕТNЕI, Т Е Т Ш Е І ,  
ТЕП КА Ь,
ТЕТНІКАТНА, Т Е Т К А  г А, 
ТОТНІКЕ2,

Ьапгі, II, 703, 704-.)

ТН ЕСЕК, 
ТНИСЕКІ, 
ТНОСЕВКА, 
ТНОСЕККАЬ, 

Ьапгі, II, 705.

ТКЕРІЛѴ,
Т В Е Р Е М ,
ТКЕРЫ,
ТКЕРІ,

(Ьапгі, II, 703).

■ лшк,
ТОНА.
ТН ЕКЕ, Т О К Е , 
ТОВЕРН,
ТОКЕ8 ,
Ш ТН ЕН ,

Дѣтина.

| Дѣтинѣ.

Отъ дѣтины происходящій. 
Дѣтинаша.
Дѣтинецъ.

Дочерь.
Дочери.
Дочерня.
Дочери принадлежащій.

Трепунъ.
Трепу ни.
Трепу, (сокращ.) 
Трепи.

Туръ.
Тура.

ТУРУ-
Туровъ.
Туры.
Суй туръ.
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Ы Н ТШ Ш , (Ьапгі, П, 748), Буй туру.
Ѵ Е Ь Т ІШ ІШ , Ѵ Е Ь Т Ь К І, Ѵ Е Ь - Велтуру, Велтурови.

Т ІШ У І, (Ьапгі, II, 706 и 748).

Слово МЕКСІТКѴЕІ —  Меркурви, Меркуровв, Меркурію, нахо
дится на одномъ термѣ, ила камнѣ, какіе древніе Пелазги всегда 
ставили на границахъ, раздѣлявшихъ частныя владѣнія. Эти термы 
обыкновенно были посвящаемы Меркурію. Ьапгі, П, 467 . На брон
зовой статуѣ: Мегсигиеіѵті, также сюда относится: Меркуріево, Мер- 
курови. — Нельзя кажется не признать тождественности скловеніЙ 
Пелазгійскихъ и древле Словенскихъ, изъ чего несомнѣнно откры
вается и единство обоихъ языковъ.

1 3 .  П р и л а г а т е л ь н ы я .

Прилагательныя, произходжція отъ существительныхъ, въ осо
бенности отъ личныхъ именъ, въ древле Словевскомъ язы кѣ, окан
чивались на букву Ль: Святославль, Ярославль, Енискупль, Икономль, 
Адамль, Мстиславль, Варнавль, Павлъ, Авраамль, Яковль. Въ нашихъ 
лѣтописяхъ читаемъ; «о князѣ Володимерѣ.. .  о сынѣ Святославлѣ.. .  
Володвмеру, сыну Святославлю; «Всеволодъ князь снъ Ерославль, 
внукъ Володимеръ.» . . . .  братъ Мстиславль» . . .  и проч. Такъ точно 
почти на всѣхъ надгробныхъ Пелазгическихъ памятникахъ видимъ, 
въ числѣ двухъ, трехъ личныхъ именъ, поставленныхъ въ имени
тельномъ, или дательномъ, одно оканчивающееся постоянно на бук
ву Ь : (на ѵаі, апЛ, ісѵі. па$1, ѵі$1, е і с ) Приведемъ нѣсколько при
мѣровъ полныхъ Эпитафій.

ОЗІІМЙАЬ, О Ѵ Ь .. (стерто). Надпись на Этрурскомъ саркофагѣ. 
Ьапгі, II, 360. Разу иль, т. е. сынъ или дочь Разумны; личное имя 
стерто.

А Ѵ Е. Ь 8. ѴЕЬМ ѴІА Ь. Ь а п гі, II, 273 , съ порт. мущины. Авѣ 
Всльмовл», (сыну Вельма). '

Ѵ Е І Х 8УА. ѴЕЬМ ѴІА Ь. Велеспа Велмовль. Ьапгі, И, 315. Прахъ 
ея, въ сосудѣ.

У Ь . ВЕКІЕгА. Ѵ Ь . СѴІ8Ь. А М А 8 . Ьапгі, Ц, 378. Сериша Аніа 
Квисль, или Свисль, т. е. дочь Свисла.

Т Ь Ь А К . 8Ѵ ІЖ Ѵ І. РА Р8ДОА8Ь. Ь а п г і, II, 389. На урнѣ, ст. 
пепломъ. Туларъ — Свурови Папшинасіь, (сыну Напшины).
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ІА К Т І. САШ ЕІ. Т К Е Р А ТѴ А Ь . Ьапгі, П , 370. Ларти Кайнѣ 
Трепатовль, (Дочери Трепа, Трепуна; выше, стр. 79).

ІА К Т І. М ЕКЕІ. РЕ ТК Ѵ А Ь . Ь а п гі, П , 368. Ларти Марѣ П е- 
тровль, (дочери Петра).

АсеЬѵаІ,— Акатовль; Зеіш паі,— Сѣтомль; Т егш а і,— Термль; 8е1- 
ѵаші,— Селивансль, Сіахпазі, и проч. Италіанскіе ученые, читая су- 
фвксъ А Ь, на всѣхъ почти надгробныхъ надписяхъ, признаютъ его 
также означающимъ «произхожденіе» сош рітепіо (іі депіііігр . . .  пеі- 
Гиіііта зіІІаЬа, рег Гогтагпе сіегіѵаііѵо. «Слогъ АЬ,» пишетъ Ьапгі, 
•оканчивающіе ииена родителей (бе’п о ті раіегпі е таіегп і), на Эт- 
рурскихъ гробницахъ (и урнахъ съ пепломъ умершихъ), всегда зна
чить: паіиз. Такъ Ьагіаі, Р іи іааі, ТЬарігпаІ —  Ьагііз Шіа, Ріоііа, 
Рарігіпа паіиз.» (Ьапгі, I, 2 6 1 ; 11,253. 263) Итавіанскіе коммента
торы дошли до смысла по одному соображенію, тогда какъ древле 
Словенскій языкъ передалъ намъ не только смыслъ, но сохранилъ 
и полную Форму Пелазгійскихъ окончаній на «вль', миль, пль». Та
кія же точно суффиксы имѣютъ и другія прилагательныя (не про
исходящія отъ личныхъ): іЬосепшаІ СІап,— дочерній поклонъ; зеіг- 
паі, — сестринъ; ѵЬіаѵе зирпіаі, —  вдовѣ жупней; т. ѳ. происходя
щей отъ умершаго жупана; ѵепаіпаі,—женнивъ сынъ, произшедшій 
отъ жены (ѵапііа, жена); ѵапі, —  сынъ вана, произшедшій отъ па
ва; Іеііпаі, —  дѣтвій, произходящій отъ дѣтины; зѵеііпезі, — свѣтъ 
несущій, свѣтоносный; риіі, Іиіпаі, еіс. ■ ’

Иродотъ (I, 173), Стравонъ, Плутархъ (II, 248) свидѣтельствуютъ, 
что въ Ликіи сыновья и дочери назывались по имени своей матери. 
Послѣдній пишетъ, что этотъ обычай сохранился еще въ его время, 
т. е. во П вѣкѣ, по Р. X. въ ХапіЬоз Ликійскомъ городѣ, называв
шемся также ЗугЬез (Сербецъ). У  Пелазговъ, жившихъ въ Аттикѣ, 
это обыкновеніе также существовало (5. Аидизі. сіе Сіѵ. Б еі, X V II I ,  
19), н его можно доказать дошедшими до насъ древнѣйшими над
писями этой страны. Ь а п гі, I I , 8 5 ,  248. Такъ было у Пелазговъ 
Италіанскихъ, такъ было и у древнихъ Словенъ. Вотъ нѣсколько 
надгробныхъ надписей, свидѣтельствующихъ объ этомъ обычаѣ, у 
Эгруръ. ’

ѴЬ. МЕШ ІА. Ь8 . РШ ТА А Ь. Ьапгі, II, 367. Вл. Мѣна. . .  Дочь 
Піюты. Ср. окончаніе ааі , съ нашимъ Л Я Я : «преставися княгыви 
Ярославляя, постригъшися.»
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ЬАКТІ. СКАСДОЕІ. ЬА Ы ЗА Ь. Ь а п гі, П , 278. Ларті Красной, 
дочери Лароши; на урнѣ съ пепломъ и портретомъ женщины. С , 
часто ставили вм. 3 , выше стр. 21 и 48.

А У. С К ЕѴК А ____СКА Ш А Ь. Ь а п гі, II, 278 . Ав. Гнѣвна_____
дочь Красны. Эпитафія на пепельницѣ, съ портретомъ женщины.

А Т , ІШ А ТА . ѴАІШ АІі. Мш. СЪіш. 227 . Отъ (отецъ) Ю нота, 
сынъ Варны.

РА ТІЗЬА КЕв: ѴЬЗЗКАЬ. Миз. СЬіиз. 26 . Патислан*, сыну 
Влассны.

КЕІСІА: КЕІСДОАЬ. Ьапгі, II, 366. Рѣча Рѣчналь; дочь Рѣчны.

Такъ точно, на другихъ эпитафіяхъ: А п іа І, Ѵ егіп аі, Ѵиізіпаі, 
Ѵізсизпаі, СагпаІ, Саісзпаі, Сигіаі, Ргезпаі, Ѵеісіаі, Ріаиіаі, Зеіаіаі, 
Тизпиіпаі, еіс. значатъ: «дочь, или сынъ Анны , Вѣрины , Выши
ны, Искусны, Карны, Колесны, Куры, Прѣсны , Велки (Великой), 
Плауты, Сѣяты, Тѣсноты, и т. д. И у Ргізсі Ь аііп і: Зег§іиз Саіііі- 
па, (Ьапгі, II, 237). Словеве , потомки Пелазговъ, переселившіяся 
къ намъ на Русь, передали этотъ обычай нашимъ предкамъ. Въ на
шихъ лѣтописяхъ: «Въ 1136 г. внукъ Владиміра Васвлько Маричичь 
убіенъ бысть ту;» т. е. сынъ дочери его Марины. Въ 1187: «бяше 
бо Олегъ Настасьичь,» и проч. т. е. рожденный отъ Настасьи, на
ложницы, сынъ Ярослава Владим. Галицкаго.

Помѣстимъ здѣсь и такія эпитафіи, которыя доказываютъ, что 
если, на многихъ надгробныхъ памятникахъ, упоминалось, изключи- 
тельно , о матери усопшихъ, то на другихъ выставляли имя отца 
умершихъ.

ТО. Ы ІѴ І8У І. ЬААРАЬІАЬ. Ьапгі, II, 368 . Лувисови, сыну Л у- 
нала (поставленъ памятникъ).

ТАГуЧ Ѵ іЫ ІЗ . САІАЬ. Е I N . . . .  (стерто). Ь а п гі, П, 355. Танхва- 
лу, сыну Г а я . . . .

Ѵ Е Ь А .. .  (стерто) ЗѴЕІТА Ь. Ь а п гі, I I , 364. Вела (Велія).. .  . 
дочь Свѣта. Прахъ ея.

И на другихъ эпитафіяхъ: Р е ігѵ а і, Ѵеіпшаі, А сеіѵаі, Зеіѵапзі, 
Тгераіѵаі, — сыну или дочери Петра, Вельма, Акатова, Селивана, 
Трепатова (Трепа, Трепуна), и т. д.

Но замѣтимъ такж е, ч то , на нѣкоторыхъ надгробныхъ оамят- 
викахъ, находятся, вмѣстѣ, имена отца и матери:
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МІ. САКА. ЬАКТІАЬ. Ш М Т К А Ь . ЬАѴСІК. Я  дѣва, —  дочь 
Ларта в Ну митры, —  Левшина, (ея прахъ въ пепельницѣ).

Ѵ Е Ь . Ш П А К А . АКТАЬ. Р ІІЬ Ш А Ь . Ь а п гі, П , Зв2. Вел. 
Умрана, дочь Ларта н Полоны.

8Е . . .  Т І. У Е 8І. Ѵ ЕЬІК А Ь. 8ЕНТМКАЬ. Ь а п гі, П , 3 0 0 . . . .  
Веси, дочери Велины и Сетоина.

Т А К ІА : Т Е Г О К ІА : 8СІКІА: ЬА Т ІК ІА Ь: Т А в Ш ІА Ь . Ьапгі, П, 
3 8 2 . Мать Тетинія, дсчерь Латина и Тавуны.

При опредѣленіи родства', у Словенъ, отчество ставилось часто 
преждѣ имени: «отда дщерь свою за Рюриковичи Ростислава.» Нс 
только имя отца, но упоминались ния дѣда и даже прадѣда: «пон
т а  зань Петровну Михалевича (дочь Петра, сына Михайлова). Отда 
дщерь свою Всеславу за Ярославича Ростислава, внука Вссволожя 
Ольговнчя.» Такъ было и у Пелазговъ:

ѴЕКМ ІАЬ. САІ88КА8А .. . .  Ь а п гі. И , 375. Вермль Каихнаша; 
т. е. Кахваша Вермль, какъ Адамль, Икономль:— дочь Верма.

08Ы М КАЬ. О Ѵ Ь .. . .  (стерто) Оэумнль, сынъ или дочь Озум- 
ны (Разумны) —  личное иия стерто. Ь а п гі, I I , 360. Надпись на 
саркофагѣ.

САѴАТАЬ. А Е8ІѴ Е . Ь а п гі, II, 370. Надпись на колоннѣ. К а- 
ватль Епшвѣ, т. е. дочери Кавата.

ГЕ Ь ІА С Е Ь . К А Е8ІА. ЬІ8А. Ьапгі, Ц, 3 7 2 ; на крышѣ сосуда, 
съ пепломъ. Великль Ниша, Лиза; прахъ Лизы, дочери Великой. И  
много другихъ. '

На одномъ древнемъ Этрурскомъ памятникѣ: М ІК ЕВУА Ь. Ии- 
гирими переводитъ: (Іопиш рго Міпегѵа, пли: рго 5ІисІіІ5 Міпегѵае. 
По примѣрамъ выше приведеннымъ: Минсрвль, принадлежащій хра
му Минервы, принесенный ей въ даръ. Сравни надпись Латинскую, 
ва зеркалѣ, посвященномъ этой богини: Р. ГШ Ш ТО  М ІКЕКѴАЕ, 
Б . Б . ((іопиш сіесік). Іп^Ьіг. ТаЬ. Х Ь І , р. 428.

На одной надииси надгробной: САМАКШАЬ, Ланци ( I I , 328) 
переводитъ Сашагіпа, т. е. уроженка города Этрурскаго Сашаг, по
томъ Сіивіит (теперь СЪіиаі). Слѣдовательно суфиксъ А Ь , озна
чаетъ происхожденіе изъ Сашаг. Также точно на другой эпитафіи: 
САРЕѴАКІАЬ, Ланци же переводитъ Сареѵапіа, Сарепіа, сіаііа с іі-  
Іа пошіпаіа Сарепа: (на древнихъ медаляхъ всегда К А Р У , К А Р - 
УА, Сареѵа). И тутъ слогъ аі означаетъ пронзхожденіе отъ Кара-
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ѵа. Независимо оть вышеприведеннаго сравненія окончаніе, у Эт- 
руръ, на а і , іі, 8І, и у Словенъ на аль, імь, мль, мы встрѣчаемъ 
въ нашихъ рукописяхъ и полныя имена на ль: Михаилъ, Василь, и 
др. Нельзя также не замѣтить , что древніе Словене особенно лю
били звукъ буквы Л. Тоже самое замѣчаетъ Ланци объ Эгру- 
рахъ: «они ставили букву І> излишне при многихъ словахъ, какъ 
Латины Р ,  и Оски К.» Въ глагольс. Евангеліи В. И. Григоровича: 
оумрълъ, вм. уиеръ; изгъиблъ, вм. погибъ; простерлъ, вм. простеръ. 
кА кто что вынеслъ на поле, или въ учаны». (Нов. лѣт. 1.^80). 
«Остриглъся,» въ памят. ХП вѣка. Преломль, коупль, оставль, възлюбль, 
и проч. вм. преломивъ, купивъ, оставя, возлюбя. Остр. Ев. 27. При- 
енлетъ, въ Реіімскомъ Еванг. вм. прииметъ, въ Острой. аБукву Л , 
употребляютъ Словене, пишетъ одинъ изъ нашихъ филологовъ,  ді*я 

смягченія гласныхъ: ада л'обоица дая владать,» т. е. боудета им оба 
в іедно власти (у Болгаръ: Изв. Лк. Рус. языка). У  Малоруссовъ: 
здрровлц, вм. здоровья. Въ Долыпѣ, вм. ], —  л : лсдва, ледвѣ, — 
іедва. Русскіе, вм. земя, канетъ, любю, —  говорятъ земля, каплетъ, 
люблю. Слобода, вм. первоначальнаго свобода. Въ древнѣйшія ^вре
мена согласная коренная и придаточная буква Л, сливались въ од
но окончаніе: привеслъ, принеслъ (будетъ), посѣклъ, сжеглъ. Изъ 
дѣять, дѣятель, произошло — дѣлать дѣлатель. Простый народъ и 
теперь говоритъ «покуль, освободилъ, вм. покуда, освободилъ. Въ 
древнія времена и самыя географическія названія смягчались по
средствомъ буквы Л: Сѣтомль, Лукомль (нынѣ Луконье), упом. въ 
1179 г. близь Лубны; Буромдь (нынѣ Буромка), на Сулѣ.

Прилатсл&ные имена.

А Т М , ТА ТО І, А Т Ш Е І, Т І І Т -  
К Е І ,

У Е Ь , Ѵ ЕЬА , ѴЕІЛА,
ЕЕІСІО (эпитетъ Юпитера),
Ѵ ЕІЛ К А , У Е І М ,  Ѵ Е Ы 2 2 А ,
Ѵ Е ІЛ Ш А ,
У ЕЬК А , УІШ Ѵ А , ѴЕЬА К ,
Ѵ Е Ш А , ѴЕНІМ Е,
Ѵ Е 8СКА,
Ѵ Е 8Б Х ІІ, Ѵ Е 5Е Д Е 8, Ѵ Е Т Е 1А ,
Ѵ І8СЕ, ГІЗСЕІ,

о яацки пвдлзговъ,

Отній, татній, отцовской.

Велій, велія.
Великій.
Велика, велка, велица. 
Велеуина.
Вольна, воленъ.
Вѣрна, вѣримая, настоящая. 
Вѣчна.
Веселый, весела.
Вѣщій, вѣщая.
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ѴІ8СІША,
ѴЬЗЗІЧА, ІЛ8ТОА, УА8ТА, 
СКАЮVI, СКАВОѴІЕ,
НЕШ, НЕКЕІ, (НЕКІЕ8Т),
НШ іЕ ,
БЕ8ТКЕ, ВЕ8ѴА (ВЕ8ТКІІСА), 
1)11 К (Запясг. Виг),
СѴЕША, 4У1Б,
ШЕУЛА,
СК А 8^,
ІАІІТІѴІ,
ЕЕ8ЛА, (Ш8^'А—Віана),
Ю Т А . Ш Т 1 7 ,
МАЬЕѴАУА,
МЕК8ЕІ, МЕК8ТА, (МЕК81ІѴА) 
МЕТЕША,
МБСАТТТ,
МОТА, МЩТО,
РАКѴА, РЕК гА , РЕК8АІА, 

(8ап5С. РитѵаЬ.)
РЕКАКЯЕ17, РЕКАКМО, РЕ- 

КАКДЕМ,
РЕІДОАІЕ8, РЕККАІАѴ,
РІНА2 , Р ІН 08, (Р ІН А ТБ ), 
Р 0 8 Т О Е , Р І Ш А Е 8 , Р Б 8Т -  

УАІАЕ,
Р08ТКА, Р08ТК0 в ѴЕ8ТКА 
РКЕѴЕ, РКБѴЕ, РКІІЕЕ, ’ 
РКЕ5КА,
РОТАТО,

РІІ8Т, РІІ8ТЕА, РІІ8ТІ, 
8ЕТІШАЬ, 8ЕТШ ЕІ,
8ККЕНТО,
8МТА, АЗКАТО, 8КАТБ 
ЯШГОЕТОТ, '
ТЕКТБ, ТЕКИ,
ТНѴЕТЫ,
ТНОСЕШАЬ, ТНОСЕІШЛ,

Искусна.
Власна, власта, от*ь власть.
Гробовый, гробовые.
Ярый, ярые, (ярость).
Голый.
Десная, (десница).
Дурь, дурной, злой.
Хвальна, хвалъ.
Гнѣвна.
Красна.
Дѣтня.
Лѣсная, (лѣсная богиня).
Люта, лютъ.
Малевана.
Мерзкій, мерска, (мерзава). 
Метельна.
Могучій.
Мыта, ныто.
Перва, перша, ріег\Ѵ5га.

Покорный, покорно, покорномъ.

Пернаи, пернатые.
Пѣгъ, пѣгій, (нѣгота).
Постно, постнаіа.

Востра, востро, остро.
Правый, истинный.
Прѣсна.
Пузатый, дородный, жирный (о 

жертвѣ).
Пустъ, пуста, пустые.
Сестринъ.
Скрытый, скрытое.
Зната, означенная, поименованная. 
Сыромятный.
Тертый.
Свѣтлый.
Дочернинъ, дочерняя.
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Т О Ш , (Т О Е Ь ),
ТТ.ГОчГСА
Б М Ш , Ш Ш Е , РКІЕПѴШЕ, 
ІЖ А , Ш А ІА , Ш Ш Е К ,

Кислый, (кисель).
Тѣлесна.
У  йенъ, умна, прсумный.
Уна, унаіа (юна, юная), юненекъ.

Склоненія:

Е Ы С ІО , Ѵ Е Ь , Велій.
Ѵ Е Ь Ш , Велію.
Ѵ Е А , Р Е ІА , Ѵ Е Ь А , Ѵ Е Ы А , Велія.
Ѵ Е Ь С ІІЕ , Ѵ Е Ь С І, Великѣ.
Ѵ Е Ь С Н Е І, Ѵ Е ІЛ К Е І, Великой.
Ѵ Е Ы 2 2 А , Ѵ Е Ы 2 І, Велица, Велиціи.

Ьапгі, 706. Ьерз. 189.
У Е Ш А , Г Е Ш А , ГЕЬАІУ, Вольна, воленъ.
Р Е Ш Е І, Г И Ш Е І, Вольной.
Е Е Ш І ,  Г Е Ь Е Ш І, Вольни.

Ьапгі, I I , 706.
С К А ВО УЕІ, Гробовый.
СКАВО УІЕ, Гробовые.
С К А Ю V I, Гробови.
СКАВОѴЕ, Гробове.

Ьапгі, 725. Ьерз. 168.
МЕК8 , МЕК8Е І, Мерзскъ.
МЕК8Т Л , Мерзку.
МЕК8Т А , Мерзка.
МЕК8Т А Г , Мерзкихъ.
МЕК8ТО, Мерзко.

Ьерз. 173.
Т Е К Т І, Тертый.
Т Е К Т Е , Терта.
Т Е К Т ІІ , Терту (про-).
Т Е К Т Ш , Тертою.
ТЕК Т ІМ , Тертонъ.
Т Е К Т ІЕ , Тертые.
ТЕКТІАМ А, Тертыни.

Т Е К Т О , Терто.

Т К І8 , Трыю, тру, трешъ (глаголъ).
Ьерзіш, 185, н Ьапгі, П, 74*6.
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И м ен а  ги с л и т ел ь н ы я .

РАНГА, РАКГАМ, Перва, первымъ.
РЕК8Е , Р Е К 8АЕА, Перша, ріепѵзсу, першая.
ТѴА, ТѴ1 , Два, двѣ,
АРІ, А РЕ, Оба, обѣ.
ІІР Е Т Ѵ Е , Обѣ двѣ.
ТКЕ, Т М А , Три, трое.
РАКТІ. Пятъ.
ТЕ8ЕШ , Десять.
ТЕ 5Е К ТЛ Г, Десять— два, двѣнадцать.
ТЕ5ЕКА— К , Дюжина.
8АНТА, 5А Т Е , Сто.

'С к л о н ен ія :

ТѴА, Т У Р А , Т Л Ѵ А , Два.
Ш ГѴЕ, Т Л Ѵ Е , Т Ѵ І, Двѣ.
Т ІШ І , Т Ѵ ІІ , Дву.
т о г ,  Ы і г , Двухъ.
ТО ѴЕ5,

ТКЕ, ТКА, Три.
ТКАНА, ТКІА , Тріе, трое.
ТКІВ, Т К ІГ , ТК Е Р , Трехъ.
ТКАНАГ, Т К Е ІГ , Тріехъ, троихъ.
ТИ ЕП Е, Ѵ Н Т К Е И Е , Третіе, въ третій разъ.
ТКІГО, ТК ІГИ , Трищп, трижды.
ТРІШ РЕК, ТК Е Т ІР Е К , 
ТКІГОК, еіс.

Всѣ три.

.ТКЕ В ІІГ , ТИПА ТЕРК А , Три быка, три тура.
ТКІВКІ51І, Три раза, и т. д.

8АНТА, Сто.
8АТЕ, Стѣ, Внн. двойст.
8АТАМЕ, Стаиа; Дат. и Твор. мн.
ТКА 8АН А ТА , Триста.

Оідііііесі Ьу С і О О ^ І С



8 8

Другія прилагательныя и числительныя .имена , равно &а#ь й 
объясненія перевода, си. въ Словарѣ Пелазгійскомъ.

О языкА 'ОДілзМЬъ,

Мѣстоименія:

А8, АЗА, А8Е ,
МІ, МА, МЕНЕ, МЕІѴЕ8 ,
Т О , Т У Л А , Т У Г ІЕ , Т Е Р Е , 
Е К Ш , ЕК А , ЕК А К ,
Е Т К Е , ЕТК ГІ, ЕТКАМА, 
ЕТКАРН^ Е Т К Е 8, Е ТО К ,

Е Т О , Е Е Т О , Е Т О Т О , Е Т О Т А , 
ЕГТОАМ,
ТА , Т Ш , ТІО , ТЕІО , Т Е ІТ О , 
Т ІЕ , ТЮ М, У Т Е ,
ХІѴА, ОѴЕ, О Т О ,О Ѵ І, ОѴЕМ, 

О Ѵ Е Р ,
8Е І, 8Е , 8 1 ,8ІМ, 8Е М ІІ, 8Ш ІТ О , 
8Е Ѵ Е , 81, 8Е , 8Ѵ І8Е Ѵ Е ,
8У Е , 8Ѵ І, 8Ѵ А І,
8 0 М Е , 80М 0,

Азъ, язь, я.
Ми, мя, мое, мене.
Ты, твоя, твое, тебѣ.
Экой, экая, экакой.
ЕтерЪ, етеру, етеромъ.
Етера (нѣкая), етери, етеру (вѣ

кую).
Эту, эту-то, это-та.
(Объ) этомъ.
Та, тою, то, тое, той-то.
Тіи, тымъ, тѣмъ, въ тѣ.
Ова, овѣ, ову, овы, овѣмъ, овѣхъ.

Сей, се, си, симъ, сему, сіЙ-то. 
Себѣ, си, се, все себѣ.
Свое, свои, свой.
Самъ, само.

Склоненія:

V I, ЬЫ.
ѴА8, васѣ.
УЛгЕі, ваШей.
ѴА'гО, ваше, ваши.
ѵ о м е г , вами, вама.
УІАМ, вамъ.

Ш А , она.
Е Ш , оно.
ЕО , ей.
ЕН Е, ее.
Е І І , ею.
5Е Н Е М Л , се ему.

У Е А , ва. \
Ѵ Е , ве. ( двойст.
Ѵ ІА І, Ѵ Ш , ваю. )
А Ш  Ѵ ІН М ІІ, оно вама.

Е Щ  Е Щ Е , онѣ.
ЕМ , ЕАМ, имъ.
ЕА Р, ихъ.
ЕН ІА ТО , ихъ-то.
Е І І2 Е , ихъ-же.
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Ш, инъ.
ША, ина.
Е Ш , ино.
ШЕМ, ЕШ М , наѣмъ.

(6. Г л а г о л ы .

Ве распространяясь въ дальнѣйшемъ разсужденіи о глаголахъ П е- 
лазгійскихъ, мы полагаемъ достаточнымъ, теперь, указанія на спря
женія, . изъ которыхъ уаде ясно видно сходство ихъ съ древле-Сло- 
■ енскими.

ЕNОМ, нномъ.
Е Ш ,  Ш И , ину.
ІК І; вни, иные,
или: оный , оная , оное , ону , 
оные, н проч. (17).

Спряженія.

ѴА РШ ТІ, ГА Р И ТО , 
ѴАРЕРЕМ, у о с і і к о м  , 
ѴАРЕРЕ,
ѴАРІГП8, Г А Р Ц Т К , 
Ѵ'АРЕНЕ, Г А Р Е К Е , 
ѴАРЕЕІТЕ, РНАВЕРНЕТЕ, 
Ш 8Е Е Е Т Е ,

Ьер. 189. Ьапгі,

ѴЕШ ІЕ8 ,
ѴЕНІЕІ,
ѴЕА,
АѴЕІТІІ,
АѴѴЕі , А Ѵ ІЕ ,
АѴЕЕР,
АѴІЕКАТЕ,

Ьер. 162 н 189. Ьапгі, 720
в 750.

Вопите.
Вопихомъ.
Вопивъ.
Вописте.
Вопить.
Повопите.
Возопите (Възъвпи — іпсіатаѵіі 

С1а§. Сіог. 69).

Вѣетъ.
Вѣй.
Вѣя.
Овѣйте, отвѣйте. 
Овѣй.
Овѣивъ.
Овѣвайте.
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ГЕШ, РНШ,
ГЕГШ, ГЕЕТЬ, (ГЕТО, ГГШ 
ГЕІА, ГША, ГІАІА, ПА , 
Г ІШ Ѵ І,
(ГЕТА , И Т О , ГШ О )
АГГГО,
РЕКАЕМГЕТЬГ, 
РКЕГЕРНЕТО,
Ш Е 8 Т ,

и'гЕі и'гЕ, и'гі,
ГЕТТО ІШ ІІ,

Ьапгі, 751. Ьер. 166— 26

Е8М Е, Е80М Е .Е 8У М ,
Е81І, Е 8 0 , Е8А, Б О .
Е8Т, Е 8 ,
Е8М ЕІ,
Е8ТЕ, ІЕ8ТЕ, Е8ТО , Е 8Т 0, 
8Е8ТО , 8І8ТЕ, 8 Ш Т ,
81, 8ЕГ,
Г Ш Т , Р Ь Т О , РИТОТО, 
РЕКЕТОМ Е 8 Т ,

Г Е Ь  Е8ТЕ , ОКТО Е8Т, 
Ьер. 165, 168; Ьапгі, 
731. /

РІЖІ,
РІШ ОМ Е,
РІШ АТО,
РИКЕТО,
УЕРІШ А ТО ,
АНТКЕРІЖАТО,

Ьер. 158, 180; Ь ап гі, 
и 750.

Бію, бью; или бѣй.
,) Бейте, (биту).

Біаія, бія,
Біяви?
(Бита, бито)
Убейте, (убито)
Перебейте.
Перебито.

Биста, бисті, (двойств.) или 
Буесть, буйность.

Бишя. Сіадоі. Сіог. 61. 
Бейте тура.

Есыь.
Еси.
Есть, есь.
Есии.
Есте, еста (двоист.), естя. 
Суть, или сущъ.
Сый, сущій.
Бысть, буди, будѣте. 
Запрещено есть (отъ претить, 

прещать).
Вел (іи) есте, врыто есть.

Пори (потрошить, еѵепігег). 
Порамъ.
Порите.
Порото.
Выпорите.
Скоро порите.

740
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8ТА Н ІІ,
8ТАНА8,
8ТАНМЛ,
8ТАНА1ѴГО,
8ТАНІТО,
8ТА11ІТОТ0, 8ТАТІТАТС,
8ТАТ1ТА,
ВТАНЕКЕІЧ, ЕТІІК8ТАМІІ,

Ьер. 1 8 3 , 166. Ьапгі, 743.

Стою, или стой. 
Стоитъ,
Стоимъ.
Станемъ.
Стойте.
Стойте ту (тъ). 
Стоита.

ТЕЮ, ТІО, ТШ ,
И ТІ8,
ТЕТЕІ8 , ТЕІЕ8 ,
ТІІТА8,
Т1П8ТЕ,
ТГГО, ТЕТІІ,
ТЕІТІІ,
ТЕТОМЕ, ТОТЕМЕ,
І І8ТІТЕ, И8ТЕТІІ,
ІІ8Т Е ГШ Л А ,

Ьапгі, 7 45— 749. Ьср. 169—  
188.

^Сравни древле — Словенскій гла
голъ: «Тети, потяту быти, пере- 
тяти, истепсти.» (Карай. 1 ,  пр. 
4 5 9 ; 11 . пр. 318. С*, о пол. 
Игор.) Ѵ ІТ Ш  ТКІОРЕК ТЕІТІІ, 

[(Ьапгі, 746) — Теля (тъ) всѣхъ 
[трехъ бейти. НОТАТІІ —  потя— 
|ту. ТЕТІ8ТЕ , —  тетисте. какъ 
убисте, — ТпасЪи, въ Фреис. 

Ірукоп.—тьніаха, отъ тяти , тьна, 
|т. е. сѣ ч ь , сѣку. А. X. Восто— 
[ковъ, въ Собр. Слоя. Паият. 
82. Въ Малорус. пѣсняхъ; изд. А. 
Метлинскимъ: зъидятъ комари; ку
саютъ и тнутъ, робыть не даютъ I 
— А правою рукою чуть мене по 
полам не перетявъ» (стр. 413).

Въ числѣ спряженій, обратимъ, въ особеноости, вниманіе на слѣ
дующія глагольныя окончанія и сравнимъ ихъ съ древле-Словен- 
скими:
СуФиксы па езі, ізі, у Обричей; У  древле Словенъ глаголъ «есть, 
и еіз, оіз, изі, у Основъ. есн, есь».

(Настоящ.

Щ — Е8Т , 
РІ8- Е 8Т,
НЕКІ— Е8Т, ) 
РНЕК— Е8Т, )

Буй есть.
Песъ есть.
Яръ есть. («Яръ 
мятн. XII вѣка),

и золъ,» въ Па-
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УА'г— Е$Т,

БАТОМ — Е8Т, 
РЕКЕТОМ—Е8Т,

ѴА8ЕТОМ— Е 8Т , 
РЧЗТ— І8Т,
ТКЕВІ— 18,
8ѴИ — ЕІ8 ,
Р А К Ч — Е І8,
ВКАТ— ЕІ8,
Е ІК О Ь — ЕІ8 ,
РАК8— Е 8Т, 
Р Ч Б - Е 8Т , у Обровъ. 
Р ^ О —І8Т, у Основъ.
НАВІ— Е8Т,
РІГЕК— Е8Т , 
ОКТОМ— Е8Т,
ТЕК— ЕІ8,
ІШ М 8І—ЕІЗ,

Е8ТЕ, Е8ТО, ЕЗТЧ, 

Ьерз. 192— 199.

Вашъ есть, («напгь есть,» въ Пан. 
ХП в.)

Дато есть; («дано іестъ,* Остр. Ев.) 
Порото есть, или отъ претить, 

запрещать.
Пожато есіь.
Пусть есть.
Треба есть.
Свой есть.
Паки есть.
Братъ есть (Памяти. ХП, в.). 
Заколъ есть. ■
Въ Памят. ХП в, изд. Калайдови
чемъ: с водитель есть, умъ есть , 
домовитъ есть, блаженъ есть, бо- 
лій есть, подобенъ есть, поясаігь 
есть, знаемъ есть, научилъ есть, 
възненавидѣлъ есть. Въ Сл. о пол. 
Игоревѣ: земля еси, красно еси, 
пробилъ еси, и пр. Въ Остр. Ев. 
оуготованъ іесть, написана суть, 
и т. д.
Есте, еста (двойст.); естя, въстар. 

пѣсняхъ.

ЕІ8, У Основъ, вм. Е8Т у Обричей, какъ «бысь», въ Переяслав. 
лѣт. и въ Сл. о пол. Игорсви, вм. бысть, и «есь,» вм. есть, въ на
шихъ др. пѣсняхъ, (Мат. для Слов. ХХІП, 360).

На аеі, г е і, зесі и іеі, у Основъ, У  древле— Словенъ, на «теть.»

(Проіиед. единст .)

Ю М -  гЕТ , 
Ю Т 8А— 2 Е Т , 
Ч Р Е І— гЕ Б , 
Ч Р — 2ЕТ, 
Ч - Е Е Т ,  
М Е М -г Е И ,

сравни:
Помня— шетъ.
Пуща— шетъ.
Идя— шетъ.— (У пи— шетъ?) 
Ловя— шетъ.
Ѣздя— шетъ.
Посла— шетъ.— (Мета— шетъ?)

ОідШгесІ Ьу С о о д і е



НАСЕЛИВШИМЪ ИТАЛІЮ. 95

Т А І)А — ІЕТ, Ходя— шетк.
. Растя— шегь.— (Стоя— шеть).

— ІЕ Т , Бя—шеть.
Погиба— шеть.
(Слово о под. Нгоревѣ)

(Ьер$. 19*—199.) .

На зезі, Ііяіе, зи$Іо, у Обровъ и 
Основъ.

У  древле Словенъ, иа «зисте, чи
сто, тисте, ноете.»

(П роги, множ. % лица.

Р Ш І — 8Е8Т Е ,

ТІ— Т І8ТЕ, 
А РЕ— Е8Т Е , 
Р ІІ8— Т І8ТЕ,

ѴАРБК— 8Ш Т О ,
Б І— Б І5 Т ,
8Е8Т17, 8Е8ТЕ, еіс.

Ьерз. 179— 197.

Пони —  зисте. «Понизить стязи 
свои». Сдов. о под. Игор.

Те—тисте, (отъ тети, перетяти). 
Воп— исте.
Пуст— исте.

( Срав. Выско— чисте, разхы—тае
те, претръ— госта, (двойст.), п е - 
воло —  коста, оонѣр— коста, йо
га— соста, начд— ста, ре—ноете, 
(Сл. о пол. Игоревѣ). Потру —

І
зиста, еста, (2  лице двойст.) одо- 
лѣ— сте, продія— сте, створи— сте, 
повръ—гоща, ви. госта, у Малѳ- 
руссовъ и теперь: що додаете? что 
додадите?

На Ьші, кизі, зизі, (изі. .На «хутъ».

{Проги, множ. 3  лица).

РКІГРЕ— Н Ш Т , 
РА— К Ш Т , 
М - І Ш Т ,  
МВ8 ,— К Ш Т , /  
Б Е Ш — Ж.ІІ8ТД

Пропя— хутъ. 
Бя—хуть.
Идя— хутъ.

Держа—хутъ.

ОідШгесІ Ьу С о о д і е



94 О ЯЗЫКЪ пвлдзговъ

РЕ РЕ К 8— К Ш Т , 
Г Е Р А — К ІІ8Т , 
АТЕКА— Щ 8 Т , 
К О ІЖ — 81І8Т, 
РШ Ш Ш —З Е 8 Т , 
8Е— 8 ІІ8 Т , 
РОК— Т Ш Т , 
РКІН І— Р Ш Т , 
К ЕРК — Ш Т , 
РЕНЕМ— Ш Т , 
ІШ — Ш Т ,

, Срав. грая—хуть, иска— хугь, ку- 
ка— хуть, черпа— хуть, старта— 
хутъ, впраша— хугь, творя—хуть, 
говоря— х^тъ, чьстя— х у т ь , сы
на—хутъ, сдута— хугь, храня — 
хутъ, дая— хуть, ведя— хуть, не
ся— хуть. (Сл. о пол. Игор. Грам. 
Доброе. Памят. ХП в. Карай. Ист. 

,Р . Г ).

Ьерз. 162— 199.
Буква 8—придыханіе у Пелазговъ (Ьапгі, 11, 741), а потому Ьий, 

кш і, іизі, отвѣчаютъ Словенскому «хуть.»

Наисі, асі, у Основъ (повелнт.).— Лепсіусъ (Іпзсгір. Озсае, 109) по
лагаетъ, что въ нарѣчіи Осковъ, повелительное наклонеиіе нѣкото
рыхъ глаголовъ оканчивалось на букву Б .

сравни:

Р Ш Ш А Д
РО І5А Б,
ыктото,
МАІЛХШ ,
ы с і щ
Р К Е ІУ А Т О Б ,
Е 8 Т ІЩ  
М Е Ш Т ІЩ  
2 ІК Ш Л Щ  еіс.

Ьерз. іп5С. Озс. 195— 199.

Пад— и.
Клад— и.
Суд— и.
Буд— ь.
Сяд— ь.
Зад— уй.
Влад— ѣй,
Досад— и.
Заколд—уй, и т. д.

На аіи, аііи, аіе, еіи, еііи, е іо , У  насъ на «ати, ате, айте, ете, 
ііе, ііи, иіо, иіи, у Обричей. ейте, ите, ойте, уйте.

(Повелительное).
Таблипы Евгубинскія, какъ это теперь совершенно доказано, со

держать описаніе священнодѣйствій и жертвоприношеній язычески
вѣры, совершавшихся въ древнемъ городѣ Икувинѣ (Еи^иЬіит). (  )•
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Весь почти текстъ состоитъ изъ обращенія главнаго жреца къ дру
гимъ жрецамъ и повелѣній его собравшемуся народу, какъ должно 
поступать при назначенномъ священнодѣйствіи. Тутъ, но смыслу и 
самому предмету рѣчи, глаголы должны быть въ повелительномъ 
наклоненіи. Основываясь на этомъ, признаемъ глагольныя окончанія 
на ТО, Т Е ,— вторымъ лицемъ единственнаго и множественнаго числъ, 
повелительнаго наклоненія и переводимъ:

А2ЕНІАТО, (Е2АНІАГ), 
АМРАНГГО
АРКЕТТГ, АРНЕТОТО,
АИГО,
Г А Ш , ГАВІА, ГА В Ш , 
ѴАРШТГ, У А Р Е Г ІТ Е ,
ѴЕІЕІ, АѴЕГГО, Р ІЖ Т О У Е Т О , 
ГЕГГО,
ѴіК'гЕТО, АѴЕК'гЕТО.
ѴКТО, Р Е В Т О Т О , ІЛѴДОЕ УБИ

ТО ,

Ш И ТА ГО , Е Ш И ГА Т О ,
БЕІТО,
НАВГГО, НАВГГОТО.
НІШТТІ, ш т о ,
КНИРІАТО,
К Ъ И А ТО , К А ВИ , КШ Ш ІАТЕ, 
ѴАІГОВЕКТ, Г А Ш В Е К Т , 
МЪЕТО, (ЛШТА),
МіГеЕІАТЕ,
ИЕСТЕ, НЕНТЕ,
РЕІКА, РЕК^И,
РЕШ , РІН А ТО,
РЕВЕІН ІА ТЕ,
РНЕВЕТЙИ, (Т Е В Г О ) 
РК ЕѴП А ТО ,
РКЕРЬОТАТО,
РВЕ8ТАТЕ,
РИНШѴАТО,
РК Ш ЕК А ТО ,
РИ ІІ5ЕВЕТО,

Озарите, освятите (освятивъ). 
Опарьте, обдайте паромъ.
Обрѣти, обрѣтете.
Сотри.
Ваби, вабя, вабьте.
Вопите, возопите.
Вѣй, вѣйте, перевѣйте.
Бейте (убейте).
Вершите, совершите.
Върти, вертите, хорошо верти'.

Вырвите, оторвите.
Дуйте; дѣйте (дѣлайте).
Губите, погубите.
Яту, взяту, возьми.
Покупайте (куповайте, Мр.) 
Кури, курите.
Выкурятъ.
Мойте (мыта). .
Мѣшайте.
Рѣчите, речьте.
Пеки.
Пой, пойте.
Перелейте.
Перетри, (терту).
Приволочи (волоки).
Приплетите (скрѣпите плотно). 
Простите, пустите, перестаньте. 
Поновите, вновь совершите. 
Просѣките.
Просѣвайте.
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РІШ КОѴГГО,
Р ІЖ І, Ш В А Т О , ѴЕРИ КА ТО, 

А ТН ЕРІІКА ТІІ,
Р ІЖ І8АТЕ, Р Ш І 8ЕТТЕ, 
РІІТКА ТІТ, А К РІЛ К А ТІ, 
Р Ш ІТ ІІР ІТ Е .
8А КВЕИ , 8АКНААІТИ, 
8ѴЕТАТЕ,
8Е К ГШ ,
8СЮГГО,
8ТА Н ІІ, 8ТА Н ГШ , 
8Ѵ М Е Ш Т ІТ Е ,
ТЕК ІТО ,
ТЕГГО
ТІШ&ГГО, ИЕ8ЮИ8Т, 
ІШ К Е В ігШ  
ІЛЦТОТО, АККИТИ,
И Р ІГ Ш , И РЕТИ ТИ ,
Ш Т Е Т И ,

Потравите.
Пора, порите (потрошите); выпо

рите, скоро порите.
Понизьте,— зисте.
Потрати, разтрати.
Протопите.
Закрой, закрывайте.
Святите, освятите.
Жарьте;жрите,приносите жертву. 
Звоните.
Стой, стойте.
Совмѣстите.
Тяните.
Бейте, отъ «тети , потяту бы та, 
Держите, держахутъ.
Укрѣпиши.
Укрути, закрута.
Упутай, упутайте.
Пустите, и т. д.

Казеіаіе, &а1гека1е, еіс. Ьера. 158— 199. Ьапгі, 11, 7 1 9 — 751.

Большая часть глаголовъ нами выше повѣщенныхъ и взятыхъ изъ 
таблицъ Евгубинскихъ, по смыслу, совершенно сходны съ тѣнь свя
щеннодѣйствіемъ и жертвоприношеніями , которыя главный жрецъ 
предписываетъ совершать собравшимся язычникамъ, по тексту озна
ченныхъ таблицъ. Священнодѣйствіе Евгубвнское было1 народное 
жертвоприношеніе, которое совершалось на счетъ всей обшины, то, 
что Фестъ называемъ роЫіса засга (рго ра^із сигііз, топгіЬах, еіс.). 
Гезі. ХГѴ*. Животныя жертвы, приводимыя на закланіе, состояли 
изъ быковъ, овецъ, ковъ, свиней и т. д. МасгоЬ. 8а1иг. Ш, Г. 16. 
Всѣхъ вели къ алтарю связанными (ѵіпсіа сіисаіиг). Еегі. X I X .  
Къ этому дѣйствію относятся глаголы: Іигзііи, —  держите, не вь»- 
пускайте изъ рукъ; иреіиіи,— упутайте, возложите путы на ирнво- 
деняыя жертвы; икгиіи —  закрути путы, веревки; іеш іи,—тяните; 
ргеѵііаіи— приволочи къ мѣсту закланія; зитеш іііе,— совмѣстите, сое
дините жертвы.

Потомъ ихъ убивали, потрошили, отрывали внутренности и клали 
на алтарь, какъ дары, преимущественно приносимые богамъ (рѳггісіае)
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МасгоЬ. III, 1. Въ особенности назначались богамъ тѣ части кото
рыя" наиболѣе выдавались, въ Сравненіи съ прочиии (ехіаг Еей. V .), 
т. е. сердце, печень , и др. Тушу животнаго разсѣкали на части, 
тутъ же жарили и раздавали куски всѣмъ присутствовавшимъ. ГезІ. 
ХГѴІ Сюда слѣдуютъ глаголы: Гёііч, іеііи-^-бейте, убивайте; *М Ьі- 
Ш, —  губитеі ригаіи, —  порите, потрошите; а іг е —  рига Іи, ѵерпга- 
Іи, —  скоро порите, вынорьте; ЛігГаІи,— вырвите, ейігТаіи, —̂ отор
вите (сердце, печень); ргизекаіи, —  разсѣките, на части; зёгііщ*—  
жарьте или жрите, отъ жрети, жру, жреши, г. е. приносите жертву; 
ѵгіи, ГегГиІи, —  върти, вертите къ огню (разрѣзанные''куски мяса); 
аіпГ —  сотри; тиёіи , — 'мойте (нечистоту , послѣ жертвоприноше
нія). Передъ священнодѣйствіемъ омывали каждую жертву. МасгоЬ. 
I I I ,  1. Голубей,'курѣ' и другихъ птицъ также пряйЪсили Въ храмъ, 
для’ жертвоприношенія: ГаЬіи, ГаЬеГеіе, — вабь, повабьте, примУннте 
птицу1'къ 'алтарю .’ " , . .  - ..................

Но приношенія состояли не только изъ животныхъ жертвъ, —  
богамъ посвящали хлѣбъ въ зернѣ , пироги, плоды , медъ, молоко, 
вино, масло, муку, сыръ, соль, колбасы, бобы, сало свиное (ГаЬасіа 
еі Іагісіо засгіГісаІиг). Масг. I, 12. Гезі. Х ІУ . Однимъ словомъ все, 
что могло служить для насыщенія жрецовъ и для общУгЬСтол&-,с,вь 
коемъ участвовали, тутъ же въ храмѣ, всѣ находившіеся при'661*0-  
служеніи и которымъ оканчивалась всѣ жертвоприношенія (сопѵі- 
ѵіит засги т) МасгоЬ. I, 16 ; І Г І , ’ 11, Гезі.. V . Все'это объясняемся 
глаголами: ригіиѵеіи, — ' перевѣйМе; ргизеЬеІи — просѣвайте (іёрТТб); 
рЬегеІга —  перетри; тизеЬіи*— 'мѣшайте (соль смѣшивали іетѣ'йун'ою, 
для обсыпанія жертвъ, Гезі. •ХІ)Г регеігіаіе —  перелёйѴе (вйнб ,' Мо
локо, и проч.); реіки — “пеки (ІЛѢбь, пИроги,«изъ принесенной 'йу- 
кя); ригіирііе — протопите (печь); риігаіи —  потрати; рисігбѵйи — 
потравите (кушайте; въ псалТ. <натравиши> —  напитаеши. Сббр?Слов. 
Памят. 09). (19) . .

На всѣхъ алтаряхъ разводили огонь , въ продолженіи всего свя
щеннодѣйствія. Масг. III, 3. Сюда': (іеііи, сіиіі —  дуйте; раздувайте 
священный огонь; кати, кигаіи — курите, возкуритё'ѳиМіайъ,"благо
вонія въ честь боговъ. Жертвоприношенія всегда сопровождались 
оѣиіеиъ, какъ жрецовъ, такъ и всего народа (МасгоЬ. II I ,  3 и 12), 
я потому : ѵариіи, ѵареБіе,—  воннТе, возО&ате, ирославляйте боговъ;
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реіи, ріЬаІи —  пой, пойте, Ргшпи реѵаіи, —  Перуну пойте (соі- 
вайте).

Къ общему смыслу священнодѣйствія относятся глаголы: ате- 
гіаіи —  озарите, освятите; егагіаГ —  освятивъ; зІаЬііи —  стойте; 
аргеіиіо —  обрѣтете; шіеіи — пустите; рипіааіе —  аоинзьтс, опу
стите; ѵііѣеіи, аѵсгзсіо —  вершите, совершите; зопііи —  звоните; 
ргіпиѵаіи —  поновите, вновь совершите; Ъозіаіи —  гостите; ргезіа- 
Іе — простите; ргеріоіаіи —  прий.ютите ( а гасіісе ПЛА зипі пе
пелъ, поиелъ, палити. Сііад. Сіог. 79); закгеи, закгааііи —  закрой, 
закрывайте. Покрывать голову , во время жертвоприношенія, былъ 
именно обрядъ Пелазгіііскій, по предписанію Энея. ГеЛ. X V II .  Ста
туя Ирак.іа имѣла голову покрытую. Масг. I, 12. Къ священнодѣй
ствію относятся также глаголы: еікиазаіі — указали; ргезоІіаГ — 
пресоливъ, сильно посоливъ; ігеЬеіі —  требуетъ; иіЬіа9е, — убнша; 
и тгіа  — умре; гіеЯ, — живый, преждѣ жившій, жиль.

1 7 . П р е д л о г и , наръчія, со ю зы ,  м е ж д о м е д ія .

АБКО, А ТК ІІ—адро, скоро. О ТЕ, ІІТ Е  — отъ, отай.
АН ТО, — атъ, да, то. 0 8 Е , —  оже, аще, ажъ.
АР, —  объ, о, предл. РА КА, —  паки, опако.
А РЕ, А РІ, —  абы , дабы; ябіе. РЕКМ Е, — порно, споро. . 
Ѵ Е8ТІВА , —  вѣстимо. РОЕ, РОІ, —  п о , (предл.).
ѴГЕ5Т1ѴЕ, —  вѣстно. РО КЕ, Р ІШ І, РО М , -  поне.
Ѵ 8А ІЕ , Ѵ8А Н Е, —  все. РОШ 8ІА, —  понеже.
8 Ѵ Е , 8 Г І, —  све, сви (Сербс.). РК Е, РК І, РКО, — п р е, пере, 
Е У , Е Г , —  эваі при. про.
Е К , ЕК А К , — акаі вотъ какъ. Р В Е У Е , —  правѣ (Добров.). 
Ь Е Ш Е , —  лони. Р ІШ А Т Ц , — поріто, сильно.
М А Ш  М А ЬЕТО , — мало малъ- Р ІІ8 Е , Р ІІ8 Е І, —  пуще, пущій.

ски. 8ІМО, 81МІІ, — семо (и овамо).
О Ѵ О .и Ѵ ІІ.Ш ІѴ ГО ,— ово, овамо. ТОКО, —  тако, такъ.
О РЕТЕК , ІІР Е Т О , —  опять. ТО ЕТО , ТО ТА 8, —  тутъ, тую. 
11РЕТО ТО , — опять эту. Ш К А , Ш К ІІ, — яко, акы.

Дальнѣйшія объясненія Пелазгійскихъ словъ, здѣсь помѣщенныхъ 
(стр. 55— 98) будутъ представлены въ Пелазгійскомъ словарѣ. Тамъ
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укажемъ на тѣ основанія, которыми мы руководствовались, для срав
ненія этихъ словъ съ древле-Словенскими однозвучными:

1 8 . З наки  п реп и н а н ія ..

Изъ знаковъ препинанія ставиги Пелазги только по одной, или 
□о двѣ точки ( : ) ;  но часто читаемъ цѣлую надпись сплошь, безъ 
раздѣленія словъ какимъ либо знакомъ препинанія , какъ въ древ
нихъ Словенскихъ рукоппсяхъ. Иногда точки находятся между буквъ 
одного и тогоже слова: А Ѵ Х Е Х А К Т .ІА Ь . (Ьапгі, I, 127.)

Изложивъ в се , что намъ извѣстно о языкѣ Пелазговь Италій
скихъ, теперь мы можемъ вывести заключеніе о предметѣ, состав
ляющемъ и до сихъ иоръ агсапо, іпсіоѵіпатепіо сіі 5іЬі11а, Египет
скіе іеороглиФЫ, какъ называютъ этотъ языкъ ученые Италіанцы, 
посвятившіе на его изученіе лучшіе годы ихъ жизни.

1) Всѣ замѣчанія иами изложенныя, объ Пелазгійскихъ нарѣчі
яхъ, сдѣланы разными учеными Италіи, ори изученіи, на мѣстѣ, са
михъ памятниковъ и эти коментаторы не имѣли ни малѣйшаго по
нятія о Словенскомъ языкѣ. Но правописаніе , сколько можемъ су
дить по примѣрамъ, въ Гіелазгійскихь нарѣчіяхъ Италіи и древле 
Словенскомъ языкѣ, одинаково. Многіе ученые Италіанцы труди
лись, надъ анализомъ неизвѣстнаго языка, а мы только приложи іи 
этѣ изъисканія кт* нашему Церковному языку м другимъ нарѣчіямъ 
Словенскимъ. Т у тъ , слѣдовательно , нельзя предполагать ни малѣй
шей натяжки съ нашей стороны. Такого сравненія, двухъ языковъ, 
не дѣлалъ ни одинъ изъ тѣхъ ученыхъ, которые сравнивали Этрур- 
сьій языкъ съ Греческимъ, или ново-Латинскимъ. Они, просто, на
чинали пріискивать слова , хотя малѣйше подходившія подъ звуки 
этихъ языковъ и оттого, у Воіігдиеі, таблицы Евгубинскія содержа
ли Ьііапіе Ре1аз§Ъе, н проч. у Согі —  Іатеп іі, зиррІісЪе; у Раззе- 
гі — Вііиаііа асі зсіепііат Гиіднгаіеш регііпепііа, {Ьапгі, I 39). Пе
реводъ Ьапгі конечно удовлетворительнѣе всѣхъ его предшественни
ковъ; го онъ и самъ даже не начиналъ объяснять іѣхь словъ, ко
торыхъ корни не сохранились въ Греческомъ и Латинскомъ языкахъ.
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Да и тѣ слова., крторыя онъ, съ усиліемъ ивндимоюнатяж кою, 
объяснялъ обоими этими языками, гораздо ближе и удовлетворитель
нѣе, были бы сравнеиы съ древле-Словеискимъ , если бы оиъ звалъ 
послѣдній'.

Г--': * * • « "* ѵ* ' ^ • <■ * - • ■ . • ■' \ Ъ .'7*?
**.2 / Вы пуркъи удвоеніе гласныхъ; замѣнъ щхъ, равно какъ и со

гласныхъ однихъ другими; дру гласныя; отсутствіе носоваго звука; 
придыханія; сокращенія словъ; перестановка буквъ, суть одни и тѣ- 
же у Пелазговъ цСловенъ^ 06? языка имѣютъ двойственное число 
и лишены членовъ. Въ особенности должно обратить вниманіе на 
склоненія существительныхъ и личныхъ именъ и на спряженія гла
головъ; тогда не останется никакого сомнѣнія въ происхожденія 
Словенскаго языка отъ Пелазгійскаго.

3 ) Далѣе» приложенный опытъ Словаря докажетъ, что и сдмыя 
слова, (звуки ихъ) сколько намъ удалось ихъ собрать, — однѣ и тЬ 
же у Пелазговъ и Словепъ, съ тѣми малыми отступленіями, которыя 
время, необходимо, должно было измѣнить на пространствѣ можетъ 
быть, тысяча лѣтъ , раздѣляющемъ Пелазгійскій языкъ отъ древле 
Словенскаго.

4-) Окончанія нѣкоторыхъ словъ, у Этруръ и Обровъ/на «ш, аз, 
^ „ І 5,,»,нар^ рстана вливаютъ , при чтеніи надписей, какъ несвоЙ- 
стверныа Словенскому языку. Но такіе точно суФііксы встрѣчаемъ 
и.%ъ родственномъ мамъ Литовскомъ языкѣ. Если мм въ немъ чя- 
ТЭДгъ; а^игказ (огурецъ)^ а]$1а$ (аистъ), акіз (око), а1е]іі5 (олей, д е- 
ре*. нрс^о), апцказ (вр укг), агеііз ( орелъ ) ,  азііаз ( оселъ) V акгиі 
(рсурый), а52І§ .(ось), егегаз (озеро), шагіав (море), оішз (олень), Іаи- 
гц $,.(туръ,, быкъ) и мн. др. — то неужели не признаемъ всѣхъ 
Зфіхъ слов> Словенскими, потому только, что къ нимъ прибавлены 
аз,.ти& И на нэшихъ областныхъ нарѣчіяхъ: веси— усь, лѣт— ось, 
задг-*усх>, рсен— есъ (весною, зимою, осенью, лѣтомъ); утр— ось (по 
утру,); лон^и сь, рногд— опри— нясь, ономедн— ись, и пр. Такъ 

и,.у Пелазговъ , и въ ,адомъ отношеніи Литовскій языкъ ещё 
бдяжвп^ъ. Целазгійскому , чѣмъ древле Словенскш. ЙримѢры уви
димъ въ словарѣ.

' ........ 1 ' ~ *' ѵ».
- 5) Главнѣйшее затрудненіе въ прочтеніи н ад п и сей со стои те въ 

нѣкоторыхъ буквахъ, звукъ которыхъ еще положительно не опре-
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дІлёнъ'въ отйогііёніяѴГ'______ __ , азбукѣ’.’ М ы ещ ё соёГіѣкаёгіс?я
какая , вть буквъ Этрусскихъ7 и ЛатинСкпХъ, вьіражаеті' зёуКі'“н&- 
шеЙ, еЙ соотвѣтстёукііІАёй.' Положимъ ; что' мі>і 'нашли въ'древней 
рукописи кМбго нІісУд^ негізйстп^о Латинскаго граёатгіка такую 
Фразу'; ѵ'аіііі. зе'. еёіа.ргаріазіа,' ізаи&. ргііазе. гізЬіі. еса. ВѣрбЫнО 
никто, съ' перваго взгляда не будетъ въ' нёй" подозрѣвать'рЬііёІвен- 
ньі’х ъ ’звукойѵ ам ёаід утѣ м ъ  она дрёвіде"Словенская" и мы ее толь
ко написалйг Латинскими букваій' и замѣнили: глаголь1, добро1, онъ 
в еръ, которыііѣ' нѣйотёрыя' племена Итёліи нё имѣмн, —  буквами.' 
С, Т, А и Н. Вотъ ата Фраза въ подлинникѣ: воіиі же егда пропЯ- 
ся ісоуса прііяся ризъи его. Или: ітЪзе іаиізе іасо пезеЬе иашЬзе 
зІоизасЬои з і і , іазепіпіа иЪзиезІізе зе иатЪзе ЫасоѵезІиоиаиЬзеішЬ 
иатЬ ІоиёЬатЪ зиеІітЪ розІапатпЬ аіЬ пеЬезе, іагпозе зеІаіаіЬ апЬ- 
сёіі ргіпіспоиіі. Увидѣвъ такое сочетаніе буквъ Латинскихъ, мы не- 
дбтмѣваеыъ йа1 какомъ'языкѣ оно написано? Но Фраза опять чйётіт 
Словенскай: имъжё іависе, іако не сёбѣ, вамъ же сііоуЖаХу син, іаже1 
пыша възвѣстЬ'ше се вамъ благовѣствоВавъшеимѣ вамъ дбухомъ сВе4- 
Аіігь йосланомѣ «ггь нёбесе, іаможе жёлатотѵ'айъгелы приникнбути! 
АЬозІ. е& МікІозісЬ, 193. Или ещё' (ІЬ. 2 0 8 ): СеіЬіза т а іа , Іа пі&озе 
иіші пйЬзІііЪ, значитъ: чедьца моіа; да ннктб’же вйсъ не льстИтъ. Вотъ 
и еІ^ё Примѣрѣ, взн'гьій изъ’ рукописи Ѵ*Ш вѣка, по Р. X." писанйой* 
вмёнйо для Баі&рскИхъ СловенЪ, потомковъ',’ Этруро-Ретбвъ: ііісагаі- 
|ё' ітзе  і ё  ііЯ т  бозйіоі' о^ед о  2аѵие каііі депаигс оіеіі ргеізе пая»1 
іейАоёо зІгасІаЫіо пеЬоіе (ересЬи ш еііаті Г ргіпізгё о§пі реІзасЬб і- 
теіііі1 ІгіаёНй і' раійіѵ ѵиезасЬи ізеіегпі сіііізі ^еТагІгдасЬи, а Іб-Бас- 
ійи? піп§е пази1, ёіё. СколькЪ нужно терпѣній я’ учёііостИ', чтобы 
этотъ разскаы! сдѣлать; для пасъ удобойоняХііЫііъ? А. X. Вбстоковъ 
Пе^еДаетѴ его ѣакЪ: «и указалъ іе ймже сё наМ достбй од- іеРб' за- 
вещаѣя і Ііем^ ёе бтёти прёйіпё наши жёётоко страдахо, йё б о іё т е - 
пёху метлами и при'низт'ё огни пёчаХу И мечи тиаху й: по лесу ве- 
шаху и жёіеэнгі* кліучй іё растргйгу,' атоПак муй йийіе нашу, и проЯ. 
Фрёйзйн. руіібй*. П, Вб И Гас зйгПЯёі ТоаЯе ИбжнЬ сказать и объ от
дѣлено напЙсанныХъ словахъ: зБтБтЪѣБ, рЪгЬѵепБізЬ , будутъ эйін 
чиЙ,— &йѣр1>ть пьрьёѣньць (Острой. Евагн.), йбб И ЭТрурское есть 
сойершёйі'іб тМЬё ікё првдыхЯйіе какѣ наши Ъ а Ь .

б) ШёбьУМбёёвт&г числб ебёлаейыхъ буквъ,- ВЪ сравненій оъйЙ& 
лымъ коійчёстібяѣ гій ёй й іѣ ', нёсъ также Поражаетъ при разбё^ѣ
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ПелазгіЙскихъ надписей, особенно у Основъ. Въ трехъ словахъ: 
ТВВВШ ТМ . ТН АКСН ЕѴГІЬ и КГШ Ш М М О, на двадцать три со
гласныхъ, насчитываемъ только нить гласныхъ. Но, сравнивъ ато съ 
правописаніемъ Словенъ, употребляющихъ Латинскія буквы ,— опять 
найдемъ, что такая орѳографія можетъ происходить отъ сочетанія 
нѣсколькихъ буквъ для полученія звука, выражаемаго нами одной 
буквою, а также и отъ выпуска гласныхъ. Въ словахъ: вгсгосігу 
(щ едрый), згсгер (черенокъ), агсгпу (щ астіивый), згсгуі (щитъ), 
также точно на двадцать одну согласную , приходится только пять 
гласныхъ.

7) Наши филологи  совершенно убѣждены , что всѣ нынѣшные 
Словенскіе языки составляли одинъ общій говоръ. Приведемъ ихъ 
свидѣтельства: «Звуки и Формы нашего языка сохранилось намъ жи
вымъ памятникомъ эпохъ столь далекихъ, что во мракѣ ихъ изчеза
ютъ всѣ извѣстія историческія. Объэлем. Русс. языка, 253. Наблю
датель видитъ, въ прошедшихъ вѣкахъ, тѣмъ менѣе признаковъ 
превращенія въ языкѣ Словенскомъ, чѣмъ онъ древнѣе. Въ первыя 
времена отдѣленія нарѣчій Славянскихъ, этихъ признаковъ было ма
ло; съ тѣмъ вмѣстѣ мало было и чертъ различ.я между нарѣчіями. 
Еще одииъ шагъ назадъ, и всѣ нарѣчія не могутъ непредставляться 
наблюдателю однимъ нераздѣльнымъ нарѣчіемъ. Мысли о Русс. 
язык. 152. Ныньче убѣдились, что нѣкогда, Славянскія нарѣчія пред
ставляли одно цѣлое. О языкѣ Русс. лѣт. I. Нѣкоторыя особенности 
Сазавской рукописи, хотя теперь принадлежатъ, исключительно, Чеш
скому языку, но, въ XI віікѢ, онѣ были общими всѣмъ Словенскимъ 
нарѣчіямъ. Иныя принадлежали Сербскому, другія Русскому, третьи 
составляли общую принадлежность всѣхъ или многихъ Словенскихъ 
нарѣчій. Жур. Мин. Нар. Просв. Ь У ІІ, отд. II, 233. Уже въ самыхъ 
первыхъ произведеніяхъ нашей письменности, замѣчая полноту и бо
гатство Формъ , разнообразіе и опредѣленность въ звукахъ, мы не 
все, однако же видимъ изъ того что несомнѣнно составляло его соб
ственность когда-то, вмѣстѣ съ другими соплеменниками древнѣйша
го времени. Потеря началась съ звуковъ, а Форма вкореняется глуб
же въ память народа............... Оттого слышатся (у народа) такія Фор
мы , которыя иогибли уже въ памятникахъ XV*— XVI в. Всѣ древ
нѣйшія Формы представляются въ нолной жизни, въ памятникахъ X I 
и XII в. ІЬ. 111— 115. Чѣмъ далѣе во глубь древности, тѣмъ живѣе ощ у-
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щается родство Словенскихъ нарѣчій , тѣмъ ближе сходятся они во 
взаимномъ разумѣніи и тѣмъ сильнѣе, въ особенныхъ Формахъ, вы

, ходит ь общее Словенское начало. Памятники древней Чешской поэзіи 
почти столько же близки Русскому, сколько Чеху,' и на оборотъ, въ 
вашей пѣсни объ Игорѣ, нирно сходится Полякъ съ Русскимъ поч
ти на одинаковомъ чувствѣ роднаго. Добровскій раздѣлилъ всѣ Сло
венскія нарѣчія на двѣ вѣтви: юговосточную и сѣверозападную. . . .  
Это раздѣленіе древнѣйшее изъ всѣхъ , произіледшихъ въ нѣдрахъ 
Словянскаго племени.» Объ элем. Рус. язык. 108. Этѣ двѣ вѣтви 
суть, по нашему мнѣнію: а) югозападная, пронзшедшая отъ Этру- 
ро-Ретовъ. Пелазги удаляясь изъ Италіи , отъ ига Галловъ и меча 
Рима, —  заняли всю страну отъ Ломбардіи до озера Констанскаго и 
Дуная. Здѣсь они уже извѣстны Нѣмецкимъ лѣтописцамъ, въ VI вѣ
кѣ, подъ именемъ Словенъ (Врем. XVI. 67) и отсюда разпространи- 
лись на сѣверъ и заняли всѣ берега Бальтики . по уходѣ Нѣмцевъ , 
для разгрома Италіи.'Древніе Прусы, жившіе поэтому морю и Лит
ва, сохранившіе много Формъ Пелазго-Саііскритскихъ , вѣроятно при
надлежатъ къ потомкамъ нашихъ Ретовъ. Ь) Сѣверо-восточная вѣтвь— 
суть потомки Ѳрако-Даковъ Они уже при наслѣдникахъ Александ
ра Великаго занимали страну извѣстную, въ послѣдствіи, подъ 
именемъ Галицкаго княжества (Врем. X, 3) и нашу Кіевскую губер
нію ( ІЬ. 3 9 ) ,  при Птоломеи. Отсюда рэзпространились на сѣверъ 
и заняли все пространство до Финскаго залива.

8 ) Углубясь еще болѣе въ незапамятную древность Индо-Евро
пейскихъ народовъ, мы найдемъ, что Пелазги, первые изъ нихъ от
дѣлились отъ первоначальнаго корня; послѣ нихъ Кельты и нако
нецъ Нѣмцы. (Врем. XIII, 1— 4). Отъ Пелазговъ произошли Ѳраки, 
Этруры, Реты; отъ Ѳраковъ — Даки и Словене; отъ Ретовъ также 
другая вѣтвь Словенъ, и Пруссы (Литва). Мы представляемъ себѣ 
это въ такой послѣдовательности:
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Пелазги , въ мздой Азіи, 
первый народъ , историче
ски тамъ извѣстный и ори

, .Шедшій туда изъ., южной 
^ зіи , общеі| кзд^ібздивсе- 

гц рода человѣческаго.

Переходятъ во Ѳракію и , 
здѣсц ІІелазги называются 
Ѳр^іцми.мВъ V цѴХіВѣ- 
кахъ Ѳракія доецуефр уже

8с1аѵіпіа

Переселяются въ .Италію а 
тутъ извѣстны подъннена- 
ми г Этруръ * («Ійды) , ‘Ла- 
типъ? Псковъ* Обричей, Гор- 

шдякрвъ, г Доляпъ , МагиЬіі, 
Вильцевъ, Любичеи, 'Ьаѵоі, 

7 ‘кагеиііт, Иллнръ, Кнегб'йъ, 
(Вендовъ), и 'ор/

Занимаютъ Морею и всю 
страну, на сѣверъ отъ цея 

до Дуная.

Переседяздгся < за Дунай и 
тутъ извѣстны подъ общимъ 
именемъ Даковъ, часть ко
торыхъ Іорпандъ, въ-III 
вѣкѣ, по Р. X, называетъ 

ч С̂ ловенами.

Переходятъ' і4  'сѣверъ.4 за 
Альпы и распространяются 

, до Дуная и.Май на, Здѣсь 
 ̂ нздываіртсу бетами, потом

ки которыхъ извѣстны Вар- 
%неФридуѵ, въ VI вѣкѣ,4* пЬдъ 
именемъ Словенъ* Племена 

.^Редовъ^ Венделикир Край* 
ны, Норики. Истры. ЗалѢ- 

1 сы, Ѣрега, Венды, м т.' д.

Въ ѵ Г  и VII вѣкахъ вся 
страна, на юіъ отъ Дуная, 
до крайнихъ прёдъядвъ 
Морей, называлась 
(іч іа. Въ Морей жили: Езе- 
ряне, Сербы, Вильцы, Хо- 
рутане, Чаконы, Велегощи, 
Драголивы; а потомки ихъ 

живутъ тамъ и теперь.

Йаъ Дакіи Словене разсе
ляются на сѣверъ до Фин
скаго залива и Бѣлаго моря.

Эти Словене занимаютъ всю 
страну, отъ Дуная, до 
Бальтвки и заселяютъ всс 

ея южное ирнбрежіе.
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О П Ы Т Ъ

П Е Л Л е П Й С К Л Г О  с л о в а р я .

I . Слова изъ надгробныхъ надписей Этруріи.
I I . Слово, переданныя намъ Латинскими граммати

ками.
ІП . Слова Обриеей,  изъ таблицъ Евгубинскпхѣ.

IV. Слова плем ени Оссковъ.

I .

Слова изъ  эпи таф ій  и  надписей  на саркофагахъ ,  у р н а х ъ ,  со

судахъ СЪ ПЕПЛОМЪ УМЕРШИХЪ, И ДРУГИХЪ ПОГРЕБАЛЬНЫХЪ ПА

МЯТНИКАХЪ, НАЙДЕННЫХЪ ВЪ КАТАКОМБАХЪ ЭтРУРІИ И ВЪ СТРА

НАХЪ И та л іи ,  гдѣ  ж и л и  П ел а зги .

АТ. АТН. АТА. АТЕ8. АТІ5. АТШ5. АТШ. АТАШ 8. ТАТА. 
ТЕГА. ТІТА. ТАТГО5. ТГШ8.Т0ТІСТТ. ТОТІСШ.

ОТЕ, па Евгубинскихъ таблицихъ, —  семь разъ.

ѴАТ. (ВАТО, у Шлиръ в  Пановъ).

Всѣ эти слова имѣютъ своимъ первообразомъ Словенское ОТЪ—  
отецъ, сохраненное намъ въ Чешскомъ древнѣйшемъ стихотвореніи 
•Судъ Люба ши»: ѵ«]ак оі зѵе) сеіесіі \ѵО)е\ѵосіі. (Изв. П отд. Акад. 
Вау къ, л. 44). Формы: Аіуз , Аіев , Аііиз , Таіа , Таііиз, ТІІиз,—  
столь »  е древни, какъ и первообразъ «отъ». Первая ( А іуз) встрѣ
чается до Троянской войны и входитъ даже въ миеы Ѳракійскіе , 
ибо Аіуз бьілъ любовникъ богини Кибелы. ЕИосІ. I I I , 58. Другой 
Аіуз былъ царь Лидіи, а сынъ его Тиренъ—  родоначальникъ Ти- 
ренъ— Эігруръ. Солнце называли Бреги также Аіув (отецъ). Вторая 
(Аіез), гомъ видимъ, употреблялась Этрурами.Аія, Таіа, — Римляне

14
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превратили въ Аіпз, Аііиз, Тііиз, Таііиз; этѣ Формы современны ос
нованію Рима. Аііиз, у Б .  Наіук. III, 2 1 ; Аіиз, у Тацита (Апп ХП, 
25) и Юстина (II, 6). Таііиз, предводите іь Куритовъ, жителей Куръ, 
главнаго города Сабинъ, Б  Наіук. II, 10. Тііиз, у негоже (У ), Ті- 
1и8 Таііиз, князь Латинъ, Т. Ілѵіі, Г, 10. Сабинскій Аіа Сіаизиз, у 
Р имлянъ превратился въ Аріиз Сіаисііиз , у Тацита Аіиз, Апп. ХП, 
25. Замѣтимъ еще, что славнѣйшій изъ всѣхъ жрецовъ,— авгуръ, пря 
первыхъ царяхъ Рима , назывался Атпоя Н і/Зю; , Аіііиз Кеѵіиз. Б. 
Наіук. III, 21. Онъ былъ чародѣй , одаренный отъ боговъ сверхъ
естественнымъ могуществомъ и зналъ все , что должно произойти 
за предѣлами здѣшней жизни. «Тату Павіи» называли Пелазгя этаго 
чародѣя, можетъ быть потому', что онъ былъ, по ихъ мнѣнію, ода
ренъ свыше человѣческимъ могуществомъ , какъ бы замогильнымъ, 
или почитали его возвратившимся, послѣ смерти, опять на землю. 
Навь, —  мертвецъ. Яко и навь изъ гроба изходящи. Іоан. Екз. Болг. 
157. Нест. Кенигс. 83. Карам. I I ,  пр. 159. Ш вье , тоже: приведе 
Яика митрополита Іоанна скопъчину, его же видѣвше людье вси ре- 
коша: «се навье пришелъ.» Собр. Рус. лѣт. I, 89. Ереміа попъ Бол
гарскій солгалъ, былъ въ навѣхъ на Верзіуловѣ колу. Іоан. Екз. Болг. 
210. Слѣдовательно и въ это время, могли еще вѣрить, что люди 
возвращаются на землю , послѣ смерти. —. Фестъ свидѣтельствуетъ, 
что, у древнѣйшихъ жителей Лаціума , Аіа значило отецъ, тату: 
Аіаѵиз, диіа Аііа езі аѵі, ісі езі раіег, иі риегі изиграгі роязепі. Резі. 
сіе зі^піГ. ѵегЪ. I. И у насъ дѣти называютъ родителя: тятя, тятинь- 
ка. Простолюдины вѣчнаго града и до сихъ поръ величаютъ папу: 
Таіа. Въ другомъ мѣсіѣ тотъ же Фестъ: А ііа т  рго геѵегепііа зепісиі- 
ІіЬеі сіісітиз, диазі е и т  аѵі потіпе арреііетиз. Слѣдовательно Аіа, 
Таіа, у Пелазговъ, именно тату, тятя, тятииька, а Аіуз, Аііиз, — 
отецъ (атецъ). Сюда же принадлежатъ 8ігііаѵиз (Стрыя тэта?), АЬа- 
ѵиз —  предокъ, пращуръ. Независимо отъ всѣхъ древнихъ Формъ 
слова «отъ,» выше приведенныхъ, сохранились еще три столь же 
древнія. Онѣ суть Аіаіиз, У  аіа, или Ваіо и Тоііси, въ смыслѣ отца, 
начальника, судьи, предводителя. Ата-лъ было общее имя нѣсколь
кихъ князей Пергама, въ Мизіи Азійской, за 2 4 1 — 133 до Р. X. Вь 
Лидіи существовала цѣлая династія Атіа-довъ, управлявшая этой 
страной до 1225 года, до Р. X. , по свидѣтельству Иродота. В аіо , 
Ѵаі, батя —  назывались предводители Иллиръ, Далматъ и Панонъ, 
Біо. Сазз. ЬѴ , 30, (Времен. X ,  20). У Мало руссовъ: «Батю нашъ, 
Богдане Чыгырынскій,» т. е. Гетманъ всей Украйны. Метлин. нар.
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пѣсни. 391. Что касается до послѣдняго, То ііси , то свидѣтельства 
о немъ еще положительнѣе. Тоііси, назывались предводители Ос- 
ковъ: Месііх іиіісиз зишшиз арисі Сашрапоз ш а^ізігаіш . (Т . Ьіѵ. 
X X V I . 6.) т. е. Медичь татико, татко. ТОТ1КІІ, Т О ІЛ ІК О , Т ІШ - 
Т1К8, на Осскихъ н Кампанскихъ надписяхъ, у Ьерзіиз, ТаЬ. X X I V , 
1Г; Х Х Л 'І ,  24 , 3 ; ТаЪ. В , 23 , н у Іа п г і, I I , 530. Латины , изъ 
двухъ словъ, сдѣлали одно: Месііхіиіісиз. Ланцн поіагаетъ, что Іиіісиз, 
(ѵосаЬоІо паііопаіе), или по Латынѣ зитшиз, было титло одного изъ 
двухъ избранныхъ предводителей, т. е. «старшій» и, какъ въ Римѣ, имен
но того, изъ обоихъ консуловъ, передъ которымъ носили Гавсез (батоги 
съ топоромъ). «Такъ,» продолжаетъ онъ, «можно объяснить стихъ Эннія; 
азшплпиз (Тоііси) іЬі сарііиг Месііх; оссісіііиг аііег» (ІЬ. II, 52 і) . У  
Вольсковъ также главный предводитель назывался Тоііси (ІЬ. I I . 
717). Это опять Словенское тэту, татику; ибо у Болгаръ, и до сихъ 
поръ «таткб, бзіпта.» значитъ отецъ, батюшка (Памят. нар. языка , 
л. XIV*). Не забудемъ, что у Этруръ не было О; ее всегда замѣняли 
буквою А. Огьэтаго Аі, Аіе$, Аіпі, вмѣсто: отъ, отецъ, отни; впро
чемъ и мы только пишемъ іакъ эти слова, а произносимъ какъ П е- 
лазги: атецъ, и т. д. но на ТаЬ. Еи§иЬ. и О ТЕ, (см. ТаЬ. III, 244. 
и ТаЬ V I. 631 и въ др. мѣстахъ) потому что эти таблицы писаны не 
иа Этрурскомъ, а на нарѣчіи Обричей. Сравни Санскр. Таіа, —  отецъ: 
(Рісіеі, 14). Раіаг: пога. раіа. Ворр, 324. Р ііа— отецъ. Рісіеі. 131. 
Раііа, рііа, въѴеп«І. 8ас1е, ВгоскЬ. 375. 2епсі. раіа. Ьерзіиз, Раіае- 
одг. 54. Это наше батя , батюшка , и древле Панонское Ьаіо, т. е. 
•отъ,» у древнихъ Чеховъ; Аі, у Пелазговъ; Таіа, у Сабинъ, у Поля
ковъ, Сербовъ, Малоруссовъ и въ Бѣлоруссіи. Отсюда: АіЬпі, Іиіпеі, 
оть-нь, оть-чь, въ Ииат. лѣт. (Мат. для Словаря, III, 559). Подъ го
домъ 1154 : «въ отни монастырѣ; на столѣ отни; въ градѣ отни. 
(Вовгор. лѣт. I, 8 1 ) .— Первообразъ АТН — отъ, является на П е- 
лазгійекяхъ эпитафіяхъ, въ слѣдующихъ измѣненіяхъ:

а) Именят. пад. АТ, А ТЦ  АТА, АТЕ8, АТАЬ, ТАТА, ТІТА, ѴАТ.
б) Родит. АТЕ8А,— отца.
•) Дательн. АТІ, АТШ , оти, отію— отцу. АТАЬЕ, А ТА Ы І (8). 

ТАТІ, ТТ Л , Т Г Г О .Т А Т И ,—тэту, отцу. Ѵ А Т І-б а ти .
г) Предлож. А ТС Е—отче.
д) Производныя: А ТМ  , АТДОЕІ—отни. Т ІІТ К А Ь  , Т Ь Т Ш —  

татни, татній.
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а) Имонит. АТ. АТІІ, АТА, А ТЕ8, АТАЬ, ТАТА, ТІТА,
ѴАТ.|

АТ. ѴРЛШ Е. ѴІРДОАЬ 8Ѵ 8ЬЕ. Мня. СЫоз. 217. О гь-Вѣрииѣ 
Лвилѣ, дочери Виооны (поставилъ саркофагъ). Мать называлась Ви- 
пана, выше, стр. 81.

АТ. 8 Е С Ш Е . А ТЬ. Ь а п г і, I I , 363. Огь (отецъ) —  Сѣкунѣ 
Атлѣ, (дочери поставилъ нанатникъ).

АТ. У Е Т ІЕ . Ѵ ІР ІР А Ь. Ьапгі, II, 368. Отъ— Вѣтѣ, дочери Вы- 
пипы, (воздвигъ монументъ). '

АТ. СКЕЗРЕ. АР1АЗ. Ьапгі, II, 341. Отъ—Креслѣ Апишѣ.
АТ. ТІТЕ. АТ№ . . . Ьапгі, Ц, 363. Отъ—Титѣ Атунѣ.
АТ. ѴЕЬ4Е2А. Щ А І .  Ьапгі, II, 368. Отъ Велхиша—Линѣ. Над

пись на урнѣ съ пепломъ. Отецъ—дочери Линѣ.

АТ. РЕТНШ-ІА. Ьапгі, 11, 338. Отъ Петъухіа, Прахъ его; над
пись на крышѣ урны , съ пепломъ умершаго. РеІисЬіа , конечно , 
Пѣтухъ, какъ наши прозвища; Курица, Соколъ, Соловей, и проч. 
Буква Н, есть придыханіе.

АТ. ІДОАТА. ѴАІШ АЬ. Мця. СЬіияіп. 2 2 7. Отъ Ю ната, сынъ 
Варны (Враны). Прахъ умершаго.

АТ. ЬА К Ш А . ТІГШ АЬ. Ь а п гі, П , 298 . Отъ Лархна , сынъ 
Тутьни.

АТА. Ш ЕІ. Ь ап гі, II, 298 . (Т) ата Эней;— прахъ его въ урнѣ, 
изъ туфа. Надписи на пепельницахъ (стегаг) ЕігаясЬі) очень часто 
содержатъ только одни имена умершихъ, пепелъ которыхъ чуть 
сохранялся (Ьапгі, и другіе).

ТАМА. Ѵ Е Ь Ѵ Е І. ЬАѴСШАЗА. АТА. ТІТІА Ь. Мать Лавчинаша 
Волной и отецъ, сынъ Тита. Ьапгі, II, 381. Родители поставили па
мятникъ,— дочери Волной.

АІА. КЕ8ТЫММЕ1. . . . АТЕЗ. Ьапяі. П, 35Ѳ. Аіѣ Рсстумной. . . .  
(Разумной) отецъ, (поставилъ урну).

ТІТА. ЬАѴСАМ І.. . .  (стерто);Тата,— Лавканѣ. . .  . Ьапгі, П, 304 .

6) Родит. АТЕ8А.

. . . КУМ. АТЕ8А. . . . Ьапгі, П, 305. Надпись на пепельницѣ, 
безъ начала и конца. . . . Яруна отца. . . . (прахъ)?
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■ ) Дател. А Т І, А Т Е І, АТШ , АТАЬЕ , А ТА Ы І , Т А И , Т 1 Т І,
т а т ь , т г г с , у а т і .

Ѵ Е Ь . Р ІШ ІР И . 8Т ІЛ Ш . А ТІ. А Ы 8А . ІШ С Ш Е . ІШ С Ш І. 
Вел(іго) Папину (пану), Стару Тату (отцу , преклонныхъ лѣтъ) Лаза 
Научена Гниклша, (поставила эіу урну). Ьапгі, ІІ , 373. 8іЬига, по 
Санскритски— пращуръ. ГельФ. 208. Если такъ было у Этруръ, то 
должно перевести: «пращуру ото» (отца). Срав. также наше: стрый, 
стръй, строи, —дядя по отцу; и тогда будетъ— «стръіу оти».

А ТЕІ. АШ А. ѴЕКА. . . . (остальное стерто) Ьапгі , I I ,  3 І1 . 
Отв— Аріа, Вѣра. . . . (въ память отца,— Арина, Вѣра).

ЬА К ТІ. 8 Е ІА ІШ . У К А У М 'гА : А ТШ . Р Ш Т Е . Ь а п г і, II, 281. 
Ллрту, Сѣяту, оти Піюту— Вравниша (дочь поставила памятникъ).

А ТА Ѣ Е: Ѵ ЕІЛ А 8: Ь А Ь Т М . Ьапгі, II, 360. Аталу,—Ве.іія Лут- 
ня; отцу, —  дочь Велія.

А ТТЫ Ы І8— ЬАКСДОАгА. Миз. СЫиз, П , 109. Аталу Ларкнаша. 
САЕ. У А Т І. У А ІШ А Ь. Ьапгі, II , 367. Ке. бати, сыну Вариы 

(Варничу).
ѴА Т. . . . ТІТІА . ЬА ТШ . . . . стерто. Ь а п г і, II, 339. Бати— 

Твтія Латина, (поставила урнѵ).
ТАТІ. 8Е Т ІІ. ТА8І. ѴЕІЖ А. РІШ А . Ьапгі, II, 356. Тати (отцу) 

Ситу Тасу,— вольна Пайа.
ТТЛ. Ѵ Е Ы М М А , . . . .  Ьапгі, II , 281. Тати,—(дочь) Велеумна. 
ЬАКТІ. ТІТІ. 8А РШ І. Ьапгі, II 338. Ларти тати Сабину, (или 

жупану).
ТАТИ. ІХ Т5. ѣА К Ш А гА . Тату — Луша Ланкнаша; на крыш

кѣ урны. Миз. Сіііив. 225 .
У ІЪ М . УЕКА. Т ІТ ІІ. Ь а п гі, I I , 380. —  Вольна Вѣра, —  тэту.

г )  Звател. АТСЕ.

АТСЕ. ША. 8АРШ А8. Ьапгі, П. 311. Отче Ина жупана, т. е. 
прахъ отца его; надпись на крышѣ урны, съ пепломъ.

д) Произв. А ТМ . А ТШ ЕІ. Т ІІТ М . ТІГГК Е І.

ІЛ . А ТШ ЕІ . . . .  Ьапгі, П, 285. Ую  (дяди) отни, или уй от- 
ній, т. о. прахъ дяди отцовскаго. Личное имя стерто.
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V . 81ІРМ . А ТМ . Ьапгі, I I ,  314. В'сліго) жупану, отни. . . . 
Остальное стерто, можетъ быть «отни брату, дали,*» и т. д. Вь сло
вѣ о полку Игоревѣ: къ отню злату столу. «На столъ отень.» Лѣт. 
Нестора. О 8ирпі, см. далѣе.

АТ. ТИТШ . ѴЕІЛЧЖ ГО. Ѵ Е Ь ТШ П А . ЬІ8А . Мш. СЪіиз. 168. 
Оти татьни (татьню\ татыіему) Велтуру — Велтретіа Лиза (воздвигла 
памятникъ дѣду своему).

ТАКА. ТІГГОЕІ. Ы І8С ЕК ЕТА . ЬАѴТІА Ь. Ьапгі, II, 382. Мать 
татня Лущината, дочь Лавта, (прахъ бабки).

ГА8ТІА. ТІЛТУЕІ. ТЕТША'гА. На крышѣ урны съ пепломъ. 
Миз. СЬіиз. II, 226. — Васта (Власта?) татня дѣтипаша. О тъ, — 
отній; мать, —  матер— ній; братъ— брат— ній; сестра, —  сестри
ной. Такъ точно отъ «тэту, тата,» — тат— ній. Теііпаза, см. ниже.

АТЕІА. АТНАКА. ТИ АЛА, Т Е Й Т А , ТІТІА , Т И Т ІА , 
ТНЕТА, — мать.

Если АТА, Аііиз —  значатъ отецъ , то по одной аналогіи, уже 
можно допустить, что АіЪеіа, АіЪапа означало, у Пелазговъ — мать. 
Дѣйствительно Атаною (АіЬепа) называли Пелазги , жившіе въ сѣ
верной Греціи, —  Минерву, въ смыслѣ матери, защитницы, верхов
ной повелительницы всей Аттики. Юстинъ пишетъ: Ьиіс (Сесгорі) 
зиссеззіі Сгапаиз, с^и з бііа АіЬіз ге§іопі пошеп сіесііі. Розі Ьапс 
АтрЪісІуоп ге^паѵіі , ^иі ргітиз Міпегѵае игЬет засгаѵіі, еі по- 
т е п  сіѵііаіі АіЬепаз сіесііі (Іизі. Ьізіог. Ь. I I , с. 6). Слѣдо
вательно было и женское имя, отъ первообраза «отъ,» а і ; 
отъ него же происходятъ и названія страны Атики и города 
Аѳинъ. Отъ Аі —  произошли Аіеіа, АіЬепа , АіЪапа , Тапа; а отъ 
Таіа, —  Теіа , Тіііа , Теиіа , Тиііа. —  Теиіа, Теіа , царица Илли
ріи, въ III в. до Р. X. (Т . Іл ѵ іі , XX, 2 4 — 3 3 ), конечно мать, по
велительница всего народа; ибо она была мачиха малолѣтнаго 
князя и вдова умершаго, послѣдняго царя Иллиріи. (ІЬ. X X ) .  Теіа, 
теперь, — тетка. Дательные падежи мужескаго рода, отъ Т аіа , 
Тііа (отецъ) почти невозможно отличить, на эпитафіяхъ, отъ та
кихъ же падежей женскаго рода , произходящихъ отъ Т іііа , Т а ііа , 
ТЪеІа, Тиііа (мать); ибо Теіі, Тііі, Тііе, Тііеі, можетъ значить «тату 
и матери.» См. выше, 71, 72, стр. Тутъ смыслъ опредѣляетса слѣду
ющимъ, за дательнымъ надеженъ, личнымъ именемъ: Тііі Ѵ гіп аіе , 
конечно «матери Вѣрпнатѣ, а Ьагіі Тііі 8аріпі, —  Ларту тату жупану.
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а) Именит. АТІА. А ТЕІА . ТЫ  ТІА . ТІТ ІА . ТАNА (Аіапа).

ЬА К Л . Р Е ТК У І. Ѵ Ь . АР. АТІА Ьапгі, II , 355. Ларти Петро
ва — Вл. Ап. Атія (мать).

Ѵ ЕЫ А . (имя стерто) А ТЕІА . САІАЬ. Венія Атея, (мать'', дщерь, 
Гая. Ьапгі, 11, 309. Прахъ ея, въ урнѣ, азъ туФа.

ѴЬ. Т ІІТ ІА . Ѵ Ш 8 . Ш 8С Е8А . (1Ь. 3 5 4 ) ,  Ведія мать Велуша 
Лущиша. Надпись на урнѣ, съ пепломъ: прахъ матери.

ТІТІА. Ѵ Е8С Ш ІІА . САЕЗУШГг. 1Ь. 346. Мать Вѣщунья Карь- 
вяииша . . . Надпись на крышѣ сосуда, съ пепломъ.

ТАКА. ТІЛ Ш К ІА . С А Ш Ы К ІгА . Ьапгі, II, 280. Мать Турана 
Кавъдиниіпа; уменьшительное отъ Кавла. Съ портретомъ женщины , 
на крышѣ урны. 8. придыханіе. ТАNА, тоже%что АТАКА.

ТАКА. ТТЛ. А Ѵ (остальное стерто). Ь а п гі, I I , 2 7 6 ,  съ жен
скимъ портретомъ (гіігаііо). Надпись на урнѣ, съ прахомъ усопшей. 
Мать отца, Авлеша; внука поставила уриу , въ воспоминаніе своей 
бабки.

ТАКА. 8ЕІА КТІ. ЬА ТШ ІА Ь. Ьапгі, П. 282. Тана (мать), Сѣятѣ 
дочери Латина; также съ изображеніемъ женскаго лица , на крышѣ 
оогребалыюи урны и ея прахомъ.

ТАКА. ѴКІКАТІ. Ш Ш А 2 А . Ьапгі, П, 283. Мать Тутнаша Вѣ- 
рпнаіѣ; съ женскимъ изображеніемъ на урнѣ, вмѣщавшей прахъ 
дочери.

ТАКА М ЕТЬКЕ. СУЕКЬЕЗА. Ь а п гі, I I , 294. Мать Квендиша 
(иди Свентлеша),— Метельнѣ. Надпись на урнѣ, содержавшей пепелъ 
умершей.

ТАКА. ІШ 8ІК ЕІ, Ьапгі, I I ,  334. Мать, —  Гусинѣ. Прахъ до
чери положенный въ сосудъ, —  матерью. 8ап$сг. НапзаЬ —  гусь.

ТАКА. ЬК А ЬК ЕІ. ЬАШ 8А Ь. СЕТЕ8. Р ІЛ А . Ьапгі, И , 293. 
Мать, дочерь Чета— Укальнѣ, дочери Лариша. Риіа, см. далѣе. Укал- 
в я , отъ калъ, нечистота.

б) Дательн. АТІКІ. Т Т Л . Т Е Л . Л Т Е І .

АККТ. ѴЕЫ -. АТІКІ. ѴЕ8ТКІКА , ЬІ8А . Ьапгі, II, 374. Ярунтѣ 
Велх. Атанѣ (матери) — Вострина Лиза (поставила уриу, въ память 
родительницѣ). Вострина, —  отъ «остръ, востра.»
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Ѵ Е Ь . ТІТЕ. Ѵ Ё 8І. . . . ЕСЬЗГП А Ь. (Ь а п гі, I I , 300). Вел.іѣ 
Веси . . . .  дочери Екусптіи (Вкуситы).

ЬТ. ТІТЕ. Ь8. Ьапгі, II, 353. Лартѣ матери,— Лариша.
ТЕТІ. 81І8Ш АЬ. Ьапгі, П, 366. Матери, рожденной отъ Су саны.
У . ТЕТІ. САШ АЬ. Ьапгі, II, 356. Матери, діцери Каины, (по- 

ставдепъ памятникъ). Другую, такую же надгробную надпись, см. у 
Ьапгі, II, 303.

ТІТІ. АШѴГАЬ. УК Ш А ТЕ. Ь а п гі, I I , 359. Матери Ярунтовні 
Вринатѣ.

ЬТ. ТІТЕІ. ЬЕ. СВД8А. САШ АЬ. ЦЬапгі, I I , 290. Лт. матери 
(отъ) князя, сына Кайны. Иди, соедини Ьеспеза, —  выйдетъ: мате* 
ри, —  Лекниша, дочь Кайны.

Ѵ А Т ^ ,  Ѵ Е Т ^ ,  УЕТЕN А (И ы е и и т .) -Ѵ Е ^ Т Е . Ѵ Е - 
І\А ТЕІ, Ѵ Ы М  (Д атед .) —  Ѵ Е К А Т А Ь , ѴЕТО А Ь

(производ.)

Всѣ этѣ чтенія, на разныхъ надгробныхъ памятникахъ Педаэговъ 
Италійскихъ, кажется ничто другое какъ Санскритское: Ѵапііа—же
на (Рісіеі, 59), иногда съ перестановкою двухъ буквъ, столь обык
новенною у Педазговъ (выше, стр. 5 і). А ппуіа, по Литовски, йіе 
БсЪлѵіедегтиІІег Йез ЕЬеѵѵеіЬез, (Міеіске. АУогІегЬисЬ). Ѵапііа, срав. 
сь  Пуница,—«жсинина мати» и вообще родственница ж ены , ^Сте
фанов. Српски ріечникъ). Рипі^а,— т а і і  «епіепа; зиосега, зосгоз (те
ща, свекровь). Місаіі, В1а§о дегіка 81оѵіп. Тоже значить у Хорватъ 
и всѣхъ Иддиръ. Сдѣдоватедьно Ѵ аіп а , Ѵепаіпа, Ѵепаіа (Санскр. 
Ѵапііа) можемъ ириняіь, въ первоначадьномъ значеніи, «жена», или 
позднѣйшемъ «свекровь, теща». Отъ Ѵ аі, Ваіо, произошло Ѵаіпа, Ѵс- 
паіпа, Ѵапііа,— жена.

ЬАКТ. ЕЬ. VАТNА. АРШ А. Ьапгі, II, 294. Надпись на урлѣ, 
съ пепломъ. Ларта жена (или теща)— Гапвна. Гапа, умеиьш. Гапяа,
у Малорусс. Агаѳья.

. . . .  Ѵ ЕЬ8І. Ѵ Е Т ^ .  ТГгА. Миз СЬІиз. 228. . .  . В елесп ,- 
жена Тиша, (посвятила свой прахъ). Надпись ва крышѣ у р н ы , съ 
пепломъ.

ЬАЙТ. С А Ѵ 8Ы 8; А Ѵ Ь Е 8: ѴЕТКА. Ы 8А . Ларта Кавляша Аиде- 
ш а, жена Лиза (прахъ ея, въ глиняномъ сосудѣ, съ украшеніями). 
Ьапгі. II , 280.
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К А Ѵ О Т 8: Ѵ ЕЬ С ІА Ь : Ѵ ЕЬС ЕЗ: АШУТАЬ: ЬАН АІАЬ: Ѵ Е Т Е - 
КА: 8Е ТИ Е 8: СИТ^ТА 5: РІЛ А . Эта примѣчательная надпись вырѣ- 
запа , на гробницѣ, изъ пеперино, большими и красивыми буквами 
(§гапсІі е Ьеп Гоггпаіі) и найдена близъ Корието (Ьапгі, II, 2*6). Мы 
полагаемъ, что смыслъ надписи можетъ быть выраженъ: Раунту, 
сыну Велкала —  Велька , дочь сестры его Кутьни и Яруна , жена 
Лартова (соорудила этотъ саркофагъ). Иначе: Велька Яруновна, же
на Ларта, дочь Кутьни, сестры Раунта Велкалова, поставила гроб - 
ницу дядѣ своему Раунту Велькалу.

Ѵ Е Л Т Е А . ІІМКАЛА. А ІШ ТАЫ 5А. Миз. СЬіиз. 226. Жена Ум- 
раяа, —  Ярунта Лиза. Прахъ ея], въ мраморной урнѣ, украшенной 
барельефами. Надпись на крышѣ урны.

АІШ. УЕКіАТЕ. СІСЕІТА Ь. Ьапгі, I I , 368. Ярунтѣ женѣ, до
чери Чичеёты.

Ь А К Т І: ѴІШ АТЕІ. Надпись на урнѣ. Ь а п г і, I I ,  332. Лартѣ —  
женѣ. Дательный на Е І  и АІ, какъ въ Санскритскомъ.

Ѵ А 8ТІ. Ѵ12ТОЕІ. Надгробная надпись, на Ігаѵеггіпо (родъ мра
мора), находится въ музеи Борджіа. Ьапгі, II, 335. Вастѣ, —  женѣ, 
(памятникъ отъ мужа).

ЬА. СУЕІЧЬЕ. 8ІГГМ . Ьапгі, I I , 296. Лартѣ Хвальнѣ — женѣ, 
У МаЯеі слово ѵиіпі встрѣчается также два раза.

ЬАСАЕ. УІДОАТАЬ. На крышѣ глинянаго сосуда, съ прахомъ 
усопшаго. Ьапгі, II, 367. Ляше (Ляхъ), сынъ тещи, или пасынокъ.

ЬА . САЕ. Ѵ Е К А Т ^ Ь .  Ьапгі, Н, 358, тоже; съ прибавкою бук
вы N. Уепаіаі, Ѵепаіпаі означаетъ произхожденіе отъ жены,— ѵепаіа.

ЬА . . . .  УІЗЧА'ГОАЬ. ІЬій. 367. Еще такая же эпитафія.
Ѵ Ь : САNNА: Ѵ Ь : Ѵ Е Т К А Ь . . . .  Надпись на саркофагѣ, пай- ' 

денномъ близъ СЬіизі. Ьапгі, П, 366. Дѣвица, дочь жены (падче
рица), или дочь свекрови; имя стерто. О саппа, см. далѣе.

Ѵ А Т , Ѵ А Т І, см. выше въ АТА.

ѴН ТА Ѵ Е. Ѵ Т Т А Ѵ Е . V IА ТА V I, —  вдовѣ.

АІШ Т. Ѵ Н ТА Ѵ Е. Ѵ Е Ы -Е І. Надгробная, вырѣзанная на свинцо
вой доскѣ, хранится въ музеи Борджіа. Ьапгі, II , 312. Ярун.. .  в ь д о  
вѣ Велхей (великой?). Въ словѣ ѴЬіаѵе, буква Н , совершенно та
кое же придыханіе, какъ Ъ, въ древле Словенскомъ: въдова. Этрур- 
скос нарѣчіе не имѣю буквы Б.

13
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ѴН ТА ѴЕ. Ѵ Е Ь Ш З . 8ЕК. ІА К Т1ІЛ . Ѵ ІР І8  С А Ы . Эта эпи
тафія также находится въ музеи Вогдіа. Ь ап гі,ІІ, 313. ВъдовѣВел- 
хсй, — Сср. Лартів, выпись Каша , т. е. выпись —  надпнеь , въ ея 
воспоминаніе, отъ Каша.

І А :  С А І: Ѵ Т ТА Ѵ Е . Ѵ Е Ы І8 : 8Ц Р М А Ь. На каменномъ сар
кофагѣ, найденномъ близъ Перуджіи. Е а н г і, П , 309. Лартѣ Гаіѣ. 
вдовѣ велія жупана (сооружена гробница). 8ироіа1, слово въ слово, 
«жупней,» т. е. происходящей отъ жупана, жупановой. См. далѣе 
слово 8ирап. Сюда же относится слѣдующая надпнеь, находящаяся 
па статуѣ, юноши: '

Т8ТѴ К С Е. В А Ю Т А І*  8ІА ТА УІ. Ш < Ѵ А К .. . .  Ланци. въ пер
вомъ словѣ, отбрасываетъ букву 8, (еііза аі зоіііо Іа 8 ) ,  какъ при
дыханіе; слѣдовательно можемъ перевести: Тъворче Ранутнчь, (сынъ 
Рануты), — въдовѣ Селивана. . . . Иначе: «творецъ (ваятель ста
туи) сынъ Рануты, —  вдовѣ Селивана. . . . (остальное стерто) под
носитъ, даритъ произведеніе своего рѣзца.» Сансйр. Ѵісіата состав
лено изъ ѵі, и <1аѵа,— безъ мужа , лишенная супруга. Р іс іе і, 91. 
Срав. Пелазгійское: 8ІАТАVI. О Іѵгсе, см. ниже.

У ІР І8 , —  выпись, надпись. У  Чеховъ и теперь: тгерзаіі, 
■ ѵѵербап}, —  іпзегірііо, ЕіпзсЬгеіЬип§. Іи п д т. У насъ так
же: выпись — сокращеніе писаннаго. Преждѣ писали: «пе
чать въ кругу съ ннсыо.» вм. съ надписью. (Лакіера, Русс. 

геральд. I, 157.)

ТАКА. 8А ТК І. ѴЕІА 18. Ѵ ІР І8 . Ь ап хі, II, 384. Мать Задня -  
Велесу надпись; т. е. она посвящаетъ Велесу свой прахъ, въ урнѣ.

АІШ Т. У ІР І8 . М ЕК ТІЖ І8. РШ А С. Ьапгі, П, 350. Ярунта Пу
гача надпись, въ честь Меркура.

У Н ТА У Е . Ѵ Е ІА Е І5 . 8ЕК. ЬА КТІІА . Ѵ ІРІ8. СА&А. Ьапгі, П, 
313. Послѣдиія слова, Ланци читаетъ: ѵіріз Сазрез; но откуда Саз- 
ре$, вм. саза, неизвѣстно, и переводитъ: УіЬіі Саарегіі, (?), для при
данія эпитафіи Латинской Формы. — См. выше.

Б1ѴА. Б Е Ѵ Е , —  дѣва, дѣвѣ.

V . А Т Ы . БІѴ А . Ѵ Е Т ІШ Е . ЕКДОЕІ. Е Т . ЕК Ш Е, раіге гіопо 
т е і і . . . .  Ьерзіиз, іпвегірі. І Іт Ь г .  еіОзсае, 88. Отцу— дѣва Ветана,— 
н матеря: Яру ну и Аринѣ т. е. дочь поставила памятникъ, въ вос
поминаніе своихъ родителей и потомъ Латинская надпись.

О ЯЗЫКА пвллзговъ,
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Въ числѣ Осскихъ надписей Лепсіусъ (ІЬ. 81) и Ьапгі, (II, 530) 
упоминаютъ объ одной, начинающейся такъ: Б Е Ѵ Е . Б Е К ІЛ Ж Е . 
5ТАТОМ . . . .  еіс. Въ этой надпосв есть также слова: ТО ТІК Ц , 
и ЕЗТІІ. Можетъ быть это значить: «дѣвѣ Деклунѣ — (м ы )  ста
...................... а остальныя слова: «татко» (отецъ) и «ссте.»

САКА. САКіКА. САШ ЕІ. САІКІ8А. —  Капуа, 8апзсг. —  
раеііа. Ворр, 160. Капі —  ІипдГгаи. БгоскЬ. Уеп<1. 8аше,
351. Дѣва, дѣвица, дочь. (Риеііа, риег шеа, у Т . Ливія,—

дочь).

Ланцн ясно видѣлъ, что Сапа, не есть личное имя, и, по при
нятой имъ несчастной системѣ объяснять всѣ ІІелазгійскія слова, 
Греческимъ языкомъ, —  отыскалъ въ НезусЬіі Ьехісоп (р . 161-1) 
слово X а г а ,означающее огп атеп іи т. На этомъ непрочномъ осно
ваніи Ланци перевелъ одну изъ слѣдующихъ надписей (первую): 
Огпаіиз ЬагіЪапае Ѵеісіпіае, или асі огпаіиш Іосі ІлгіЬіапа У еісі- 
піа. Окончательно же полагаетъ, что МІ. САКА, значитъ: йопагіпга 
зит, «я есиь даръ, подарокъ.» Но если, съ видимою натяжкою, 
можно допустить такое значеніе въ надписяхъ, которыя находятся 
ва статуяхъ, то совершенно противно здравому смыслу переводить 
эоитаФІи на гробницахъ и на урнахъ съ пепломъ усопшихъ: сіопа- 
гіит зи т . Самыя памятники этаго рода и примѣры всѣхъ надгроб
ныхъ Этрурскпхъ надписей, ясно указываютъ на Санскритское зна
ченіе сапуа, — дѣва, дочь, я именно, на саркофагахъ: поставила, со
орудила; на урнахъ и сосудахъ съ пепломъ, что въ нихъ хранился, 
по сожженіи тѣла, прахъ усопшей, и наконецъ на статуяхъ, до сихъ 
поръ исключительно женскихъ, что онѣ представляютъ «дѣву, дочь 
такого-то.»

МІ: САКА: ІА К Т ІЛ 8 : Ѵ А К Ь: Ѵ Е Ш К Е І : 8 А І .. . .  СЕ. Іп§Ьіг. 
ГѴ, ТаЬ. 19. Я ,  дѣва Ларта, дочь Вана (бана, пана?) — Велханѣ 
Сай . . . чѣ, (поставила памятникъ). Ланци ( II, -ібб) упоминаетъ о 
подобной надписи на статуѣ: тутъ слово Сапа можетъ означать изо
браженіе самой статуи, ибо она представляетъ женщину.

Вотъ надпись на мраморной статуѣ, также изображающей жен
щину:

МІ САКА ЬА К ТІА Ь Ш М Т К А Е  ЬАѴСІК. Ь ап гі, I I , 465. Я  
дѣва, дочь Ларта и Нумитры , —  Лавчина (Левшина). Т. е. статуя 
есть изображеніе означенной дѣвицы. Еще двѣ такія же надписи, на

Оідііііесі Ь у ( ! л О О ^ І 0  ^

118



н е

двухъ памятникахъ ваянія, и всегда послѣ словъ МІ. С А К А , слѣ
дуетъ личное женское имя, или имя ея отца, какъ выше Ь агііа і,—  
дочь Ларта.

Ѵ Ь : САМКА: Ѵ Ь : Ѵ ЕТО А Ь. Прахъ ея въ глиняной урнѣ. 
Ьапгі, II, 366. См. выше, стр. 113. Вл. дѣва, Вл. дочь жены, т. е. 
падчерица. Частое повтореніе, на множествѣ надгробныхъ надписей, 
сокращеній Ѵ Ь , всегда предшествующихъ личному имени, —  не оз
начаетъ ли «велій, велія? т. е. благородный; знатнаго происхожденія?»

АТ. САМ'ША: ѴЕІЛ ТШ іГгА . Надпись на урнѣ. Ьапгі, Н, 34-8. 
Ату (тдту, отцу), т -  дѣва, (дочь) Велтуруша, (въ память его постави
ла гробницу). Буква *  есть придыханіе, замѣняющее два 88 ; слѣдо
вательно можно написать слово СА№ША, нашими буквами: канъна.

Т А М А : Р ІІМ Р Ѵ І: САІМ 2А. Надгробная надпись на большой 
урнѣ, найденной близъ СЪііш, ст. прахомъ усопшей. Ьапгі, II, 34-8. 
Мать, Пупова дщерь. Ришрѵі, слово въ слово: «пупови» Сапа, Сапі:— 
па, Саіпіза, вѣроятно, одно и тоже. Послѣднее, можетъ быть ла
скательное «дочька»; выше, стр. 63.

ЬА К ТІ САШ ЕІ Т К Е Р А Т У А Ь . Ь а п гі, II . 370. Лартѣ, дѣвѣ ,  
Трепатовль, т. е. дочери Тренатова. Трепатовль ср. съ Святославль, 
Ярославль, и проч.

СА РШ  — капъ, вынѣ кап— ище, кап—лица; ка]ра, у
Иллиръ.

На длинномъ камнѣ (изъ Іпіѵегііпо), служившемъ, нѣкогда, ар
хитравомъ для двери, которая вела въ подземныя погребальныя ком
наты, гдѣ ставились саркофаги, гробницы, урны, сосуды съ пепломъ:

САРШ
КАМАЗА
8А Ѵ ТЬ Е 8
Ь А ІЛ М .

Мильярвни и Валеріями переводятъ слово Саріи, —  саѵа зоііега- 
р е а , Іиодо сЬіизо, и прибавляютъ: «саріо, ѵосе зігапіззіта.» Миз. 
СЬіизіпо, II, 221. Три имени, слѣдующія за словомъ саріи, суть вѣ
роятно, Фамиліи тѣхъ Этруръ, которые помѣщали гробницы своихъ

о ЯЗЫКЪ пвллзговъ,
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родственниковъ въ этой пещерѣ. Хотя мѣстность, найденной надпи
си ясно указывала на самое значеніе слова Саріц, но, ни Греческій, 
ни Римскій языки ие могли представить Италіаі.скимъ ученымъ на
стоящаго перевода. Они даже сближаютъ Саріи, съ Греческимъ К а 
пу, ргаеясре, —  ясли, конюшня (ІЬ. 221). КАП, есть корень нашихъ 
словъ: кап— віце, кап— лица. Тутъ , какъ значеніе, такъ и самый 
звукъ, чисто Пелазгійскіе. Капище есть кумирница, мольбище идо
лопоклонническое (Церк. Слов. Алекс.). Каплица — божница, часов
ня (Обл. Слов.). Каіра, у Иллиръ, —  саѵеа, (Тгірагііі). Самый перво
образъ слова Саріи сохраняется н теперь въ нарѣчіяхъ намъ род
ственныхъ. К ір, на Иллирскомъ языкѣ значитъ, — зілшіасго, $СаІиа; 
Ііроіѵогас, —  зіяіиагіо; к ір оф зііе , —  ро^апзіго., кіоіаігіа (Місаіі, 
Ыа^о ]егіка 81оѵіпвко§о, 199). На Сербскомъ: кпп, —  сііе ВіМзаиІе, 
йаіиа , знрш т ,  ( СтеФан. р]ечнвк). Кобь, на древле-Словенскомъ —-  
волхвованіе: «себо по дьяволѣ наученью кобь сію держатъ.» Карам. 
II, пр. 113. Волхвъ и кобнвкъ въ Ипат. лѣт. (Матер. для Слов.ІІІ, 
559). Кобленіе —  волхвованіе. Матѳ, вл сост. гл. III. (Алекс. Церк. 
Слов.) Отъ кипъ, са р ,—  кумиръ, идолъ, статуя,— произошло Саріи, 
кап— нщ е, мѣсто украшенное изображеніями боговъ , и назначенное 
для домашняго богослуженія. Эш Саріи , каивщ а, каплицы., были 
ничто другое, какъ пещ еры, или подземныя комнаты, насѣченныя 
въ горно-каменной породѣ (въ туфѣ) иланинъ .(Аленинъ) средней 
Италіи. Каждая знатная Фамилія Этруръ имѣла свое отдѣльное ка
пище, въ которомъ ставились саркофаги, гробницы съ барельеФамн, 
погребальныя урны , вазы , сосуды съ пепломъ, членовъ семейства. 
Подземныя каплицы украшались статуями боговъ, жертвенниками и 
другими памятниками языческаго ваянія, а стѣны этихъ пещеръ.бы- 
ли покрыты живописью, яркія краски которой сохранились и до на
шего времени. Бъ этомъ видѣ открыто уже нѣсколько тысячъ Саріи, 
въ древней Этруріи, простирающихся на большое пространство подъ 
землею. Несмѣтное количество Этрурскихъ вазъ, статуй боговъ, ба
рельеФовъ «  пр. украшающихъ нынѣ всѣ собранія древностей Ита- 
ііи, —  извлечены изъ этихъ подземныхъ божницъ (Іп ^ііігаті , Моп. 
БігиясЪі). Слѣдовательно Саріи были капища, каплицы , въ кото
рыхъ родственники собирались молиться о успокоеніи умершихъ и 
■ росить боговъ о ниспосланіи всѣхъ блаіъ усопшимъ, въ царствѣ 
Іл у то н а .
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СА8РЕБІЕІЧА, —  господыня.

А УЬА . СІТ8РЕПІЕ№А. Надгробная надпись на свинцовой дос
кѣ, найденная близъ Реги^іа. Ьагш, II, 313. Павла, господыня. Лан- 
ци, въ другомъ мѣстѣ, (I, 258) упоминаеіъ о такой же надписи, съ 
словомъ: СА8РЕБІИ ѴА. Онъ же указываетъ, въ надписяхъ, на сло
во: С А 8Р Е Б ІЕ  (ІЬ. 258), —  господь. Извѣстно, что Санскр. Сазраіі— 
значитъ: господь, владыка, родоначальникъ и у Персовъ Кеспедъ,—
(ІОШІПІІ5.

О ЯЗЫКЪ ПЕЛЛЗГОВЪ,

КЬАІЧ, СХА1У, СЬЕІУ, —  клонъ, ио— клонъ.

Всѣ слѣдующія, здѣсь, эпитафіи, надписи на статуяхъ, и нпожсство 
другихъ имъ подобныхъ, ясно указывали ученымъ Италіи, что слово 
КЬАІУ, С Ы Ш —составляло неизмѣнное выраженіе (несклоняемое), при
нятое обычаемъ, можетъ быть вѣрою, которое, особенно, почти всегда, 
ставили въ концѣ эпитафій Пелазговъ. Основываясь на этой очевид
ности, Ьапгі, Уеггаідііоіі и всѣ др. переводятъ Кіап.* ѵоіо, ѵосаііо, 
ѵоіо ^аисіеп», ѵоіо асіеріо, ѵосо, іпѵосо и даже паіив, паіа. Ь ап гі, 
II, ЛІ4; Ѵегті§1. 58, еіс. Болѣе этаго и нельзя требовать отъ лю
дей незнающихъ Словенскихъ нарѣчій. Безсознательный переводъ 
Италіанскихъ ученыхъ отчасти отвѣчаетъ однакоже, (кромѣ паіиз), 
смыслу слова К1А.К, переданному Пслазгами потомкамъ своимъ Сло- 
венамъ. КЬАІМ, есть корень словъ: клан— ятися, покланятися, клане- 
ніе и т. д. Кіап и клонъ, поклонъ, одно и тоже, ибо мы гово
римъ безразлично: клан— ятся и поклон— иться. Въ Ипатьевской лѣт. 
«клонититя, оуклонитися, прѣклонитися, съклонити (Мат. для Слов. 
535). Въ другихъ лѣтопися: «мы ти ся кланяенъ» (почитаемъ); «по
читаніе и поклоны держпти.» Кланеніе, — ѵепегаііо; клаияюсь, —  
асіого, соп^епиіо (Поликар. лексик.). Поклонъ, — даръ, приношеніе, 
чествованіе. Что же касается до Пелазгійской Формы Кіап, вм. н ы 
нѣшній поклонъ, то это доказываетъ ея древность, ибо «доуга, содъ, 
столъ» древнѣе: ра-дуга, по-солъ, пре-столъ. Кланъ и клонъ, сравни 
также съ «растъ и ростъ, расти и рости, наростъ и растеніе, и т . д. 
Кланьяти— Ъеіеп, ого. Турски кланьамъ, Сриски Бога молимъ, гово
рятъ несчастные Сербы подъ игомъ Турокъ (СтеФан. ріечн.). У Нллпръ: 
кіа^паще, —  ѵепегаііо. Кіеп— іѵаіізе, —  §ішаге (Місаіі, 8іи11і).

АККТ. АІЮ ТЪЕ. У Е 8 С ІІ: АІЛЛМАЬ: СЬАК. Надпись на урнѣ 
изъ туфа (ІиГо). Ьапгі, II, 297. Ярунта —  Арунтлѣ, Вескѣ, дочери 
Алѵны, — (ио)клонъ.
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СЬАІЯ. РІЛА С . А ІШ Т. САЕ8. А ^'Е8. СА. . . . Также аа по
гребальной урнѣ, изъ туфа. Ьапгі, II , 303. Поклонъ Пугача Ярун- 
та—Каіл. Анишѣ, Ка. . . . (стерто).

Ь Т : А ККТЩ : ЗЫЫТ: Т ІІТ К А Ь : С Ь А К  Еігизсо Мизео СЬіи- 
ііпо, 216 . Лт. (ЛартЬ) Ярунтѣ,— Силы, сына Тутни (по)клонъ. Тут- 
яо— громъ, перунъ, (Берынды, Лексиконъ).

АѴЬА. КА ТІШ 8. Т іГгЕ М А Ь . СЬАК. Надпись найдена близъ 
Перуджіи. Ѵегші^І. 34-. Авла, (Павла), —  Ратинчѣ, дочери Тушипа, 
(по) клонъ.

МІ. ЬАКГО : АКІАМА8. А. МАММЕЗ. КЬАІЯ. Надгробная над
пись, найденная близъ Флоренціи. Ьапгі, II, 223. Я, Ларя, Арима—  
мамѣ (по)клонъ. •

АР. БРЕЛО. ТНОСЕІША. С Ь А К  На крышѣ урны, съ пепломъ. 
Ьапгі, 1, 264 . Ап. Спеду — дочерній (по)клонъ. На другой такой же 
надгробной надписи: ТНОСЕІШѴАЬі. СЬАІЧ. (ІЬ. I, 132). Мы уже 
замѣтили (выше стр. 80), что суФиксъ аі, у Пелазговъ означалъ про
исхожденіе, имя притяжательное; слѣд. ТЬосегпѵаІ, именно, —  до
чернинъ поклонъ, пр'иношеніе дочери, въ память отца.

Ѵ Е : Т Ш 8 : Ѵ Е Ы І8 : Ѵ Е Т ІА Ь : СЬАІУ. На каменной гробницѣ. 
Ьапгі, II, 287. Ве(лій) Тинъ (или Тивчь) , сынъ Вѣты, — Велу (Ве-' 
лесу) поклонъ. О Ѵеіш, ѴеЬі, Велеси, см. далѣе. . -

Ѵ р Ь : Т Ш 8: V ; А К : Ы Ш С ІА Ь : СЬАЭТ. Также на каменномъ 
саркофагѣ. Ьапгі, II, 286. Вел(ій) Тинчь,—  В. Ар. . . . (стерто) сы
ну Лунча, поклонъ.

Ѵ Е Ь : Ѵ Е 8 І8 ; СА РЕѴА Ш А Ь: СЬА1У: Ьапгі, Н, 300. Вел. Васѣ, 
дочери Капеваны,— поклонъ. Ланци полагаетъ, что Капевана происхо
дитъ отъ САРѴ, САРЕѴА, др. Капуя, т. е. уроженка этаго горо
да. ЕЬ. 301.

. . . АѴКАЬ. СЬАІѴ. ЬШ Е. Ьапгі, II, 294. . . . поклонъ Линѣ.

Въ Мопшпеиіі ЕігизсЬі, Т . I V , ТаЬ. X I X , помѣщена надпись, 
которой первая строка начинается: ЬА К Т. С ЕІ8Ш І8. ѴЕЬЫ 8. СЬАДО, 
еіс. Она написана черной краской , на стѣнѣ подземной комнаты, 
вмѣщавшей гробницы и урны съ пепломъ, близъ древней Тарквнніи 
(ІЬ. ГѴ, 116), и Ьапгі, II, 394. Лартъ Чехиничь— Велу (Велесу) по
клонъ! Въ этой мѣстности, близъ Согпеіо, гдѣ полагаютъ древнюю 
Тарквивію, такихъ подземныхъ капищъ ( саріи) насчитываютъ до
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двухъ тысячъ, на разстоянія восьми миль въ длину , отъ С отеіо  и 
стѣнъ др. Тарквинін, до моря и тестя  въ нприну.

Ѵегті^ПоІі (Ьсгігіопе Еігизса, 5 7 ) , разбирая длинную надпись, 
найденную, близъ Перуджіи, прочелъ на ней: СІЛШ. Т І Ж Ш І Л ’Е , -  
ноклонъ Тунхултѣ.

На лѣвой рукѣ статуя , представляющей ребенка , въ Ватикан
скомъ музеи, начертано: (начало стерто) . . Ѵ ЕЫ Т8А  . . . (стерто) 
8ЕЬѴА№8Ь . . , СКЕК. ТѴ ЕТІЛ . СІіАІУ. Мш . СЪпш по , 231; 
Ьапгі, I I , 4-52. Велесу . . (личное имя стерто) Селивана счерь, — 
свѣтлый поклонъ! Буквы Т  и 8 , замѣняли одна другую, выше стр. 
23 Статуя ребенка могла быть принесена, какъ ех — ѵ о іо , храму 
Велеса.

На одной статуѣ Аполоиа:

8А 8ТІ: ВЙ Ш . ТѴ К СЕ. С І Ж .  С ЕІА  . Ь а п г і, I I , 412. Васта 
творче поклонъ Чеха, т. е. приношеніе ваятеля Чеха.

На другой статуѣ, представляющей мальчика также. . . . СЬЕРІ 
СЕ+А. Т Ш Ш Е 8 . . . . Ьапгі, И , 455; . . . поклонъ Чеха,— дѣти
нѣ. . . . Послѣднее слово можетъ относиться къ «дѣтинѣ, мальчику», 
котораго представляетъ статуя. Творецъ (ТѴКСЕ —творче), ваятель 
Чехъ, подноситъ,,дарятъ статую юношѣ, котораго она изображаетъ. 
Во всякомъ случаѣ замѣтимъ древняго Этрурскаго ваятеля Чеха, 
сдѣлавшаго обѣ статуи , неуступающія , въ достоинствѣ рѣзца, дру
гимъ изящнымъ произведеніямъ Пелазговъ.

СІЛШ. 8ІСЕІѴ, находится на извѣстной статуѣ Металла (Ьапгі, П, 
4-68); а СІЛШ. АКА2І, въ иадниси на башнѣ Св. Манна (ІЬ. 438): 
поклонъ Сича, Снчинъ; поклонъ Араіпи. Ѵ егтідііоіі упоминаетъ 
еще о: ѴЕЗІАЬ. СЬЕИ, и А К ХК А Ь. О Ж  (стр. 53— 57).

. Ь Е Т А . ЬЕТА 8, — лѣта, лѣтъ, лѣтось.

ТА N А . Т Ы Т О Е І. АЬЕТАсл . На погребальной урнѣ, сь  барелье
фами,. найденной близъ СЬіизі. Ьапгі, II, 342. Мать,— дѣтней, а лѣтъ 
(ей) * (поставила памятникъ). Оіъ дѣтя (дитя)— дѣтней, въ дѣтскихъ 
лѣтахъ скончавшейся . именно шести лѣтъ; ср. много-дѣтный, без
дѣтный. Буква 8 , въ концѣ эпитафіи, поставлена не прямо, въ уро
вень съ другими, а въ наклоненномъ положеніи, можетъ быть пото
му, чтобы этимъ показать, что она есть числительная. Ланци пола-

іав
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гаегь, что у Эгруръ , равно какъ у древнихъ Грековъ, числительныя 
буквы отвѣчала порядку, въ какоиъ онн находились въ ихъ азбукѣ 
(П, 385). Потомъ Этруры приняли числительныя буквы отъ Латинъ, 
что доказываютъ многія позднѣйшія эпитафіи, помѣщенныя ни
же, стр. 122.

На правой ногѣ, начиная отъ пояса, на статуѣ, представляющей 
шаденца:

Ѵ Е Ы А 8. 8АКАСЗЧАЕ. Т У 8. І.Е Т А 8. АЬРАІУ. Л Е ^ * Е .  С І Ж  
СЕ*А: Т О Т ІК Е 8. ТЬБЖ А ІЕІ8. Ьапгі, П, 455. Можетъ быть: Ве- 
ліашъ сынъ Уанакны (Ванакны) дву(хъ) лѣтъ (аі) панъ Ленаха: по
клонъ Чеха, дѣтины Тленаха. Веліашъ, какъ Іовишъ, Пріямушъ, въ 
Слов. переводѣ Манасс. лѣтописи, Мистишъ, сынъ Свѣнельда, и др. АІ, 
наращеніе къ слову панъ, какъ жу-панъ; т. е. господинъ, владѣлецъ 
Ленаха (селенія, мѣстности), поклонъ (подарокъ) ему отъ Чеха, дѣти
ны (сына) Тленаха. Или: Всліго (благородному) сыну Ванахиы, двухъ 
лѣтъ, ал— пану Ленаху,— (но)клонъ Чеха, дѣтинѣ Тленаха; т. е. прино
шеніе (подарокъ) Чеха— благодарному пану Ленаху, сыну Ванахны и 
Тленаха. Вѣроятно и самая статуя представляетъ его двухлѣтняго пана 
Ленаха. «Дву лѣтъ,» вм. «двухъ лѣтъ,» точно также, мы и теперь го
воримъ: дву— лѣтка, дву— лѣтокъ, вм. двухъ лѣгь. Согі (БіГеза сЫР 
аІГаЬеЮ <Іе§1і ЕігозсЪі, р. 115) замѣчаетъ, что часто, въ эпитафіяхъ, 
передъ годами жизни умершаго, находится только одна буква Ь , и 
тогда она просто значитъ «дѣтъ столько-то:» (іпдаеИ’ игпе ЕігизсЬе, 
іп сиі $і Ігоѵа зсгіііа Іаі Іеііега Ь. зоіа, розза фіезіа ішіісаге рагішеп- 
іе Гаппо <1е11а ѵііа). Слѣдовательно Ь  (ѣтъ), Л(ѣтъ).

Ь Е Ш Е , —  лони, лани.

Слово Ь Е Ш Е  столь же часто встрѣчается, какъ К І ^ ,  но толь
ко исключительно, на тѣхъ эпитафіяхъ, на которыхъ выставлены 
года жизни усопшихъ, Ланци, а за нимъ и другіе, переводятъ Іеіпе, 
безсознательно: зіі ІіЬі Іегга Іеѵіз, называя это слово ассіашагіопе 
шогЫаІе сіедіі ЕігазсЪі (II, 385). Но почѣмуже Ь Е Ш Е  всегда ста
вили непосредственно преждѣ или послѣ чиселъ, означавшихъ лѣта 
умершаго? Видимо Италіанскіе ученые основали свой переводъ не 
на значеніи слова (котораго они не могли угадать), а на одномъ со
звучіи: А гіѵ іі  —  гробъ; Іепе, Іепііег —  тихо, спокойно, и отсюда зіі 
ІіЬ і ю т а  Іеѵіз. Ь Е Ш Е  есть наше лбни, лбни, (Добров. граи. I, 386.
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Обаает. Слов. Поливар. Лекс.) — преждѣ, въ прошлое время, въ про
шедшемъ году. У  Сербовъ: лане и лАни; у Иллиръ: Іапі: у Чеховъ: 
Іопі, Іипі; у Словаковъ: ]апи, тоже значатъ. Лони —  преждѣ , есть 
какъ видимъ нарѣчіе; и Ланци сь  этимъ согласенъ: Ьеіпе, рибевзеге 
аѵѵегЬіо, еіс. (II, 255 ), хотя и переводитъ, какъ мы сказали: зіі ІіЬі 
Іегга Іеѵіз.

КАѴ. . . Ѵ Е Ь А ^  . АК. ЯІЬ. Х Т И . Ь Е Ш Е . На урнѣ, съ ба
рельефомъ , найденнов близъ Волтерра. Ьапгі , И, 386. Рав(на) Бе
лана. . (стерто) жил(а) Х Ы І  (года) лони, (прахъ ея). Буква Т, по 
замѣчанію Ланци, есть пятдесятъ, какъ у древнѣйшихъ жителей Гре
ціи (ІЬ. 385).

Іі. . . (стерто) 8Т Е . ГА . . . ЯІЬ. Х ІІП . Ь Е Ш Е . Надпись на урнѣ, 
также найденной близъ Волтерра. (Ііапгі, II, 386) Л. . . стѣ, Ла- 
(ришѣ), жил(а) XIV* (лѣтъ), лони.

ТАВД. САШ ЕІ. ЯІЬ. Ь Е Ш Е . Т У . (Ь а п гі, П, 387). Мать, —  
Кайнѣ; жил(а) лони 55 (лѣтъ).

А. ЬЕСШ  . . . .  ЯІЬ. ТІП . Ь Е Ш Е . (Ь а п гі, Н, 387). А. Ле- 
хинѣ, жил(а) 53 (года), лони.

Т. е. жили лони, преждѣ, до переселенія въ Елисейскія поля, 
или въ преисподнюю, въ царство Плутона, по языческой вѣрѣ древ
нихъ народовъ. Если мы дадимъ слову Ь Е Ш Е  смыслъ. «въ прош
ломъ году,» —  тогда оно будетъ значить, на помѣщенныхъ нами 
эпитафіяхъ, что покойникъ умеръ въ прошломъ году, а памятникъ 
ему поставленъ на другой годъ его кончины. Лонишній, —  прошло
годній. Передъ цыФрами, означающими лѣта умершаго , всегда, на 
всѣхъ эпитафіяхъ, находятся буквы: Я ІЬ , вѣроятно ничто другое 
какъ «жилъ» Х У ІІІ , X X X  — восьмнадцать, тридцать лѣтъ, и т. д. 
Ланци и всѣ Италіанскіе ученые переводятъ также: Ѵ ІХ . Х Х П ; У IX . 
А№ Ь У , еіс. (Ьапгі, II, 337, 338). Произношеніе многихъ буквъ Пе- 
лазгійской азбуки и до сихъ поръ не опредѣлено положительно; слѣ
довательно мы можемъ допустить что Я имѣла также звукъ нашего 
Ж , и тѣмъ вѣроятнѣе, что древніе Словене могли получить этотъ 
звукъ только отъ Пелазговъ, и конечно не отъ Грековъ и Латннъ. 
Здѣсь мы укажемъ еще на одну надпись, подтверждающую нате 
предположеніе:

А ВК Т. ТА М Ѵ . Ы І Р І І :  2 ІЕ Ѵ І. X V II . Ярунту Таниву Лупу: 
живи XVII (лѣтъ); т. е. Лупъ, жилъ семнадцать лѣтъ. Эта надпись
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начертана весьма древними буквами, на Этрурской вазѣ, въ которой 
сохранялся пепелъ усопшаго. (Ьапгі, И, 391).

ІЛ Т Ѵ Ш , — летва.

На древнѣйшихъ надгробныхъ памятникахъ Этруріи представле
ны Авгуры держащими въ правой рукѣ палку или прутъ, съ загну
тымъ конценъ, см. Мопишспіі ЕігиясЬі, ТаЬ. У І, 8 . V I; ТаЪ. Р , 5, 
н въ др. мѣстахъ. Это Ы Т Ѵ ІІ8, ЬассЬеІІа сііѵіпаіогіа, ѵіг»а, прутъ, 
палочка, которою Авгуры указывали на небо о небесныя свѣтила, 
по свидѣтельству Сервія: Іліѵиз е$1 іпештѵш ащ рш іт Ьасиіиз: дио 
иІеЬапІиг асі ііеьі^папсіа саеіі зраііа, паш тапи поп ІісеЬаІ. Вегѵіі, 
сот. іп Аепеісі. Ё . VII, р. 4-62. И Плутархъ пишетъ, (Ріиі. іп Кола. 
28), что Іііѵиз былъ загнутый, сверху , прутъ и составлялъ всегда 
неотъемлемую принадлежность каждаго Авгура. На позднѣйшихъ 
надгробныхъ памятникахъ Этруріи , когда она слилась съ Римомъ, 
Авгуры, съ Іііѵиз, не встрѣчаются (Іп^Ьіг. I ,  710). Въ Латинскомъ 
и Греческомъ языкахъ нѣтъ этимологіи слова Іліѵиз, но Словенскій 
сохранилъ его и до нынѣ. «Летва,о на Пллирскомъ и всѣхъ нарѣ
чіяхъ Сербскихъ значитъ: палка, длинная жердь, а на Санскрит. Ь а- 
(а, сукъ іГельФерд. сродство яз. Слов. 4-9). Въ Мопитепіі ЕігизсЬі, 
представленъ Авгуръ, въ большихъ сапогахъ, по колѣни, и съ летвою 
въ правой рукѣ, которую онъ поднялъ выше головы, указывая на 
небо. (8ег. V I, ТаЬ. Р .)

МІТКАЕ. МІАТКЕ. МАМЕ, —  матери, мамѣ.

МА. МІТВАЕ. ІіА КТі. А8. Ь а п г і, П , 352. Моей матери, Ларти 
азъ; т. е. Я, — Лартѣ, моей матери (поставилъ памятникъ).

СКЕ8РЕА . МІАТКЕ. РІА. Ьапгі, II, 343. Криспа, —  матери, —  
дочь; т. е. дочь Криспа, матери (своей воздвигла саркофагъ). Такая 
же неправильная разстановка словъ встрѣчается часто въ нашихъ 
лѣтописяхъ. Срав. «преставися (въ 1172) Глѣбъ Кыевськый Гюрге- 
ввчь; . . . Всеволодъ великый князь Гюргевичь,» (въ 1186) и т. д. 
Лавр. лѣт. О ріа, риа, см. ниже. Въ Санскр. шаіге, именно, датель
ный падежъ; въ древне-Слов. родительный матере, дательный ма
тери (Бога, сіе аіГ. Ііп. 81аѵ. е(. 8ашсг. р. 3 5 ,  и Добровск. II, 26.)
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ВО: ІіАКШ : АКІАМА8: АМАММЕ8. КЬАІ*. Ьапгі. П, 323. Я, 
Ларя Арама (Ерёма) —  наймѣ (по)клонъ, т. е. поставилъ памятникъ 
(соІопеІІа), въ воспойинапіе своей матери.

На длинной надгробной надписи, на стѣнѣ пещеры погребаль
ной, близъ Согпеіо, въ числѣ другихъ, частію стертыхъ словъ, мож
но прочесть: . . . .  РІЛА8 . . . .  8Е Т К Е 8 . . . .  М А Т ІЛ Л А 8С . . . .
можетъ быть: «дочери . . . .  сестры . . . .  мати наш ей»...............
Ьапгі, П, 395. 8апзсг. Маіа — матъ, мати. Рісіеі, 131.

МІ. МА. А 8, — я , азъ.

Всѣ Италіанскіе объяснители надгробныхъ надписей слово М І, 
переводятъ $иш, іір\ —  я есмь. Срав. древле Слов. ии, ня. Древніе 
Греки и Египтяне очень часто заставляло, въ своихъ надписяхъ, го
ворить самыя статуи. Такъ, на истуканахъ Изиды и Озирида: Е§о 
зига Ізіз ге^іпа; 5иш Озігіз, гех, еіс. Эіи слова , какъ будто, выхо
дили изъ устъ статуи. Подъ изображеніемъ дѣвицы: ѵігдо ех аеге 
зиш; даже на треножникѣ, въ Ѳивахъ, было вырѣзано Пелазгійскв- 
ми буквами: «меня (м я , ми) подарилъ АмФитріонъ храму Аполона 
Исмійскаго (Негосі. У , 59, п Ьапгі, I, 79). Тоже самое можно до
пустить, у Этруръ и другихъ Нелазговъ, въ отношеніи надгробныхъ 
надписей. ‘

МІ. Ѵ ЕМ ЕІШ 8. ѴІМІІСЫМА8. Надгробная надпись на памятни
кѣ въ видѣ колонны (соіопеііа зероісгаіе), на которой , вѣроятно, 
стоялъ бюстъ покойника. Ьапгі, II, 326. Я  ВоЙміръ Вымучина: имя 
и Фамилія усопшаго. Или: я Вымучина, —  Войміру.

МІ. Ѵ Е 8Е Ы І . 8Р . . . . Ьапгі, II, 320. Я  Веселый . . . .  (имя 
стерто, сохранилось только прозвище).

МІ. К Е Т ІЕ 8ТА . . . . А8КА5 . Надпись на урнѣ, въ которой на
ходился прахъ усопшаго. Ьапгі, II, 322. Я  Кетишта . . . .  Асяачь.

МІ. Ь А ІШ 8. АВІАМА8. . . .  см выше.

МІ. САДОА, еіс. Я  дѣва, дочь, выше, стр. 115.

МА. М ІТВА Е. ЬА КТІ. А8. Эта эпитафія помѣщена уже на стр. 
33. Азъ Лартъ — моей матери (поставилъ памятникъ).

Р Е Т К ІЖ  . . . М АЬАУШ І. А8. На крышѣ сосуда. Ь ап гі, П , 
%І7. Азъ Петрунь Малавинъ; (ррахъ его). Или: . , . Малавиву.
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МІ. АМЕ6. ТГГО . . . . Ы .  8ІЕРШ . Ь Е М К Е . Ь а п г і, П , 325. 
Я Аивчь тэту (отцу) . . . сыну Ленина. См. далѣе въ словѣ: 8Ш .

МІ. МАКІ8. ЬТА К . 81А К 8Ь : Ь Е І8 І. Миз. СЬіиз. 230. Я  Маричь, 
Ларта сьшесль —  Лизѣ , ( поставилъ памятникъ). О 8іапз1, см. въ 
словѣ 8іп.

М ІІ2. МЫ'гЫ, —  мужъ, мужу.

Въ числѣ надгробныхъ надписей Этруріи, на многихъ читаемъ: 
МІІ81І. Вотъ нѣсколько такихъ, для примѣра: -

ЬА К ТІ. ТІТ1ЧЕІ. М ІІ8 . У 8А. . . . Ь а п гі, I I , 301. Лартѣ Тит- 
неі — мужъ . . . .  (имя стерто) поставилъ памятникъ.

У Е Ь . МІІС. Ланцн (II, 330) читаетъ: ѵеі. т и з ,  —  велій мужъ. 
Надпись на крышѣ сосуда; а личное имя, вѣроятно, было написано 
яа самой пепельницѣ. Изъ двухъ погребальныхъ урнъ (пепельницъ), 
ѵь Ватиканскомъ музеи, — на одной М ІІ8І І ,  и на другой М ІШ ІІ —  
т. . мужу. Этѣ двѣ надписи дали поводъ коментаторамъ утверждать, 
что М , часто, у Этруръ, ничто другое , какъ , обращенное на 
право.

Ѵ Е Ь . МіГгТІ. Т ІТ ІА Ь . Надпись на урнѣ, въ Ватиканской биб
ліотекѣ. Ьапгі, II, 302. Вел(ію) мужу, сыну Тита (остальное стерто).

АТ. М Ы Ш . АІУ. А М А Ь. Ьапгі, II, 301. Оти, мужу Ан (недо
стаетъ нѣск. буквъ), сыну Анны.

МІ8Ь .  ТІЬА К ТІА Ь. М Ы ТІІШ 8 . Надпись на четвероугольномъ 
камнѣ, служившемъ базою, для памятника или статуи. Ьапгі, II , 562 . 
Мужу, Тиларта сыну, Мутику. О словахъ МЫ8 , МЫ8Ы, Ьапгі при
знается, что «іі п оте ё агаЬі^ио а Ігасіигзі (П , 3 0 1 ); а Тегшідііоіі 
упоминаетъ о Мази, Мазі (мужу, мужи), находящихся на многихъ 
другихъ Мопипіепіі ІипеЬгі Реги^іпе. (8а§§іо зиІГ ізсгіг. Еігиз. 62).—  
В» Римѣ былъ извѣстенъ Ьесіиз Миз, —  Децій мужъ.

РА РА , —  баба.

ЬАНТ: С Ѵ Е К ЬЕ . РАРА. Надгробная, найденная близъ Сіены. 
Ьапгі, Н , 296 . Лартѣ Хвальнѣ, —  баба (воздвигла памятникъ своей 
внукѣ).

Л Е Ѵ ІЬ Е : РАРА. АГѴІЬ. X X I I .  Надпись на урнѣ, съ барелье
фомъ , представляющимъ Амура и Психею. Ь а п г і, I I , 386. Нёво-
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лѣ, —  баба, поставила погребальную урну , (  своей внукѣ ). АГУІЬ. 
X X I I ,  переводитъ Ланци: Ѵ ІХ . ап. Х Х П , принимая эти буквы, за 
однозначащія съ ЯІЬ. (выше стр. 122); а жил(а) 22  года.

На одномъ древнемъ драгоцѣнномъ камнѣ (§ е т т а )  вокругъ изо
браженія: МІ РА РІА . . . . остальное отломлено. Я  баба . . . .  мо
жетъ быть подарила, принесла въ даръ, внукѣ своей.

Ѵ Ь . РАРА&А.. .  . Ѵ Ь . Надгробная надпись на мраморной урнѣ. 
Миз. СЬіизіпо, 87. Бабуша, можетъ быть ласкательное слово отъ 
баба, какъ сыниша (сынокъ), мамаша (маменька, матушка) и т. д. 
Ср. Санскр. Рари,—  бабушка, иянька. .

РКЕСЕГ, —  праху. РКАКО, ТаЬ. Еи§. —  прахъ.

РК ЕС И : ЬАКІЗАЬ. Надпись на урнѣ, съ прахомъ усопшаго, и 
его портретомъ (соп гіігаііо). Ьапгі, I I  274. Праху сына Ларипш.

РКЕСИ  ТИКАЙ. Ьапгі, II , 699. Праху Тураша. Ланци упоми
наетъ еще о Ргеси, на эпитафіи, у Сиагпасі, въ Миз. Еігиз. III, я 
переводитъ это слово: сасіисеаіог, зесопсіо іі ^гесо ѵосаѣоіо! (П, 274) 
Изъ пяти чтеній, на четырехъ Надписяхъ: ргеси, и на одной толь
ко: ргесиз. Ясно что 8 не выговаривалось, какъ придыханіе (вы
ше, стр. 23 и 41).

АПА. . . . Р К Е С Ш . ЬАІІТГ*}. Е Т Е К . Надгробный памятникъ, 
въ видѣ колонны. Ьапгі, II, 339. Анна . . . .  праху Лѣтни дочери.

. . . .  8АРШ : Ь А И Т К : РН Е С ІІ. Ьапгі, 438. Эта надпись на
ходится на внутренней стѣнѣ древняго зданія, извѣстнаго теперь подъ 
именемъ Тогге (іі 8 . Маппо, и которое состоитъ изъ одной комнаты. 
По мнѣнію Раззегі и Согі это зданіе есть зсроісго древ. Этруръ, 
близъ Регадіо. . . . вану: Лѣтни: праху. •

Р Ш А , Р ІЛ  , —  дочь. .

Ланци (I, 2 3 9 ; П, 349) сравниваетъ Р ІЛ А  съ Греческимъ ь'іоѴ 
фѵа> —  сынъ, и полагаетъ, что РІЛА  (Оа, ѵіа) могло значить дочь: 
«7 Гі>1а  (Ііззего §[і& апсо і Сгесі.» Ь а п гі, 1 , 4 9 .  Не имѣя, до сихъ 
поръ, другаго основательнѣйшаго перевода, мы можемъ его допу
стить на множествѣ эпитафій, гдѣ риіа, в и д и м о ,  неличное имя. Ѵз- 
Іегіапі, Мі§1іагіпі и всѣ Нталіанскіе коментаторы (Миз. СЬіиз. И ,

ОідііігесІ Ьу Соо^Іс



НАСЕЛИВШИХЪ ИТАЛІЮ. 137

216). также риіа, переводятъ —  дочь. П т , по Греч. —  дочь,
вообще дѣвушка, дитя. Роіа , Санскр. —  дѣтенышъ. П ул е, у Бол
гаръ—  жеребенокъ; копиле, —  незаконное дитя (ГельФ. 280). П у- 
ца, у Хорватъ, дѣвушка. У  насъ есть областное слово: «пойга» —  
малютка.

ТАNА, Ы К А ЬК ЕІ. ЬА ВЙ А Ь С Е Т Е 8 РШ А . На урнѣ шгь іу -  
еа. Ьапгі, П, 293. Мать —  Укальнѣ, дочери Лариши а Чета. Или: 
Мать, дщерь Чета, —  Укальнѣ, дочери Лариша.

ТА КА . А В К Т К Е І: Т Ы Т К А Ь : Ѵ Ь : РАРА8Е А : РТЛА. Мна. 
СЬіи$. 216 . Атанѣ (матери) Ярунтѣ, дочери Тутны — Вл. Напасла 
дочь, т. е. Напасла воздвигла памятникъ своей матери Ярунтѣ Ту- 
товнѣ. Ила: М ать,— Напасла дщерь, —  Ярунтѣ дочери Тутьнн.

ЬАВТТ. Ѵ Е П І8. СЬАѴСЕЗ: РШ А . Надгробная надпись на кам
нѣ, составлявшемъ, вѣроятно, часть гробницы. Ьапгі, П, 349. Лар- 
тн Вѣту, —  Главака дочь (поставила саркоФакъ).

Т Ь А Т ІгА Ь : Р Ш ІА . Ь А В Т І. А8В Ы Т Е К Е І. На урнѣ съ пепломъ. 
Ьапгі, Н, 294. Тлатиши дочъ, —  Лартѣ Арутней , (поставила урну, 
съ ея прахомъ).

Въ числѣ надгробныхъ надписей, въ подземныхъ погребальныхъ 
комнатахъ древней Тарквиніи (Моп. Еіг. V I, 28, ТаЬ. О, 3 ) :

. . . .  А ТА . Ѵ Е Ь Ы 8. У ЕЗТК ЕЩ А Ь. Р Ш А _____А В Т  . . .  А.
УАЬСЕ. Ата (отецъ) Велесъ I Восірииы дочь, Артана Валка.

Р Ш , . . . Т В Е Р ІШ І. Ь а п гі, II, 305. Дочери. . . (стерто имя) 
Трепуна. Надпись на пепельницѣ ,! найденной въ погребальной пе
щерѣ, близъ СЬііш.

РЫ КА, РЫ ІКА, РАКІ8, Ы РАКІ8А, РА К, В А К 0 8 , — 

панъ, панна.

Т А Т І; 8Е Т Ы : ТА8І : Ѵ Е Ь К А : РЫ КА. Надпись на урнѣ, безъ 
украшеній. Ьагігі, П, 356. Тату (отцу) Ситу Тазу, —  Вольна пана.

У . РЫ Ш А . АВМКІАЬ. Ь а п гі, I I , 316. В. П ан а, дочь Рамена 
(отъ рамо, рамена, Ьшпегив: сюда же бармы,— оплечье); т. е. прахъ 
е я  въ надгробномъ памятникѣ (вероісгеіо). А гітпш , имя предводи
теля Пелазговъ; А г іт п а , городъ у Обричей, нынѣ Римини.
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У Е Ы А . КѴАгёіАЕ. И РА М гА . Ьапкі, I I ,  3+7. Велія ВоваВшл 
Панвша (дочь пана). 11. —  придыханіе.

АІШ Т. РА№ Ш А. Прахъ ея , въ урнѣ, на крышѣ которой эта 
надпись. Ярунта Панъна. Т  —  придыханіе , выше стр. 4-1. И те
перь у Бѣюруссовъ «наняты ,» значитъ —  дѣти пана. —  Раіі, 8ап5сг. 
господинъ; р а іп і— госпожа, супруга, (ГельФ. 282). У  Мадоруссовъ: 
«Что сеиу памяти, за дару дати?» Метлинск. Нар. пѣсни, 235.

Ѵ Е Ь . Р Ш І Р І І .  8Т Ш Ш . АТІ. А Ы 8А. І Ш С Ш . Ьангі, П, 373. 
Велію Панину (пану), стару оти (отцу преклонныхъ лѣтъ) Гникушв,— 
дочь Лиза (воздвигла памятникъ).

ТА К А : РІГѴЖ ЕЬ: РА М й: ЬАІІѴ&А. Надпись на мраморной 
урнѣ. Мш. СЬіш. 87. Мать (Атана), дочь Пѣвни, —  паничу Лѣвши.

У . 811РЭД. ЬАКТІ. РЦ Щ Щ ,. Также на зероісгеіо. Еапгі, II, 315.
В. жупану Ларту, сыну пана. О 8ирпі, см. далѣе.

М І: САЛА: ЬАКТІАБ: Ѵ А Н Ь , е(с„ выш е, стр. 115. Я ,  дѣва 
Ларта, дочь Вана; т. е. бана, пана.

У  Ланци (II, +33) находится надпись, начертанная на. большомъ 
камнѣ (іп §гап ререгіпо), служившемъ, можетъ быть, подножіемъ ста
туѣ бога, или барельефу, изображавшимъ Солнце, верховное боже
ство Пелаоговъ. Такая же надпись помѣщена въ Мопшпепіі ЕігшсЬі, 
IV , 212 . Изъ обѣихъ открывается, что ее должно читать: ЕСА 
8Ѵ Т Ш Е8І *  РА К. Такъ полагаетъ и Огіоіі (ІЬісі. 212). Этѣ слова 
мы можемъ написать нашими буквами: Эка (в о т ъ !) св(ѣ)івнеслъ 
Панъ! т. е. свѣтъ несущій, свѣтоносный панъ, господинъ, иначе 
Солнце. «Свѣтинеслъ,» точно такъ , какъ писали древніе Словене: 
сж еглъ, посѣклъ, привеслъ и именно «принеслъ ,» выше стр. 8+. 
Неслъ, сла, сло, ргаеіегііі рагіісіріит асііѵига, по С1а§оІ. Сіох. 62. 
Раеп было одно изъ придаточныхъ именъ Аполона: Рап Аріип 
(Резі, Х І У :  Раеапа Арроіііпега ѵосаѵегипі, еіс.). Панъ , господинъ 
Солнце! какъ въ словѣ о полку И горевѣ:. . .  «тресвѣтлое Солнце,. . .  
чему господнее», и проч. Объяснять, что значитъ «панъ,» кажется не 
нужно: это слово извѣстно каждому Словенину. Оно тоже значило 
у  Пелазговъ. «/За’ггл гг,есть  р а и к е ѵ і ,  у древнѣйшихъ жителей И та- 
ДІЯ'Ш пишетъ. НезусЬіші, въ своемъ лексиконѣ, I ,  688; а РАКА8, у 
Зтруръ» тоже, что Вапая, у другихъ Пелазгійскихъ племенъ Италіи 
(Ьапгі, 19В). Комментаторъ словаря Гесихія прибавляетъ, что у 
Уо#ъ: Р аѵ л к , значило тоже самое; онъ сближаетъ это слово съ Е ап -
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паіез, зіѵе Ьапоз Б аітаііси з (АІЪегІі, прим. къ лексикону Гесихія). 
Ясно, что у Пслазговъ, какъ и у Словенъ: банъ, папъ , жупанъ — 
есть начальникъ, господинъ, повелитель, даже царь —  Ъазііеоз. И 
нынѣ бань, у Хорватъ, есть титулъ ихъ предводителя. У  Литовцевъ: 
ропаі,— сіотіпі (Ьаззеп. 12\ ВЬапиЬ, 8апзсг. — «Іотіпиз, панъ, банъ 
( І ) о т ,  151). БиЪепиз, у Пелазговъ, ж и в ш и х ъ  въ Лаціумѣ, тоже зна
чило. что у позднѣйшихъ Латинъ «ііотіпиз,» по свидѣтельству Ф е
ста, Ь . ІУ , и послѣднее произошло отъ весьма обыкновенной замѣ
ны В, —  буквою М. ТТелазги говорили, вѣроятно, джупанъ, —  жу
панъ, джубань, — сІиЪепиз.

Р ІЛ Ш І. Р ІІК К Е І, —  парню, сыну.

ІЛ\ Р ІЛ Ш І. САШ А!.. На урнѣ, безъ украшеній. ЬапгГ, II, 367. 
Ларту, парню, Кайничу.

Ѵ Е Ь . Р ІЛ Ш І: 8ЕК Ѵ А Е. Еапгі, II, 311. Вел(ію) парню Верви.
Р ІІВ Ю 2 І: МАКСАКАКА. Ь а ш і, I I ,  301. Надпись на урнѣ изъ 

Ігаѵеіііпо, съ барельеФами. Парню, —  Марканара; или: сы н у, —• 
Марканара поставила эту урну.

А У Ь Е : К А Т І8 ІА К Е : РІЛ Ш А І. Миз. СЬіиз. II, 220. Авлу (Пав
лу) Ратислану, —  парню. Надпись на пепельницѣ.

ѲА8ТІ. Р Е ІШ Е І. Миз, СЬіиз. 220. Надпись на крышѣ урны, съ 
барельефами. Васіи, — парню.

НА8ТІ. РІЛ Ш І8. Ьагш , II, 331. Гостю парню.
ТА. Р Е ІШ Е І: Ѵ Е ІШ А Ь . РЕ 8Ѵ М : 8 М 8 А . Миз. СЬІиз. I ,  71. 

Т а т у , сыну Вѣсны, —  Песвама сноха (поставила памятникъ).
Р и гп і, Ригпеі , на всѣхъ эп и тэф іяхъ  , Ланци переводитъ: Еигіа, 

Гигіиз, Гигіпіа , ( I I ,  301, 331, 3 6 7 ,  и т. д.) не отъискавъ , ни въ 
Елинскомъ, ни въ Латинскомъ, ни одного слова болѣе подходящаго 
к ъ  риглі. Наше «парень,» кромѣ значенія: юноша, дѣтина, молодой 
человѣкъ, значитъ также: «сынъ» (Област. Слов.). Изъ 7 эпитафій , 
с ъ  э ів ііъ  словомъ , только на одной —  ригпі— з: видимо послѣдняя 
буква, какъ придыханіе, нс произносилась.

8САТГГ, — чаду.

ѴЕ. 8С А Т ІІ. УЕЬМ . Миз. СЬіиз. р. 99, и другая такая же над
гробная надпись (ІЬ р. 2 2 1 ) ,  на урнѣ , украшенной барельефами,
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Чаду Велм(у); вельможному? 8саІи, срав. съ Санскр. С а іа , — рож
денный , (ГельФ. 2 2 6 ) .  Этрурскія буквы 8 С , могуть отвѣчать на
шему Ч.

8ЕС. 8ЕС Е, —  сѣчецъ, воинъ, ратникъ.

Мі^ііагші и Ѵаіегіапі полагаютъ, что 8 есе , есть Еврейское §е- 
с Ь і— аЪгазіо , зсораііо и переводятъ эти слова: геіідиіе , сепегі. Въ 
1832 году были извѣстны тридцать двѣ эпитафіи , съ словами: $ес, 
зесе и 8 Е ІІ8  —  (сѣчецъ), и почти всегда въ концѣ надгробной над
писи. Италіанскіе ученые признаютъ, что это слово, очень древнее, 
въ послѣдствіи было забыто, или замѣнено другимъ, и что оно мо
жетъ означать «ип іііи іо , о сова сопзітііс.» Мпзсо СЬіиз. I I , 217. 
Ланци всегда его переводитъ 8ех1из , потому только, кажется, что 
извѣстное Римское имя начинается тѣми же двумя буквами , какъ я ’ 
Этрурское слово 8Е С Е . Мы полагаемъ, что 8 Е С Е , 8 Е С , есть не
дописанное древле-Словенское «сѣчецъ,» — воинъ, пссѣкающііі мечемъ 
непріятеля. Церк. Слов. Алекс. I V ,  147. Іоиль, I I I ,  9. Ни. числъ, 
XXIII, 24‘і Псал. 77, 6 ; 105, 30. Акад. Словарь, III, 398.

ТАКА. ІІЗТКЕ8СА: А СЕКТѴАЬ. 8ЕС Е. Атана (м ать) Ютие- 
ска, сыну Акатову, сѣч(ецу). Ьапхі, ( I I ,  3 7 6 )  прибавляетъ: «поте 
ЬагЬаго,» ибо не подходитъ подъ Латинскіе: и з , іиз , и Греческія: 
оѵ, гоѵ. Оно однакоже доказываетъ , что Фамильныя црозвиіца Пе- 
лазговъ, не имѣли ничего общаго съ Римскими и Еллиискимн. — 
Ютнеска, срав. съ Словенскими: Темка, 8екегка, Овсѣика, Еска, Ра- 
стка, Ластка, и т. д.

ТА М А . Т Е 8 Е І. ѴЕІЛ ТА . 8ЕС. На маленькой урнѣ, съ пра
хомъ усопшаго, или убитаго. Ьапхі, 11,377. Атана (мать) Велета,— 
Теши, сѣч(ецу).

Ѵ Е . Й СБЗЕКА зА : ѴА ІШ А Ь: 8ЕС. Надгробная надпись на про
стой урнѣ (гогга). Ьапгі , I I ,  376. Ве. Сѣкусериша, —  сыну Варна 
(Враничу), воину.

8А . ІіЕ Ѵ К Е І. АѴ. Ѵ ЕЬ ТШ Е А Ь . 8ЕС. Ѵегші81. 19. »ю Л е и - 
ни, — Ав. Велтиничь, сѣч(ецъ). Племянникъ — воинъ, въ намять д я 
ди, поставилъ памятникъ.

Т А М А : Ѵ Е Ш М 2А : 8Е А К Т І: Т ІІТ К А Ь : 8ЕС. Мпз. СЫиз. П , 
168. На крышѣ урны. Атана (мать) Вериниша , — Сѣяти Тутни яу, 
сѣч(ецу).
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ЬА К ТІ. АКТТЧЕІ. 8Е ІА ТІА Ь . 8ЕС. Миз. СЬіиз. 1, 4 3 ; на сосу
дѣ съ пепломъ. Ларти Яруну, сыну Сѣята, сѣч(ецу).

8А. Т І І Т Ж І .  С ІШ Л 8 К Е І. ТЕТШ А 8А . 1 Ъ Е 8 ^ .  8ЕС. Миз. 
СЬіиз. II , 226. На крышѣ вазы, съ пепломъ. Кю татни Кутлисну—  
дѣти наша Тѣлесна, сѣч(ецу). О ЙА, см. далѣе.

ЬА К ТІ. ІД ІМ РІІ8. М ЕТЕТІА Ь. 8ЕС. На погребальной урнѣ, съ 
пепломъ усопшаго. Ларги Лупу, сыну Метегы, сѣч(ецу).

У Е Ь . ѴЕЬ.81. 8САСШ . Миз. СЬіиз. 228. на саркофагѣ , съ ба
рельефами и другими украшеніями. Вел. Велеси, сѣкачу; т. е. воину. 
Послѣднее слово тоже, что сѣчецъ; ибо сѣчь и сѣку, сѣчиво, сѣчка 
и сѣкира , — равнозначащи, ^Псал. 77, 6). Сѣк, сѣти, вьИ иат. лѣт. 
Мат. для Слов. 111, 576. О Уеізі, см. далѣе.

8ЕТК А . 8Е Т К Е . 8Е ТК ІІ. 8ЕТК Е8А .
Сестра , сестрѣ , сестры , сестрица.

Всѣ эти слова помѣщены въ эпитафіяхъ, на саркофагахъ, на ур
нахъ , сосудахъ съ пепломъ умершихъ и на другихъ надгробныхъ 
памятникахъ, часто украшенныхъ изображеніями женщинъ, (Ьангі, 
ізегігіопі ГипеЬгі сіедіі ЕігизсЬі, II, 276— 395). Такихъ надписей по
казано, у одного Ланци, двѣнадцать и много, съ этимъ же словомъ, 
у Ѵеппі"1іо1і, Іп °Ь ігаті, въ Мизео СЬіизіпо п въ другихъ описані
яхъ древносіей Эірурскихъ. Не обинуясь можемъ допустить, чіо эпи
тафію начертала «сестра, сестры , сестрица , или что памятникъ по
священъ «сестрѣ.» Италіаискіе комментаторы, не находя, въ извѣст
ныхъ имъ древнихъ языкахъ, слова 8е1га, вездѣ его переиначиваютъ 
въ Латинское 8ехІа (Ъапхі, II, 277 , и др. мѣстахъ).

8ЕТК А . А КА Ш ЕІ. Ыадппсь на крышѣ каменной урны. Ь а п гі, 
II, 339. Сестра — Анайнѣ, т. е. своей сестрѣ поставила урну, съ ея 
прахомъ.

8ЕТК А . ѴШ ЛЧЕІ. Э питэф ія  , при женскомъ портретѣ (гіігаііо 
(И сіоппа), конечно умершей сестры, па урнѣ, съ пепломъ. Ьапхі, II, 
276. Сестра, —  Вольной. Тутъ же, у Ланци (П, 277), помѣщены еще 
двѣ эпитафіи, съ этимъ словомъ, съ женскими изображеніями и пе
реводомъ: 8ехіа.

8ЕТК А . С ЬЕ Ѵ 8ТІ. Надпись на крышѣ урны, съ пепломъ. Ьапгі,
П, 335. Сестра, — Клеваоту. (Клевасту поставила сестра памятникъ).
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Ланци упоминаетъ еще (II, 229), о двухъ эпитафіяхъ, съ слова* 
ми: 8ЕТКА  и 8Е Т К Е  и женскими портретами (соп гіігаШ) сіопезсо, 
іп Мизео Кеаіс).

8ЕТК ІА . Ѵ Е Ь С ІТІА Ь. Ь А ІІТ К ІТА . Ьапгі, II, 36 і . Прахъ ея въ 
маленькой вазѣ (іп игпеііа). Сестра, дочь Велчкітм (Волчицы)— Лѣт- 
ница. Личное имя поставлено послѣ имени матери, какъ у насъ по
слѣ отчества: «(въ 1175 г.) введоша въ Смоленску княжить Рости- 
славича Мстислава; (въ 1181) нріиде Кн. Всеволодовичъ Святославъ.» 
Лавр. лѣт.

ЬАКТІ. А Ь8ЕІ. . . .  8ЕТК Е 8А  Па урнѣ, найденной близъ СЬіизі 
(др. К іпзіи т). Ларти Алѵю . . . .  (недостаетъ слова), сестрица (по
ставила урну, съ прахомъ усопшаго). Миз. СЬіизіпо, 11,215, и Ьап
гі, II, 358.

ЬАКТА. 8УN ЕI. 8ЕТКЕ2А. Ьапгі, II, 338. Ларта У внѣ (юной?) 
сестрица. Надпись также на урнѣ, съ пепломъ.

8Е Т К Е : ТЬ 8С А . А ІРІА8. Мизео СЬіиз. I I , 226. Сестрѣ —  тес
ка Анія. Въ Санскр. зѵазге, именно дательн. пад. (Йога. 22.)

8 Е Т К Е ; Т ІІ8С А : 8А Т К Е К  . .  ІЬ. Сестрѣ —  тёска Заграна. Ти з- 
са, можетъ быіь, также племенное названіе, — Туска, Эіруска.

8ЕТК Е . 8 Е Т ІІВ Е . Миз. СЬіиз. 1 9 і. Сестрѣ Сетурѣ.

8ЕТК Е . С Е 8А К ІЕ , на маленькой урнѣ. Раззегі, Миз. Е іги зсо, 
ТаЬ. 157. Сестрѣ Кесаріѣ; и у Ьапгі, I, 131.

8ЕТН ВІ. С А РN А 8Т^. Ьапгі, II, 360. Сестрѣ Капнистѣ.

. . . .  А Т а и т е .  88Е ТК Е 8. Ь А ІГ Ш Е Т Е К Е 8 . Надгробная над
пись на колоннѣ. Ьапгі, II, 385. . .  . Вашу ту, — сестры, дочери Лав- 
тни (Лѣтни? воздвигли эту соіопеііа).

. . . 8ЕТК Е 8. ЬАѴСШ АЬ. . . Начало и конецъ эпитафіи стер
ты. Ьапгі , 358. . . . сестры, дочери Лавчина (Левшина) . . . .  (по
ставили памятникъ.) 8е1гез, вѣроятно множественное , отъ 8е1га. Въ 
Санскр. Зѵазагаз, —  Іез зоеигз. Р ісіеі, 135.

Воіъ еще эпитафія, съ призваніемъ божества:

У Е Ь . У ІгМ Е . У Е Ь 0 8 . 8ІТК ІІ. С ІІ2 А И Ы І.. . .  (остальныя сло
ва нельзя прочесть). Ьапгі, I, ТаЬ. III, №  XIII. Вел(ій) Вышній Ве
лесъ! Сестры, дочери Чижа р т а ............... (можетъ быть «молятъ, про
сятъ,» и тому подобное). Чижва, Псковитянинъ, упом. въ Псков<
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Лт 211. 8ііга, вм. 8еіга, какъ и теперь у Бѣлоруссовъ: систра, вм.
сестра.

АТ. Ѵ ЕК Ш Е . . . . 8ЕТІШ АЪ. . . . Надпись на урнѣ изь Іга - 
тегііпо, съ украшеніями. Миз. СЬіиз. П , 218. Отъ (отецъ) Вѣринѣ, 
сеп пиной (дочери).

И другая почти такая же эиигаФІя, только вмѣсто 8еІгпа1, —  на 
ній; 8ЕТК К ЕІ. Миз. (Лііиз. I, 4-9. Это чтеніе чисто Словенское: «се- 
:ірииов,» . . внукѣ, дочери, племянницѣ,» и т. д.

На длинной надгробной надписи, находятся слѣдующія слова:

. . . .  Р ІЛ А 8. . . . АМСЕ. 8Е Т К Е 8. С Е І8Ш Е І8............... Ь аіш ,
I. 395. . . . дочь . . . .  обще,— сестры Чехини . . . .  (вмѣстѣ по- 
тавнли памятникъ).

Не упоминаемъ о многихъ подобныхъ эпитафіяхъ съ словами: 
еігі Ансагі, 8еІге Кагагіе, 8еІге Цѵііапе, еіс. Миз. Еігиз. (ТаЪ. 157, 
др.); но помѣстимъ здѣсь надпись, на металлическомъ зеркалѣ, 

оторое находится въ нашемъ собраніи Этрурскихъ древностей:

А 8 Е Т К Е : 8 Е Т ІШ Е . ЬА К ТІ. Т Ъ Е 8 Ж І. Т ІТ ІА Ь . А К Ш М . 
7:8]\А. О сестрѣ Сѣтурѣ Лартѣ Тѣлесной, — сынъ Тита, Ариіуна 
ѣсна; т. е. братъ молитъ боговъ, съ колѣнопреклоненіемъ и ону- 
ішгь обѣ руки до земли, о спасеніи своей сестры Сѣтуры Ларты , 
клееной. См. приложенный рисунокъ нашего зеркала, на которомъ 
» чего недостаетъ въ надписи , —  дополнено изображеніемъ брата, 
ио.іякнцаг о боговъ. Извѣстно, что металлическія зеркала составля- 
і, у Этрурь, ех— \оІо; они посвящались богамъ (Миз. Еігиз. I I ,  
Ѵ2 і: РІіи . ХХХШ, сар. IX) и приносились въ храмы , какъ види- 
- с знаки, сдѣлаииаго обѣта и полученной, въ слѣдствіи онаго по- 
,щ и . именно, весьма часто, при выздоровленіи того, за котораго 
і о . і я л и  боговъ. Прозвище Кезпа, срав. сь  Словенскими: Кгезіпа, 
"ілѵіпа  ̂ Глѣзна, Квасна , Кручина , Мина, и ироч. Кезпа можетъ 
гтлчать племенное прозваніе, ибо Казепа (Резайе) есть древнѣйшее 
з в а н іе  Эгруръ. Біоп. Наіук. Ь. I. —  А, вм. О, потому что Эгру- 
і и е имѣли послѣдней и замѣняли се буквою О.

вы п у ск ъ  одной гласной буквы, въ Пелазгійскомъ словѣ «8еІга»,
«сравненіи съ Словенскимъ «сестра ,» есть призиакъ древности та

-*>  правописанія, ибо «церкы, смокы. вожь» —  древнѣе позднѣй- 
х ъ :  церкви, смоквы, вождь, и т. д. Буква 8, какъ придыханіе, у
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Пелазговъ, могла быть легко опускаема. Впрочемъ сетра и сестра, 
точно также какъ братъ и братръ, съ выпускомъ одной согласной.

8Ш . 8Ш ІІ. 8ІШ І, —  сы н ъ , сыну , сыны. 8ипиЬ ,
8ашсг. —  сынъ.

ЬА К Т8: Н Ж У Ш . Ѵ Е Ь . 8Ш . АЬ. . . . (сгер то). Надпись на 
большомъ каменномъ саркофагѣ. С о г і, сІіГ. сІеІГ АІГаЬ. сіе^іі апі
Тозсапі, 125. Ларту Г н ѣ ву , —  вел. сынъ Ал............... ( поставилъ
гробницу).

А У Ь Е : 8Е1АЭТ1: 8Ш Ч : ЬАНТАЬ. Ѵ І8 Ш 8 А . СЬАІЧ. Іліиі, 
II, 377. Надпись на простой урнѣ (игпа гогха). Авлѣ Сѣятн сыну,— 
Лартова дочь, Вескуша , —  поклонъ. Здѣсь опять имя отца прсждѣ 
личнаго имени его дочери: отъ Вескуши Лартовны, —  сыиу Павлу 
Сѣятичу, поклонъ. См. выше, сгр. 132.

МІ. АМЕ8. ТГГО. . . . и .  8 ІЕ ІШ . Ъ ЕШ К Е. Надгробный ка
мень (ІарИа зероісгаіе), съ барельефомъ, изображающимъ воина, у 
ногъ котораго начинается надпись и продолжается вверхъ до голо
вы. Ь а п г і, П , 325. Я  , Амичь тату . . . .  сыну Леника (воздвигъ 
этотъ памятникъ).

8ГОІШ ІА: ЬТ: СІСІІ8: РАРАШ А8. На крышѣ урны. Ьапгі. II, 
381. Съ сыномъ Лт. . . . , Чехъ Бабаничь; т. е» прахъ отца и сы
на положенъ въ этой урнѣ. Зипапа , Санскр. творительный пад. — 
сыномъ. Богп. 34. Или: сыновнее (приношеніе, воспоминаніе?) Чеху 
Бабаничу (отцу).

На одной гробницѣ (зероісго), открытой по дорэтѣ отъ Витербо 
до Ассо, находится надиись:

ЕСА 81ІШ Е 81І: ТЕ Т К ІЕ . Моп. Еіш з. IV , ТаЬ. X X X Ѵ П І. Эту 
надпись переводили Италіанскіе коментаторм одни: ріасісіс $а!ѵі; 
другіе: іпрасезаіѵі; третіе: ЬісзиЫизІ іпезі,— неизвѣстно па какомъ 
основаніи. Мы полагаемъ, что оиа значитъ: «Эка! (вотъ памятникъ!) 
сыиыілу дѣтинѣ! Еса, Санскр. —  одинъ, единственный. Р іс іе і , 25. 
Если это слово то же значило у Пелазговъ , то Еса зиіпези Іеіп іе , 
можно перевести: «единственному сыиу, дѣтинѣ.» Слова: ека, ск а к , 
е к , ( Ьер5Іи5 , 198 ) находятся также на таблицахъ Евгубинскихъ, 
какъ увидимъ ниже. — Отъ 8ипиЬ, (Санскр. — сынъ) можетъ про
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исходить уменьшительное: смниш— ко. Сыновцы, — сыны (Несторъ 
Кениг. 133, у Карамз. (II, пр. 17.) — племянники.

ЬА К ІС ІІ. 8Ш І. Надпись на сосудѣ съ пепломъ. Ьапгі , II, 331. 
Ларину , —  сыны , т. е. сыновья Ларина сохранили его прахъ въ 
этомъ сосудѣ.

"ѴЕІ^Ш М. 5Ш І. На погребальной урнѣ, изъ травертина. Ь а п гі, 
II, 331. Вольному (прозвище отца) сыны (поставили урну), съ его 
прахомъ. Послѣднія двѣ эпитафіи принадлежали, вѣроятно, просто
людинамъ , которые имѣли не болѣе одного личнаго имени (выше 
стр. 71).

У ІІЬО . 8ІІЭД. САШ АЬ. На крышѣ глинянаго сосуда. Ьапгі, П, 
319. Вила сыны, —  Кайничу; мать Кайна, выше стр. 81. Или: сы
ны,—Виду Кайничу (отцу). Два і, могутъ отвѣчать нашей буквѣ: ы .

ѴЕЬ.. 81Ш І. ЬАКТІ. Т1ТЕІ. На крышѣ простой урны. Ьапгі, П, 
333. Вел. сы н ы ,—  Лартѣ, — матери. Теіа, іііа, —  мать, тетка, выше 
стр. 56 ; іііеі, —  матери, тётѣ, стр. 71.

МІ. МАКІ8. ІЛГАК. 8ІА № Ь. ЬЕІ8І. Миз. СЪіиз. 230. ЯМарнчь 
Ларта сы несль— Лизѣ (воздвигъ памятникъ). Суфиксы: п азі, Ы  , 
оѵі, еіс. означаютъ, происхожденіе, какъ мы уже замѣтили (стр. 80) 
и отвѣчаютъ лревле-Словенскимъ на «вль, пль, млы>: Яковль, епис- 
купль, икономль.» Слѣдовательно «сынесль» можетъ значить: произ- 
шедшів отъ сыпа, — внукъ, или «сыновецъ» —  племянникъ, «сыно- 
ввца» —  внучка, племянница (Акад. Слои.).

8КА8А. 8ДОІІ8А. — сноха. 8пйза —  сноха, Санскр.

ТА. Р Е ІШ Е І: Ѵ Е ІШ А Ь : РЕ8ѴМ : 8NА8А. Миз. СЬІиз. I ,  71 , 
220. Тату, сыну Вѣсны, Песвама сноха, (поставила памяникъ). Вы
ше, стр. 129

. . . .  Т ІА . УІ8СА. 8ІРШ 8А. На крышѣ урны. Ь а п гі, I I , 
349. . . .  та Виска (Вышка), сноха; ея прахъ въ урнѣ.

Т Т Л : 8С Е М А : Ѵ І8 С ІШ А Ъ : М. . . . (стерто) 81 Ш 8 А . На 
крышѣ большой урны. Ьапгі, II, 377. Тату , —  Щ еня , дочь Вис- 
кусиы (Искусны) . . . .  сноха (воздвигла этотъ памятникъ). Щ е
ня есть прозвище очень извѣстное въ нашихъ лѣтописяхъ.

Въ числѣ собственныхъ Этрурскихъ именъ, мы встрѣчаемъ много та
ивъ которыя оканчиваются назіп, зепа, зипа, напримѣръ: Рог-зепа,

н е
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Уиі-зіпа, Ѵі-зипа, Ѵеі-зіпа, Ти-зіиа, Си-зіпа, Ва-зепа, еіс. Не зна
чатъ ли онѣ: Пора— сы н ъ , Вуя—сынъ, Вела— сы нъ? и т. д.

8 ІІВ Е В М А , — сударыня.

Отъ «господь» (Санскр. Сазраіі) происходитъ господарь, государь: 
послѣднее сокращается въ сударь , а женское «господыня , госуда
рыня, —  въ сударыня.

ТНАКІА. 8БТБ Е В М А . 8АІШ АЬ. Б а п гі,' 1 , 133. Магь (АіЬапа) 
сударыня, дочь Сарна; т. е. прахъ ея.

ТАВДА. 8БГВЕВЭДА. АВРТА. 8АВКАБ. ІЪнЕ Сударыня мать 
Арвта (Хорвата), дочь Сарна: прахъ ея въ погребальной урнѣ.

8Б Р А К . 8 ІІР ІШ . 8БГРМ , —  жупанъ, жупану.

Ѵ Е Б : 8БГРМ , и на второй строкѣ: Б А В Т І Т ІТ Е І. Надиись па 
крышѣ урны. Б ап гі, I I ,  333. Вел(ію) жупану Ларту отцу. 8ирпі, 
дателыі. вмѣсто 8 и р и т і, — ж упану, такъ точно какъ въ Словен
скомъ: сынови и сы н у, господеви и господу, Петровп и Петру, 
и проч.

V . 8БГРШ. Ѵ ЕБА Ш А Б. Надпись на зероісгеііо, съ пепломъ 
усопшаго. Бапгі, II, 315. В(елію) жупану Веланичу.

V . 8 Б Р М . СЕІСДОАБ. Также урна въ видѣ гробницы (зероісгеі
іо), съ пепломъ. Бапгі, II, 315. В(елію) жупану Чехничу.

V . 8Ч Р К І. Б А В Т І. Р ІЛ К ІІБ . Б а пепельницѣ, имѣющей та- 
кую-же Ф и гу р у . Бапгі, II, 315. В(елію) жупану Ларту, сыну папа.

V . 81ІРШ . АТКІ. . . . Также на пепельницѣ. Б а п гі, II , 31Б 
В(елію) жупану , отню . . . .  (можетъ быть: «отпіо брату,» и т. д. 
ибо остальное стерто;) а потомъ, вѣроятно, и личное имя по
койника.

8 ІІР К І. нѣсколько разъ «пеі рІотпЬо Ѵоііеггапо (Бапгі, II, 278

На камнѣ, найденномъ близъ Монталчпно (Іарісіа сіі МопЫсіпо}: 
81ІР ІШ І, — жупану. Бапгі, II, 702. Этотъ камень могъ служить  

подножіемъ статуи , или надписи въ честь жупана. Въ одной над
писи, сохраняемой въ Роііп^о: 8ирипа . . . .  жупана. И т а л іа н ск іе  

объяснители Этрурскихъ надписей , принимаютъ 8ирпі, за личное
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женское вия 8ирипіа. Мы полагаемъ, что 8ирпі, въ именительномъ 
должно быть: 8ирип, эдрап , т. е. жупанъ, начальникъ жупы . о
круга, области. Замѣтимъ еще, что почти па всѣхъ эпитафіяхъ слову 
8ирпі, всегда предшествуютъ: ѵ е і , ѵеісііеі, или сокращенно одна 
буква У , которую и самъ Ланцн принимаетъ за начальную слова: 
Ѵеііа, У еііі, (II, 3 1 5 ); слѣдовательно на всѣхъ эпитафіяхъ «велико
му жупану» можетъ быть старшему, главному, или благородному.»

ЬА К ТІ. Т ІТ І. 8А РШ І. Ьапгі, П, 338. Ларти тэту жупану. 8арі- 
пі, тоже что 8ирпі.

. . . .  № Ш , 8И РК А І. 1.8. 811,. ТѴ Ш . Надпись на урнѣ. Ьапгі, 
П, 279. (Яру)нту жупану 1,8. (І.ЕТА 8, выше стр. 120) лѣтъ жил(ъ) 
Ь Ѵ ІІІ; т. е. умеръ 58 лѣтъ. 8ирпаі, также какъ 8ирпі, —  дательн. 
см. выше, стр. 72.

АТ. Ѵ Е Ы Е . 8АРШ АІ. Надпись на итпеііа, съ прахомъ. Ьапгі, 
П, 368 . Оту Велху жупану.

АТСЕ. Ш А. 8А РШ ІА 8. Ьаигі, П, 341. Отче Ина жупана (прахъ 
его , въ погребальной урнѣ.) .

Ланцн (II, 309) упоминаетъ еще о 8ирпіа1, на одной эпитафіи, 
именно: Ѵ Т А Ѵ Е . . . . 8Ц РШ А Е, слово въ слово: «вдовѣ жупней», 
т. е. вдовѣ жупана, ибо суФиксъ АЬ означаетъ всегда происхож
деніе, зависимость, отношеніе (выше стр. КО). Слово 8ирап, жупанъ, 
передали Реты и Венделики (жившіе въ У  в. въ Баваріи, до Майна 
и до Ельбы), —  потомкамъ своимъ Поморскимъ Словенамъ, обитав
шимъ уже, въ томъ же V  в. на Бальтикѣ. (Времен. Х У І, 67.) Оно 
читается въ Поморскихъ рукописяхъ, именно , въ граматѣ ХП в. и 
очень извѣстно Чехамъ, Хорватамъ и др. Запад. Словенамъ. (Гель- 
Ферд. о Бальт. Словенахъ.)

ТА Т І. Т ІТ І. ТА ТИ . ТІТА . см. АТА.

ТНОСЕК. Т Ш С Е К . Е ТЕ К . 8КЕК. СІК. 8СІКІА8. СІШ . 8СІІК. 

5 С ІІБ 8 ІІ, — дочерь, дсчерь, дцерь, дштерь, цера, цурка.

ІА К Т ІА . ТІІС ЕК І. СА РА ТШ Е. Ьапгі, II, 34-3. Ларта —  дочери 
Капатинѣ (мать поставила урну, въ память дочери, съ ея прахомъ). 

Надпись на статуѣ , представляющей воина:
ТІІС ЕН Е. ЕКМЕІУ. А8. ТУКСЕ. Ьапгі, П, 446. Дочери —  (по

свящаетъ статую) Ерменъ, азъ творче, т. е. я Еремей ваятель, тво-
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рецъ, сдѣлавшіе статую, (которая могла изображать мужа, брата«  
т. д .) своей дочери. О Т Ѵ К С Е , творче, см. пвже.

А. 8РЕІЮ . ТНОСЕІША. СЬАІѴ. Ь а п гі, I ,  132, и точно также: 
въ другомъ мѣстѣ: ТН0СЕ1ША С І^Ш  ( I, 2 6 4 ). Слѣдовательно: А. 
Своду —  дочерній (по)клоиъ, т. е. дочь посвящаетъ надгробный па
мятникъ своему умершему отцу.

ТАЭДА: Т Е Т ІШ ІА : 8СІНІА: Ь А Т ІМ А Ь . ТА вІШ ІА Ь. На ка
менной гробницѣ, съ барельефомъ. Ь ап гі, I I ,  362. Мать Тетунія 
(Татьяна?), дсчерь Латины и Тавупа.

АКК. ЬЕ8К А . РАТАС8. 8СІКІА8. Надгробная надпись, теперь 
вставленная въ стѣну дома Висеііі. Ьапгі, I I ,  378. Яру на Лѣсна, 
Патача дсчерь.

Ѵ Е Ы І8 А .. . .  8ЕЬѴ А Гѵ8Ь.. . . СКЕК. Т У Е Т ІЛ . СЬАЕІ. Ьапгі, 
II, 452. н Ми$. СЬін». 231. Велесу Селнвана счерь (дочерь) свѣтлый 
поклонъ!

АТ. А КК. 8С ІШ 8ІІ. АТРАТІ2. На урнѣ ивъ ІиГо. Ь а п гі, I I , 
310. Отъ (отецъ) Аришъ, —  счерви (дочери) Атпатишѣ.

АКА: Т Е К Ш І: 8 С ІІК 8И .. . .  На такой же урнѣ. Ьапгі, II, 310. 
Анііэ, —  Терпни счерви, 'дщерей?). Мать, въ намять дочери.

СІШ Е. МАЕАѴЕ. АРЫТАСЕ. На крышѣ пснелышцы. Ь а п гі, 
I I ,  317. Цорѣ (дщери) Малавѣ Апутачѣ. Малуша (мать В. К. Вла
диміра) есть, можетъ быть, ласкательное отъ Малава.

РЫ РЬШ А. Р Ь А К С Ш . СІНЕ. Ьапгі, II, 338. Поплана (отъ По- 
пель'', —  Плакуна церѣ, (дщерѣ) —  поставила ѵрну.

Ѵ Е Ь . ТЕ Т Ш А . Ь А ІІТ К . ЕТЕК . На каменпой крышѣ сосуда. 
Ьапгі, II, 338. Вел(ія) дѣтина, Лютни діцсрь.

АКА. . . . РКЕСЕГ8. ЬАЫТДО. Е Т Е К . Надпись на небольшой 
колоннѣ. Ьапгі, II, 319. Ана . . . .  праху Лютни дчери; т. е. поста
вила надгробный памятникъ.

АКЭТ. М И 8 С Ь Е ^ . ЬАКТАІі. Ь А Ю Т . Е Т Е К І. На крышѣ 
урны. Ьапгі, II, 361. Ярунта Маслена, дочь Ларта, —  Лютнѣ дщери.

Ѵ Е Ь . ТЕТШ А . ТП ТА Іі. ЬАЫТІѴ. ЕТЕК І. Изображена въ Мив. 
Еігиз. ТаЬ. 195. Ьапгі, II, 383. Вел. дѣтина, — діцери отца и Лют
ни (своей сестрѣ).

Тисег, Еіег, Сіг, 8кег, 8сіі іа, Сиг, 8сиг, у разныхъ племенъ Ита
лійскихъ, вѣроятно, одно и тоже дочерь. дщерь; такъ точно какъ 
и теперь у Словенскихъ племенъ: дцера, цера, цора, цурка (Лебе
дева, вліяв. Польши на Русс. языкѣ). Срав. ото слово , въ нкшихъ
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лѣтописяхъ: дъчя, дыць, дчи, дчерь, дъцерь, дъци, дъшть, дъште- 
ре, в  л р .— вгь Кормчей: дщёрмица. Дщёрщи,—  внука по дочери; 
сирѣчь дщери ноея дщи. Алекс. Сдов. V*, ІО. Б и Ъ ііг, Санскр..—  
дочь; <1и§Ь(іаг, —  Шіа, Вгоск. Ѵспсі. 8асіе , 369. Р іс іе і, 29 и 108. 
ф г і ,  — Гетіпа. 7лп<1, Ворр, 159. "Ѵеп<1. 8ас1е, 4-00. —  Сиге, рио 
вріесгагеі х о р а  —  р и ег— д и т я , пишетъ Ланци ( I I ,  317). Въ четы
рехъ надгробныхъ надписяхъ слову: Е іе г , всегда предшествуетъ 
Ьаиіп, хотя и отдѣляется, отъ него неизмѣнно, точкою, или двумя. 
Ланца соединяетъ оба слова и читаетъ Ьаиіпеіегі. Мы думаемъ, чю 
точки, между обѣими словами, несомнѣнно доказываютъ ихъ раздѣ
леніе, и что можно также допустить слѣдующій переводъ: Ьаиіп—  
лѣтн, еіегі —  дочери; т. е. прахъ (одно) лѣтней (годовой) дочери.

ТѴ 8. Т У 1 , —  два, двѣ.

Т Ѵ І :  А ІШ Т: А ТШ І: ЬАТШЧ: ЕТЕ К І. На простой урнѣ. Ьапгі, 
Н, 385 . Двѣ Ярунты —  матери (своей) Лютни діцери.

А К Е 8. САЕ8. Р ІЛ Ь . Т Ѵ І. . . . Надпись на урнѣ, изъ туфа. 
Ьапгі, II, 302. Анны, Чеха дочери, двѣ, т. е. урна вмѣщаетъ прахъ 
двухъ одноименныхъ дочерей Чеха. аЧасто одна и таже гробница,» 
пишетъ Ьапгі, (Н, 388), «заключаетъ нѣсколько усопшихъ, принад
лежавшихъ къ одному семейству.»

Т ІГ Ш Е І : Т Ѵ І: Ьапгі, П, 291. Тутни двѣ. Вѣроятно прахъ двухъ 
сестеръ. Тутно, у древ. Словецъ, —  громъ.

Т Ѵ 8 : ЬЕТАЗ, выше, стр. 121. Двѵ лѣтъ, вм. двухъ* лѣтъ.

Т Е Ь Ш , —  тѣлу.

Ѵ Е Ь . Р Е Т К ІШ І. Т Е Ь Ш . Ѵ ІРШ А Ь. Ь а ш і, I I ,  353. Вел(ію) 
Петруни тѣ л у , сыну Выпана. Хотя сожнганіе тѣлъ было въ упо
требленіи у Пелазгійскихъ племенъ Италіи, но много находятъ ске
летовъ несожженными. 8агсоГа§о есть именно каменная, или мра
морная гробница, могущая вмѣстить цѣлой несожженный трупъ. 
Ихъ находили близъ древней Тарнвивіи, въУіІегЬо, СЬіизі, Уоііегга, 
Мопіериісіапо и въ другихъ мѣстахъ, и всегда съ Этрурскими над
писями. Мопит. Еігиз. I, 25. Ьапгі, I, 127. Місаіі, еіс.

ТА . Т О Ы І8 . ЬАВСКАгА. Миз. СЪіиз. 225. Та(тову) тѣлу —  
Ларкаваша; т. е. дочь поставила саркофагъ своему отцу. Тиіиз, вм. 
Теіш : и у насъ «тѣло и туло— вище». 8, на концѣ слова есть при
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дыханіе. — Сожигали трупы во времена Омера, но въ Италія со- 
жиганіе, вошло въ обычай, въ позднѣйшую эпоху. Изъ всего рода 
Согпеііа, первый былъ сожженъ Сила, по свидѣтельству Плинія. Въ 
Лаціунѣ, вообще, нѣкоторыя Фамиліи сожигали тѣла усопшихъ, а 
другія клали ихъ несожженными въ гробницы. РНп. У И , 55, При
мѣромъ могутъ служить саркофаги Сципіоновъ , открытые въ Римѣ. 
Въ древнѣйшихъ законахъ Рима, (XII. ТаЬ.): «іп игЪе пе зереіііо , 
пеѵе игііо». Сіе. сіе ІедіЬ. II, 23. Хоронить покойниковъ, не сожи- 
гая ихъ , есть обычай глубокой древности. Іп§Ьіг. I, 26 . —  Гроб
ницы и саркофага Этрурскіе всегда обращены на востокъ (Ьап- 
2І, II, 86), потому, вѣроятно, что Пелазги оттуда переселились въ 
Италію.

ТЕТШ А. ТЕТШ А 8А . Т И Т О В А . Т Е Т Ш Е 8, —  дѣтина, 
дѣтинаша, дѣтинецъ.

Ь : ТЕТШ А : У . ТПѢШ ЦТОАЬ. Надпись на простой урнѣ, і а п -  

2І, И, 364. Л : дѣтина Теиничь (сынъ или дочь Темноты).

Ь 8 : ТЕТШ А . 1,8. ВРІШ Ш АЬ, Также на игаа гогха. Ь а п гі, П, 
364. Лс. дѣтина Спуриничь (дочь, или юноша — сынъ Спурина).

А Т. ТЕТШ А . АІШ ТШ І. ТЕТШ А . ІЛ8А. Надпись на такой же 
урнѣ. Ьапгі, II , 374. Оти (отцу) дѣтина Ярунтана и дѣтина Лиза; 
т. е. двѣ сестры поставили памятникъ родителю.

А У : Т В Е Р И : ЬТ. ТЕТШ А. На крышѣ пепельницы. Ьапгі, П , 
352. Ав. Трепу, —  Лт. дѣтина! Дочь въ память отца.

А Т. ТЕТШ А . У Т ІА Ь . На крышѣ гробницы изъ (гаѵегііпо. Мод. 
СЪіиз. II, 109. Оти, —  (отцу) дѣтина, дочь Веліи, (поставила гроб
ницу).

У Е Іі. ТЕ Т Ш А : ІЛІІТКГ. Е Т Е В . На крышѣ каменной урны. 
Ьапгі, II, 338. Вел. дѣтина, Лютни дочь. Прахъ ея.

ЬТ. ТЕТШ А . Т Н Ш Е . ЬА ТШ ІА Ь. На урнѣ, украшенной ба
рельеФомъ, съ пепломъ усопшей.] Миз. СЪіиз. I I , 109. Лт. дѣтина 
Туша, дочь Латины.

АТ. ТЕТШ А . ТНІЛАЬАТ. На крышѣ саркофага. Миз. СЪіиз. 
II, 225 . Ату (тэту), — дѣтина Тліалата.
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У Е Ь . ТЕТШ А . У К  Р В Е 8К Т ІА К  Согі, Мив. Еігиз. в Ьапгі, П, 
369. Всл. дѣтина, дочь вл. Прѣсна. Прахъ ея. ѴЕЬ и ѴЬ, на мно
гихъ эпитафіяхъ, сокращенно отъ велій , велія, —  можетъ значить: 
благородный, лучшій, у Латинъ патрицій, и у насъ извѣстны «луч
шіе люди.»

ЬА К ТІ. Р Е ТК Е . ТЕТШ А гА . Надпись на урнѣ изъ трлвертипо. 
Миа. СЬіш. 168. Такая же съ словомъ ТЕТІК А 5А  , на крышѣ, съ 
барельефомъ. Миз. СЬіиз. II , 220. Лартн Пети и — дѣтина ша; т. е. 
дочь поставила сосудъ съ прахомъ отца. Дѣтина-ша можетъ быть 
ласкательное, или уменшительное, отъ дѣтина, какъ наши иама-ша, 
папа-ша, и личныя: Ната-ша, Люба-ша, Малу-ша и т. д.

ТА КА . Ѵ ВІК А ТІ. Т ІІТ К А гА . Эта эпитэфія находится при жен
скомъ портретѣ (гіігаНо <Іі сіоппа), конечно изображающемъ усоп
шую дочь. Ьапгі, П, 283. Мать (А іап а), —  Вѣринатѣ дѣтинашѣ.

ТЬЕБКЕІ. РА РА К ІА . Т Е Т Ш А ГА . ТА К Е. На каменной урнѣ , 
съ барельефами. Ьапгі, II, 382. Тлесней —  Бабана дѣтинаша, —  ма
тери; иначе: матери Тѣлесной,— отъ дочери Бабаны.

Т Е Т Ш Е І. ТК ЕРіГгА . На крышѣ погребальной урны. Ьапгі, II, 
349. Дѣтинѣ. — Трепуша; т. е. мать своей дочери.

У Е ІЛ А : ТЕ Т Ш Е І. На сосудѣ (оііа), съ прахомъ. Ьапгі, П, 296. 
Велія, —  дѣтинѣ, т. е. мать своей дочери.

ТАКА. Т Е Т К Е І. ЬА ТІК ІА Ь. На урнѣ. Ь ап гі, П , 366. Мать 
(Аіапа) дѣтинѣ, дочери Латина.

ЬАНТ. Т ІТ ІК Е І. С1АКТІ2А. Надпись на простой урнѣ. Ь а п г і, 
П, 347. Лартѣ дѣтинѣ, —  Чьяртиша.

. . . А 8 Т І: Ш Т К Е І: А Ѵ Ь Е 8: ЬАТГГ. . . .  На урнѣ, съ жен- 
екиѵь изображеніемъ. Властѣ дѣтинѣ —  Авлешъ Латит. . . .  (стерто). 
Отецъ дочери, съ ея портретомъ.

Е Ь : ЬА ВС А К А : Ь Т : ТЕГТІКЕІ. На каменной урнѣ. Ьапгі , I I ,  
2 9 8 . Ларкана Лт. (Лартѣ) дѣтинѣ. Мы полагаемъ, что Теііпеі (да- 
тельв.), Тіііпеі, Тиііпеі, Тиіпеі, одно и тоже, въ разныхъ нарѣчіяхъ 
Пелазговъ Италійскихъ. Сравни, у насъ: дѣтя и дитя, дѣтскій и 
дитятивъ.

А В К Т А : Р Е Т В К І: ТЕ Т Ш А Ь . На простой урнѣ. Ьапгі, II, 360.
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ПеТруня, —  (отъ)  Ярунта дѣтины. СуФиксъ АЬ/ означаетъ происхож
деніе, выше, стр. 81.

Извѣстно такж е, но нѣкоторымъ Этрурскимъ надоясямъ, слово 
ТІІТШ ЕЗ, —  дѣтинецъ. На правой ногѣ статуи, представляющей 
мальчика (Сшсіиііо) . . . .  С Ь Е К  СЕ4А : Т О Т Ш Е 8: ТЬШ А 4ЕІ5. 
Ьапгі, II, 4-55. . . . (по)клонъ Чеха, —  дѣтинѣ Тленаха. Самая ста
туя, можетъ быть, представляетъ этаго Тиііпез. На одномъ изъ изящ
нѣйшихъ произведеній искуства древнихъ Этруръ, на бронзовой ста
туѣ Метела, вышиною болѣе 6 Футовъ, Пелазгійскими буквами:
А У Ь Е ЗІ. М Е Т Е Ы 8...............Т Е Т Ш Е З . |І8Ѵ ІЛ С 8. Ь а п гі, I I , 468.
Моп. Еігиз. IV , ТаЬ. X I X .  Авлеси Метели(лу). . . .  дѣтинецъ Пв- 
суличь (подарилъ статую). Слово Тиііпез переводитъ Ланца: ипіѵегя, 
отъ Греч. Тоі, и Т іѵ\і , — или отъ Лат. Іоіиз, іоііиз (II, 4-14); но 
это йредположеніе не можетъ быть оправдано, ии эпитафіями, вв 
надписями, на статуяхъ. Мы просто полагаемъ, что Т еііп а , можетъ 
значить — дѣтина, дочь, дѣвица, дѣвчина (Малорусс.), а Теііпез — 
дѣтинецъ, сынъ, юноша, молодой человѣкъ. Т а і і , Санскр. сынъ; у 
Малоруссовъ, дѣтина — сы н ъ , дитя, ребенокъ (Памят. нар. яз. 
л. XIV). Дѣтинаша, — дѣтинушка. —  Слово «дѣтинецъ,» въ смыслѣ 
«сына,» въ послѣдствіи, вышло изъ употребленія; но оно сохрани
лось, въ нашихъ лѣтописяхъ, въ названіи укрѣпленной средины го
рода, т. е. мѣста, которое произошло, какъ бы родилось, отъ окру
жавшаго его города.

ТЕС 2А . ТІАС8ІА. ТЕЗА. ТЕЗСА. ТО 8СА. Х Е Ш А , —  
тещ а, теза, тёска, Ту ска, жена.

ЬАНТІ. 2Е Т Ж І. 2С Е2А . А Ю Т А . Ю Т Ъ Е . ТЕС 2А . Надпись на 
урнѣ. Ьапзі, I I ,  374. Ларта женѣ, Раунтлѣ,— Чеша Ярунта, теща; т . е. 
Чеша Ярунта, теща, поставила погребальную урну, въ воспоминаніе 
Раунтм, жены Ларта. Мы полагаемъ, ч то 2 Е ІШ І, происходить отъ 
Санскр. БзсЬапі и Персид. 2еп, — жена. (Боги. 147). Сепа, С Ь е -  
па—Гешіпа; Запзс. §п4. (Ѵеигіісі. З ате, 357). У  Чеховъ, Поляковъ 
и др. эап. Словенъ: гепа, гопа, зЬепа, з§епа. —  Тьсть, цьть, тыща ,  
см. Мат. для Слов. III, 576. Тца, въ словѣ о пол. Игор. вм. тестя. 
Въ Троицкой лѣт. подъ г. 6 ,7 2 4 : не выдавайте мя тцю моему Мсти
славу. Времен. ХѴП.

І/Г . А Р Ы Ш І. КАМТА8. ТІА С8ІА . На урнѣ, съ украшеніями, 
(и теИ а %игаІа). Миз. СЬіиз. II , 216 . Ларта, —  Аплуни, —  Р ам -
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та тещ а; т. е. ур н а, съ прахомъ Л арты , тещи Ранта» посвящена 
Аполону.

Ѵ Е Ж А : Ѵ Е Ш . Р М Е  ТЕ8А . ЕАТШ 1АЕ. Миз. СЬіиз. I ,  26 . 
Вевша —  Велеси Пру (стерто), теща Латинича; т. е. Веннша, теща 
Латнннча, — Велесу посвятила памятникъ.

Ь А В . А+ТЛ. САКРКА. ТЕЗА. На крышѣ сосуда, съ пепломъ. 
Мая. СЬіиз. I, 109. Ларту Ахую (Ахавн) — Карпина теща. — Теза, 
на двухъ послѣднихъ эпитафіяхъ, можно также перевести: «те
за , тёска.»

Извѣстны еще надгробныя, съ словами: ТН 8СА : 8АТКИѴ. , . . 
1X 130А : А РІА З: (Миз. СЬіиз. I I ,  2 2 6 ) ,  вѣроятно, тоже теща или 
тёска Затрана, Апиша. Но Тизса можетъ значить: Т уска, Этруска, 
племенное имя, обратившееся въ прозваніе.

8А. ОТЛ, —  ХИ, оуй, вуй (дядя). .

8А. Т Т Л . ѴЕКМ Е. Е М Е і. СЕ5ТТѴ. . . . Надпись на урнѣ. Ь ап - 
хі, 11, 375. Хя татя— Вернѣ. . . . Ч ествѣ; т. е. (отъ) дяди отца,— 
Бермѣ Емех. Чесінѣ (поставленъ памятникъ).

8А. Е Е У Ш . А У . ѴЕІЛ'ІІЧЕАЬ. 8ЕС. Ѵ егті§1. 19. Хя Левни 
сына Велтина, сѣч(еца)— (прахъ).

8А. САШ ЕІ. ѲІ81Ш ІА. На урнѣ, изъ (гаѵегііпо. Миз. СЬіиз. II, 
2 1 8 . (отъ) Хя— Кайнѣ Вѣщуніи. Саша—дѣва, выше, стр. 115 и тогда: 
Дядя поставилъ урну, съ прахомъ своей племянницы, дѣвы Вещуньи.

8А. ТШ 'ГѵЕІ. С І Л Ъ Ш Е І .  ТЕТШ А 2А . %ЬЕ5КА. 8ЕС. На кры
шѣ урны , изъ травсртвно. Миз. СЬіиз. II , 133. Хю татни (татню) 
Кутлѣсну, сѣчецу, —  дѣтинаша Лѣсна , т. е. дяди отца, поставила 
племянница урву. Тагшо (Шіпеі), отъ тата, тэту— какъ отню, (аіпі 
отъ аіЬ), отецъ, отъ,— Буква % отвѣчаетъ двумъ 8, слѣдовательно 
тоже придыханіе.

ІЛ\ МАКІСАКЕ. ІЛ А . Также на урнѣ, съ пепломъ. Ь а п г і, П, 
351 . Лартѣ Мареканѣ— (отъ) вуя, —  уіа.

О ІЛ . Ь А К Т : РЕТМ ѴІ. ЬА ВТА Ы ЗА . Надпись на урнѣ. Ьапхі, 
II, 350 . Оун(ую) Ларту Петру не, —  Лартализа. Племянница поста- 
амла урну, съ прахомъ дяди.
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ЬАЛТІ. САІ8. О ІЛ . На такой же простой урнѣ. Ьапхі, И, 350. 
Лартн Чешу оуи (ую).

ІЛ . А ТШ ЕІ...............Надпись на урнѣ. Ьапгі, П , 385. Уи (ую)
отню. Остальные слова стерты, вѣроятно личное имя дяди.

Оуй, уй, вй, вуй,— дядя. Несторъ, Кеввгс. 197.— «Продокъ и вуй 
нашъ» въ граи. В. К. Литовскаго. Оуй— дядя, по матери (Мат. для 
Слов. I I I ,  576). У  Крайновъ: оуйцъ, воуйцъ. ІІІуг: оуіакъ. С1а§. 
СІ02. 85.

Ш В ІА гЕ , —  убита.

На рѣзномъ камнѣ умершій воинъ , представленъ лежащимъ на 
землѣ; на его щитѣ слово: ІЛВІАйЕ. Италіанскіе объяснителп по
лагаютъ, что ЦЪіазе есть собственное имя рѣщнка и переиначива
ютъ его въ ѴІВГО8. Ьапгі читаетъ: Ѵ ІВ ІА 8 Р , и переводитъ V I -  
В ІА . 8ех. Г іііа  , неизвѣстно по чему, прибавляя, что такъ называ
лась та, которой принадлежалъ камень, а умершій воинъ ^и аІсЬ е 
сіотезіісо <Н ѴіЬіа, е рег аѵепіига іі расіге» (Ьапгі. И, 133). Мы 
не можемъ согласиться съ этимъ натянутымъ объясненіемъ и пола
гаемъ , что чѣмъ проще истолкованіе , тѣмъ оно ближе къ истинѣ. 
Мы думаемъ, что Ш ВІА&Е , ничто другое, какъ слово относящее
ся до представленнаго умершаго воина и тѣмъ болѣе, что оно вы
рѣзано на самомъ его щитѣ. Оно , можетъ бы ть, значитъ просто: 
«убіаше, убита»; т. е. камень изображаетъ убитаго воина. Въ нашихъ 
лѣтописяхъ: «Татарове убяша много добрыхъ мужъ» и т. д.

ІДОКІА, —  умре.

Ь А В Т ІА : ІШ К ІА : Р ІЛ А , Па урнѣ (игаеМа), съ прахомъ усоп
шей. Миз. СЬіиз. II, 226. Ларта умре дѣвою , т. е. не выходила 
замужъ.

Слова ІІшгапа (умерла?), Ц тгапаза (умерша?) находятся на мно
жествѣ эпитафій Пелазгійскихъ. Въ одномъ II томѣ, Мизео СЬіизі- 
п о, ихъ помѣщено одинадцать , не упоминая о другихъ Италіян- 
скихъ сочиненіяхъ, въ которыхъ эти слова также читаемъ въ над
гробныхъ надписяхъ. У  насъ, въ производныхъ, отъ «мрѣть, оумьрѣ— 
ти», также встрѣчается буква Н : мертвенный, мертвѣніе, мореніе, 
смертный, смертельный, смертоносъ (итгапаз?). Есля-же мы пе-
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рейдемъ въ  первообразу, какъ Пелазгійскаго, такъ в Словенскаго 
корня , то найдёмъ въ Санскритскомъ: Магана , —  то га ; (Ьерзіиз , 
РаІаео^гарЬіе, 4-8); зта га и а , — гедгеі; з т г ,  —  ге^геііег. (Р іс іе і, 
75). Ь еіі. тігзсЬапа, —  сіаз ЗіегЬеп, (Вога, 152). Срав. т а ш г іт а  , 
Санскр. (Бога, 96), (у— мрѣхомъ) , съ ІІМКА№А. Магапа, —  богиня 
смерти, у западныхъ Словенъ (въ Краледв. рукоа.). Мара , —  приз
ракъ (Област. Слов.).

І1ТШ , — утинъ.

На одной изъ гробницъ, изсѣченныхъ въ скалѣ , близъ Сазіеі 
Э’Аззо, въ древней Этруріи, сохранились остатки надгробной над
писи: . . . .  ЦТШ . . . . МЬ. Можетъ быть тутъ упоминалась бо
лѣзнь , отъ которой скончался покойникъ. Въ нашихъ лѣтописяхъ 
извѣстна болѣзнь «утинъ», которую, мы однакоже, теперь, не мо
жемъ опредѣлить. «Ухватилъ его утинъ. . . .  и гдѣ его ухватитъ, 
тутъ же онъ в землю беретъ.» Записки Ж елябужскаго, стр. 10. 
•Разыгрался утинъ въ хребтѣ». Стар. русс. пѣсня. Падучая болѣзнь, 
судороги, корчи, ударъ?

Э пит аф іи , въ которыхъ упоминаются божества П е-

лазговъ:

А Т А . Ѵ Е Ы І8 . У Е З Т К Е М А Ь . РШ А . А К Т .. А . ѴАЬСЕ. Над- 
внсь въ погребальной пещерѣ, близъ древней Тарквиніи. Моп. Еігиз. 
V I , 2 8 ,  ТаЬ. 0, 3. Отецъ Велесъ! Вострнны дочь, Артана Валка, 
(т. е. ея прахъ).

Ѵ Е Ь . ѴІ2ІѴІЕ. Ѵ Е Ь 0 8 . 8ІТН КІІ. СП2АКІІ. . . . Ьапгі, I, ТаЬ. 
3 , И? ХШ. Вел(ій) Вышній Велесъ! сестры Чвжары (прахъ) осталь
ныя слова стерты.

Ѵ Ь . Ѵ І8А Ш Е. Ѵ Е Ь 0 8 . Ьапгі, I, 130. Велій Вышній Велесъ!

Ѵ Е Ы А . 8ЕИТ1. У Ь . Ѵ Е Ь Е 8І. Ьапгі, II, 355. Велія святу (зѵеп- 
іи) вл(нку) Велеси.

Ь Т . У Е Ь 8 І. Ь Т . СІСѴЬ. Миз. СЪіиз. 228. Велеси Ларть Чичвль 
(сынъ Чича).

У Е К ІА : ѴЕЬЗІ. РІГО . . . Т Е 2А : ЬА ТШ ІА Ь. Миз. СЬіиз. I,
26 . Еенша, — Велеси, — Теща Латина; т. е. Вениша Пруса,* теща

Оідііііесі Ьу С л О О ^ І С



Латина, — Велесу (посвятила своё прахъ). Латинъ былъ предводи
тель Пелазговъ.

Ѵ Е Іі. Ѵ Е Ь 8І. 8САСШ , Миз. СЬіиз. 228. Велію Велеси, сѣкачу, 
(воину). Принадлежности Святовида (Солнца , —  Аполона — Велеса), 
состояли изъ сѣдла, узды , меча , бѣлаго коня , и подъ его знаме
немъ Бальтійскіе Словене, (въ V вѣкѣ), почитали себя непобѣдимы
ми, въ сраженіи съ своими врагами.

. . . ѴЕЬЗІ. У Е ТО А . ТІ2А. . . . ІЬ. 228. (начало и конецъ 
стерты) Велеси, —  жена Тиша (поставила урну).

Ѵ А 8ТІ. Ѵ Е Ь 8І. РА ТІЗЬА М А Ь. Миз. СЬіиз. 228. Властну (все
могущему) Велеси, —  дочь Патислана. Надпись на саркофагѣ, съ 
разкраіпенными изображеніями.

АѴ. 8Е. А С ІЫ І. РН ЕЗКТІАЬ. Ѵ Е Ш . Миз. СЬіиз. 215 . А. С. 
Акула, сынъ Прѣсни, —  Велу (сокращено вм. Велесу).

ЬАКТ. С ЕІ8Ш І8. Ѵ Е Ш 8 . СЬАІѴ. Моп. Еігиз. IV , ТаЬ. X IX . 
Написана, черной краской, на стѣнѣ подземной комнаты, вмѣщав
шей гробницы и урны съ пепломъ, близъ Тарквиніи. Лартъ Чнхи- 
ничь, —  Велу, или Велесу (по)клонъ!

'  Ѵ Е : Т Ш 8 : Ѵ Е Ш 8 : Ѵ Е Т ІА Е : СЬАІѴ. Ь а п гі,  П , 287 . Ве(ліа) 
Тинчь, сынъ Вѣта, — Велесу (по)клонъ. Уеіиз, между личнымъ име
немъ и отчествомъ. Такая разстоновка словъ встрѣчается я у насъ.— 
Тинча, —  Велесу, —  Вѣтича поклонъ.

ЬАКТ. 8ЕНША. Ѵ ЕІД 78. Ьапгі, П, 354. Ларта Вѣрина,— Велу, 
Велесу, (посвятила прахъ).

ЬАКТ. САЙТА. Ѵ Е Ь Ш . ІЬ. Ларта Крата, — Велесу.

ТАNА. 8А ТШ . У Е Ш 8 . Ѵ ІР І8 . Ь а п гі, П , 384. Таня Задня, 
Велесу выпись, т. е. надпись, въ честь Велеса.

А Ѵ Ь Е . МАШ Е. Ѵ Е Ы І8 . Миз. СЬіиз. 219. (П)авле Марій — 
Велесу. Личныя имена и у насъ оканчивались, въ именительномъ, 
на е : Дмитре , Иване, и именно Павле. И Ланци переводить Ма- 
гиз, а не Магіа.

Р Е Р К Е І. КАМТА. . Е Ы І8 . Ьапгі, II, 353. Надпись на колонѣ, 
изъ камня. Пепній Рамта,— Велесу.

На лѣвой рукѣ статуи , представляющей ребенка, въ Ватикан
скомъ музеи, начертано: (начало стерто). . . . Ѵ Е Ы І8 А . . . , (не

йб о ЯЗЫКЪ пгллзговъ,
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достаетъ личнаго имени). . . . 8ЕЬ Ѵ А Л 8Іі. 8К ЕК . ТѴ Е ТІЛ . С Ь Ш  
Мш. СЬіиз. 231 , и Іап хі, II , 452. . . . Велесн (имя стерто) Селива- 
ыа счерь (дочерь). . . . свѣтлый (по)клонъі Статуя мальчика могла 
быть принесена въ даръ, какъ ех— ѵоіо, храму Велеса. Солнце, вер
ховное божество Пелазговъ , и А ріип, одно и тоже. МасгоЬ, 8дІ. I, 
17. А полона, нризнавалн Пелазги также и «скотьимъ богомъ»,—въ 
нашихъ лѣтописяхъ Велесъ. А ріип, въ древнѣйшую', до—Омиров- 
скую эпоху, извѣстенъ уже, какъ покровитель скота, ибо, въ Иліа
дѣ (П, 766 , 767, и XXI, 44-8), онъ называется «защитникомъ я вос
питателемъ быковъ и лошадей.» Греки,— получившіе всѣ миѳы отъ 
Пелазговъ,— величали Аплуна: Уошог (/Ѵодог— пастбище), Ы аяаю я  
(тоже), П оі/л п о{{похищу— пастухъ, овчарь), Ершт/\юі (стражъ ста
да), А^гонорт)*, и проч. Онъ пасъ стада Адмета, и его, вообще, вся 
древность почитала, «защитникомъ, покровителемъ и сберегателемъ 
всѣхъ домашнихъ животныхъ»— ѵеге разіог. «МасгоЬ. 8а1иг. I, 17. 
Слѣдовательно Аріип и Велесъ одно и тоже, Замѣтимъ еще, что по
слѣдній, на равнѣ съ Перуномъ, былъ верховнымъ божествомъ Сло- 
веиъ, ибо, при заключеніи , Олегомъ, мира съ Греками и при дого
ворѣ, съ  ними, Святослава,— Русскіе воины клялись, исключительно, 
только двумя именами Перуна и Велеса (Карай. 1, 1 3 4 , 191). Св. 
Аврамій разрушилъ, въ Ростовѣ, кумиръ Велеса, (ІЬ. пр. 291).

Надпись, на большомъ камнѣ (§гап ререгіпо), который служилъ 
подножіемъ статуѣ бога , или барельефа ѵ изображавшимъ, можетъ 
быть, Солнце,— божество Пелазговъ: ЕС А. 8 Ѵ Т ^ Е 8 Ь . РАДО. Ьапгі, 
II, 433. Такъ точно читаетъ Огіоіі, Моп. Еігиз. ІУ , 212. Эка (вотъI) 
свѣтинеслъ ПанъІ т. е. свѣтъ несущій , свѣтоносный панъ, госпо
динъ, иначе Солнце. «Свѣтинеслъ» какъ писали древніе Словене: по- 
сіклъ, сжеглъ, привесдъ и именно «принесль» (выше, стр. 84) Панъ,— 
господинъ, какъ въ словѣ о под. Игорсвѣ: «Солнце, чему господи- 
не». . . Срав. тре-свѣтлый господине, —  и свѣтинеслъ панъ. Свѣто
видъ и Свѣтинеслъ, оба слова, одно и тоже,—Солнце, божество свѣ- 
товвдное и свѣтоносное.

ЬТ. А Р ІД Ш І: КАМТА8. ТІАС8ІА. Миз. СЪіиз. 216 Ларта,— 
Аолуни —  Рамта теща; т. е. урна, съ прахомъ Ларты, тещи Раита, 
посвящена Аплуни.—Аріип, —  Опалинъ, т. е. Солнце , отъ палить, 
опалять, жечь, сильно согрѣвать.

АРІДОІ. КА ѴІ8. ТККДОА. . . . Ьапгі, іЬісІ. Апуни, вм. Аріипі.—  
Апалину,— Равы тризна — жертва, т. е. Рава приноситъ свой прахъ 
въ жертву- Аполону.
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О ЯЗЫКѢ ПЕЛАЗГОВЪ,

На одномъ изъ зеркалъ нашего собранія Этрурскихъ древностей 
(см. приложенный рисунокъ):

Ь А 2Т К А . К ІТЕС Ь. А М С ІА . М ВТ. М Ѳ 2К Е. С Ш Ш А . Р А К Т . 
8ІЬ . Нашими буквами: Ластна (1) Ритесль (2) Анисія (3) нисгь (4 ) 
Мѳърѣ Слунсію (5 ) пант силъ (6).

(1) ІА 8ТО А , вм. Ѵіазіпа: послѣднее мы увидимъ далѣе на эпи
тафіяхъ. Срав. «ластовица» (ласточка), вм. властовица. Изв. Акад. 
Рус. язы ка, 11 —  12. Н  теперь Сербы говорятъ: «ласно ]е  те
бе секо; тво) ]*е муж пандуръ:» властно, легко тебѣ, потому что 
мужъ твой пандуръ (<1ег \ѴасЪіег сіез бЯепІІісЬеп ВісЬегЬеіі). Вукъ 
СтеФ. ріечн. 541. Властанъ, властель,—  сіег МасЬі Ь аі; ]и5 ЬаЬепз, 
сіег МасЪіЬаЪег, роіепз (ІЬ. 75). Власти, у Болгаръ,— владѣть, (Изв. 
Акад. Русс. языка) отъ волость, власть. У  Нестора (житіе Бориса 
и Глѣба) —  «властелинъ градный» начальникъ, бояринъ началь
ствующій въ городѣ. Отъ «властанъ, хѵіазпу,» въ жсн. р. «властна»—  
т. е. владѣтельница имѣнія, земли, —  госпожа, боярыня. У П алац - 
каго: ѴѴІазІа, вѣроятно не собственное имя , а званіе, титулъ (отъ 
власть, волость), —  начальница извѣстнаго округа, повелительница 
надъ подвластными ей людьми, живущими на ея землѣ. Срав. Обла
дать, вм. обвладать.

(2) КІТЕСЬ, или Кііезі —  дочь Р еты , Риты. И  это имя намъ 
очень извѣстно, какъ по энитэфіямъ, такъ и положительно по исто
ріи. фіитц , Реты были племя Этрурское , перешедшее , изъ сред
ней Италіи, въ сѣверную и здѣсь, страна ими занятая, называлась 
КЬаеІіа (Времен. XVI, 55). Кііе-зі, такъ точно какъ Сѵі-зі, Рарбі- 
па-5І, еіс. (стр. 80) и наши: Авраам-ль, Ярослав-ль; т. е. произхо- 
дяіцая отъ Риты,— дочь ея.

(3) N181, съ выпускомъ одной гласной: несетъ, приноситъ (жер
твуетъ, цоевящаетъ). —  «Подносъ, приносъ, поднести, —  именно, 
оіГгапсІе, (Іоп, (КеНГ.)

(4) М Ѳ 2К Е С Ы Ш 8 ІА , также съ выпускомъ гласной: Миѳрѣ 
Слунцію, т. е. богу Солнцу. Міѳгаз, какъ извѣстно, есть богъ Солн
це, у др. Персовъ: подъ этимъ именемъ богослуженіе дневному свѣ
тилу, было очень распространено въ Этруріи и во всей Италіи, см. 
Мопііаисоп, А п ^ и ііе  е х р ^ и ё е , Т . рі. 2 1 5 — 219. Тутъ изображено 
около 20 МііЬгаз, всѣ найденные въ Италіи, и между ими, барель
еФЪ, съ надписью: Осю 8о1і іпѵісіо МііЬгае. К а т а  8еЬезіо. Слвнце,

1 4 8
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у Глаголитовъ и въ Апостолѣ 1324-года. Доброе, граи. I, 55. Слон- 
це, —  въ Хлѣб. лѣт. Матер. для слов. III, 576.

(5) РА№Г 8 і і і , влв Р А Ж ) 81Ь , —  пану (господину) силъ (не
бесныхъ), т. е. Солнцу. Р а і і , 8апзст. —  господинъ,раіпі, —  госпо
жа. «Силы,» во множественномъ числѣ, «берется за чудеса, власть, 
могущество в  способность къ творенію чудесъ. Силы небесныя, оз
начаютъ твердь небесную, или свѣтила, изъ многихъ звѣздъ, соеди
ненныя,» и проч. Алексѣева, Словарь IV*, 37. Полная надпись , по 
вашему переводу, будетъ значить:

Іаяіп а, Иііезі Апісіа, пізі Моете 8Іип$іа рапо зіі. (В)ластна Рцтесль 
Аввсіа нес(е)тъ М(и)еърѣ— Слунцю пано силъ. Иначе: Властна (бо
ярыня, госпожа) дочь Риты, Анисіа приноситъ (въ даръ) М(и)ѳрѣ—  
Солнцу, пану силъ (это зеркало). Буквы , въ этой надписи очень 
разнообразны. Одна буква 8, имѣетъ четыре вида: 2 , С, 8  и даже 
греческую 2 ,  въ семи словахъ; В , имѣетъ Фигуры Р  и 0 и весьма 
легко можемъ допустить, что Пелазгійское О, въ словахъ: ЬА80]\ТА 
М 8 0 , есть Т, а въ словѣ Р А Ж ),—О. 2 ,  въ словѣ Моете, есть при
дыханіе: Миѳърѣ. Правильнаго правописанія не было у Пелазговъ (2 0 ), 
(выше, стр. 25— 50). На Этрурскомъ зеркалѣ, изображенномъ въМ о- 
пит. ЕігиесЬі, П, ТаЬ. 16, также вырѣзано вмятой, которая принесла 
его въ* даръ храму, вѣроятно Вакха , ибо на зеркалѣ представлено 
рожденіе этаго б о ж е с т в а :,... Т ІЫ І2А . А К ЕА Ь. (Ьапгі, 11, 156)—  
Тѣлуша, дочь Анны. Такія же точно надписи, съ именами дарите
лей, находятся на многихъ зеркалахъ и другихъ памятникахъ Этрур- 
скнгь. См. у Іп §Ьігаті, II, 37, на зеркалѣ: С. 8Е В . . . . УАС. 
него же, на ТаЬ. 4-1: ГКСШТО. М Ш ЕКѴАЕ. В . В . (сіопиш сіесііі). 
Это послѣднее уже Р имской эпохи.

ІіТ. 1Е 88Т Ш І. 8А ТВІА Т. Ьапгі, П, 379. Лартъ Лещина. —  Са- 
тиврату. Слич. Заііѵтаі —  Сатурнъ, въ Маі. УерЬот. и 8оІѵаго8 —  
Солнце, у Литовцевъ. (Чтенія, 184-6, А? 1).

АКШ*. Ѵ ІР І8 . М ЕК ТСК І8. РШ А С ............... Ь а п гі, I I , 350.
Ярунта выпись Меркури, Пуяча (остальное стерто) , т. е. Надпись 
въ* честь Меркура, отъ Ярунта П угача. . . . Ѵіріз, выше, стр. 114-. 
МЕКСШ ГѴІ, М Е К С ІШ У Е І, Меркурви, на двухъ надписяхъ, см. 
выше, стр._80.
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Надгробныя надписи,  съ лит ы ми и родовыми ,

происшедшими отъ племенныхъ :

АІЧТЩА. Мия. СЬіш. 215. Анта. Одно слово: прахъ ея.

АЭТТ. Мш. СЬіш. 215. Одно слово, на мраморномъ саркофагѣ, 
украшенномъ берельеФами. Анти, —  Анту; на мятникъ въ воспомина
ніе Анта.

А К Ш ’. АМ ТП. . . . ІЬ. Ярунтъ, —  Анту (въ память). Анто и 
теперь, у Сербовъ, личное имя (пѣсни, собр. Букомъ). Анты,— мно
голюдное племя Словенское, —  являются, въ первый разъ, у Іор- 
нанда, въ 111 вѣкѣ, по Р. X. Времен. X, 4.

1 5 . Р Е Т В М . А К Ш А Ь . Ь ап гі, II, 371. Петруни, сына Анта, 
(прахъ).

ТАЩ А. 8Ш )Е ІШ ІА . АКРТА. 8АІШ АЬ. Выше, стр. 136. Хорва
та. К ѵ р р а ѵ го і , Кѵр/Заѵта —  Хорваты , какъ племя Пелазгійское, 
извѣстны, въ древнѣйшія времена въ малой Азіи, именно въ Брегів 
и на островѣ Критѣ. Врем. ХІП, 119.

А К М А : Т Ь Е 8К А : АІШ ТАЬІЗА. САМАКШАгА. Мш. СЬіш. 225. 
Ярунта Тѣлесна Ярунталнза, Камаринаша. К атаге , древній городъ 
Этруріи, при Рвнскочъ владычествѣ С іш іи т , нынѣ Сііші. Времен. 
XV I. 38. У  насъ извѣстна волость Канарицкая, пѣсни и пляски Ка- 
марицкія, и т. д.

8А8ТІА. Ш К А К Е І. СШ ѴКА Ш А & А . Мш . СЬіш . 226 . Власта 
Камаринаша, —  Умранѣ, (въ воспоминаніе).

ТА8МА: САМАКШЕІ. Ьапгі, II, 305. Тѣсна,— Камаринѣ (поста
вила памятникъ).

Ѵ ІІ8 Ш Е І. САКСЬ'гА. Ь а п гі, I I , 349. Вышинѣ, — Кракуша, 
(прахъ ея).

Ѵ Е Ь . А Ю Т М . ЬА ТШ ІА Ь. СКЕІСЕгА. Мш. СЬіш. 216 . Вел. 
Ярунтѣ, дочери Латина,— Кракуша (поставила памятникъ).

ТА ЬЕІѴА Ш А . СКАСЕ. А Я ІЬ  XXXIII. Ьапгі, I I ,  387 . Талей- 
ванпа Краче (Крака), а жила 33 (года). Прахъ ея.

ТА. САК4А. КСАИАІА. Ьапгі, II, 299. На каменной уриѣ. Тата 
(отецъ) Крака Руканая. Кракь былъ отецъ Любуши (Вреи. X III, 
129). —  Кракъ, Бѣлохорватъ, привелъ весь свой родъ, изъ за-Ду-
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ная въ Польшу в здѣсь, не только все его Племя посилилось на
всегда, но н основало Краковъ. Даниловичъ, Русс. нст. Сбор. IV*. И  
.теперь очепь извѣстны Кракусьц Краковяки. К ги к , Кгак, у Поля
ковъ н Кашубовъ —  согѵиз; в въ Смоленской Губ. крукъ —  черный 
воронъ.— На эпитафіяхъ: Сагси» вм. Сгасіі, по той же причинѣ, какъ 
Сагпа, вм. Крайна.

ТАКА. Ѵ ІЛ 8Ш Е І. САКСІІ. Ьапгі, И, 338. Мать (аіапа) Выши
нѣ,— Краку (сыну), въ память его поставила урну. Надпись на кры
шѣ вазы.

АТ. САККА. АТ. К Е5ТІІМ ІА . Ьапгі, П, 357. Отецъ Крайна, 
я отецъ Рсстума. т. е. погребенъ отецъ двухъ браіъевъ Крайна и 
Ресіумй , а памятникъ , вѣроятно , поставленъ обоими. На нашихъ 
кладбищахъ часто читаемъ: «родителю . . . .  отъ благодарныхъ дѣтей.»

Ь А К Т І: 8А ТК ЕІ. С А Ш А 8А . Миз. СЬіиз. 222. Лартѣ Задней,—  
Крайниша. Павзаній (ПІ, 13) положительно свидѣтельствуетъ, что 
настоящее имя пророка Кагпоз,—уроженца страны Карны или А кар- 
наиіп,— было Кгапеіоз (Крайиичь), а не КагпОз в послѣднее произ
водило оттого, что древніе Греки всегда ставили А, передъ К, а не 
послѣ этой буквы. Слѣдовательно н самая страгіа не Кагпіа и не 
Аварнанін, а Крайна, Украйна.

МАІЛЕ. САКСІІ. КАТІ8. Миз. СЬіиз. 218. Малу Краку Нату , 
(памятникъ).

А ѴЬ. У І8С Е. А Ѵ Ь Е 8. САККАЬ. Ідіпгі, II, 357. Авлѣ Вещей 
Авлиигь, сынъ Крайна, (поставилъ урну, въ воспоминаніе).

ЬТ. АНІЧТКІ. СКЕІСЕ. Ѵ Е М А Ь . Ь. Миз. СЬіиз. 216. Ярунту 
Краку, сыну Вассы. Буква Ь , можетъ быть, значитъ: жилъ 30  лѣтъ, 
(Л—30), или 50 (Ь — 50).

ЬА В. А РІК І. С ЕСІЬ Ьапгі, II, 3 3 7. Лари Анини (Гапуну) Че
ху; т. е. поставленъ ему памятникъ.

АТ. СІСІЬ А ТТІІТК А Ь. Ьапгі, П , 265. Отъ (оТецъ) —  Чеху, 
сыну Тутьни; т. е. отъ родителя, въ память сыну Чеху. Тутно,— 
громъ, перунъ. П. Берынды, лексиконъ.

8Ш ІШ ІА . ЬТ. СІСС8. Р А РА М А 8. Ьапгі, 11̂  381. Съ сыномъ 
*1т. Чехъ— Бабаничь, выше, стр. 134.

На статуѣ Аполона: ТУК С Е. СЫ Ш . СЕ4А. (вы ш е , стр. 120).
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По-клоиъ Чеха, творца (ваятеля). На другой, изображающее маіь- 
Чика, также: . . . С Ь Ж  С Е ІА , выше, стр. 120.

ІШ А ІА Ь. СЕ&А. Ми». СЬіиз. 65. Надаись на мраморной урнѣ, 
содержавшей прахъ усопшей. Юная Чеша, или: Чеша, дочь^Юны. 
ІІпаіа, какъ въ древле— Словенс. оунаіа.

. . . 2С Е2А  АІДОТА . . . выше, стр. 142. Также, кажется, Че
ша Ярунта. . . .

У . 8 ІІР М . СЕІСЖАЬ. выше, стр. 136. В(елію) Жупни (Жуоану) 
Чехничу (сыну Чеха).

ЬАСА Е. ѴІШ А ТАЬ. выше, стр. 113. Дяше , сынъ жены, т. е. 
отчимъ поставилъ памятникъ пасынку.

А У . Ь Е С ІІ. ЯІЬ. XXI. Ьапгі, II, 274. Ав.Ляху, жилъ 31 (годъ).

V . Ь В Д У Е . V . ТАРІШѴАЬ. Ь ап гі, Н , 271. Ляхииѣ, дочеря 
Топорни.

А . ЬЕСНВ. ѴШ8ДОАЬ. Ьапгі, II, 290 . А. Лехинѣ, дочери Вы
шины.

А. ЬЕСЖЕ. А. А ЛО М А Ь. Ьапгі, II, 289. Лехинѣ, дочери Алуна.

Ѵ Е Ь : Ь Е С К Е : Ѵ І8С Е : ЛАКСЖАЬ. ІЬ. Веліѣ Лехинѣ Вѣщей, 
дочери Лархана.

АКБ. Т А Ш М . Ь А К М . Ьапгі, II, 336. Анѣ Танииѣ Ллхмнѣ.

А. Ь Е С М .. . .  ЯІЬ. Ы ІІ. Ь Е Ш Е . Ьапгі, II, 387. А. Лехини.. . .  
жил(а) 53 года, лони (преждѣ). См. также, у Ланци П, 2 8 9 — 290, еще 
четыре эпитафіи, съ словами: ЬЕСЛѴЕгА,— Ляхниша.

Ь Т І: Р Ы Ы Ш Е І: КАѴ8ІА. Миз. СЬіиз. 220. Ларти П олонѣ,— 
Раввя (воздвигла памятникъ).

У Ь . Т Ь Е 8 ^ .  Р І І Ь 8 ^ Ь .  Вл. Тѣлесна, дочь Полоны. Миз. 
СЬіиз. 225.

Ѵ Ь . ІІМ КАКА. АКТАЬ. Р Ш Л Ш А Ь . Інпгі, П, 362. Велія Ум- 
рана, дочь А рта (Ларта) и Полоны.

РЫЬ8КА&А. Ь Т . Ѵ А ІШ Е І: ЕКШ А ТІА Ь. Миз. СЬіиз. 227. По- 
лониша,— Варнѣ (Вранѣ), дочери Ерины (Арины).

СЬАѴСЕгА. Р ІІЬ вК А Ь . Миз. СЬіиз. 225. Главкиша, дочь По
лоны, (прахъ ея, въ пепельницѣ). '
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РІЛЛША. Ь І8ЬЕ . Ми5. СЬіиз. 228. Полона— Лислѣ (поставила 
памятникъ).

ЬА ВТІ, Р ІШ С Ш . Миз. Сіііия. 221. Лартв (Ларту) Прусу (по
ставленъ иадгробный паиятнвкъ).

На другой эпитафіи также Р ІШ  я остальныя буквы стер
ты ; вѣроятно: Прусъ , Пруса , и т. д. О Прусахъ, племени П с- 
лазгійсвомъ, жившемъ въ Регизіа, въ Эгруріи, си. Врем. X III , 118 
и X V I , 40.

Н АѴ8ІА. Р ІІР ІІЛ . Лаици пишетъ: Рорііі; П, 348. Равша—П о- 
пелю, (поставила памятникъ).

Т ІІР Ь Е ІА . РЫ РЬЕС Е. 1Ь. 311. Д упла, — Попличу. Отъ Пе
пелъ, —  Поплачь, Попеловвчь.

МА. Р Ш ’Ь Е бЁ . ІЬ. 311. Ланци опять читаетъ Роріе. Ма. . . . 
Попличу, или я (мя) Поплачь; прахъ его.

СА. Р И Р Ь Е . СЕЗАГЕЬ. Ьапгі, II, 312. Поплѣ, дочери Чесава.

РЦРІЛКА. РЬА Ж Д Ш . СІКЕ. см. выше , стр. 138. Попслина. 
Плакуна дчерь, (прахъ ея). Племя Попелей занимало городъ Рор- 
Іопа и обитало въ его окрестностяхъ. Врем. X V I, 42.

Ѵ Е . ііАѴ. ВЕ8ДОА. Ьапгі, II, 336. Всл. Лав. Реза на. —  Рсты, 
Резы— племя Пелазгійское, перешедшее изъ Этруріи, въ верхнюю 
Италію, гдѣ страна, ими занятая называлась ВЬаеІіа. Вазспі, (Реза- 
ве), тоже что Эгруры; потомки ихъ живутъ и теперь въ долинѣ 
Реми, части др. Рстіи. Врем. XVI, пр. 47.

КА. Ш Ш :  ВЕ8ДОА. Миз. СЬіиз. 229. На урнѣ, съ украшенія
ми. Издатели читаютъ: 8зисЬіа. —  Ра. Сухиѣ, —  Ресна.

М Е Ш ІЛ . В ІТ Е . Миз. СЬіиз. 222. Менулѣ Ритѣ.

ІА . ВЕ%17. А ІІЬ . Ѵ егт ід і. 12. Лари Рѣзу Авлу.

ЬА ВТІ. 8Е . Ѵ Е 8І. К Е Ш  8. ІЬ. Ларти Веси Рѣзу.

ВІДО. Т ІТ ІЬ . ІЬ. Рѣзу, сыну Тита.

. . . ВЕІС ІА . КЕІСІѴАЬ. Ьапгі, II, 366. . . . Рѣчія, дочь Рѣчны.
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Эпитафіи, се литыми именами и прозваніями, имѣю
щими знагеніе гисто Словенское,

Акула. —  Варна (врана —  ворона). —  Велія, Велика и дру
гія производныя отъ «вел, вела»: Велета, Велеска, и т. д. 
Вашіа. — Вѣда. —  Вольна. —  Вѣра , Вѣрна и проч. —  
Главка. —  Вѣта, Вѣтвь. —  Весь, Веска. —  Веселый, Ве
села. —  Вѣчна. —  В ы нь, Вынина. —  Вышина. —  Волчи
ца. — Власта, Власна. —  Вѣщунья, Вѣщая. —  Уізсизпа: 
Искусна, Искусница. —  Саі, Гай. —  Сѵеіпа, Хвальна. —  1
Сезіпа, Честна. —  Гнѣвна. —  Сгазпа, Красна.— Гусы н я.— 
Гость. —  Курвсша. —  Ііаііѵ&а, Лѣвша; Ьаѵсіп а, Левши
на. —  Лань. —  Лупъ, Лупа, Лупалъ. —  Лещина. —  Ли
за, Лиска. —  Лѣсна. —  Малина. — Малют%. —  Масле
на. — Мѣна. — Печёна. —  Рі^кпу. —  Піюта, Плаута. — 
Пѣтухъ. —  Пятна. —  Прѣсна. — Преумный. —  Позыв- 
ня. —  Пуста. — Свѣтъ: святите. —  Стѣна. —  Сива. —  Рем
ня. —  Сетомль. — Семкачёвъ. —  Сыромятня. —  Суворовъ-— 
висла. —  Танхвалъ. —  Топорня. —  Тѣлесна. —  Трепунъ, 
Трепатовль. —  Теремна. —  Темнота. —  Тушина. —  Тут- 
на. —  Туша. —  Ульяна. —  Крыша. —  Юнота, юная, юна.

Акула.

АСІІДІ. РКЕ8ИТІАѢ, . . . Миз. СЬіиз. 215. Акулу сыну Прес
ни. Акула — морская сабака. Прѣсна, —  отъ прѣсенъ, прѣсный; 
Прѣсна, —  часть Москвы.

АТ. АСІІДХ РЕІШ А Ь. Миз. СЬіиз. 214-. Акулу, сыну Перины. 
УЕЬ: АСІЫІ: МІІЬЕГШАЬ. ІЬ. 215. Вел. Акулу, сыну Мале

вана, (поставленъ памятникъ).

Варна, — Врана (ворона).

8А 5ТІ: А Ѵ ІШ Е І: ѴАШУА. Миз. СЬіиз. 198. Властѣ Авунѣ, -  
Варна (поставила памятникъ).

ЕА К ТІ: Ѵ А ІШ Е І: 8СЕУІА8. Ь а п гі, Н , 342. Лартѣ Варнѣ — 
Щива.
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Р ІШ Ш А гА : У А ІШ Е І: ЕК Ш А ТІА Ь; выше, стр. 152, Полопи- 
ша, —  Варнѣ, дочери Ерины (Арины).

АТ. Ш А Т А . ѴАІШ АЬ. Миз. СЪіиз. 227. Огь (отецъ) Ю ната, 
сынъ Варны (прахъ его въ мраморной урнѣ). Уната, въ Ипат. лѣт.

Ѵ Е : « С И З Е К А и : ѴАІДОАЬ: 8ЕС. Ьапгі, I I ,  376. Вс(лія) Сѣ- 
кусераша, —  Варнячу (сыну Варны), сѣчецу (воину).

ЬАКТ. САГ№ЧА. ѴАІШ АЬІЗЬА. Ьапгі, И, 271. Ларта Канъна 
Варна —  лисла, (прахъ ея, въ простой урнѣ, (игпа гогга). Срав. 
выше, стр. 115.

ТАІУ. У Е Ы К Е І. ѴАКШ 8. (Игпа гогга), Ьапгі, I I , 346 . Атанѣ 
(матери) Великой Варнѣ.

ѴАШ ІРЬАІУСІІК . . . АѴКАЬ. Ь ап гІ, I I , 367. Безъ точекъ; 
можно читать: Вари Ипла . . . .  Уменьшительное отъ Варна ? или, 
какъ у насъ Варя, оть Варвара? . . . (Т)аѵгаі, — дочь Тавра.

Велія, Велика, Велица и .другія производныя отъ вель, вела.

V . ЬЕЗСШІ. Ѵ Е Ы А . Ѵ ЕРК ЕІ. Ь ап гІ, I I , 378. В. Лещинѣ 
Вапнѣ, —  Велія. Вапно —  саіх. С1а§. С іог; и у Малоруссовъ, тоже 
извеска.

У ІЫ А . АР8INАNА. А Ш А К Е8. Ьапгі, I I , 306. Велія Апсина- 
иа, —  Антарѣ.

ТАГЪ Ѵ ЕІЛ К ЕІ. ѴАІШ І5. Ьапгі, II, 346. Матери Великой Варнѣ.

8 А Т Е Ы А . С. Г . Ѵ Е Ы 2 2 А . Ь а п г і, 1 , 134. Сатала Велица 
(прахъ ея).

ѴЕЫгА. САКТЕІА. Велиша Крата. ІЬісІ, 129.
ѴЕЫгА. УЕВ1А. Велиша Вѣда. ІЬІ<1.

Ѵ Е Ы гА . С А Ы Ы А . и на другихъ надписяхъ: У ЕЫ 88А , Ѵ Е іЛ - 
ХА, си. у Ь ап гі, I, 129.

Ѵ Е Ы А : ТТЛ . Т ІА Ш А 8А . Миз. СЬіиз. 225. Велія тета Тѣлес- 
наша. На крышѣ пепельницы.

Ѵ Е Ы А . А Ы Ш А . А К ІШ Т. . . . Ь а п гі, I I , 297. Велія Алтв- 
на Ярунт. . . .

ЬА ТШ І. ѴЕЬ'гГгА. Ьапгі, II, 348. Латину, — Велыниша.
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ѴЕЫ ѢА . 8 Е А К  АТ. САЫ А8ТІ. Ь а п гі, I I , 357. Велица Сѣя- 
(та), —  Оіи (отцу) Каласту.

АІШ Т. УН ТА Ѵ Е. Ѵ Е Ы Е І. Выш е, стр. 113. Ярунтѣ въдовѣ 
Великой.

Ѵ Е Ы А . К Ѵ А І8ІА Е. ѴРА Ш 8А . Ьапгі, II, 347. Велія Нъвѣйша, 
Паниша. Панна, —  паниша?

Ѵ Е Ы А . . . . (стерто) . . . АТЕІА. САІАЬ. Выше, стр. 111. Ве- 
лі» . . . (имя стерто) мать, по отцу Гаичь, (дочь Гая).

‘ УЕЬА . Ь А Ч Т М . К. 8. Ьапгі, II, 354. Вела, —  Лютнѣ (поста
вила памятникъ).

Ѵ Е Ы А . ЬАѴТОІТ. КѴ8. Ьапгі, И, 335. Тоже.

Ѵ Е Ы А : 8Е№ П: ТАЯИ гА. Ь ап гі, I I ,  346 . Велія Сита Тархи- 
ша. Тарха, или Тархонъ очень извѣстенъ у Этруръ.

Ѵ Е Ы А . Т ІЛ К А Ь  Ьапгі, 11,361. Велія, дочьТутьни (прахъ ея).

Ѵ Е Ь ІА Е . М ЕЫ ІТА . А ІШ ТА Ь. Ьапгі, II , 363. Веліѣ —  Малю- 
та, сынъ Ярунта.

АТ. ѴЕЬѢЕ. 5АРДОАІ. Ь а п гі, II  , 368. Оту (отцу) Велху, — 
жупану.

АТ. Ѵ Е Ы Е гА . ЬШ А І. выше, стр. 108. Отъ (отецъ) Велхиша— 
Линѣ (дочери).

ЬТ. ѴЕЬСІАЫ Г. Ѵ ІРШ А Ь. Ы ІР И . Ь а п гі, I I . 392. Лт. Вел- 
кіалу, сыну Випаны, —  Лупу. Юпитера, въ числѣ другихъ именъ, 
Эгруски называли Еіісіо, (Мпз. СЬіиз. 86) — великііі ? Отъ велки, 
великій —  ѵеікіаі,— произшедшіи отъ великаго.

ЬАКТ. ѴЕЬСІАЬИ . ЬАНТА. ѴІРРА Ь. Ь а п гі, П , 359. Ларху 
Велкіалу, — Ларта Виппа.

КАІШ ТСІ8: Ѵ ЕЬС ІА Ь: ѴЕЬСЕ8. См. выше стр. 113. Раупту 
Велкіалу, или сыну Велкала. Вслкіалъ, велкалъ, кажется, у Пелаз- 
говъ , былъ сан ъ, или титулъ , значеніе котораго нроизходило отъ 
вель, велій, велки, какъ магнатъ отъ тадпш .

АѴ. Ѵ ЕЬ8С ІІ. Ш Ш . ТЕ8ІУТІА. Миз, СЪіиз. 99. Ав(лу) Вельску 
Суху, —  Тѣснота (поставила памятникъ). Велшекъ, Велесекъ, вѣ
роятно, уменьшительное отъ Велкіалъ и также званіе, но уже низ
шаго достоинства.
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Ѵ Е 8І. Ѵ Е Ь Ш А Ь  8Е Н Т Ш А Ь  Ь ап гі, I I ,  300. Веси, дочери Бе
лины Сетъмль. —  Сетоыль, рѣка, у Нестора. Карай. I I , ирин. 3 4 ,  
113 и 329.

Ѵ ЕЬ ЕТК ЕІ. ЬА ТШ І8. Миз. СЬіиз. 228. Валстнѣ Латинѣ (п а- 
иятникъ).

AK. ТШ 8. Ѵ ЕЬ Е ТІА Ь . Ьапгі, II, 280. Яр. Тинчь, сынъ Велеты.

У Е : Т Ш 8: Ѵ Е Ь Е Т ІА Ь . ІЬ. Вѣроятно прахъ двухъ братьевъ.

Ь. Ѵ Е Ь Ш К А . Ѵ А ЬА ТІ. Ьапгі, II, 315. Л. Велесна, —  Волоти, 
(поставила памятникъ). Волоть, вслетъ, —  великанъ. Велеты были 
племя Словенское, обитавшее на Баліійскомъ Поморьѣ (ѴѴеІгі).

А Ѵ Е. Ь8. 8ЕЬМ ІЛА Ь. К. Ь а п гі, I I , 273. Авѣ, сыну Вельмуя, 
или Аве, сынъ Веьмуя, какъ у насъ писали Павле, Иване, и проч. 
Урна, съ изображеніемъ мужчины.

V. Ѵ Е Ы І8 К А . Ѵ ЕЬМ ІЛ А Ь. ІЬ. Вслесна, дочь Вельмуя. Ве
лесна , отъ вель, велів , какъ небесна, отъ неба; чудесна, отъ чу
до; тѣлесна, отъ іѣла, и проч. Вель-муй, какъ вель-можа; вельмо- 
га — сіоззіег сі’ип сапоі. КеіІГ.

Т А Г ^ Ѵ ІЬ . Ѵ Е Ь Т ІШ У І. Ьапгі, II, 304. Танхвалъ, —  Вельтуро- 
вн. На одиой надписи, также у Ланци (II, 422): У Е Ы Т ІШ  — ве- 
лію туру; отъ велій и туръ, —  быкъ.

А Т. ТТГГКІ. Ѵ Е Ь Т ІЛ Ш . выше стр. 110. Оти татыіи Велтуру, 
т. е. дѣду, родителю отца.

А Т. САЛАКА У Е Ь Т ІЛ Ш гА . Ь а п гі, I I , 348. Оти —  Канъна 
(дочь) Велтуруша.

ТТЛ . ѴЕЫ1ѴШІА. Ьапгі, I I ,  281 . Тату, —  Велсумиа (дочь воз
двигла саркофагъ).

ѴАЬТТІЗСЕѴА. Ьапгі, I I , 340. Велтичсва, одно слово на кры
шѣ сосуда, съ ея пепломъ. Кажется читасшъ Русскую Фамилію, су
ществовавшую, въ Этруріи, за 2000 лѣть, до нашей эпохи.

Ѵеіпа, Ѵиіпа, —  Вольна.

ТАКА. Ѵ Е Ь К Е І. ЬАУСШ АгА. АТА . ТІТІА Ь. Ьапгі, П, 381. 
Атана (мать) Лавчинаиіа ,— Вольной, дочери, по отцу Титовой: Воль- 
иѣ Титовнѣ. Или: мать Левшинаша и отецъ сынъ Тита (аіа—отъ)—■ 
Вольной (ихъ дочери, положили прахъ, въ эту урну).

ОідіІігесІ Ьу Соо^Іс



1 6 8

Н ІШ ІШ Е І. 8Ш іМ .  Ь а п г і, I I , 340. Гомонѣ Вольнѣ.

Іі. Ѵ ІШ І. Ѵ ЕК А . ТГГО . Ьапгі, II, 380 . Волыіу тату— Вѣра. Воль
ный , —  прозваніе отца.

Ь . ЬАКТА. 8 ІІ1 Д Е І. Ьапгі, II, 316 . Ларта, — Волной.

ЬА К ТІ: ѴЕІШ ЕІ. А Ш ІА Ь . Ьапгі, II, 296. Лартѣ Вольной, до
чери Алуна.

»  ЯЗЫКА. ПЕЛЛЗГОВЪ,

Ѵега —  Вѣра, Вѣрна, Вѣряна.

Ѵ Е К А : одно слово на надгробной свинцовой дощечкѣ. Вѣра; прахъ 
ея, хранившійся въ сосудѣ, накрытомъ этой доской. Ьапгі, II, 393.

ѴЕКА. ТГГО , Ьапгі, II, 380. Вѣра, — Тату.

Ѵ Е Ь . Р ІШ М . 8ЕК ЕА Е. Ь а п г і, I I , 341. Вел. парни (сыну) — 
Вѣра.

ЬАКТ. 8ЕКШ А. Ѵ Е Ь Ш . Ьапгі, II, 354. Ларта Вѣрнна — Веду. 
(Велесу, посвящаетъ свой прахъ).

А Т Е І: А К ІА : Ѵ ЕК А . 8. . . . Ь ап гі, I I ,  344. Ату (о тц у ) — 
Аріа'Вѣра (стерто).

Ь : Р Ч Р Ч М : Ь А Ч Т М . АКАШ І8. Ѵ ЕК іГг. . . . Ьапгі, II, 384. 
Папони Лутни, Анайни —  Вернша.

Ѵ А 8ТІ: А Ѵ Ш Е І : Ѵ Е ІШ А : . . . Ь ап гі, I I ,  283. Властѣ Аву- 
нѣ — Вѣрна. . . . Надпись на урнѣ, съ женскимъ изображеніемъ, 
покойницы.

ТАКА. ѴКШ АТІ. ТЧ ТО А гА , ІЬ. Мать Вѣринаты —  Тутнаша. 
Также съ изображеніемъ женщины, вѣроятно усопшей матери.

. . . АКТІ. ѴЕШЧА. Ьапгі, II, 332. Лартѣ —  Вѣрна.

ЬАКТІ. СѴЕЦЧЕ. Ѵ ЕІШ А . Ь а п гі, I I , 339. Лартѣ Хвальнѣ — 
Вѣрна.

АТ. Ѵ ЕК Ш Е . Ѵ ІРШ А Ь. Миз. СЪіиз. 49. Отецъ Вѣрннѣ, дочери 
Випаны.

ЕКДОА. Ьапгі, I I ,  317. Одно слово на сосудѣ, съ пепюмь. Вѣ- 
рина, или Арина, какъ Вольта и Ольга. Прахъ ся.

ЬТ . Ѵ Е К Ш І. СЬА ѴСЕ С А Ш Ш . Миз. СЬіиз. 218 . Лартѣ Вѣри- 
нѣ Главкѣ, — Коунъ. Арбузъ, но Малорусски, — каунъ.
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Ѵ ЕК Ш І. ТЕКМ ІАЬ. Ь а п гі, I I , 309. Вѣринѣ, дочери Териа. 

АКА: Ѵ Е К Ш І: 8 С ІШ .. . .  Ьапгі, II, 310. Ана, Вѣринѣ, цур(кѣ), 
(дочери).

Ѵ Е К Ш Е  8 Е Л Ш А І*  Выше стр. 133. Вѣринѣ, сестриной (дочери).

На одной гробницѣ, изсѣченной въ скалѣ: Ѵ К Ш А Т Е . . .  ЬѴ1Е8. 
Моп. Еігиз. IV , 210. ТаЬ. X X X V I I I .  Вѣрпнатѣ . . . Лвніпѣ.

ЬАКТІ. Ѵ ІК ІЕ гІ. Ми.ч. СЬіиз. 229. Лартѣ Вѣришѣ.

Ѵ ЕК Ш ІА Ь. САІШ А8А. . . . Ь а п г і, I I , 375. Вѣрины дочь, —  
Кайнаша, (имя стерта).

Вѣть, Вѣтвь.

АТ. Ѵ Е Т ІЕ  Ѵ ІР ІР А Ь . Ь ап гі, П , 368. Отецъ —  В ѣ іѣ , дочери 
Выпипм. .

ТАNА. Ѵ Е Т ІА . ТАКА2А. Миз. СЬіиз. 229 . Мать Вѣта Танюша, 
(прахъ ея, въ урнѣ)

ТАNА. Ѵ Е Т І. КЕКА'гА. Миз. СЬіиз. 229. Мать Рѣиаша ■— В ѣ- 
тЬ (въ память своей дочери).

АІШТ. Ѵ Е Т Ш . ЬАКІВАЬ. Ьапгі, II, 362. Ярунтѣ В ѣ тѣ , доче
ри Лариши (Поставлена иГпа сРаІаЬазІго).

Ѵ Е Ь : Ѵ Е Т Е : Ы І8С Е . Ьапгі, II, 290. Вел. Вѣтѣ Лущѣ.

А Ѵ Ь Е . Ѵ ЕТЕ. ѴЕЬ'гА. ІЬ. II, 291. Авлѣ Вѣтѣ — Веіьша (по
ставила памятникъ).

АКИТ: Ѵ Е Т Е : Т Е Т ІА Іі. ІЬ. 291. Ярунтѣ Вѣтѣ, дочери Тита 
(Титовнѣ).

Ь А К І8: Ѵ Е Т Е : АЫѴТАЬ. ІЬ. 294 . Ларишѣ Вѣтѣ Ярунтовнѣ.

ТАКА. Ѵ Е Т Ѵ І. АТНКЙА. Ь ап гі, I I } 347. Мать Атъниша —  
Вѣтьвѣ (дочери).

ЬАКТ. Ѵ Е Т Е . ЕА КТА Ы 8А . САІАЫ ТА. Ьапгі, I I ,  293. Лартѣ 
Еетѣ, — Лартализа Гайалита.

ЬАКІ5. Ѵ Е Т Е . Т Ѵ І. Ь а п гі, I I , 2Г2. Лариши Вѣти , двѣ; т. е. 
прахъ двухъ сестеръ одноименныхъ.

ЬАКТ. А К ЕЬІА . Ѵ Е Т Е гА . Ьапгі, II, 293. Ларта Аниліа Вѣте- 
ша, (прахъ ея).

ОідШгесІ Ьу Соодіе



•во О ЯЗЫКѢ пкллзгопъ,

ЬА К Т. Ѵ Е Т Е . А ІШ Т А Ш А . ТѴ І. ЬАКТ. Ѵ Е 'ГЕЬШ Е. Ьапгі, 
II . 293. Лартѣ Вѣтѣ Ярунтализѣ, — двѣ Ларты Ветелины (воздвиг
ли памятникъ).

И много еще надгробныхъ надписей . съ словомъ Вѣта. См. у 
Ланци: У Е Т Е . Ѵ ІР Ш А Ь . —  Ѵ Е Т Е . Ь А К Т А Ь І8А , и проч. Ьапгі, 
II, 2 92 , 2 93 , еіс.

Весь, вёска (село, дерсвпя).
.

ЬА КТІ. А К ЕЬІА . Ѵ Е 8А . Ьапгі, II, 339. Ларту —  Анилія Веса.

АѴТ1ТЕ. Ѵ Е 8І. Ѵ Е Ь . САСЕШ АЬ. Ьапгі, II, 300. Авдотьѣ Ве- 
сѣ, Вел. дочери Качана.

Ѵ Е Ь . Т ІТ Е . Ѵ Е 8І. . . Е С Ш ІТ ІА Ь . Ьапгі, II, 300. Вел. матери 
Весѣ . . . дочери Вкуситы.

Ѵ Е Ь . ТІТЕ8. Ѵ Е 8І8 . А К М ІА Ь . ІЬ. 300. Вел. матери Весѣ, до
чери Ярунта. Сличеніе этихъ двухъ эпитафій ясно доказываетъ, что 
8, на концѣ словъ, не имѣло звука, ибо на одной: іііе  ѵезі, тогда 
какъ на другой; Іііез ѵезіз, и на обѣихъ датсльн. пэдежъ, т. е. па
мятникъ поставленъ «матери Весѣ.»

АРА. А ІШ ТІЬ. Ѵ Е 8ІІ8 . Ьапгі, II, 361. Г а п а , дочь Ярунта, — 
Весу (поставила памятникъ).

. . . Т ІА . У18СА. М Ш ІІ8А. Ь ап гі, I I , 34-9. . . . Веска Мину- 
ша. Прахъ ея.

АІШ Т. АКЭТЪЕ: Ѵ Е8С И : А Ь 8 ^ Ь :  СЬАІѴ; выш е, стр. 113. 
Ярунтъ —  Ярунту Веску, сыну Алуна, поклонъ!

А Ѵ Ь . Ѵ І8СЕ. А Ѵ Ь Е8. САІДОАЬ. Ьапгі, П, 357. Авлѣ Вескѣ (или 
вѣщей) —  Авлешъ, сынъ Карны (Крайны).

А Ѵ Ь Е : 8Е ІА Э Т І: 8 І Ш :  ЬА К ТА Ь: ѴІ8СЫ'гА: СЬАІЬ Ьапгі , 
II, 377. Авлѣ (Павлу), Сѣята сы н у , (Сѣятичу), — Лартова дочь —  
Веску ша, поклонъ!

Веселый, Весела.

МІ. Ѵ Е 8 Е Ы І. 8Р. Ьапгі, П , 320 . Я ,  Веселу Сп. 
имя стерто) поставилъ памятникъ.

(лнчвое

ОідШгесІ Ьу Соо^Іс
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Ь А Е Т А Ш . У Е 8Е Ь Е 8. Надпись иа колоннѣ. Ь ап гі, I I , 324.. 
Лартаху, —  Веселу, (поставлена колонна).

ЬАКТ. Ь . Ѵ Е Г е ЬА. Ьапгі, II, 293. Ларта Весела; прахъ ея. У  
Ргізсі Ьаііпі богиня веселія (Іаеііііа) —  называлась Ѵеіеіа.

Вѣчна.

Ѵ А 8ТІ. УЕ8СN ЕI. Ь а п г і, I I , 332. Властѣ Вѣчной. На другой 
эпитафіи: Ѵ ЕТІ^ЕІ, ІЬ. II, 335.

Выпь.

ЬК. У ІР І. Ѵ Е Ш . САКРКАТІАЬ. Миз. СЬіиз. 43, п 229. Ларту 
Выпу, Вѣну, сыну Карпнаты.

Ь Т . СЛИЗЬ. Ь Т . Ѵ ІР Ш А Ь . Ьапгі, П, 365. Ларту . . . .  сыну 
Выпины.

ЬА К Т. Ѵ Е Ь С ІА Ы Ь  ЬАКТА. Ѵ ІРРА Ь. Ь а п гі, П , 359. Ларту 
Велкалу, —  Ларта, дочь Выпа.

Ь А К Т : Ѵ Е Т Е : А ІШ ТА Ь: У ІР Ш А Ь б. Ь ап гі, П , 292 . Лартѣ 
Вѣтѣ, дочери Ярунта и Выпины.

_ Ь Т . Ѵ Е Ь С ІА Ы Ь  Ѵ ІРШ А Ь. Ы Г Р ІЬ  Выше, стр. 156. Ларту Вель- 
кіалу, сыну Выпины. Лупу.— Выпь и Выпъ, —  Агйеа зіеііагіз; 1е 
Ьиіог. Въ нашей старинной поговоркѣ: «выпъ нахоронахъ кричитъ.»

^ Калач. ист. архивъ, П, 88.

I > Вышина, Волчина?

Ь А К Т ІА . Ѵ ІЛ гШ Е І. Ь Е С М А  Ь а п гі, П , 290. Ларта Ляхни- 
—  Вышинѣ.

А . ЬЕС К Е. ѴТГІ8ДОАЬ. ІЬ. 290 . Ляхинѣ, дочери Вышины. И 
э^'Хругая такая-же эпитафія. ІЬ.

*  Т А ^ А . У ІЛ 8К Е І. САКСІІ. Ьапгі, II, 338. Мать,— Вышинѣ Краку.

. . А К ТІ. Ѵ Ш 'гШ ЕІ. ѴЕКШ А8. Ьапгі, П , 34-3. Лартѣ Выши
нѣ,— Вѣрина (поставила урну).

Ѵ іГ гШ Е І. САКСЬгА . ІЬ. 349. Вышинѣ, — Кракуша.

|)ГР* Ь А Т І . У Ь Ь гШ Е  . . . Ь ап гі, I I , 335. Латѣ (Лартѣ) Вышинѣ, 
щл Волчинѣ.

ОідШгесІ Ьу

81
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ЬАКІВ. Ш ЕДОІ. Ѵ Е І іМ А Ь ,  Ьапгі, I I ,  309. Ларинѣ Гяойні, 
дочери Волчины. (Гнѣвнѣ?).

А У Р . Ѵ Ь Ш Т Ш А . А У . САЬЕШ АЬ. Ьапгі, I I , 369 . Вълшугена 
(Волчина), доЧь Кодѣсна.

Васта, Власта , Вдасна , Ластна.

Ѵ А 8 Т І: Т Г Ш Ч Е І: Ьапгі, II , 332. Кіастѣ Титолнѣ.

Ѵ А 8ТІ. Ѵ Е8С К ЕІ. ІЬ. 332. ВластЬ Вѣчней.

Ѵ А 8ТІА . С А Ш ЕІ. Е 8 С ІШ ІА . [Ь ап гі,  П , 339. Вдаста ВЬ- 
щунья, —  дѣвѣ (дочерв).

АН. РАТІ8ЬАЭД28. Ѵ ІІйШ А Ь. Мш. СЫаз. 26. Ар. Патислая», 
сыну Власны.

На зеркалѣ, въ н атекъ  собраніи Этрурсвихъ древностей

ЬЛЕП УА -М ТЕСЬ. А М СІА . еіс. выше, стр. 148. В-ластна, дочі 
Р и ты , Анисія, и проч. Тутъ 2  поставлена вмѣсто двухъ 8 8 ,  какъ 
на предьвдущей эпитафіи; а С , замѣняетъ букву 8 (Кііезі), по прн- 
мѣрамъ, приведеннымъ выше стр. 21 , 22. —  Собст. имя АШШПА 
находится на Эгр. надгробныхъ надписяхъ, см. у Ьапгі, I I ,  371.

Вѣщунья, отъ вѣщать.

У А 8Т ІА . Е8С ІІШ ІА . Ьапгі, II, 339. Власта Вѣщувіа.
Т ІТ ІА . Ѵ Е8С ІШ ІА . Ьапгі, I I ,  346. Мать Вѣщувіа. Прахъ ея. 
СА Ш ЕІ. ѴІ81Ш ІА . Миз. СЬіш. 218. Дочери, —  Вѣщунія. 
А У Ь . У І8С Е. еіс. Ьапгі, 11,357. Авлѣ Вещей.
У Е Ь : Ь Е ( Ж ;  У І8 С Е : ІЬ. 289 . Вел. Лехинѣ Вѣщей. Лехи, у 

Чеховъ, —  князья, паны, —  сіисез, оріітаіез, гедиіі, еіс. (Раіаску, I, 
167). Срав. выше, стр. 152.

Уізсизпа, —  Искусна, искусница. .

Т Т Л : 8С Е М А : У ІЗ С ІШ А Ь : М . . . . 8 ІШ 8 А . Ь а п гі, I I ,  
377. Тати (отцу), — Щ еня, дочь Искусны . . . .  сноха.

. . . Ь :  Е ІВ Ш І. У 18С Ш М 8А . Ьапгі, II, 347. Аринѣ, или Вѣ- 
рииѣ, —  Искусница (поставила урну, изъ Ітаѵегііпо).

ОідШгесІ Ьу Соо^Іс



Гай, —  роща и крикъ галокъ.

ЬА К ТІА . САІА. | Т т Е Т т §  . . . Ьапгі, П , 288 . Ларта Гаія 
Тушнтна.

САІ. Н Е К Е М . Р Е ТШ А Т ІА Ь . Ьапгі, II , 370. Гай,— Аринѣ, до
чери Каганаты.— Пятииата, отъ оятно, пятина, пятинецъ, и т. д.

САІ. СКЕІСЕ. ТШШЦУА8. Ь А Ш Ж  Ьапгі, I I , 308. Гай Тур
ина, — Иракѣ Лѣтни.

А Ѵ Ь Е : САЕ. АЛСАКІ. Ьапгі, II, 337. Авлѣ Гаѣ Анкарѣ. 

Сѵеіпа, —  Хвальна, отъ хвала.

ЬА : СѴЕЫѴЕ. ѴЕІА А РШ А Ь. Ь а п гі, П , 295. Лартѣ Хвальнѣ, 
дочери Велхавины, или вельхя (велки) паны.

ЬАКТІ. С Ѵ ІіМ ІЕ . Ѳ Е Ш А . Ь а п гі, I I , 339. Лартѣ Хвалиѣ, — 
Вѣрна (поставила паиятникъ).

ЬА К ТІ. СѴЕІѴЬЕ. МЕТЫУА. Ь а п гі, П , 295. Лартѣ Хвалиѣ — 
Ѵетелна. И еще нѣсколько, съ этимъ же именемъ.

Севіпа, —  Честна.

8А. ТГГІ. ѴЕК М Е . . . СЕ8ТО Е. Ь а п гі, I I , 3 7 5 ,  выше , стр. 
143. . . . Вернѣ Честнѣ.

Гнѣвна. —  Красна.

АѴ. СЗЧЕѴКА. . . СКАОУАЬ. ЯЬ. ХХХХШ. Ьапгі, Н ,278.А вла 
Гнѣвна . . . дочь Красны, жила 4-3 (года); съ портретонъ женщи
ны (гйгаііо). Этруры не имѣли буквы С , н замѣняли ее тремя: 
ставили Н , С и К , вм. С .

На Крышѣ саркофага представлена лежащая женщина и подъ 
нею надпись (Моп. Еігиз. У І, 3 1 ; ТаЬ, Ц , 3):

ЬА К ТІ. С К А Ш Е І. Ь А К Б А Ь , ЯІЬ. Т Х Х .  Л .— Ьапгі. И. 278 . Так
аю съ женскимъ изображеніемъ. Ларіѣ Красной , дочери Ларисы. 
Жила 70 Л(ѣгь). Вмѣсто 8, ставили букву С, выше, стр. 21.

НАСЕЛИВШИХЪ ИТАЛІЮ. 1 6 3
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Гусыня. — Гость.

ТА КА . Н ІІ8ІК Е І. Ьапгі, II, 334- и 694. Мать, — Гусынѣ (дочери).
ЬАКІ. СЫ 8ІКІ. Ь а п г і, I I ,  331. Лари Гусиии. (прахъ въ сосу

дѣ (оііа).
ТА К А : С Ы 8ІК ЕІ: С ІІК Ѵ ЕзА . Ьапгі, II, 345. Мать Курвсша, — 

Гусынѣ (дочери).
НА8ТІ. Р Ш Ш І8. Ьапгі, II, 334. Гостю парню.

Ьаііѵза, —  Лѣвша; Ьаѵсіпа, —  Лѣвшина.

С Е . . КА. 8ЕТ8К Е8. ЬАѴСШ АЬ. ЯІЬ. Т Х Х . Ь а п г і, II, 278. 
Съ изображеніемъ женщины. Че(ст)на, — Сетурѣ, дочери Левшина; 
жил(а) 70 (лѣтъ).

. . . 8ЕТК Е 8. ЬАѴСШ АЬ . . . выш е, стр. 132. . . . Сестры, 
дочери Левшина.

ТА. ЬА ѴСШ Е. АКАШ АЬ. Ьапгі. II, 296  , Ма(тери) Левшинѣ, 
дочери Анаііны.

ТАКА. Р Ь Ѵ К Е Ь . РАКІ8. ЬАІІѴЗА. Миз. СЬіиз. 87 . Мать, 
Пѣвнн дочь, — Ііаииша Лѣвша. Помѣщена выше, стр. 128. гдѣ, вм. 
о паничу .11 ши.» читай: наниша Лѣвша.

М1. САКА. ЬА КТІАЬ. КЫМТКАЬ. ЬАѴСШ . Ьапгі, II , 465. 
Надпись па статуѣ, представляющей женщину. Я , дочь Ларта и 
Нумитры,— Левшина. .

Лупъ, Лупалъ.

. . . КАМТАІ. Ы ІР ІТ . А. СІЬ. X X II I .  Ьапгі, I I ,  890. . . Раи
ту Лупу, а жилъ XXIII. И еще на четырехъ эпитафіяхъ Ы ТРЫ . ІЬ.

V . Ы ІР Ы 8. ЬАККАЬ. Миз. СЬіиз. 227 . В(елію) Л уп у, сыну 
Ларна.

ТА К І. Ы ІР Е ІА . МАКСАКІ2А. Миз. СЬіиз. 227. Матери,— Лупа 
Марканиша. *

ЬЫ РвКАгА. ІЬ. 227. Одно слово на крышѣ пепельницы. Лу- 
ннпаша (Лупа наша?)

ТК . Ш Ѵ І8 Ѵ І. ЬААРАЬІАЬ. Ьапгі, II, 368, Т. Лувисови, (Лѣв
ши), сыну Лупала. Ср. нашу Фамилію Лупалъ, Лупаловъ, отъ «лупить*. 
Лупъ, какъ личное Словен. имя, находится въ Фрейзингенской ру
кописи, Со0р? Слов. памяти. I, 13.
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Лѣсна.

. . . 8А . . . . ТЕТШ А гА . 4ЬЕ5К А . выше, стр. 14-3. У ю .. . . 
дѣпшаша Лѣсна (поставила памятникъ).

АІШ. Ь Е 8К А . РА ТА С8: 8СІВІА8. Ьапгі, II, 378. Яруна Лѣсна, 
Патача дщерь. Далѣе увидимъ, что Пелазги называли Діану Ь 0 8 -  
М ,—Лѣсна, богиня господствующая надъ лѣсами и истребляющая 
звѣрей, вредныхъ для людей. Ьапгі, I, 123, и ТаЬ. VIII, Л? 6.

Лань.

ЬАКТ. ЬАШ . Ь ап гі,' I I , 329. Лартѣ Лани. Лань,— ЬісЬе.

Лещина.

V. ІЕ 8 С ІМ . Ѵ Е Ь ІА . Ѵ Е Р К Е І. Ьапгі, II, 378. В. Лещинѣ Ван
нѣ—Велія (поставила памятникъ).

ЬА К Т: Ь Е 8С К Ш І: А Ѵ ЬЕгА . ІЬ. Лартѣ Лещинѣ, —  Авлиша.

А К К Т : Ь Е З С ІШ М : ПАКТА: Ы 8А . Ь ап гІ, И, 372. Ярунту 
Лещу тину,— Ларта Лиза (въ память). Лещина —  орѣшникъ, у Мало- 
руссовъ. Лещинскій, знаменитая Фамидія, у Поляковъ.

Лиза.

Ѵ Е Ь ІА . С Е Ш А . А Е8ІА . Ь І8А . Ьапгі, II, 372. Велія Челна, 
(или Сильна) Веса Л оза, (прахъ ея).

. . . ТЕК Ш А Ь . АКТА. Ь І8А . ІЬ ....................дочь Терины , Арта
Лиза.

Ѵ Е Ь .  Е 8Е А Т І. Е Ь ІА . Ь І8А . ІЬ. Вел. Есентѣ,— Велія Лиза.

Ь Т .  Ы С8СА . Ьапгі, II, 329 , Ларта Лиска: уменьшительное отъ 
Лиза, какъ  и теперь у насъ. Ьапгі также читаетъ: Ьагіа Ьіяса. (21).

Малина. —  Малюта. — Маслена. —  Мѣна.

Т А К А . А К ТК ЕІ. Ь Т . М АЬШ АЬ. Ьапгі, II, 364. Мать,— Ярутнѣ 
Іа р т ѣ , дочери Малины.

Ѵ Е Ы А Е .  М Е Ш Т А . АККТАЬ. Ьапгі, II, 363. Веліѣ — Малюта, 
ы н ъ  Ярунта. Малюта Скуратовъ очень извѣстенъ, при Іоаннѣ 
р о зн ом ъ .

ОідШгесІ Ьу Соо^Іс
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АІШ Т. М ІІЗ С Ь Е М . ЬАКТАЬ. ЬАШТЧ. Е Т Е К І. Ьапгі, П, 361. 
Ярунта Маслена, дочь Ларты,— Лютнѣ дочерн (или однолѣтней до
чери, выше, стр. 138). Ср. маслина, маслёнка, поселёнъ.

Ѵ Ь . М ЕМ А. І і .  РГОТААЬ. Ь а п гі, П, 367. Вл. М ѣна, дочь 
Піюты, (прахъ ея).

Печёна. —  Респі.

САШ ЕІ. РЕС ІА М А . Р Е Т К ІІ8 . Ь а п г і,  П , Кайнѣ (дѣвицѣ. 
выше, стр. 115) Печонѣ,— Петръ. Печіона, печена,— отъ печь, пеку.

На крышѣ пепельницы (игпа сіпегагіа): А. Р Е С М , м на урнѣ: 
ЯІЬ. Ы ІІ . Ь Е Ш Е . Ингврами переводитъ: сепегі <1і А. Ресіпіо, сЬе 
Ьа ѵіззиіо сіпфіапіа Іге аппі. Моп. Е(гш . I, 4-12. и ТаЬ. Ь І. По 
вашему: А. Пекный, жилъ 53 года, лони, преждѣ. Ріекпу —  кра
сивый, пригожій.

Піюта.

ЬА К ТІ: 8 Е ІА ІШ : 8КАѴМ&А: А Т Ш : Р Ш Т Е : М. Ь ап гі, I I .  
281 . Ларти Сѣяту, оти (отію—отцу), Піюту —  Уравниша (дочь его), 
поставила большую каменную урну.

М ЕМ А . Р Ш Т А Ь . Ьапгі, II, 367. Мѣна , дочь Піюты. Піюта, 
отъ пить.

Пѣтухъ.

АТ. Р Е Т Н Ш ІА . Ьапгі, П, 338. Отъ (отецъ) Петухъ. На крышѣ 
простой пепельницы. Срав. паши прозванія, въ лѣтописяхъ: Курица, 
Волкъ, Собака, Ворона, и т. д. На пепельнипахъ Этрурскихъ (сіпе- 
гаг| Е іги зсЬ і), пишетъ Ѵ егтід ііо іі (р. 6 6 ) ,  поп зопо сЬе поші <к’ 
сІеГопІі, 1е сіі сиі сепегі іѵі зі азсопсіеѵапо.

Ріаиіа. —  Реіпа.

ЬАК. РЕТІѴА. РЬАЕГТІАЬ. Миз. СЬіиз. 87. Ларта Пятна, дочь 
Плауты. На мраморной урнѣ., —  Пятна, отъ пятио.

Р Ь А Ь Т Е . Ь А ІІТ М . Миз. СЬіиз. 220 . Плаутѣ Лютнѣ.
Р Е Т N Е I. ІІМ ВАКА8А. Миз. СЬіиз. 220 . Пятней (Пятиовой),—  

Умраниша.
Ь А К Т І: Р Е Т № : ТЕТ1К А 5А : Миз. СЬіиз. 2 2 0 . Лартѣ Пятнѣ,— 

дѣпшаша. .
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Прѣсня.

ТАКА. РК Е8К ЕІ. 1<АТКІ8А. Ьапгі, П, 34-5- Мать Лѣтннца, —  
(дочери) Пріенѣ.

АСІІЛХ РК Е8К ТІА Ь. выше. стр. 154. Акулу, сыну Прѣсни.

Ѵ ЕЬ. ТЕ Т Ш А . Ѵ Ь . РКЕ8ІѴТІАЬ. Согі. Миз. Еігиз. Вел. дѣ
тина . —  Вл. Прѣсни. Слово въ слово: дѣтина, происходящая отъ 
Ві, Прѣсни. Прахъ ея.

Преумный. —  Позывня. —  Пуста.

Надпись на большой урнѣ, съ барельефами:

АСК8. Р В Ш М К Е 8. Иигирами читаетъ послѣднее слово: ГОШ М- 
Щ ,  обращая Р , въ I ;  В , въ Б ;  ибо непремѣнно хочетъ , чтобы 
былъ, на барельефѣ, представленъ Идомепей. Моп. Еігаз. I ,  356. 
ТаЬ. Х Ы 1 І . По нашему мнѣнію: Ахначь Преумный, имя погребен
наго въ саркофагѣ.

АКА. РІІ8ГѴ К ІА . Е . Ьапхі, 11, 332 . Анна Поаывня; прахъ ея, 
въ пепельницѣ.

ІЛГ. Р Ч 8Т Е А . Ь Т . Ьанхі, И, 352. Ларта Пуста.

Свѣтъ. —  Святите.

8. 8 Ѵ Е Т Ш . Ь  . . . А Ѵ ІЬ. ЯІЬ. Т Х . Л.— Ьапгі, 387. С. СігЬіу 
Л. . . . жилъ 60  л(ѣтъ). Прахъ его, въ каменной урнѣ.

У Е Ь А  . . . 8У ЕГГА ІІ. Ьапхі, П, 364. Надпись на простой ур
нѣ (игла гогга). Вела . . . дочь Свѣта.

8 У Е Л :о д н о  слово, на колоннѣ, найденной въПеруджіи и слу
жившей надгробнымъ памятникомъ. Миз. СЬіиз. 223 . Свѣту. У  Р а - 
Ьгеііі (р. 645) также надпись: 8У Е Т ІА . —  На одномъ глиняномъ, 
червомъ блюдечкѣ начертано гвоздемъ, по чтенію МідНагші: 8 Ѵ Е - 
Т А Т Е , —  святите. Эго блюдечко ничто другое, какъ р аіега, не
разлучная принадлежность всѣхъ языческихъ жертвоприношеній. От
сюда и надпись: зѵеіаіе,— «святите, почитайте ее священною,» при
надлежащею храму и посвященною божеству.
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Стѣна. —  Сива. —  Реиня.

ТНАКА.. 8ТЕЭДА. Ми®. СЬіи®. 224. Мать Стѣна (прахъ е я , въ 
глиняномъ сосудѣ).

ТА К А : КЕМЦѴЕІ: Ш .  8Т Е М А . ТІТ ІА . Ьапгі, I I ,  383 . Мать 
. . . Стѣна Твтія —■ Реиънѣ (дочери своей поставила паиятоикъ).— 
Реиня, —  отъ ремень.

На другой эпитафіи одно слово: ВЕ1ѴШЕ. Ьапгі, П, 327 ,— Ремнѣ. 
У  Согі (П , 455) Нетппіае. — I  видимо есть придыханіе.

ЬА К ТІ: Ѵ А Ш Е І. 8СЕѴІА 8. Ьапгі, II, 343. Лартѣ Варнѣ Щи- 
вѣ, или Сивѣ. —  Срав. Сива —  богиня жизни, 8апсг. и Сива, так
же богиня жизни, у Поморянъ. Н еІтоЫ . с. 53, и Карай. I, 85.

Сетомль. —  Семкачёвъ.

Ѵ Е 8І. У Е Ь Ш А Ь . ЗЕНТйГОАЬ. Выш е, стр. 157. Веси, дочери 
Велины Сетомнль, (Сетомль).

Ѵ Е Ь Ѵ Е Ь . 8ІМСАСІѴ. Ми®. СЬіи®. 71. Семкачёвъ, сынъ Велва; 
прахъ его. Ср. націи Фамиліи: Сарычёвъ, Семичёвъ идр. Послѣдняя 
разнится, отъ Этрурской, только одной буквой К , потерянной, вѣ
роятно, на разстояніи двухъ тысячъ лѣтъ, которыя раздѣляютъ Пе- 
лазга Семкачёва, отъ нынѣшнихъ Семичёвыхъ.

Сыромятня.

ЬАКСЕ. ЬА К М . САЬЕІЬАКТІ. 81Ш М ІІЕТК ЕІ. Ьапгі, II, 352. 
Ларчѣ Аринѣ Калейлартѣ Сырмуетней. —  Сыромятня, — чисто Сло
венское прозвище.

Суворовъ.

ТО ЬА К . 8УЬТК ѴІ. А У. РА РгШ А 8Ь. |А. С ІШ 8К І8. Ь . Ьапгі. 
П , 389. Тулару Суворови, (съ выпускомъ двухъ гласныхъ), сыну 
Папшины , —  А. Курсиничь. Кажется читаетъ Фамилію нашего 
великаго полководца, существовавшую, за 20 до Р. X. въ Этруріи.

Тан— хвалъ.

ТАЗДУІЬ. АІШ ТА. Мш. СЬіи®. 65. Танхвалъ Ярунта; прахъ 
его, въ урнѣ.
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ТАІ(4УіЬ. Ѵ Е ІЛ Т Ш Ѵ І. Ьапгі, П , 304. Танхвалъ Велтурови; т. 
е. прахъ Велтура собранъ Танхваломъ и положенъ въ пепелышнѣ. 
♦ ѴІЬ, СН УІЬ, диіі, —  хвалъ, срав. съ Сѵеіпа —  хвальна, стр. 163.

Т Ш Ѵ І Ы І 8 .  САІАЬ. Е Ш  . . . (стерто). Танхвалу, сыну Гая 
. . . (поставленъ памятникъ). У  Діонисія Галикарнасскаго: Т аѵам ѵ-  
Ьг, у Латинъ: Тапаф ііі; вѣроятно отъ Тапа (матъ) п хвала, (Ма
товалъ?)

Топорня.

V. Ь Е Ш Е . У . ТАРНШ АЬ. Ьапгі, П , 271. В. Ляхииѣ, дочери 
Тооорни. —  Тарігаа, отъ топоръ; ср. наши Фамиліи: Топорнинъ, 
Топоровъ.

Тѣлесна.

ІіТ . ТЬЕЗК А . ЬТ. АК№ШАЬ. Мия. СЬіиз. 124. Ларта Тѣлесна, 
дочь «Іартм Ярунты.

Т М А . ТЬЕЗК ЕІ. Ьапгі, I I , 333. Мать (въ память дочери) Т ѣ - 
лѣсной.

ТЬЕЗІУЕІ. РАРАМ А. ТЕТШ АТА. Т.-йЧЕ. Ьапгі, П, 382. На кры
шѣ урны. Тѣлесной —  Папана дѣтинаша (дочь) — матери. Палана 
ооставпла урну, въ воспоминаніе матери своей Тѣлесной.

А. 5 Е Т К Е . . . . Т Ь Е Ш Е І , еіс. выше стр. 133. О сестрѣ . . . 
Тѣлесной, и проч.

8А . ТАТ1ѴЕІ. . . . ТЬЕЗК А . еіс. выше стр. 133. Ѵю татни (дя
дѣ отц а) . . . Тѣлесна (поставила памятникъ). '

Трепа, Трепунъ, Трепатовль.

Н а крышѣ саркофага представленъ лежащій старикъ (покой
никъ) и подъ нимъ надгробная надпись:

А . Т К Е Р І .  ЯІЕ. Т Х . Л . —  Моп. Еігиз. I. ТаЬ. I. —  А. Трепу, 
жалъ 6 0  л(ѣіъ).

Ѵ Е Ь :  Т К Е Р І: Е Ѵ Р ІШ ІА 5. Ьапгі, П, 340. Вел. Трепу, — Евпу- 
рія. Н адп и сь на иростой урнѣ (игла гогга).

А Ѵ .  Т В Е Р Ь . Ь Т . Т Е Т Ш А . Ьапгі, II, 352. Авлу Трепу,— Лар- 
а д ѣ т и н а . На пепельницѣ.

2В
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Р ІЛ . . . . Т К Е Р ІІК І. выше, стр.' 127. Дочери . . . .  Трепу на.

Т Е Т ІК Е І. ТК ЕРІІ2А . Ьапгі, II, 34-9. Дѣтинѣ, —  Трепуша (мать).

А Ю Т А . Т К Е Р ІШ . Ьапгі, П, 333. Ярунта Трепунъ. Прахъ его.

ЬАКТІ. САІКЕІ. ТК ЕРА ТѴ А Ь. Ьапгі, П, 370. Лартѣ дѣв* Тре- 
патовль (какъ Святославль, и т. д.) т . е. дочери Трспатова. Тгері, 
Тгери, Тгериза, Тгерип, Тгераіѵа, отъ глагола «трепать», теребить.

Тереина.

АН. ТШ Ш К А . 5Е. КА РЫ А Ь. Ьапгі, II, 307 . Ар. Тереина, дочь 
Рапли.

САІ. СКЕІСЕ. ТІШ МКА8. ЬА Л ТК І. Ьапгі, II, 308. Гаѣ Кра
нѣ, —  Турина Лютня. Ланци читаетъ Сгасеі.

На урнѣ, съ барельефомъ, представляющемъ женщину: А.ТІЮ К- 
МЕКА. А. Г . Р І8Т . (остальныя слова нельзя прочесть). Ь а п гі, I I , 
ТаЬ. X I I I ,  (і«. 8. —  Тигш па, отъ теремъ, —  теремна.

Темнота. —  Тушина.

Ь. ТЕ Т Ш А . V . Т Ш ІК ІГГА Ь . Ьапгі, II, 361. Дѣтина Теинвчь, 
т. е. сынъ Темноты.

ТАКА, Т Ш К А . Ьапгі, I I ,  334. Мать Тушина. Прахъ ея, въ 
глиняномъ сосудѣ. ’

Тутна. —  Туша.

АТ. ЬАКСКА. ТЕТКА Ь. Ьапгі , I I , 298. Оти (отцу) Ларкана, 
дочь Тутни, или: отъ (отецъ) Лархана, сынъ Тутни; т. е. прахъ его.

ТАКА. ТІГГКЕІ. АЬЕТА. л  . — Ьапгі, II, 3 *2 . Мать дѣтней , 
а лѣта (ея)<л. Выше, стр. 120.

ТАКА. ѴКІКАТІ. ТІІТКА2А. Ьапгі, II, 283. Мать Тутнаіпа,—  
Вѣринатѣ. Съ портретомъ усопшей (соп гіігаііо) дочери.

А К К Т : Т Е Т К А : ТЕГ8ЕІ: А. 8С. —  Миз, СЬіиз. 226 . Ярунта Т у т -  
на —  Тузу, или Тушу. —  Тутно, др. Слов. — громъ. .
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Е ІМ Ш Ш Ё І. ИКА. ТАгА. Ьапгі, II, 310. Умнлпѣ, —  юна Туша, 
(или Теша).

Ульяна. — Крыша. —  Юная, юпота.

Ш Л А № . С К Ш . ЬАКТНАЬ. На урнѣ, съ барельефами. Миз. 
СЪіиз. 219. Ульянѣ Крышѣ, дочери Ларта.

АТ. ІШ А ТА . ѴАІШ АЬ. Миз. СЪіиз. 227. Отъ (отецъ) Юиата, 
сынъ Варны.

Ѵ ЕЬ. Ѵ Е Ш Ь Е А Ь . 8NА. Ь ІЗЬЕ . Миз. СЪіиз. 1 2 1 , 228 . Вел. 
дочери Венсилея Ѵна— Лис.гѣ.

ІШ АІА. . . . СЕгА. Миз. СЬіиз. 6 5 ,  219. Уная (юная) Чеша. 
Прахъ ея, въ пепельницѣ.

Много можно еще представить эпитафій, съ личными именами и 
прозвищами, видимо имѣющими Словенское значеніе, какъ то: Т Е Т .
. . . Ѵ Ь А Б  , (тату . . . Владъ); Саіеза, Ыкаіпа (оті каль , нечи
стота); Сисиша, Кипша (кума); Сиіпа (отъ куть), Ьаза, (ласа, — 
тш іеііа піѵаііз); Заіпа (задня, сотня); Зеіаіа, Зеіаза (огь сѣягь), ЗисЬа 
(суха), и проч. Но достаточно, кажется и тѣхъ , которыя мы здѣсь 
помѣстили, чтобы убѣдиться въ нашемъ предположеніи.

Дабы показать какъ измѣнялись личныя имена на эпитафіяхъ , 
мы здѣсь помѣстимъ нѣсколько надгробныхъ надписей, въ которыхъ 
одно м тоже имя иолучаегъ разныя окончанія , совершенно сход- 
иыя (какъ склоненія) съ Сювенскимъ языкомъ:

АѴКЕ. Р Е Т К . РЬА Л С Ш ІЕ. Ьапгі, II, 337. Аврѣ (Лаврѣ) Плап- 
курѣ,— Петръ (поставилъ эту урну , вь ея воспоминаніе).

САШЕІ. Р Е С ІА М А . Р Е П Ш 5 . Ьапгі, II, 349. Кайнѣ Семенѣ— 
Петръ. Эта эпитафія , кажется , прннадлежіпъ позднѣйшей эпохѣ, 
когда Латынь уже начинала подавляіь Пелазгійскія нарѣчія Ита
ліи. Оттого РеЬгаз, вм. Реіг, какъ на предъидущен надгробной над
писи. Или , можетъ быть, должно читаіь: Печёна —  Петру, от
бросивъ 8, какъ во многихъ словахъ Пелазгійскихъ, выше, стр. 129.

ЬАКТІ. Р Е Т К V I. Т О М Ш А . 8Н Е Т Е І. . . . Ь а п г і , I I , 308. 
Ларти Петрова,— Турина Свѣгеи. . . .

ЬАКТІ. Р Е Т К Ѵ І. ѴЬА РА ТІА. Ьапгі, И, 355. Ларти Петрова— 
Лапата. V , придыхаиіе: Ольга и Вольга.
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ТА М А . Р Е ТК Ѵ І. РЕАЖ ХГКІА. КРЬАТОК. Ь а іи і , I I , 383 . 
Мать, — Петрова — Планкура Сплатура, т. е. П етрова, воздвиг
ла памятникъ, —  мать его Планкура Сплатура. Срав. неправиль
ную разстановку словъ у насъ: «тоя же зимы (134-1) пріѣхалъ Ми
хаилъ княжичъ Александровичъ съ Твери въ Новгородъ къ влады- 
цѣ сынъ крестный, грамотѣ учиться. Новг. 1. лѣт.

У Е Ь . Р ЕТК И . У Е Іі. А КОѴП . Миз. СЬіиз. 220. Вслію Пет
ру, —  Велію Архонту.

А К ГШ . Р Е Т К ІІ. РК РРА М А . Ьапхі, Н, 317. Ярунта (ту) П ет- 
ту —  Припана.

ЬТ. Р Е Т К ІІ. АѴ. Ьапгі, II, 358. Ларту Петру Ав.— Петровы и 
Петру одно и тоже, какъ у Пелазговъ, такъ равно и у Словенъ.

ЬА К ТІ. К А Р Ы . ТЕК1ѴША8. РЕТК Ѵ А . ЬапхІ , II , 308. Ларту 
Раплу, —  Турина (теремва) Петрова. «Петрова», —  точно какъ буд
то читаемъ эпитафію на одномъ изъ нашихъ кладьбиіцъ.

ЬАКТІ. М ЕК ЕІ. Р Е Т К Ѵ А Ь . Ьапи, II, 368. Ларту Марей П ст- 
ровль, — сыну Петра.

Также точно и ласкательное «Петруня» является , на разныхъ 
эпитафіяхъ: Р Е Т К ІШ , Ьаихі, II, 34-8; Р Е Т К М , ІЬ. 175, 3 6 0 , 3 7 1 ;  
Р Е Т Е ІІМ , ІЬ. 3 53 ;  РЕТКГѵЕІ, ІЬ. 345, — Петруня, Петруни и 
т. д. (22).

{Продолженіе въ одной изо слѣдующихъ книжекъ •Временника»).
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П Р И М Ѣ Ч А Н І Я .

( !)  Гумбо«»ьдъ, въ Космосѣ, пишетъ: «сііе Реіач̂ ег оапиіеи зісЬ Ѵог- 
ЬеІІепізсЬ, ѴогтоосІІісЬ.» —  Юач ЕгасЬеіпеп сіев Мошіез тѵігсі Ьеу іЬпеп аі» 
Нітгоекегеі̂ пЬ» ЬеІгасЬіеІ. ВиІІ. сіе Іа 8ос. сіев Шіиг. сіе Мовсои. 1854, 1, 
158. Глубокая древность Пелазговъ, какъ первобытнаго народа въ Евро
пѣ, засвидѣтельствована всемъ древнимъ міромъ. Жительство ихъ, на 
вашей планетѣ, полагали Греки и Рьмляпе въ такую отдаленную эиоху, 
когда луна нс была еще вндьяа на землѣ и самое вступленіе луны, 
какъ космическаго явлепія въ спутницы нашей планеты, случи іось буд
то бы, на памяти Пелазговъ.

(2) 0$оиоо Ьа ргеіезо , сіісе іі сеІеЬге 5сгіІІоге сіеііа Ііаііапа Іеііегаіига 
(Т. I, р. 22) сіі аѵег соііо пеі ѵего, е (іі аѵеге сІесіГегаІе 1е Іеиеге сІеІГ Еі- 
гизсо аМаЬеІо, есі іі зепдо сіі Іог рагоіе. I ргіті а Іепіаг Гітргева Га го по ар- 
ріаікіііі е<1 аііепего Іскіе. Аіігі пе ѵеппего сіоро, сЬе сГівІгиваего іі вівіеша сіе’ 
ргіті, е пиоѵо аІГаЬеіо Гогтагопо, е пиоѵа 1іп§иа. Ма апсЬе іі Іог ге$по, рег 
со$і ёіте, еЬЬе роса сіигаіа; а (Іі Іапіо іп Іа о Іо ѵе§§іат вог̂ еге пиоѵі Есііррі, 
е<1 ассіп$ет а пиоѵе аріе̂ агіопі сіеіі* овсиго епішгаа. Ьапгі, 5а$$. (Іі Ііп. 
Еігивса, 1, 135.

(3 ) Въ Вѣнѣ, Дрезденѣ, Франкфуртѣ, вездѣ въ Германіи мы нолу- 
чали отвѣтъ, что сочиненіе Мюллера напечатано было въ каломъ числѣ 
экз. которые давно уже всѣ разпроданы.

(4 ) Переводъ Ласеиа «пасЬ сіеп Ргіосіріеп \ѴІ8зеп8сЪаШісЬег МеіЬосІе.» 
отличается отъ перевода Ьапгі только въ двухъ словахъ: ОгаЬоѵіе и 
Окге Гіяіи. ідееп полагаетъ, что первое слово происходитъ отъ Ла
тинскаго дгатеп, Нѣм. §газ, — и Ьоѵіе (Ьов, Ьоѵіе), слѣд. Ога—Ьоѵіе, зна
ютъ «богъ, питающій травою быковъ»! А Окге іівіи, переводитъ—  Вег$ 
Ѵезиѵіиз. Замѣтимъ однакоже, что Везувіи находится въ довольно зна- 
[втельномъ разстояніи отъ ОиЬЬіо, др. Еи$иЬіит. Лассенъ увѣряетъ, что 
/ела этическія племена Италіи имѣли зсЬѵѵапкешІе ОгіЬо$гарЬіе, и дабы 
блвзить это правописаніе съ Латынью, — полагаетъ что буква М была
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произвольно выбрасываема Пелазгами на концѣ и въ срединѣ словъ 
(стр. 8). Надобно имѣть необыкновенную проницательность, чтобы от
крыть ошибки правописанія въ неизвѣстномъ намъ языкѣ. Ьавдеп не про
должалъ своего перевода далѣе 27 строкъ Евгуб. таблицы, ибо пишетъ: 
«и послѣ моего перевода (т. е. 27 строкъ), — переводъ Евгубин. таб
лицъ остается необыкновенно труднымъ (ип§еігбЬііІісЬ бсЬтегі"), стр. 9 
п прибавляетъ, что онъ руководствовался однимъ Латинскимъ языкомъ: 
пип ЫеіЬі ипз аЬег іиг сііе БеиІип§ <іег ЛѴбгІег ипсі Гогшеп кеіое апсіеге 
БаЬп ап§ѳ\ѵіе8еп , аіз сііе АпаЦре т іі  сіет Ьаіеіп (5. 9). Слѣдоватедьво 
онъ избралъ Латынь по необходимости, не зная другаго ближайшаго, 
для сравненія, языка. Номы уже видѣли (стр. 0— і і ) ,  къ чему привело 
трехсотлѣтнее сравненіе Латинскаго языка съ ІІелазгійскими нарѣчіями 
Италіи. — У  Лассена есть и дѣльныя замѣчанія. Оиъ иишетъ: въ 
Латинскомъ и Греческомъ языкахъ названія домашнихъ животныхъ одя- 
накія: значитъ оба народа, въ совмѣстномъ жительствѣ, ужезиалии на
именовали этихъ животныхъ одинакими именами н не могли забыть по
тому, что всегда имѣли ихъ передъ глазами. Тоже можно сказать н о 
именахъ, означающихъ родство и названіяхъ членовъ тѣла. Но когда 
мирное сожительство было нарушено и племена отдѣлились однѣ отъ 
другихъ, на далекія разстоянія, а пастушеская жизнь замѣнилась земле
дѣліемъ, то природа и самая жизнь представили имъ новыя явленія, 
для выраженія которыхъ должиы были явиться и повмя слова, неми
нуемо различныя у каждаго отдѣлившагося племени. Отсюда и самыя 
названія этихъ проявленій жизни, сначала земледѣльческой, потомъ граж
данской и политической. Если названіе оружія и слова, относящіяся до 
ратнаго искусства не одинаковы у Грековъ и Римлянъ, то это также 
произходнтъ отъ различнаго и уже разъединеннаго положенія обоихъ 
народовъ. Всѣ слова, до войны относящіяся, заимствованы Латина ни отъ 
Аборигеновъ, т. е. Пелазговъ. стр. 5. Латины произощлн отъ 5іке1егп 
(Сикуловъ) ші(ег}осЬіеп, и Савкегп осіег АЪогідепеп, ітІег]огЬепс1еп, (стр. 5); 
но эти Сазкег, 5іке1ег, Озкег, ЗаЬіпег и др. всѣ составляли (первоначаль
но) одинъ и тотъ же народъ, (т. е. Пелазговъ).

(5) См. въ особенности, Ьервіиз, Іпвсг. БтЬ. 5— 9, и ІІтЬг. 5ргасЬ. I, 
7 — 9. АийгесЬц пишетъ что у ГротеФенда: §апг1ісЬег Мап$е1 еіпег погтаіеп 
МеіЬобе (р. 5).

(в ) Равно какъ и въ другомъ его сочиненій: (1е ІаЬиІів ЕидиЪіпіз, 1833.
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(7) Очень любопытно было бы знать мнѣніе Италіапскихъ ученыхъ 
о всѣхъ этихъ комментаторахъ Нѣмецкихъ, изъ которыхъ, кромѣ Лен- 
еіуса, ни одинъ, кажется, не переѣзжалъ Альповъ.

(8) Это сочиненіе издано со всею роскошью учености, какъ водится 
на западѣ, для нагляднаго дѣйствія на читателей не посвѣтившихъ се
бя въ предлагаемый предметъ. Тутъ, на каждой страницѣ, встрѣчаемъ 
ученыя слова и весь Нѣмецкій текстъ испещренъ Латынью: Ргахіз, аЬ- 
зІгасЫев ЗсЬета, тефосііасЬе Іпіегргеіаііоп, Моііо, Ріхігип$, сишріаіеп Аив- 
сігиск, Раігопутіка, Вазіз, Біаіесіоіодіе, АіігіЬиІ, Ргосеав, Біѵіпаііоп, Мосіаіі- 
іаеі, Соггирііоп , Кейехіоп, НуроіЪезе , ОЬ)екі , АШхез , сошреіепіеп, еіс* н 
множество подобныхъ, которыя составляютъ неотъемлемую принадлеж
ность еочииепій признанныхъ, по ихъ наружности , за глубоко-ученыя. 
Не ужъ ли богатый Нѣмецкій яаыкъ не имѣетъ выраженіи могущихъ 
замѣнить всю згу Латынь? И почему же ІІеЬегзеІгіш$ менѣе понятно, длч 
Нѣмцемъ, чѣмъ Тгасіисііоп, Іпіегргеіаііоп ? и т. д. Или: не хотятъ ли за
падные ученые, изъ каждой науки, составить нѣчто въ родѣ таинствъ 
Пзиды, посредствомъ языка непонятнаго для прорановъ? Но вить нау
ки и просвѣщеніе должны быть удѣломъ всѣхъ и каждаго, а не одной 
касты, посвященной въ таинства. —  О склонепіяхъ издатели говорятъ: 
«кіг $еЬеп шш еіп БекІіпаІіопазсЬета, іпсіет ѵгіг ги§ІеісЬ сііе іт  ОзкізсЬеп 
шиі КотізсЬеп гияііттепсіеп Еогшеп ЪеіРй̂ еп, стр. 114. Значитъ: вѣрьте 
нашимъ словамъ, а примѣровъ и доказательствъ, мы не можемъ пред
ставить, ибо «іп аііеп сігеі ЗргасЬеп віпсі сіег ІеісЪіегеп ІІеЬегвісЬі 'міііеп сііе 
шеівіеп Гогтеп ап еіпет Веізріеіе сіигсЬдеіиЬгІ тѵогсіеп, аЬ§1еісЬ іп бег \Ѵігк- 
ІісЬкеіІ пісЬі аііе ап еіпет ипсі сІетзеІЬеп \ѴогІе зісЬ пасЬпгеівеп Іаздеп 
(р. 114). Слѣдовательно признаются сами, что въ склоненіяхъ нѣтъ ни- 
малѣйшаго сходства между Латынью и Пелазгійскими нарѣчіями Италія. 
Самое слово ТІІТА, ТАТА, (единственную БесІіпаІіопзсЬегоа какую могли 
представить) переводятъ сіѵііав, игЬз, а іоііси —  игЬапиз, — между тѣмъ 
какъ и теперь, у простолюдиновъ Италія, и вообще у дѣтей, сохрани
лось эго слово (іаіо, Іаііа: ѵосі ІапсшІІезсЬі) совершенно въ томъ же зна
ченіи, какъ у Словейъ «тятинъка, батюшка, отецъ». Самаго папу назы
ваютъ простолюдины: Таіа. Очень сожалѣемъ, что новые истолкователи 
не изложили своихъ «непремѣнныхъ законовъ человѣческаго голоса.» 
Эго открытіе намъ могло бы пригодиться, для прочтенія Сибирскихъ 
надписей, которыхъ, до сихъ поръ, никто немогъ разобрать, по незна
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нІю «ип1гй§1ісЬе огдапізсЬе ІлиІ§езеІге» (р. 8). Гг. Ауфрехгъ я КврхгоФЪ 
называютъ Ланци —  «аЪ§езсЬтаскі иікі ипЬгаисЬЬаг» ( I, 4 ) ,  — м еж ду  
тѣмъ какъ сами заняли, у  него, всѣ свои главныя сравненія обоихъ язы
ковъ. Иначе и быть не могло, потому, что какъ Ланци, за 70 лѣтъ до 
насъ, такъ равно и новые толкователч черпгли изъ одного источника и 
Ланци не хуже ихъ зналъ Латиискій языкъ. Они также увѣряютъ, что 
будто бы въ Италіи, всѣ ученые совершенно увѣрены въ полпотѣ перево
да сдѣланнаго Ланци, и въ совершенной невозможности что либо пред
принять послѣ его сочиненія объ Этрурскомъ языкѣ (1 ,4). Мы уже видѣ
ли выше (стр. 6 — 10) сколь справедливы подобныя упреки въ отяошс• 
шеніи къ добросовѣстнымъ трудамъ ІпдЪігаті, Ѵаіегіапі, Сіетрі, Ѵегті- 
§1іо1і, еіс.— АиГгесЬі рѣшительно пишетъ (р. 8), что для у разумѣнія над
писей древней Италіи, нѣтъ дру гаго средства, какъ опять Греческій я  
Латинскій языки, и что предшественники его, на атомъ пути, ничего не 
могли сдѣлать, ( въ 300 л. ) потому* только, что пе имѣли настоящаго 
ученаго метода и системы, и что имъ неизвѣстны были «ипігй§1ісЬеп 
ог§апІ8сЬеп ЬаиЦезеІге.» ГротеФентъ обѣщалъ н гранатику языка Обричен, 
но не издалъ (до 1840). Зеузд, издалъ въ 1846 — 47: сіе виЬзІапііѵо- 
гига ІІтЬгісогиш бесііпаііопе; но не сказалъ тутъ ничего новаго. Мііііо^еп 
также писалъ о Евг. Табл, въ 1847 г. Окончательной его выводъ есть 
что онѣ писаны на мистическомъ —  таинственномъ явыкѣ, именно, для 
того, чтобы никто изъ непосвященныхъ въ таинства языческой вѣры, не 
могъ ихъ понимать. Слѣдовательно ни тогда, ни теперь нельзя и ду
мать о разборѣ и уразумѣніи этихъ таблицъ — Аіз Кевиііаі ипзе- 
гег АгЬеіІ ег$іеЫ зісЬ аізо еіпе Сгатаіік без ІІтЪгізсЪеп Біаіеків. . .  р. 10. 
Юаз ІІшЬгівсЬе іп еп̂ віег ѴепуапсіІзсЬаШісЬег ВегіеЬип§ еит ЬаіеіпізсЬеп 
ип(1 ОзкізсЬеп зіеЬе, р. і і .  Ауфрехтъ сравниваетъ съ Осквжъ, котораго, 
до сихъ поръ никто не зпаетъ.

(9 ) «Система, безъ полноты матеріала, болѣе вредна, чѣмъ полезна,» 
сказалъ весьма справедливо одинъ нашъ филолоіъ (Объ Элем. Русс. 
языка. М. 1845). Но на занадѣ поступаютъ иначе. Едва прочтена ка
кая нибудь надпись и предположенъ ея переводъ, часто съ грѣхомъ во 
поламъ, — какъ являются уже системы неизвѣстнаго языка и по вы
кройкѣ, составленной въ кабинетѣ, втискиваютъ въ раму, все что взбре
детъ на умъ систематика. Тутъ уже являются непремѣнно ГогшепіеЬге, 
еіс. еіс.
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(| () Йзігктно, что Ролипсонъ посвятилъ почта ВСІО жизнь свою па 
нзъучеиіе Ассирійскихъ клинообразныхъ Надписей , и не взирая на всѣ 
его труды, до сихъ поръ, едва прочтены и объяснены нѣкоторыя слова 
гвоздеобразнаго письма. Противъ этихъ объясненій возсталъ нѣкто 
Штернъ, въ Германіи. Онъ началъ, ио собственному признанію, изучать 
Ассирійскія надписи лѣтомъ 1819 года и уже, до Октября, того же го
да, усиѣлъ объяснить всѣ, до сихъ норъ открытые клинообразныя на
чертанія, а въ Іюнѣ, 1850 года, напечаталъ свой переводъ, съ грамма
тическими и критическими примѣчаніями, словаремъ, и проч. (Жур. Міш. 
Нар. Просв. 1852, ЬХХѴ, отд. II, 112— 115). Скажемъ опять «смѣлымъ 
Богъ владѣетъ,» и признаемся откровенію, что сочиненіе Штерна и по
добныя ему ученыя предпріятія, по нашему мнѣнію, суть просто 
■ ястиФикаціи или кпигопродавческія продѣлки, па счетъ легковѣрія чи
тателей. Если нѣкоторое число разпродапныхъ экземпляровъ могутъ 
окупить бумагу и печатаніе, то дѣло и кончено. Остальные экземпляры 
поступаютъ, за четверть цѣны и даже меньше, въ Ап^иаг —  ВисМіаші-* 
1ио§еп пли даже просто на обертки.

т

( і і )  На одномъ сердоликовомъ жукѣ изобразкепѣ воиііъ, раполный 
въ ногу стрѣлою; сверху надпись ТИТЕ. Місаіі, Апі. топшп. (ГІІаГіа, ТаЪ. 
ІЛѴ. Випкельианъ (Моп. іпесіігі) переводитъ: Тусіеоз. Находя, па древнемъ 
памятникѣ, непонятное слово, ученые обыкновенно стар&юТся объяснить 
его какимъ нибудь извѣстнымъ, громкимъ, въ иСторіи, произшествіемъ п 
самую надпись приспособить къ этому случаю. Но очеііь часто какѣ 
изображеніе, такъ и надпись относятся къ какому либо весьма обыкно
венному случаю жизни древнихъ на родовъ. Гакъ и здѣсь, раненый во
инъ, вѣроятно, желалъ сохранить, къ своемъ семействѣ, воспоминаніе, замѣ
чательнаго для него случая и, въ слѣдствіи эта го, велѣлъ себя предста
вать въ минуту полученія раны. Что касается до слова Тиіе , то оно, 
какъ полагаемъ, значитъ «тату, отцу,» т. е. сынъ посвящаетъ своему от
цу изображеніе ироизшествія съ нимъ Случившагося. Иногда весьма 
обыкновенный случай семепной жизни, переданный намъ рѣзцомъ древ
кахъ ваятелей* —  служитъ для нашихъ учепыхъ, предметомъ толстой 
диссертаціи никого иеубѣждающей, но служащей доказательствомъ уче
ности написавшаго подобное разсуждепіе. На множествѣ перстней древ
нихъ ІІелазговъ, во всѣхъ собраніяхъ Италіи, — изображенъ жукъ, вса-
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гаЬео. Не отъ эта го-ли происходитъ слово «жу ковииа», означавшее у древ
нихъ Словенъ «перстень.» «Жуковина, съ драгимъ каменіемъ.» Карая. 
III, пр. 272; IX , пр. 37.

(12) Сіашрі, въ Оззеѵаг. зиііе апіісіі. ЕігивсЬе, р. 22— 29) , въ числѣ 
другихъ сближеній явыка Пелазговъ съ Словенскимъ, предлагаетъ в 
слѣдующія. Имена бога Сопвив и игръ въ честь его установленныхъ, Соп- 
виііа, или Ехрлезіге, пронзходятъ отъ потеряннаго, въ послѣдствіи, слова 
конъ, но при Ромулѣ существовавшаго въ языкѣ Пелазговъ, ибо игры 
учреждены при первомъ царѣ Рима. Извѣстно что Сопзиаііа происходить 
отъ коня, представленнаго Нептуномъ, въ продолженіи его ссоры съ 
Минервою, 8а Аттику. —  Весту, Нелазги называли Раіа, а игры въ честь 
ея установленныя, — раііііа. Онѣ состояли въ томъ, что поселяне жгли, 
налили траву, сѣно, паклю, и другія удобовозгораемыя вещества. Слѣ
довательно Раііііа, — отъ палить. —  Ѵегіитпиз, богъ огородовъ и садовъ, 
отъ верть ( вертоградъ ), огіо, сіеиз Ьоііогит. — Слово Рексіа, въ ТаЬ. 
Еи§иЬ. отъ резсе, резсепіа —  аггозіо; резсЬ — агговііге (печь, жарить). — 
Имена городовъ: Ьиса, отъ лука, — Іисиз, Ьозсо; Роіа, отъ поле, ѵазіа 
ріаиига. Роіезіпа, — Іа ріаиига, 1»*а ГАсІі§е есі іі Р6.— Вгапа, рѣка въ Різіоіа, 
окружающая тамошнюю древ. крѣпость, отъ сІіГеза, т. е. боронить, воз
бранять, оборона, и т. д. Чьямпи очень желалъ продолжать изъискавія 
при сравненіи Этрурскаго языка съ древле Словенскимъ, но не имѣя 
никакихъ средствъ для этаго въ Италіи, просилъ насъ доставить ему 
Словарь древле-Словенскаго языка, съ переводомъ на Греческій, или Ла
тинскій. Мы исполнили его желаніе, пославъ ему словари Берыоды в 
и Нокарпова и Добро иска го грамматику; ибо идо сихъ поръ не имѣть 
ничего лучшаго но нашей же безпечности. Смерть ученаго вскорѣ прекра
тила его изъисканія.— Бопаісізоп (Ѵеггопіапив, 42) сопзісіёге Іез Ре1аа$ев 
соште іше ЬгапсЬе сіе Іа гасе 51аѵе, еі, сіапз зоп оріпіоп (р. 101) Іа Іао̂ ие 
Еіпик}ие езі ип сііаіесіе реіаз і̂цие соггопіри еі иііегё раг зоп сопіасі аѵес 
ГОшЬгіеп, ци’іі ісІеоІіПе аѵсе 1е Іліііиапіеи (р. 43) , ои 1е ѵіеих Ргиазіео еі 
1е Ьаііп (р. 137), соште 1е ргосіиіі сіи тсіап^е сіе ГОшЬгіеп, сіе і’Окріе еі 
сіи То8сап. Апп. сіез Ѵоуадез, V зстіе, 2 аипёе, 1854, 5ерІешЬге, р. 298—318.

(13) Словенъ выводили даже изъ Скандинавіи, за 200 лѣтъ до взя
тія Трои. Другіе искали ихъ первобытнаго отечества между Финляндія
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■  Обв. Ихъ очень часто смѣшивали съ Сарматами, Скиоами, Аварами, 
Волжскими Болгарами, Аланами и проч. ЬеЬеаи, Ніві. сіи Ьав Етр. IV , 
325 м слѣд. Фальмерайръ ихъ ведетъ изъ Костромы, а ШаФарикъ изъ 
за Волги и Сарпы. И все это вопреки свидѣтельствъ всѣхъ древнѣйшихъ 
Словенскихъ лѣтописцемъ, положительно указывающихъ на югъ, на стра
ны за Дупайскіа. Самая осѣдлость Словенскихъ племенъ, съ тѣхъ поръ, 
какъ упоминаетъ о нііхъ исторія (подъ ихъ собственнымъ именемъ), 
ихъ гражданственность и даже просвѣщеніе доказываютъ весьма ясно, 
что оии были пе номады, пришедшіе съ сѣвера или съ степей за Волж
скихъ. Развѣ просвѣщеніе принесено въ Европу изъ за-Урала, или съ 
береговъ Волги? Развѣ Болгары (Волжскіе), Гунны, Обры , Мадьяры, 
Татары и другіе кочевники, пришедшіе оттуда похожи своимъ бытомъ, 
ва Словенъ, жившихъ во Ѳракіи, Баваріи, Чехіи, на Бальтійскомъ морѣ? 
Бросимъ бѣглый взглядъ на бытъ потомковъ Пелазговъ и Ѳраковъ, съ 
той именно эпохи, когда они, у Византійцевъ и Н ѣмецкихъ лѣтописцевъ, 
пазываются, положительно, Словепами, т. е. собственнымъ ихъ имепемъ. 
Балътійскіе Словеие, въ началѣ V вѣка, уже имѣли свой сильпый флотъ 

и часто побѣждали Нормановъ, этихъ могучихъ властелиновъ пе только на 
водахъ Бальтики, но почти па всѣхъ прибрежіяхъ Европы. Поморяне завое
вали, выюловннѣ V вѣка, многіе Датскіе острова и даже овладѣли крѣпостью 
въ Сканіи. (5ахо, ІІІ8І. Бап. ѴІП.). Ѵо1зип§а 5а§а тоже подтверждаетъ. Баііі- 
шап I, 315. Берріпд, ехр. сіез ІЧогт. I, 62, 63. Начииая съэтаго V вѣка, уже 
неоспоримо видны, изъ Нѣмецкихъ лѣтописей, полное самостоятельное 
владычество Словенъ роднымъ ихъ краемъ, отъ Впслы и Лабы, до 
Бальтики, и нападенія на Поморянъ, Нѣмцевъ и Скандинавовъ. Но и 
гораздо прежде ( V вѣка ) Словеие Поморскіе прошли черезъ долгую 
эпоху борьбы, съ иноплеменниками, силившимися отнять, у нихъ , ихъ 
наслѣдственную страну. Съ VII вѣка начались уже попытки обращенія 
Поморянъ въ Христіанскую вѣру; но какъ она была, имъ проповѣдуе
ма, съ мечемъ въ рукѣ, ихъ врагами и съ платою десятины епископу 
(Ьюсороѵпіга) —  предводителю Нѣмцевъ, то война продолжалатъ пѣсколь 
ко вѣковъ, съ перемѣннымъ счастіемъ, до совершеннаго уничтоженія ту
земцевъ (ГельФердингъ, оБальт. Слов.). Если обратимъ вниманіе на ихъ 
внутренній бытъ , то уже въ языческую эпоху ихъ жизни, найдемъ у 
нихъ множество богатыхъ и торговыхъ городовъ и вполнѣ развитую про
мышленность. Агсооа, пишетъ 5ахо, оррісіиіп, ѵеіивіо вітиіасгі сщизсіат сиі-
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Іи іпсіуіит. 5іе11іп, ЬиЬеск, Сихко\ѵ, ІІатЬиг§, \Ѵізтаг , Возіок, $ІгаЫвшмІ 
ц др. сохранили, даже въ позди^нщую эпоху, названіе Словенскихъ 
(Вендскихъ) городовъ* Вгау, Ніві. Це Ілѵоп, I, 6. Винега была сѣверною 
Венещеко и въ ней сосредоточивалась вся огромная торговля Еальта- 
ки и не только сосѣдствепн ыхъ, но и отдаленнѣйшихъ странъ. Въ каж
домъ городѣ находилось по нѣскольку великолѣпныхъ храмовъ (кутанъ). 
Истуканы боговъ, часто литые изъ металла* украшали ;.ти богатые хрн 
мы. ]Мноологія при-Бальтіискихъ Словенъ состояла изъ цѣлаго ряда бо
говъ н богинь, въ числѣ которыхъ главный былъ Свѣтоаидъ, иля богъ 
Солнце древнихъ Пелазговъ, аітиіасгиш Ц1и<і аиііцитіітіт ЯѵапІоѵііЬ 
(НеІтоМ. II, 13). Въ храмахъ стояли знамена воиновъ Поморскихъ и 
войско, имѣвшее свое ратное устройство, — всегда было готово встрѣ
тить врага. Въ тѣхъ же кутинахъ хранилось многочисленное оружіе всѣхъ 
родовъ, мечи, ножи, и пр. Тугъ находилась и казна и все богатство па
рода : въ Барепицѣ именно стояли семь сундуковъ съ деньгами. Въ хра
махъ также хранились золотые и серебрянпые кубки, и разные сосуды, 
удивительные по изяществу ихъ отдѣлки; большіе турьп рога, вызоло
ченные и осыпанные драгоцѣнными камнями; мпогоцѣнная утварь, рѣдкая 
и на видъ прекрасная. О кутинахъ говоритъ современникъ: іо§енІі сига ѵеі агіе 
сопбігисіаѳ Ьаис| §гащ!і дЬ іпѵісеіп іпіегѵаііо сІіаІаЪаііІ. Внутри онѣ были украше
ны занарѣсани, изъ богатыхъ пурпуровыхъ тканей. Жрецы носили длинные 
волосы и бороду, а народъ ходилъ бритымъ и остриженнымъ. Покой
никовъ сожигали и прахъ ихъ храпили въ урнахъ и глиняныхъ сосу
дахъ, которые находятъ и теперь. — Народъ управлялся собраніемъ 
избранныхъ старѣйшинъ (міромъ), которые сходились на вечѣ, въ глав
номъ городѣ, въ опредѣленные дни, въ кутинахъ, какъ Пелазги въ ку
ріяхъ и базиликахъ, для разсужденія объ общественныхъ дѣлахъ, вой
нѣ, и проч. Въ этихъ же храмахъ были даваемы старѣйшинамъ обще
ственные пиры* Другіе удѣльные города (пригороды), зависѣвшіе отъ 
главнаго, управлялись жупанами и вообще вся страна была раздѣлена 
на жупы. Бельгійскіе Словенс имѣли монету, а жены и дочери ихъ но
сили серги и другія украшенія, золотыя и серебряныя. Поморяне имѣ
ли свою письменность и каждый изъ ихъ идоловъ надпись, означавшую! 
его названіе* — Вотъ бытъ и просвѣщеніе многочисленнаго народа, жив
шаго на Балтійскомъ Поморьѣ уже въ У  вѣкѣ, — основапные на сшн 
дѣтс.іьствахъ Гельмолда, Саксона, Титмара и другихъ Нѣмецкихъ
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лѣтописцевъ. (ГельФ. о Бальт. Слов.). II если гражданственность и ис
кусства были такъ развиты 9 у Словеиъ въ V вѣкѣ, то не въ правѣ ли 
■ ы предполагать, что они занимали почти всю сѣверную Германію и въ 
предшествовавшіе вѣка, IV и вѣроятно ІІІ-н, но Р. X. II можемъ ли мы 
вѣрить, и ослѣ эта го, позднѣй шинъ Нѣмецкими* сочинителямъ, которые 
называютъ Словенъ номадами, только въ VI вѣкѣ пришедшими въ Ев
ропу, изъ средней Азіи, сзади Готѳовъ, Герулъ и другихъ кочевниковъ? 
И саиое ихъ, столь равнѣе просвѣщеніе, въ сравненіи съ варварами ихъ 
окружавшими, не ясно-ли доказываетъ, что они потомки Пелазговъ, при
несшіе съ собою, на берега Бальтики, ту образованность, которая не 
могла ни откуда явиться какъ изъ Италія и Ретіи ?

Взглянемъ па Чехію. Съ незапамятныхъ временъ Словене жили отъ 
Адріатики до Балтійскаго моря; но подъ именемъ Словенъ являются 
оіін съ V вѣка и тогда уже исторія ихъ находитъ жившими въ горо
дахъ и селахъ, — гдѣ опи прилежно занимались хлѣбопашествомъ, тор
говлею, — и всегда соединенными въ одинъ союзъ, подъ верховнымъ 
начальствомъ одного предводителя (князя, старѣйшины, и т. д.)« Чехъ, 
съ своимъ родомъ, въ половинѣ V вѣка, перешелъ изъ Хорватіи въ ту 
страну, которую, по его имени, стали пазывать Чехіею, а народъ, нро- 
взшедшіи изъ его племени, — Чехами. Но, осповывалсь на сказаніи 
древнѣйшихъ Чешскихъ лѣтописцевъ (Совгпая, БоЬпег, еіс.), Словене за 
пинали пыпѣшпюю Чехію гораздо преждѣ прибытія Чеха, а со време
ни его водворенія, опа только получила его имя. II ІІалацкій согла
шается, что Словене жили тутъ уже въ IV , и даже по второмъ вѣкѣ, 
во Р . X . а въ V столѣтіи Чехъ, только завоевалъ всю страну и жнте* 
ли ему покорились. ІІри Чехѣ упоминаются уже города Вгпо, Туп, и 
др. Бракъ кплжилъ послѣ Чеха, именно въ VI вѣкѣ. Онъ жилъ въ 
крѣпости (саяіпіт) Вышеградѣ. Другая крѣпость , тогда существовав
шая, лазывалась его именемъ Краковъ: древность ея доказывается тѣмъ, 
что въ XI вѣкѣ, на развалинахъ эта го города, выросъ уже значитель
ный лѣсъ. Любуша, дочь его и наслѣдница, мудро управляла Чехіею 
н также жила въ Вышеградѣ. ІІри ней упоминается уже Прага и Дѣ
ва нъ, крѣпость, съ высокими башнями я зубцами, а при княженіи Пек- 
дана, —  \Ѵ1а8(і$1а\ѵ. Потомъ упоминаются Кіакомгес, ЬиЬіиміп, и др. ук- 
рѣплениые города, въ которыхъ жили , большею частію, ремесленники. 
Люоуша имѣла свой кііяжеокій дворъ, и своихъ придворныхъ. При ней
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Чехія управлялась уже своими писанными законами (сіеаку ргавМаІпе), 
а при мухгЬ ея Премыслѣ даже сводъ законовъ, существовавшій до ХШ 
вѣка. — Само, между «22 и 662 годами, пе только жилъ въ Выиго- 
родѣ, и былъ повѣлителемъ всей Чехіи, — но ему принадлежала и вся 
обширная страна, населенная Словенцами (у Ггесіедаг Ѵіпніі), отъ Адыгъ 
и Карпатъ до 5ргее и Наѵеі, въ нынѣшней ІІруссіи. Бму же повввоп- 
лисъ и Словене, жившіе на Майнѣ. Онъ побѣдилъ Нѣмцевъ, напавяшхъ 
на его владѣнія. Въ это же время упоминаются Словенскіе князья: \Ѵа- 
ІисЬ, въ Крайнѣ, и Бепѵап, въ странѣ, между Ельбою и Салою. Послѣ 
смерти Само, обширное его царство распалось на части и только одна 
Чехія осталась во владѣніи его наслѣдниковъ. Чехія, въ это время, по* 
стоянно, состояла водъ верховнымъ управленіемъ великаго князя, сово
купно съ 12 старѣйшинами (Ктеіу, Ьапсіезаііезіе), избранными, на всю 
жизнь, народомъ. Такъ было у Вильцевъ и Лутичей, на Поморьѣ. Вся 
страна была раздѣлена, еще во время язычества на жупы (удѣлы), ко
ими управляли удѣльные князья, или* жупаны, непосредственно заввсѣв- 
шіе отъ великаго князя. Оип происходили, первоначально, отъ дѣтей 
великокняжескихъ, которые получили эти удѣлы отъ отца и потокъ, 
преемственно, сохранили управленіе жупами въ своемъ родѣ (какъ т 
насъ па Руси), съ признаніемъ верховпой власти князя, управлявшаго 
всею Чехію. Каждая жупа имѣла свой главный укрѣпленный городъ. 
Уже въ эпоху язычества, весь народъ раздѣлялся I) на Ляховъ, (ЬесЬоѵе, 
Іеві), у Латинскихъ лѣтописцевъ, — ге§и1і, сіисеа, оріітаіез, ргітогео. Изъ 
ннхъ избирались и жрецы, ибо князь и жрецъ — одно и тоже. Оня 
были потомки удѣльныхъ князей, паны, та§пе&се, поЬіНз, п часто управ
ляли жупами. Еще до перехода Чеховъ изъ Хорватіи, къ берегамъ Ла
бы и Волтаяы, —  у нихъ упоминаются знатные роды: Кленовнчи, По- 
леловичи, Тетвичи, \Ѵгіоѵісі, и др. Ляхи были могучіе папы, владѣте
ли обширныхъ помѣстье въ и отличались слоямъ богатствомъ, бле
скомъ своего двора и многочисленностію мелкаго дворянства, которое 
всегда ихъ окружало и с лѣдовало за ними па коняхъ (котопвіѵо). Чехъ 
былъ также ляхъ. 2) 2етапе , сіесііппісі, сііе Ггеіеп ОгипгіеідепіЬіітег — 
владѣльцы земли, дѣдины, — собственно и наслѣдственно имъ принад
лежавшей. Они составляли многочисленнѣйшій разрядъ жителей Че
хіи и владѣли, совокупно, землею принадлежавшею всему роду, провз- 
шедшему отъ одного родоначальника, первоначально па ней поселнв-
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тагосл. Племя управлялось владыкою, избраннымъ всѣми членами эта- 
го рода ( Ьготасіа і эго нашъ міръ )• Владыки имѣли неограниченную 
власть надъ ними. 3) БгиЬ, сеіесі, сЫар, означали волыіаго человѣка обя
заннаго податью, или работою землевладѣльцу. Рабство было неизвѣстно 
древнимъ Словеиамъ. Дѣла всего государства рѣшались на общемъ вѣ
чѣ: тутъ, въ особенности, разсуждали о мѣрахъ къ защитѣ страны, о 
введеніи новыхъ законовъ, измѣненіи прежнихъ, и т. д. Вѣче составля
ли киеты, ляхи и владыки. Все рѣшалось большинствомъ голосовъ (тѵе- 
сіпа), которые подавались лично, на вѣчѣ. Великій князь предсѣдатель
ствовалъ; предъ его столомъ стояли двѣ дѣвы, — одна держала <1ев- 
іу  ргаксіосіаігіу, а другая мечь. У  ногъ ихъ находились два священ
ные сосуда: въ одномъ была вода, въ другомъ иылалонламя. По пове- 
лѣвію великаго князя, дѣвы собирали голоса и передавали ихъ ляхамъ; 
одинъ изъ послѣднихъ, сосчитавъ ихъ, провозглашалъ большинство (ѵе- 
сіоа) всему вѣчу. Такъ было въ княженіе Любупга. Великій князь былъ 
судья и вмѣстѣ главный* воевода Чехіи. Уже съ V вѣка мы видимъ Че
ховъ , занимающимися земледѣліемъ , скотоводствомъ, промыслами, ре
меслами , мастерства ми. Опи являются намъ народомъ образованнымъ 
и просвѣщеннымъ, до извѣстной степени. Страна изобиловала хлѣбомъ, 
скотомъ, въ особенности лошадьми, и все это составляло предметъ 
торговли, въ VII вѣкѣ. Добывали и сами обработывали желѣзо, имѣли 
свои золотопронывальни. Золотыя и шелковыя одежды упоминаются по
ложительно въ X вѣкѣ, но и въ языческую эпоху, великолѣпіе не менѣе 
эта го существовало въ Чехіи. Рѣзная работа, изъ дерева, украшала всѣ 
храмы. Одѣжда и обувь состояли изъ широкаго платья, безъ пуговицъ, 
плаща (ріазс, у женщинъ: гіга), шубы, шапки, пояса и сапогь. въ  каж
домъ главномъ городѣ жупы, находился судъ и разправа; тутъ жили 
н судьи. При спорныхъ дѣлахъ употребляли испытаніе водою и огнемъ, 
(ріашеп ргаачіогтуевіеп и от&іосисіпа Коба). При нашествіи врага, жители 
селеній, укрывались въ укрѣпленные города жупы. Сражались пѣшіе и 
ва конѣ. Оружіе состояло изъ шишака, щита , панцыря , лука, меча, 
копья и бердыша. Жупаны предводительствовали войскомъ, а священ
ные знамена стояли всегда въ храмахъ. Божества Чеховъ были: Перунъ 
(громовержецъ — Юпитеръ), Святовидъ (Аполонъ — Солнце), "Ва<1і$о8І 
(покровитель промышленности) , \Ѵе1ез (скотій богъ), Ьасіа (богиня люб
ви — Венера4, 2іта (Церера), Бекапа (Дѣва — Біапа), Мотала (богиня
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смерти). Второстепенныя: Вилы, Русалки, Роіікіпісе, (жившіе йъ лѣсахтЛ 
5оіку, 5кге(у, 2теку, \У1ко<1Іаку, еіс. Вышеградъ былъ украшенъ бога
тыми храмами, истукапами боговъ, деревянными и литыми изъ металла, 
такими же какъ Агкопа и КЬеІга. Въ храмахъ хранились драгоцѣп постя, 
оружіе, знамена, жертвенныя принадлежности. Ксе было великолѣипо н 
достойно народа. Кронѣ главнаго (въ Вышеградѣ) были особые храмы 
въ каждой жупѣ, содержимые на счетъ жупъ, а главный всемъ государ
ствомъ. Каждый находился въ укрѣпленномъ городѣ. Въ каждомъ до
мѣ, всякое семейство имѣло изображенія своихъ боговъ. Жрецы были 
просвѣщены и умѣли читать и писать. Имена боговъ были написаны йодъ 
ихъ изображеніями. Собраніе законовъ называлось Бе&ку ргаѵосіаіпе — 
скрижали закоиа. Съ языческою вѣрою, неразлучно существованіе волх
вовъ, чародѣевъ, чернокнижниковъ. Послѣдніе были толкователи чернаго 
письма (всЬмгаггеп 5сЬгіі\), ибо книга, въ древности, у Словенъ —  бук
ва (<іег ВисЬвІаѣс). Черное письмо» вѣроятно, ничто другое какъ ЬіЬгі Ь- 
Іаіея, 5аста АсЬегопіа, Вівсірііпа ехііврісіі Еігшсогига и др. извѣстные у ІІе- 
лазговъ. Мертвыхъ сожители, или предавали землѣ не сожига я. У 
женъ существовалъ также обычай сожвганія , па кострѣ, вмѣстѣ съ тѣ
ломъ умершаго мужа , — обычай , принесенный, кажется, Ѳракійски
ми племенами изъ Индіи. Надъ усопшимъ яасыпалв могилы» прино
сили тризну, жертвы, учреждали пиры, пляски, игры и іпсЫі Гасіегп Іаг- 
ѵіз, ЬассЬапбо ехегсеЬані. Совтая. III, 197. — Вотъ краткое изображеніе 
внутренняго быта древпихъ Чеховъ и, исключительно, въ эііоху Ихъ язы
чества, начиная отъ втораго вѣка, но Р. X. взятое наМи, буквально, взъ 
СеясЬісЬіе ѵоп ВоЬтеп, исторіографа Палецкаго. Чехія намъ предСтавляет 
ся какимъ то нросвѣщеииымъ оазисомъ, окруженнымъ кочующими Нѣм
цами. Сравните описаніе Германіи, у Тацита, въ тоже почти время , съ 
языческимъ бытомъ Чехіи и конечно совершенно убѣдитесь, что просвѣ
щеніе, гражданственность и Все благоустройство страны, заимствовано не 
отъ кочевниковъ Нѣмецкихъ, по принесено съ юга, изъ Веиделнкіи, Ре- 
тіи, Венетін, однимъ словомъ оио есть наслѣдіе Зтруръ и вообще Пе- 
лазговъ. — И въ Баваріи 'ѴѴагпеігіесІ, въ V вѣкѣ, потомковъ Ретовъ на
зываетъ уже Словенами (Временникъ XVI, 67). Въ средней Германія 
также, въ 736 году, уже упоминаются Слояене, жившіе между Майнца 
и Турингіи (Ѵііа <1і 5. 5іигті, у Пертца), а въ 741 году Нѣмцы при
глашали Словенъ, какъ отличныхъ хлѣбопашцевъ, переселяться въ дру-
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Согласно опредѣленію Общества Исторіи н Древностей 
Россійскихъ объ изданіи Литовскаго Статута, Редакція 

Временника въ настоящей книгѣ напечатала Л итовскій  

Статутъ 1 8 6 6  года, и поправы Статутовыя 1 8 7 8  года. Ста

тутъ 1 8 6 6  года а ровно и поправы статутовыя еще никог

да не были напечатаны и нынѣ издаются въ первый разъ. 
При изданіи Статута редакція пользовалась какъ оригина
ломъ спискомъ съ рукописи, хранящейся въ Румянцовскомъ 

Музеумѣ, и по каталогу составленному Г. Востоковымъ 
числящейся подъ %№ ССССХІІ. Г. Востоковъ объ этой 

рукописи пишетъ: «Статутъ Литовскій-второй, или такъ 
называемый Волынскій 1 8 6 6  года, съ предшествовавшими 
оному привилегіями 1 8 6 3 ,  6 4  и 6 8  годовъ въ л. 1 4 1 л. 
скорописью Польско-Рускаго почерка XVI в. писанъ Ва
силіемъ У  со в и чемъ, градскимъ писаремъ и присяжнымъ 
Синдикомъ Кіевскимъ, какъ показано въ разныхъ мѣстахъ 

рукописи. Сей списокъ Статута Волынскаго , по нѣкото
рымъ примѣтамъ, долженъ быть тотъ самый, который 
принадлежалъ библіотекѣ Залуск ихъ и описанъ Яноцкимъ въ 

его 8ресітеп Саі. Соб. тзз. ВіЫіоіЬ. 2л1и$сіапае 1 7 8 2  р. 68 
2 1 5 .»  Списокъ съ сей рукописи для Общества списанъ со 

всею акуратностію чиновникомъ Археографической коммисіи
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Г. Тимоѳеевымъ, хорошо знакомымъ съ стариннымъ Западно- 
Рускимъ нарѣчіемъ, и занимавшимся нѣсколько лѣтъ при 
изданіи актовъ Западной Россіи подъ руководствомъ по
койнаго редактора Протоіерея I. 1. Григоровича. При из

даніи Сгатута 1866 года редакція Временника въ мѣстахъ 
темныхъ и невразумительныхъ пользовалось, гдѣ можно, 
какъ варіантами и пособіями статутомъ 1829 и статутомъ 

'1888 годовъ. Для печатанія поправъ Статутовыхъ и ар
тикуловъ справъ судовыхъ въ редакцію Временника до
ставлена была Д. Ч. Общества Княземъ Михаиломъ Ан
дреевичемъ Оболенскимъ полууставная рукопись писан

ная въ 16*3 году. Поправы сіи въ рукописи приложены 
къ Литовскому Статуту 1888 года. Редакція Временника 
при настоящемъ изданіи вполнѣ слѣдовала правописанію 
рукописей.

Секретарь Общества Бѣляевъ,
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ВЕЛИКОГО КНЯЗЬСТВА литовского

іВ в в  ГОДА.

И ЗД А Н ІИ  ИМПЕРАТОРСКАГО МОСКОВСКАГО ОБЩЕСТВА 
ИСГГОРШ И ДРЕВНОСТЕЙ россшскихъ.
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СТАТУТЪ

ВЕЛИКАГО КНЯЗСТВА ЛИТОВСКАГО

ПОЧИНАЮТСЯ ПРИВИЛЕЯ ДО СТАТУ ВЫДАНЫЕ И СПРАВОВАНЫЕ , 
гдѣ Н ВЪ КОТОРОМЪ м ѣ с т ѣ  ПРЕЗЪ ДОЗВОЛЕНЬЕ КОРОЛЯ ЕГО 
МИЛОСТИ И ПАНОВЪ РАДЪ ИХЪ МИЛОСТИ здѣ ш н яго ПАНСТВА 

ВЕЛИКАГО КНЯЗСТВА ЛИТОВСКОГО,

Привилей Виленской року 6 3 ,

Во вия Божье стаи се ку вѣчной паиети тое то речы, кгдыжъ вси 
справы съ часомъ съ паметей людскихъ сплываютъ и въ забытіѳ 
приходятъ, для того то есть винайдено, абы писиоиъ объяснены бы
ла ку вѣдомости потомъ будучыяъ.

А про то мы Жыкгимонгь Августъ, Божью милостью Король Поль
скій Великій Князь Литовскій, Рускій, Прускій, Жомоитскій, Мазо- 
вецкій, И яъфлянтскій и иныхъ панствъ дѣдичъ, чынимъ знаменито 
сшгь листомъ нашимъ нинѣшнииъ и на потомъ будучыиъ, кому б у
детъ потреба того вѣдати. Ижъ кгды есьмо вызвали черезъ листы на
ши на сеймъ валный, въ столечпомъ мѣстѣ нашомъ у Вилни зложо- 
вый, пановъ радъ нашихъ духовныхъ и свѣдкихъ, княжатъ й нанятъ, 
врядниковъ поиененыхъ, дозволили есьмо и дозволяемъ прнвилья правъ 
и волностей земскихъ въ статутъ новописаный вложыти и вписати, по 
томужъ обычаю якъ въ Коронѣ Польской прывилья и вольности 
шляхецкіе въ статутъ уписаны суть; за што вси станы, чынечы дяки 
съ чоломбитьемъ намъ Господарю пану своему прырожоному, донесли 
иаиъ въ томъ прозбу свою , ижъ въ тыхъ же привильяхъ земскихъ 
нѣкоторые артыкулы потребуютъ іимршого объясненья ку латвѣйиіояу 
вырозумѣнью. А въ томъ на первей, яко се стало обдарованье и из
данье отъ прадѣда нашого . святое памети славное Якгела Короля 
Польского наивыншюго Великаго Князства Литовского, въ кото
рыхъ то есть описано: за злученьемъ панствъ подъ онымъ часомъ 
Коруны Польское зъ Великимъ Князствомъ Литовскимъ, за выдань
емъ того жъ прывилья тамъ же въ Корунѣ Польской въ Городнѣ,
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ижъг панове шляхта бояре земль нашихъ Литовскихъ дарованьеп 
нрмвильяии и надяньенъ ииъ данымъ узычоныиъ и поданыии только 
повшехное, то есть соборное вѣры Христіанское къ Рыискоиу ко
стелу поданыи, иають се тыхъ вольностей веселити и учасникаая 
быти и ужывати, яко панове шляхта Коруны Польское свое вольно- 
сги|держать и ихъ ужывають. А другій артыкулъ ижъ на дострен- 
ства и преложенства не иають быти обираны, едно если были бы 
повшехное вѣры Христіанское и подданые Рыискоиу костелу, а пи 
тежъ уряды которые зейскіе, одно люденъ вѣры Хрестіянское и до 
радъ нашихъ не иають быти припущоны, а ни въ нихъ бывать, яко 
жъ послѣ того тотъ прывилей на вольности надапый утвержеяье 
дѣда нашого Казииера и стрія Александра и отца нашего Жыкги- 
ионта першого, славное паиети Королей Польскихъ и Великихъ Квя- 
Литовскихъ, и потоиъ и наше потверженье тыии жъ словы уписанъ,
О чоиъ вси одностайнѣ били наиъ чолоиъ, абыхио то въ потверженье 
слушыое прыведшы нашииъ листоиъ и прпвильеиъ достаточнѣ объ- I 
яснили. Мы съ паны радаии нашиии обачившы, ижъ передъ тыиъ, 
вижъ тотъ привилей въ Городнѣ выданъ, станы а народы шляхецкіе 
знакоиитыии Речы Посполитое н продкоиъ нашииъ заслугуючыся 
значнѣ вывышоны и учтены были, яко то н въ ивоиъ тонъ прываіьн 
на початку его иеновите описаны, таковые станы на тотъ соймъ до 
Городна пріѣхали. А  къ тону ижъ тежъ бываючы, и не толко Рыи- 
ского костела послушные, але и Греческого въ лавицы рады прод- 
ковъ нашихъ и нашое также и иншіе вси станы, на розныхъ служ- і 
бахъ нашихъ бываючы, вѣрность и сталость свою ку службамъ пред
ковъ нашихъ и нашииъ охотнѣ, яко добрымъ и вѣрнымъ п одданы » 
належыть, завжды и зо всякою сталостыо показовали. А такъ ужнва- 
ючи вси тые зацные слуги , и бачечи же въ тоиъ привилыо нѣкото
рому уваженью, хто гербовъ не бралъ, также н тыхъ хто вѣру Гре- ( 
ческую держечи, противко продкоиъ нашииъ и наиъ Господарю вѣр
ность свою сталѣ показують, одно ижъ на тоиъ сеймѣ не всн былъ, | 
а звлаща станы Рускихъ зеиль, про то не уйиуючы и ни въ ч о »  
не нарушаючы оныхъ першихъ привильевъ, отъ продковъ наш и хъ ■  
отъ насъ Господаря наданыхъ , але во всемъ при иоцы зоставую чі 
и заховываючи; только тые два члонки и артикулы вышейопнсаные 
пбъясняючи и ровняючи съ порадою и призволеньеиъ пановъ рндѵ 
нашихъ духовныхъ и свѣцкихъ у«аляеиъ и хочеиъ нѣти. И ж ъ отъ 
того часу, не только тые панове шляхта н бояре або потомкове ихъ) 
вснхъ зеиль нашихъ того паиства всего на шого дарованья привилъ-
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в в ъ  и няданье всѣхъ вольностей и справъ зенскихъ ужнвати и съ 
нивъ се веселити нають, которые суть подданы Риискоиу костелу 
и которихъ тежь продкове клейносты и гербы въ Коронѣ Польской 
прійновали; але теж ь и всн иные стану рыцерского шляхецкого, якъ 
Литовского такъ и Руского народу одно бы были вѣри Хрестіян- 
ск о е , и тежь которіе продкове клейнотовъ або ли гербовъ съ Кору- 
ны Польской не брали, однако и заровно того всего вѣчныии часы 
уживати и тыхъ вольностей веселитнсь, яко передъ тынъ здавна и до 
того часу тыхъ всихъ вольностей стану рыцерского и шляхецкого 
обоего народу якъ Литовского такъ и Руского уживали и съ того 
с е  веселили. Такъ тежь и на достоенства и преложенства всякіе и 
до рады нашое и на уряды земскіе и дворные, не только подданы 
костелу Риискоиу отъ того часу обираны ипрѳкладаны быти нають, 
але однако и заровно вси рицерского стану зъ народу шляхецкого 
люди вѣры Хрестіянское, якъ Литва такъ и Русь, каждый водлѣ за
слугъ и годности своеѳ отъ насъ Господаря на иѣстца зацные пре
ложенства зъ ласки нашое браны быти иають. А  жаденъ зъ стану 
рицерского и шляхецкаго зъ стороны закону своего, будучы вѣры 
Хрестіянское человѣкъ, не иаеть быти отъ того отдаленъ и отлу- 
чонъ для которыхъ двохъ артыкуловъ и члонковъ въ тыхъ первыхъ 
привильяхъ описаніяхъ. Вѣджо и тое наданье вольностей и правъ зем
скихъ, у  привильи Короля Якгела Князя Витолта сполноиъ описаный, 
поставлено и справлено естъ въ Корунѣ Польской т а к ъ , якъ тотъ 
поиененый привилей свѣтчитъ, про то на першоиъ близко пришломъ 
валномъ сойиѣ, которій отъ насъ зложонъ естъ, обоимъ тымъ панствамъ 
Корѵны Польской и Великому Князству Литовскому тое поровнанье, 
будсгь ли потреба еще съ большимъ примноженьемъ волности, ин- 
шимъ листомъ нашимъ взновити, за сполнымъ зволеньемъ обоего пан
ства нашего Коруны Польской и Великого Князства Литовского пановъ 
радъ своихъ станомъ, хочемъ обѣцуеиъ не мѣшкаючи а ни уйиуючи 
вжо ни въ чоиъ сему листу нашому, и о вшеиъ при моцы не поруш- 
но зоставуючы его на вѣчные часы. Якожъ на утверженье тое речы 
печать нашу иаестатную казали есьмо привѣсити къ сему нашому листу 
подписавши его рукою нашою господарскою. При томъ были панове 
рада наша ихъ милость: Князь Валеріанъ, бискупъ Виленскій; Князь 
Янушъ Андрошевичъ, бискупъ Луцкій и Берестейскій; Князь Мико- 
лай, бискупъ Кіевскій; панъ Миколай Радивилъ наОльсцѣ и Несви- 
жу Княжа, воевода Виленскій, маршалокъ земскій, канцлеръ нашъ 
ваавышшій Великого Князства Литовского, справца староства Жомо-
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нтского, державка Корияловскій; панъ Григорей Ходкевичь, воевода 
Кіевскій, иаршалокъ земли Волынское, староста Володииерскій; Князь 
Костентинъ Костентиновичъ Острозскій, воевода Новгородскій; пвнъ 
Навелъ Ивановичъ Сапега, воевода Витебскій; Князь Стефанъ Ан
дреевичъ Збаразскій, воевода Подляшскій, староста Менскій, держав
на Лысаковскій Межирецкій и Винскій; панъ Василей Шишкевичъ, 
иаршалокъ дворный, подскарбій земскій Великого Князства Литов- 
ского и писаръ нашъ, староста Могилевскій; панъ ОстаФей Воловичъ, 
подчашій нашъ Великого Князства Литовского, староста Дорогицкій; 
панъ Миколай Кишка съ Техановца, крайчій нашъ Великого Княз
ства Литовского , староста Бѣльскій; панъ Щасный Александровичъ 
Ходкевичъ, столникъ нашъ Великого Князства Литовского, староста 
Плогелскій, державца ТелыповскіЙ; папъ Янъ Ходкевичъ, староста 
Житомирскій; Князь Романъ Ѳедоровичъ Санкгушковичъ, конюшій 
нашъ дворный Великого Князства Литовского, староста Мелницкій, 
державца Кгереноивскій; панъ Ярошъ Корыцкій, подскарбій нашъ 
дворный Великого Князства Литовского, державца Пунскій и Жиж- 
морскій, панъ Станиславъ Захарьяшевичъ Влошинъ, мечникъ нашъ 
Великого Князства Литовского; панъ Щасный Скрутьевнчъ, хоружій 
зейскій, державца Радунскій; панъ Щасный Герцыкъ, иаршалокъ и 
писаръ нашъ , староста Тикотинскій; панъ Янъ Шимковичъ, писаръ 
нашъ конюшій Городенскій, державца Ошменскій Вилкейскій и Крас
носельскій; панъ Яиъ Николаевичъ Гайко , писарь нашъ, державца 
Марковскій и Мядельскій; панъ Миколай Нарушевичъ, и иные панове 
маршалки, старосгове, державцы и врядники наши земскіе и дворные 
Писанъ у  Вильни лѣта Божъего нароженья тисеча пять сотъ ше
стьдесятъ трет е г о , мѣсяца Іюня осмаго дня. Подпись рукн госпо- 
дарское, подпись руки пана канцлера.

Привилей Бѣльскыйпринятье Унѣи, рокъ

Ж и к г и и о н т ъ  Августъ Божію милостію Король Польскій , Великій 
Князь Литовскій, Рускій, Прускій , Жомоитскій, Мазовецкій, И ф л н н -  

тскій и иныхъ.

Чинимъ знаменито симъ нашимъ привильемъ всѣмъ посполите ни- 
нѣшнииъ и на потомъ будучимъ , кому того потреба будетъ вѣдати, 
або чтучи его слмшети; паметаючи то ижъ речи и справы людскія, 
бы тежъ и наименьшіе на свѣтѣ оказовалисе, съ часомъ сполоиъ зъ
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людьми съ ппяетей людск.іхъ сплываютъ и въ забытіе бы приходите 
муседи, гдѣ бы лиспомъ на пришлый часъ всѣмъ по насъ будучимъ 
озяаймены и утвержены не были; а еггли иеншіе речи възвычай отъ 
початку вѣковъ для поиененыхъ причынъ писиомъ опатровати звыкли, 
Тіігды большъ таковую , которая зъ обудву сторонъ подлѣ воли и 
приказанья Божьего, што Господарю и пану Христіанскому противно 
вѣрныхъ подданыхъ ку пану, належитъ полнится. А про то мы досвѣ- 
дчипши не одного черезъ весь часъ панованья нашого, але зъ дав
нихъ часовъ вѣковъ щастливого панованья предковъ нашихъ Королей 
Польскимъ н Великихъ Князей Литовскихъ, велебныхъ въ Бозѣ вел- 
можныхъ шляхетнѣ врожопыхъ князей пановъ шляхты бояръ и всего 
рицерства обывателей Великаго Киязства Литовскаго и всѣхъ земль 
того панства , не только зъ особъ теперешнихъ, але и зъ вѣч
ныхъ предковъ цѣлое вѣры статечное цногы правдивыхъ знач- 
ныхъ и пожиточныхъ заслугъ ку намъ паномъ и хъ , отъ ихъ 
же самыхъ волнѣ яко отъ людей волныхъ выбранныхъ, и ку 
Речн ПосиолитоЙ того панства не въ частехъ особливыхъ але во 
всемъ чиненыхъ и выполненіяхъ , не вилпчаючи траченья маетности, 
а што болшого выливанья крове, выношенья горлъ в животовъ про
тивно дому непріятелеви мужнѣ а стад ѣ , яко належало на правыхъ 
рыцеровъ шлякецского народу и крове въ потребахъ Речи Пос- 
политое того панства и въ службахъ насъ Господарей и х ъ , иемней 
текъ не опущаючи але ни въ чомъ стороны нашое и предковъ 
нашихъ Великихъ Князей Литовскихъ, а звлаща зъ особы на
шое досыть звыклости добротливости пристойное, а присяжоный зъ 
милостью повинности нашое ку тому панству нашоиу и обывателей 
выпіей иенованымъ, межи которою повиностью тая нжъ иеншая есть 
справедливость чинити постерегати и розмножати ее звирхностью а 
надежностью вряду нашего господарскаго. Прото отецъ нашъ, славное 
пяиети Жикгиионтъ Король Польскій Великій Князь Литовскій, часу 
щастливаго панованья своего и при подношенью парсуны нашого 
•аестату на тое панство, за валнымъ обраньеиъ тыхъ же всѣхъ пановъ 
и обывателей Великого Князства Литовскаго, зъ уфалы постановенья 
и прозбы ихъ же всѣхъ выдати и утвердити рачилъ ку справованью и 
зяхованью, то есть справедливости светое, статутъ правъ и поступ
ковъ Хрестіяпскихъ , которая справедливость ачъ и предъ тымъ въ 
томъ панствѣ нашомъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ звмчаемъ ста
родавнимъ была, вѣдже писиомъ не объяснена была а ни утвержона. 
Который статутъ тотъ же светое годное и^фалебзое памети отецъ
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нашъ и мы по вдорослыхъ лѣтѣхъ нашихъ не толко привильяни спо- 
моженьеяъ иныхъ вольностей хрестіянскихъ , здаваа тому панству 
наданыхъ , але присегами нашими утвердили; и тымъ жо статутовъ 
порядокъ нравный шолъ и теперъ идетъ въ томъ панствѣ межи всѣии, 
ажъ до сихъ мѣстъ, то пакъ же въ справахъ бѣгу правного мало не 
пікоденъ на розныхъ мѣстцахъ и урядѣхъ поправляютъ речы и арти
кулы новые а розные, которые въ томъ статутѣ не были, и не суть 
описаны , одно противные статутови а ку понетью и уфалѣ годные, 
другихъ тежъ якъ часъ и потреба принесетъ вадобѣ есть поправите 
и еще новыхъ прибавити згожаючи и прииножаючи ихъ правъ выб- 
браныхъ и у«алы годныхъ Хрестіяйскихъ , а зъ добрыхъ лепшихъ 
обираючи допустивши. А вдячнѣ съ пофялою и съ позволеньемъ на
шимъ принявши прозбу и жадливость тыхъ же преиененыхъ становъ 
Великого Князства Литовскаго , посвѣдчаючи и видечи прозбу ихъ 
слушную, допустили есиы имъ того статуту першого, тыхъ то пры- 
падковъ а потребъ наверху назначоныхъ, поправити прибавити раз- 
ширати уняти, а доложиги подлѣ наилѣпшаго непотребнѣйшаго скут- 
ку и доконалости. Якожъ за волею и допущеньемъ нашимъ а поз
воленьемъ радъ нашихъ обраны на то были черезъ нихъ же самихъ 
и съ посродку тыхъ же становъ особы певные, рады наши иаріиалкове 
земскіе, хоружіе и иные особы роду и народу шляхецкого, до ко- 
торихъ справъ чужозѳмскихъ , которіе засѣдіии не о дней оправили 
тотъ статутъ старый, але тежъ новымъ кшталтомъ нѣкогоріе роздѣлы 
звлаща судовые за засаженьемъ новымъ обычаемъ суду и порядку 
судового то становили и написали. А ижъ ку ровной а однакой спра
ведливости всѣмъ была того потреба , абы стародавный обычай вла- 
дности суду воеводъ старостъ и иныхъ врадовъ старыхъ уступилъ 
судомъ новымъ порядкомъ въ семъ часѣ учнненыхъ постановеныхъ 
и въ статутѣ описаныхъ; а къ тому за се противно было и забѣгло 
звѣчные звыклы и упрыввльеваные вряды достоенства и иалежности 
судовъ пановъ воеводъ маршалковъ земскаго и дворнаго, и земли 
Волынское и ихъ старостъ и державецъ врядовъ. Про то сами тые 
панове воеводове, а меновите на тыхъ достоенствахъ теперь и на 
весь часъ будучи: воевода Виленскій маршалокъ земскій, канцлеръ 
нашъ Великаго Князства Литовскаго, староста Берестейскій, панъ 
Миколай Ра дивилъ; воевода Троцкій, гетманъ нашъ наивышній Вели
каго Князства Литовскаго, староста Мозырскій, державна Лидскій Б ѣ 
лицкій, панъ Миколай Юрьевичъ Раднвиль; староста въ земли Жомо- 
итской панъ Янъ Еронимовичъ Ходксвнчь; воевода Кіевскій марша-
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д о к ъ  земли Волынское, староста Володимерскій, князь Костентинъ 
Костентиновичъ Острозскій; воевода Новгородскій, панъ Павелъ Ива
новичъ Сапега; староста Луцкій и Вѣницкій, князь Богушъ Ѳедоро
вичъ Корецкій; воевода Витебскій, Князь Стефанъ Андреевичъ Зба- 
разскій ; воевода Подляшскій, староста Менскій, панъ Василей Шиш- 
кевичъ; маршаловъ дворный, нодскарбій земскій Великаго Князства 
Литовскаго, писаръ нашъ, староста Могилевскій, панъ ОстаФей Воло
вичъ, и иные врадники земскіе и старостове и всѣ державцы, и ко- 
торихъ колвекъ владности судовые въ томъ панствѣ нашомъ Вели
комъ Князствѣ Литовскомъ перекажали и впередъ перекажати бы 
могли тому статутови и порядку и засаженью судовному постано- 
вевому и списаноиу, пришедши и постановивши передъ нами обличнѣ 
по доброй воли своей, иаючи напродъ Пана Бога и справедливость 
светую передъ очима своими , важили большъ тую а нижли которое 
въ томъ по воли звирхностн владности и пожитки свои , надъ все 
наслѣдуючи приказанье Божое , которое учитъ ииловати ближнего 
своего яко себе, а съ тогожъ показуется абы одинъ другого ничего 
не пожадалъ, а если чого иного тогды надо все справедливости инак- 
шей мѣти не хотѣлъ, милуючи Речь Посполитую а въ ней братью 
зо всими владностями свою молодшую народъ шляхецкій а рицер- 
с к ій , а суды свое зо всими владностями и пожитки, которые по зви- 
рхности судовъ нашихъ господарскихъ неиней на нихъ належали ,

- обычаю первого мененого и водлугъ статуту старого выступилъ, и 
зо всими пожитки таковыхъ ихъ милость панове врадниковъ слугъ и 
дѣцкихъ пересудовъ и винъ а отозвовъ, а въ теперешнемъ новомъ 
статутѣ апеляцыи, то есть отбыванья, и тежъ звычаю права корунного 
судовъ и справъ всѣхъ воеводскихъ отступили и выреклись. Нако
нецъ не только ихъ милость панове воеводове и иные врадники вла
дности и всякихъ пожитковъ своихъ судовыхъ и за владностью и 
поступкомъ судовыхъ належачихъ отступили; але тежъ посполъ князи, 
панове, иаршалки, нанята, и якииъ кольвекъ обычаемъ названые врад
ники нашими, и вся шляхта никого не выймуючы, почавшы отъ ста
ршаго по насъ Господаря ажъ ажъ до ванменшаго такъ духовный 
яко и свѣцкій Великаго Князства Литовскаго, на томъ сеймѣ вели
комъ вальномъ Бѣльскомъ въ одно ровное право въ однакій а не 
ииакшій судъ моцъ и поступки судовые и послушенства, а порядокъ 
врадовъ на суды выбраныхъ и высажоныхъ, сами и потомками своими 
поддали и поддаютъ; а себе при нихъ тому досыть чннечи вѣчными 
часы обѣдали, яко въ томъ статутѣ зъ уфалы всѣхъ, а черезъ особы
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отъ тыхъ обраныѳ и высажоные, описано посгановено и розиножопо 
и над то сполнѣ и одностайнѣ вси жадали и били намъ чолоігь, абыхно 
■ ы Господаръ на то позволивши, а гдѣ бы тежъ въ чоиъ перекажало 
іито стороны звирхности нашое господарское, яко великого старо- 
давныхъ судовъ нашихъ тону статутови порадку и артикуловъ въ 
неиъ описаныиъ, зложивши и поступивши то и не дооущаючи тынъ 
тону, и такъ светобливой справѣ перекажати утвердигн инъ въ по- 
сполитости оный статутъ нашъ листомъ. А такъ кгдмжъ початокъ тое 
побожное справы въ становеныо того статуту былъ зъ воли Вели
кого Князства и за доконаньеиъ его., на него зволнвши и подъ 
него въ шаФОванье справедливости своее поддавши се, наиъ о то съ 
чоломбитьенъ своииъ просили. Мы знаючи тотъ народъ того пан
ства быти годныии всякихъ вольностей налепшихъ и справедливости, 
которая за справою и порадкоиъ правныиъ слушнымъ задерживаетъ 
и еще принножаетъ, не одно вольностей и оожитки плодечн, але тежъ 
способляючи розшираючи панства, а надо все полничи волю и учин- 
ность нашу, къ тону прихиляючи и утверженье вс имъ обывателемъ 
здѣшнимъ, пілюбуемъ и обѣцуемъ и прирекаеиъ, йодъ тоюжъ прнсе- 
гою Великого Князства, тогъ статутъ новый не только симъ нашимъ 
привильенъ, а тежъ словомъ нашимъ господпрскниь за насъ и всѣ 
потомки наши, Короли и Великіе Князи Литовскіе тону панству Ве
ликому Князству Литовскому и вс имъ чинили держати ховати, водлѣ 
того ихъ радити судити и справовати и отъ кождого насилья яоцы 
кгвалтъ и наменшее образы въ томъ статутѣ боронити и не допу- 
щати ни въ чомъ никому. Такъ тежъ паномъ воеводамъ и всииъвра- 
дникомъ, гдѣ хотѣли чого они держати засе старые владзы судовъ 
отозвовъ и пожитковъ своихъ, вдавати и ихъ попирати и вылаиова- 
тися нѣли зъ ровности судовъ, въ которую се теперъ передъ нами 
вызнаньеиъ своииъ поддали, иы сами и потомки Короли и Великіе 
Князи Литовскіе не допустимъ и не дозволимъ, але боронити и сте- 
речи будемъ, абы во всемъ и во всѣхъ артыкулѣхъ цѣлъ тотъ ста
тутъ былъ захованъ. Вѣджо если бы въ чомъ потреба была того ста
туту и артикуловъ которихъ въ немъ поправити; тогды на сеймѣ тыхъ, 
которые на сесь часъ нри становенью унѣи Великаго Княз-тва Ли- 
товского съ Коруною Польскою захованъ естъ, впередъ при моцы 
Великому Князству Литовскому за волею нашою господарскою мож
но и волно будетъ, сполнымъ а одностайнымъ намышленьемъ радою 
и позволеньемъ всѣхъ становъ роднчовъ и обывателей оного панства 
Великаго Князства, тотъ статутъ и артикулы въ немъ поправлятн
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прибавите розширати, будь тежъ чего и доложите албо уняти, штобы 
одно зъ лѣпшииъ ку досконалшону захованью и порадку справед
ливости светое вынайти и постановите могло; а иы то все впередъ 
въ тонъ статутѣ таковымъ обычаемъ, яко верху доложоно, зъ полно
го зволенья всихъ обывателей поправено и уфалено будетъ, утвер- 
жаемъ симъ жо нашимъ привильеиъ, и хочеиъ и обѣцуеиъ то во всемъ 
моцно держати и ховати подъ обовязкаии нашими вышей менеными. 
А къ тону тежъ дозволили есьио и допущаемъ теперь заразояъ тотъ 
новый порядокъ и росправовъ засаженью судовъ и обиранью на то 
врадниковъ и розложенья мѣйстцъ на судъ и на положенье и хова- 
нье книгъ судовыхъ учините и постановите; а которнмъ способомъ 
они вси станове панове рады ихъ милость княжата панята врадники 
земскіе и дворные и все рицерство шляхта обыватели того панства 
и Великаго Князства, сполнѣ на то позволившися и згодивши, тотъ 
порядокъ и кшталгь засаженье судовъ обранье и становенье на то 
врадпиковъ разложенья повѣтовъ и мѣйстцъ н роковъ на судьи и 
на хованье книгъ судовыхъ учивити и постановите, то вжо въ той 
мѣрѣ таковымъ обычаемъ впередъ трывати но и справовано быти 
маетъ. А маетъ ся тотъ статутъ и вси справы поступки порядки и вступъ 
а початокъ его зачати отъ дня свята светаго Мартина въ року те
перешнемъ тисеча пять сотъ шестьдесятъ четвертомъ, и владностью 
моцъю а описаньемъ артикуловъ, яко се вышей въ семъ привильи 
нашомъ помснило, ити и дѣятись и полните вѣчными часы непорушно. 
Одножъ што се дотычеть речей изъ розницы и долеглостей прошлыхъ, 
кому бы того о што кольвекъ дѣло было, и хто бы право которое 
свое водлугъ першаго обычая и бѣгу права посполитого статуту 
у«алъ сеймовыхъ обварованье мѣлъ; тогды о то все ачъ колвекъ 
одинъ другого вже отъ часу замереного до суду кшталтояъ теперъ 
новымъ постановенымъ и передъ судьи и иншіе врады судовые тымъ 
новымъ порадкоиъ засажоный росправленый и постановленый прите* 
гати маетъ; вѣдже таковые давные и прышлые речи розницы я 
долеглости всякаго стану нають быти сужоны и росправованы 
черезъ тыхъ же судей новыхъ повѣтовыхъ водлугъ старого ста
туту и обычаю права, а тотъ новый статутъ и артыкулы его не 
будутъ мочы моцъю и владностью своею у жадного суда про
шлыхъ речей и справъ, а справедливости людское водлугъ пер
шаго статуту и бѣгу права посполитого слушнѣ обварованыхъ 
в опатреныхъ, касовати и казати. Вѣджо што се дотычеть правъ и 
судовъ духовныхъ костеловъ Божіихъ, которіе водлѣ стародавного
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обычаю и наданья привилевъ продковъ нашихъ н нашихъ господар- 
скихъ княземъ бискупомъ архіепископомъ владыкомъ ихъ милости 
судьямъ въ томъ панствѣ Великомъ Князствѣ прислушаеть; то при 
моцы зоставуемъ и заховаеиъ тс;къ вѣчными часы. Къ тому тежъ 
права и обычай въ судѣхъ земль Великаго Киязства Литовскаго 
стародавиыхъ Подляшскихъ, Дорогицкихъ Бѣлско-Мелпицкое зако
вываемъ во всемъ, подлугъ наданья при іильеяъ, ихъ нн въ Чомъ ве 
нарушаючи; над то права Майдеборскіе яко въ мѣстѣ нашимъ стеле
чномъ Виленскомъ, такъ и во всихъ иныхъ мѣстехъ того панства на- 
шаго Великаго Киязства Литовскаго въ цѣлости заковываемъ. А на 
утверженье и моцность сего нпшого прнвилья, подписавши его влас- 
ною рукою нашою , печать нашу къ нему привѣсити есьмо казали. 
При томъ были и того добрѣ свѣдоми: Князь Валеріинъ, бискупъ 
Виленскій; Князь ІОрей Юрьевичъ Слуцкій; Князь Янушъ Андро- 
шевичъ, бискупъ Луцкій и Берестейскій; Князь Станиславъ Кгаб- 
рыяловичь, бискупъ Жомоитскій; панъ Миколай Радивнлъ, вое
вода Виленскій маршалокъ земскій, канцлеръ Великаго Киязства 
Литовскаго, староста Бсрестейскій, (здѣсь вѣроятно пропущено) 
гетманъ нашъ дворный Великаго Киязства Литовскаго старо
ста Городенскій; панъ І'рпгорей Александровичъ Ходкевичъ, вое
вода Троцкій, гетманъ нашъ намвыіпій Великаго Киязства Лито
вскаго, староста Мозырскій, дер кавца Лндекій Бѣлицкій Сомплашскій; 
панъ Миколай Юрьевичъ Радпвилъ, староста Жоиотскій, державця 
Илотельскій; панъ Янъ Еронимовичъ Ходкевичъ, воевода Кіевскій, ма
ршаловъ Волынское земли, староста Володнмсрскій; Князь Костентинъ 
Костентиновичъ Острозскій, воевода Новгородскій; панъ Павелъ Ива
новичъ Сапега, воевода Витебскій; Князь СтеФанъ Андреевичъ Зба- 
разскій, воевода Подляшскій, староста Менскій, державца Литовскій 
и Межнрецкій: папъ Василей Тииікевичъ, маршалокъ дворный, нод- 
скарбій земскій Великаго Киязства Литовскаго, нисаръ нашъ, ста
роста Шавлспскій; панъ ОстаФей Воловичъ; Князь Александръ Ѳе
доровичъ Чорторыйскій; Князь Миколай Андреевичъ Збаразскій, 
староста Крэменецкій; Князь Андрей Ивановичъ Вишневецкій, 
Князь Иванъ Любецкій Бабына; Князь Андрей Петровичъ Ма
сальскій, подчашій нашъ Великаго Киязства Литовскаго; нанъ 
Янъ Шимковичъ, нисаръ нашъ староста Бѣльскій; панъ Юрей 
Александровичъ Ходкевичъ, маршалокъ нашъ Великаго Киязства 
Литовскаго; панъ Янъ Шимковичъ, нисаръ нашъ староста Тмкотиа- 
скій; панъ Петръ Богдановичъ Загоровскій; панъ Юрей Васильевичъ 
Тишкевича, державца Волковыйскій; нанъ Григорей Гринковичъ В о -
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ловнчъ, староста Слонимскій; панъ Александро Ѳедоровичъ Владычка, 
державна Бнрштянскій; панъ Григорей Е с и ф о в и ч ь  Трызна; паиъМихайло 
Тишкевичъ Козиііскій,  городничій Володниерскій;папъ Янъ Гайко, пи
сарь наигц державца Ошменскій Винскій Красносельскій, (здѣсь вѣро
ятно пропущено) а писаръ и секретарь нашъ, державца Марковскій и 
МадельскіЙ и Куренецкій; панъ Миколай Павловичъ Наруіиевичь, меч
никъ нашъ Великаго Князства Литовскаго; папъ Матей Петчевичъ, дер
жавца Скерстоионскій и Росенскій; и иные панове врадники, державны, 
тввуиове земли Жомоитское, хоружіе послове зо всихъ зеиль и повѣ
товъ того панства Великаго Князства и множества шляхты рыце- 
рства нашого и обывателей здѣшнихъ, яко на соймъ великій вальный 
отъ насъ листы нашими позваныин и обраныхъ, а иныхъ пановъ радъ 
нашихъ князей пановъ нанятъ врадниковъ старостъ и иного рицер- 
ства, ачъ на тотъ часъ для собранья у войско противъ непріятеля 
нашого Великаго Князя Московскаго пры насъ ихъ не было, вѣл- 
же на то все што вышей въ томъ привилыо нашонъ описано, че
резъ пословъ своихъ позволили. И на то есьно дали всѣмъ ста
номъ обывателей!. Великаго Князства Литовскаго сесь нашъ приви- 
лей. Писанъ у Бѣльску лѣта Божъего нароженья тисеча пять сотъ 
шестьдесятъ четвертого мѣсяца Іюля перваго дня.

П ривгией Виленскій, рокъ

Чинимъ явно симъ листомъ нашимъ нинѣшнимъ и на потомъ бу- 
дучимъ, кому будетъ потреба того вѣдаги, альбо чгучи его слышети. 
Ижъ будечи намъ Господарю на великомъ соймѣ валномъ въ мѣстѣ 
нашоиъ столечнонъ Виленскомъ съ паны рады нашими духовными и 
свѣцкими князи паны, врадниками земскими и дворныин, и зо всимъ 
рыцерствомъ земль всего панства Великаго Князства Литовскаго, гдѣ 
врнкладаючи потребы Речн Посполитое того панства нашого донесли 
просбы свое межи иными речми покорнымъ чоломбиіьеиь ку намъ 
Господарю вси станы сполнѣ и одностайнѣ; ижъ быхмо для способу 
іѣшлого и отправы поспѣшнѣйшее вь справедливости людской ста
тутъ новый, отъ насъ Господаря на сеймѣ валномъ у Бѣльску року 
прошлого выданный іі привильемъ нашимъ утвержоный, въ скупочное 
уживанье привели. А съ  тымъ статутомъ судовымъ отнравити казали, 
а приводечи ку болшому порадку Речы Посполитое, што быхмо на 
выбранье пословъ соймомъ вальнымъ и инымъ потребамъ земскимъ 
належачихъ дозволили и допустили въ повѣтѣхъ, то есть гдѣ і.оль- 
векъ вряды судовые засажоны, и гдѣ потомъ черезъ иасъ Господара
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засаженье врядовъ судовыхъ зъ ихъ прозбы и зволенья дойдетъ * 
соймъ малы ку бранью всѣхъ обывателей въ каждомъ повѣтѣ иеватн; 
и на тые соймы повѣтовые всимъ паномъ радамъ нашимъ княземъ 
паномъ врядпикомъ земскимъ и дворныиъ и всиМъ станомъ народу 
шляхецкаго и стану рыцерского, гдѣ въ которомъ повѣтѣ осѣлость 
маетъ, ва часы черезъ листы наши назначоные повѣтовыхъ справъ 
поступокъ и обычай заховыванъ естъ въ панствѣ нашоиъ Корувы 
Польское. Ино мы Господаръ дознавши неодно черезъ весь часъ оа- 
новапья нашого, але ку памети и вспоминанью годному приводечи, 
же зъ давныхъ вѣковъ, за щастливого панованья славное памяти 
предковъ нашихъ Королей ихъ милости и Великихъ Князей Литов
скихъ, собрали яко продковъ велебныхъ въ Бозѣ вельможныхъ па
новъ радъ ихъ милости духовныхъ и свѣцкихъ князей пановъ вряд- 
никовъ земскихъ и дворныхъ, и всего рыцерства родичовъ и обыва
телей земль всихъ Великого Князства Литовского, цнотЛнвыхъ и 
вѣрныхъ а пожиточныхъ послугъ въ Речи Посполитой, такъ жо на 
тотъ часъ и всѣхъ будучихъ ку намъ Господарю пану своему пры- 
рожоному и ку каждымъ потребамъ земскихъ, которими не только 
за строченьемъ маетности але въ немстованьемъ здоровья и горлъ 
своихъ мужнѣ сталѣ заставуючись, такъ радами мудрими, яко и ко* 
ждою ростропностью а моцною учинностью противно кождому не
пріятелю нашому намъ Господарю и Речи Посполитой добрѣ заслу- 
гуючи, подобали и подобатися не переставаютъ; а для таковыхъ вѣр
ныхъ цнотливыхъ къ намъ милѣ вдячныхъ заслугъ умыслили есьмо, 
не толко таковыхъ потребъ Речи ГІосполитое належачихъ не отиов- 
ляти, але еще завжды щодробливе, яко есьмо звыкли оричипяти в 
прішножати хочемъ и обѣцуемъ, а бы вжо тымъ статутомъ новымъ 
судили н справовалися вси станы однакимъ порадкоиъ въ повѣтѣхъ 
и на нѣстцахъ головиѣйшихъ, повѣтомъ и судомъ повѣтовымъ роз- 
лолсоныхъ, зъѣждчатнся и збирати княземъ паномъ радамъ нашимъ 
врадішкомъ земскимъ и дворныиъ и всему рыцерству, хто въ кото
ромъ повѣтѣ оселость иаеть, дозволяемъ за обосланьемъ и листы на
шими господарскими, зъѣхавшисе въ потребахъ Речи Посполитое, ра- 
дитн обмовляти и обмышляти, о чомъ имъ отъ насъ Господаря ознай- 
нено будетъ, и съ того жъ такового эобраиья намовъ сполныхъ по
словъ обиратн, и на сеймъ великій вальный звыклый въ томъ пан
ствѣ нашомъ, кгды листы нашими господарскими мѣстце таковому 
сойму ознаймено и зложоно будетъ, выправляти и черезъ листы по
словъ потребы Речи Посполитое и кождого зособна повѣту до насъ
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Господаря приносити, во всемъ справуючись потому, яко въ панствѣ 
вашомъ Корунѣ Польской обычай около таковыхъ въѣздовъ сеймовъ 
повѣтовыхъ отправленье пословъ и отношенья потребъ Речн Поспо- 
лнтое на сеймъ вальный передъ насъ Господаря заховывается. А то 
все такъ справы судовые у повѣтѣ, яко тежъ и соймы въ тыхъ же 
оовѣтѣхъ яко вышей описано иаеть отъ пасъ Господаря засовывать
ся н потомковъ нашихъ великихъ Князей Литовскихъ вѣчнѣ и не- 
порушнѣ держано быти, а съ того права и порадку не маемъ нико
го вызволити и ничниъ отмѣняти. Якожъ на утверженье и моцность 
того нривилья нашого, подписавши его власною рукою нашою го- 
сподарскою, печать нашу къ нему иривѣсити есьио казали. Дано и 
дѣялосе на валкомъ соймѣ у Вильни пры бытности пановъ радъ на
шихъ духовныхъ и свѣцкихъ, и тежъ князей пановъ врядниковъ 
земскихъ и дворныхъ, лѣта Божъего нарожсньн тисеча пять сотъ 
шестдесятъ пятого, мѣсяца Декабря тридцатого дня.

Лѣта Божъего нарожеиъя тисеча пять сотъ шестдесятъ шестого, мѣ

сяца Іюля, первого дня.

Артыкулы поправы ста тутовое, которые за волею вѣдомостью Ко
роля его милости Великого Князства Литовского Жикгиионта Авгу
ста, съ потребы правъ земскихъ панства его Королевское милости 
Великого Князства Литовского, за зволеньемъ пановъ радъ ихъ ми
лости того панства духовныхъ и свѣцкихъ, такжо князей и пановъ 
врядниковъ его королевское милости, пановъ пословъ земскихъ и 
всѣхъ становъ сейму належачихъ, на соймѣ валномъ Берестей- 
скомъ поправленые. Которые ихъ милость панове рада и вси ста
ны на соймѣ въ Берестью поправивши, черезъ старосту Жомоит- 
ского, маріналка зеиского Великого Князство Литовского. держав- 
цы ІІлотельского и Тельшовского, пана Яна Ходкевича ку его 
Королевское милости до Люблина прислати были рачили. Гдѣ Госпо- 
даръ его милость тыхъ артыкуловъ огледавши и ихъ уфалпвши, 
ноцъю сойму Берестейского до статуту правъ новыхъ вписати ро- 
сказать рачилъ, умоцняючи то, ажъ хотя бы въ статутѣ што были 
тымъ артыкуломъ нижей описанымъ было противнего, тогды вжо тые 
артыкулы первей въ статутѣ о такихъ справахъ выписаные, ни ко
торое моцы вжадного права мѣти и держаны быти не мають, але 
тыми артыкулами на соймѣ Берестейскомъ уставленными вси станы 
Великого Князства Литовского, и вси земли тому панству належачіе, 
радити и справоватися мають.
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СТАТУТЪ ВЕЛИКОГО К Н Ш В А  ЛИТОВСКАГО.
Жикгиионтъ Августъ Бо;къею милостью Король Польскій, Великій 

Князь Литовскій, Рускій, Прускій, Жомоитскій, Мазовецкій, И ф л я н т с к і Й 

и иныхъ. Чинимъ явно всииъ вобецъ и каждому зособна ниііѣшнимъ н 
на потомъ будучичъ, ііжъ тотъ статутъ Великому Князству Литовскому, 
панству нашому и всииъ землямъ къ нему прислухаючииъ, упри- 
вильеваный въ Бѣльску черезъ насъ Господара па соймѣ звыкломъ 
великомъ валномъ, который зъ стародавныхъ часовъ звыклый бы вата 
въ томъ панствѣ нашоиъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ, зложоный 
и справленый и постановеііый черезъ обранье ііевіюс парсуны зъ 
роду и народу шляхецкого становъ сеймомъ ііалежачниъ родичомъ 
и обывателемъ того Великого Кііязства, лечъ ижъ ку ужыванью не 
приіиолъ ажъ и до сихъ часовъ не выданъ. Тогды то съ тыхъ при
чинъ сталосе, нжъ черезъ насъ и прозъ пановъ радъ наіинхъ также 
и всихъ тыхъ становъ Великого Князсіва Литовского сойму пале- 
жачыхъ не былъ еще нрогляданъ іі ревидованъ про войну уставич- 
ную, которую есьмо вели но вси тые часы зъ Московскимъ, а такъ 
на теперешнемъ валномъ соймѣ Виленьскоиъ важными справами за
трудненъ Вѣдже яко въ часъ мѣлъ зпести, видечи быть потребную 
справедливость всииъ про то съ паны рады нашими и зо вспиа ста
ны сойму належачыми на поправованье и прегляданье того статуту 
заседшы и скорикговавшы вже на тоть часъ на вси потомные часы 
ку ужыванью, водлугъ привильевъ господарскихъ Бѣльевого и Ви- 
леньского въ тотъ статутъ вышей вложоиыхъ и описаніяхъ, прыло- 
жывшы къ нимъ третій прывилей, въ тотъ же статутъ казавшы впн- 
сати на норовианье и объявеньс всихъ становъ, нжъ ровно ку до- 
стоенствачъ такъ Литовскій яко и Рускій народъ приходити маетъ, 
выдали есио и выдаемъ, иры бытности и зъ у«алою и позволеньемъ 
радъ нашихъ н всихъ становъ сойму належачмхъ, всимъ въ посполн- 
тость, водле которого вжо вси обыватели того панства наиюго Великого 
Князства Литовского и  в с и  земли ку нему належачіе будуть се ра- 
дити и судити, поправуючы и прибявляючы водлѣ часу потребы ар- 
тыкуловъ въ томъ статутѣ на сойиехъ валпмхъ Великого Князства 
Литовского, такъ яко около того поправованья артыкуловъ шырей 

• доложоио и въ привн.іьи Бѣльскомъ. А выданъ есть сесь статутъ 
на соймѣ Виленскомъ великомъ валномъ, року Божъего нароженья 
тисеча пять сотъ шестьдеснтъ шестого, мѣсяца Марта, первого дня.
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РОЗДЪЛЪ ПЕРВЫЙ О ПЕРСОНЪ ГОЗПОДАРСКОЙ.

АРТЫКУЛЪ 1.

Вси обыватели Великого Князст ва однымъ правомъ писа
нымъ и отъ насъ данымъ суж оньі быти маютъ-

Напередъ мы Господаръ обѣцуемъ и шлюбуемъ подъ тоюжъ пры- 
сегою, которую учынили есьяо всимъ обывателемъ всихъ земль того 
панства нашого Великого Кяязства Литовского, ижъ всихъ княжатъ, 
пановъ радъ духовныхъ н свѣцкихъ, пановъ хоруговныхъ, шляхту, 
яѣста и всихъ подданыхъ нашихъ и всихъ становъ въ томъ пан
ствѣ нашомъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ, также и земль Русскихъ 
Кіевское, Жоиоитское, Вплынское, Подляшское и иныхъ земль прислу- 
хаючыхъ къ тому панству нашоиу, почоншы отъ вышнего стану ажъ 
и до нижиего, тыми одными правы писаными отъ насъ даными су ди
тя исправовати-

АРТЫКУЛЪ 2 .

Мы Господаръ обѣцуемъ и шлюбуемъ никого не карат и на заочное по
вѣданы, хот я бы се дотыкало и о обращенье маестату наш ого госп о- 
дарского; и хт о тежь што на кого велъ, а  не довелъ, тымъ дамъ

маетъ карамъ быти-

Текъ предгречоиымъ прелатомъ княжатомъ, понятомъ, паномъ, ра
дамъ духовнымъ и свѣцкимъ, паномъ хоруговнымъ шляхтамъ и мѣ
стамъ земли Великого Князства Литовского, Руское, Кіевское, Жо
иоитское, Волынское, Подляшское, Смоленьское, Полоцкое, Витеб
ское, Мстпславское и иныхъ земль Великого Князства Литовского, 
обѣцуемъ словомъ нашимъ господарскимъ, ижъ надъ жадного чело
вѣка выданье алОо осоченье явное таенное и подозрѣнье тыхъ становъ 
вышейнененыхъ карати не хочемъ ани винити которою кольвекъ 
виною иенежною, крива вою, везеньемъ, або достоенствъ врядовъ або 
имѣнья отнятьемъ; нижли ажъ бы первей у суду явнымъ рядомъ и 
поступомъ права, коли жалобникъ то есть поводъ и отпоръ обжало
ваній очивистѣ станутъ, и достаточнѣ на конецъ будутъ поконаиы, 
которые по судѣ и таковомъ поконанью вннни, иають быти караны 
виною у артыкулехъ нижей описаныхъ меновите назначоною. А хто
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бы тежъ кого колвекъ обмовляючи вчинилъ къ сороиотѣ и зелжыво- 
сти, а шло бы о честь або о горло або о которое кольвекъ скаранье; 
тогды тотъ, хто на кого иовитъ и ведетъ, а не доведетъ, тынъ ка- 
раньемъ санъ маетъ быти каравъ.

АРТЫКУЛЪ 8-Й .

О ображенье маестату юсподарскою.

О ображенье маестату господарского такъ се разумѣетъ, колибы 
хто змову албо спикненье албо бунтъ учинилъ на здоровье наше 
господарское, хотя бы панъ Богъ уховалъ, ижъ бы оная змова не 
была учынкомъ пополнена; таковый за слушнымъ доводомъ, якъ о 
томъ ннжой описано, честь и горло и имѣнье стратитъ. Тежъ кгды 
маестатъ нашъ ображонъ бываетъ съ тое причины, кгды бы хто бун
товалъ покой посполнтый врушаючы противъ насъ Господара ку 
шкодѣ и Рсчы Посполитое, и мынцу безъ воли нашое билъ явне; а 
чого Боже уховай на насъ смерти, такъ тежъ и на потомки наши 
Великіе Князи Литовскіе, по зешстяхъ ихъ хотечы хто осѣсти и 
опановати тое панство Великое Князство и Господаремъ быти на 
немъ, войско людъ служебный сбиралъ н выводилъ; хто бы тежъ зъ 
непріятелми порозумѣнье мѣлъ, листы до нихъ або послы противъ 
рамъ Господарю и Речы Посполитое або остерегаючы слалъ, тымъ не
пріятелемъ якуюжъ кольвекъ помогъ давалъ, хотя бы тежъ замокъ 
нашъ непріятелеви подалъ; хто бы тежъ люди непрыятельскіе въ 
панство наше Великое Князство Литовское зрадливе привелъ, а то 
бы на него слушнѣ и справедливѣ было переведено такимъ же до
водомъ, яко нижей описано: таковый с права зъ розсудку нашого съ 
паны радами нашими Великого Князства Литовского честь горло тра
тить, и таковаго зрадцы дѣти сынове за таковый выступовъ отца 
своего безецными будутъ, а имѣнья того зрадцы отчызные выслужоные 
которымъ кольвекъ обычаемъ набытые мимо дѣти и близкіе на насъ 
Господаря приходятъ. Вѣдьжо жоны таковыхъ здрайцъ которіе не бу
дутъ ли вѣдали тое здрады мужовъ своихъ, а съ того се выведутъ 
нресегами своими, таковые имѣней своихъ отчызныхъ и матерьістыхъ 
и вена предъ учынкомъ тое зрады имъ отъ мужей ихъ описаного 
не тратятъ *. але до имѣней отчызныхъ не прійдугь, хиба по смерти

4 Здѣсь вѣроятно пропущенъ» А дочки тыхъ ачь колвекъ почтивостя своее
ветратять.
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матокъ своихъ только до четвертое части ииѣаей матсрыстыхъ прп- 
ходити будутъ.

А РТЫ КУЛЪ 4-Й .

О отраженье маестату господарского.

Тежъ коли бы хто якого кольвекъ стану былъ найденъ явно по- 
дойзреный, ижъ иаестатъ нашъ господарскій образилъ, таковому жа
денъ привилей ани зацность ани достоенство не иаеть поиагати ани 
се ииъ щытити можетъ, абы се не мѣлъ справовати, и гдѣ бу
детъ правомъ поконанъ, абы не мѣлъ каранъ быти. А хто бы въ часъ * 
милуюяы пана Бога и пана своего и Речъ Посполитую справедливѣ 
перестерегъ або объявилъ, повышенья годенъ будетъ. А за обмовенье 
славною о парсунѣ нашой господарской за доводомъ слушнымъ 
справа и суду наемъ карати ведлѣ важности выступу и словъ, вѣд- 
же ласкою нашою господарскою, а честью и горломъ ани имѣнья 
отнятьемъ за то карати не будемъ; вѣджѳ въ томъ выступѣ коло об
ряжена маестату нашого господарского, гдѣ кому идетъ о честь и о 
горло, таковыхъ шляхту подданныхъ нашихъ нигдѣ индѣй, одно у 
здѣшнемъ панствѣ нашомъ Беликомъ Князствѣ Литовскомъ на сой- 
иѣхъ валныхъ тутошнего панства, мы Господаръ съ паны рады на- 
шиии судитн водлѣ выступку ихъ тымъ каранеиъ, яко вышей опн- 
сапо, карати маемъ.

АРТЫКУЛЪ 8 .

О отраженье маестату господарского т акій доводъ, а  не инакшый

маетъ быти.

Яко въ кождомъ учынку, за которій горломъ караютъ, потреба до
водовъ явныхъ и ясныхъ, такъ во ображенью маестату нашого неле 
да за осоченемъ або выиовеньемъ маемъ се. на подданныхъ нашихъ 
сквапляти; але хто па кого ображене иаестату ведетъ, маетъ довести 
свѣдецтвомъ вѣры годными и неподойзреныии людми шляхтою и ихъ 
своею присегою. А если бы хто кого обновилъ въ томъ учынку, а 
звлаща ижъ бы на него менилъ, же намъ Господару па здоровье 
стоялъ або Речъ Посполитую зрадити и ку прудкоиу упадку приве
сти хотѣлъ, и на тое се важилъ и готовалъ; такій поьѣдачъ, если бы 
такимъ же яснымъ свѣдѣцтвомъ не довелъ, самъ отсужеиемъ почти ве
сти и горломъ маетъ быти каранъ.

* Въ третьей редак. статута прибавлено: «передъ узникомъ.»
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АРТИКУЛЪ 6 .

Хтобы колвекъ съ панст ва нашого до земли непріятельское утекъ.

Тежъ уставуеиъ, хтобы кольвекъ съ подданныхъ нашихъ съ пан
ства нашого утекъ до зенлн непріятельское умысловъ злымъ на зра- 
ду ку шкодѣ намъ Господарю н Речы Посполитой, такій честь тра
титъ; а если бы пойманъ былъ, тогды и горломъ иаеть быта каравъ. 
А  дѣти ачъ колвекъ для того выступку отца своего почтивости свое 
не тратятъ, але имѣнья вси отцовскіе тратятъ, ннжъ бы што мѣлн 
власного набытья своего, або передъ тымъ учынкомъ отца своего от
дѣлены были, тогды при томъ застати маютъ. Такимъ же обычаемъ м 
жоны если будутъ не вѣдали таковое здрады мужовъ своихъ, тако
вые въ томъ будутъ захованы, яко въ третеиъ артикулѣ с іго  роз- 
дѣлу о такихъ есть описано.

АРТИКУЛЪ 7 .

Хто бы съ прш оды до земли суспдъ наш ихъ втекъ

Уставуеиъ тежъ, если бы хто зъ якое пригоды припалое кронъ 
обряженья иаестату нашого и Речы Посполитое зъѣхалъ до земля 
якого сусѣда нашого, выйиуючы земли Московскіе; таковый почта- 
вости, горла и имѣнья не тратитъ, одно маетъ справоватнся тому отъ 
кого будетъ обвиненъ и ласки нашое господарское перенайдоватя 
за кглейтомъ нашимъ, а тотъ кглейтъ нашъ на врадехъ, и ввездѣ гдѣ 
ся оборочати будетъ, а особливе по мѣстомъ торгомъ и при костелехъ, 
маетъ давати обволыватп и прыбиваньеиъ цедулъ ознаймованьемъ и 
рокъ выйстя кглейту оповѣдати, а то для того абы собѣ лѣпшую 
безпечность нѣти могъ. А  если бы въ томъ часѣ не переправилъ со* 
бѣ ласки нашое господарское и тону кону завинилъ не справилсе; 
тогды мають такового за се изъ границъ панстга нашого за кглей
томъ нашимъ пропустите, лечъ не до земли непріятельское, н то ма
ють чынити передъ выйстемъ кглейту, а намъ Господарю водно будетъ 
кглейтомъ далшинъ водлѣ воли и зданья нашого господарского

АРТИКУЛЪ 8 .

О зкгвалцене и злам ане кглейту.

Тежъ уставуеиъ, если бы мы Господаръ кглейтомъ своимъ кого 
убезпечили, а тотъ бы кглейтъ ясвѣ и значнѣ былъ обволанъ, за ко-
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торшгь бы овъ обвиненный на справу до насъ пріѣхалъ; и хто бы 
такового подъ тыиъ часомъ ранилъ або вабилъ безъ его початку и 
причины, таковый санъ маетъ быти горломъ каранъ, яко тотъ которій 
кглейтъ няшъ госнодарскій экгвалтилъ. Тыиъ жо обычаевъ хтобы зъ 
кглейтонъ пріѣхавшы, а санъ неспокойнѣ и нескроинѣ се заховалъ, 
н кого ранилъ або забилъ и якій кольвекъ кгвалгь учинилъ; тогъ 
самъ собѣ кглейтъ злаиалъ и горло тратитъ.

АРТИКУЛЪ 9 .

О ландат ѣ хъ, въ которыхъ маютъ быти мандаты съ канцеляріи на-

гиое даваньи

Напервей мандаты иають быти даваны о ображенье иаестату на- 
того господарского; тежъ хто бы при дворѣ нашоиъ госнодарскоиъ 
кого забившы або кгвалтъ якій учынившы утекъ; хто бы тежъ покой 
посполитый взрушилъ, яко есть вышей о ображенье иаестату нашого 
господарского вышей и шырей описано; хто бы на ниѣнью своеиъ 
новое иыто вымышлялъ, або тежъ мытникъ нашъ госнодарскій и тежъ 
хто съ подданныхъ нашихъ иаючи стародавные або отъ насъ даное 
иыто на имѣнью своемъ або въ державѣ своей надъ уставу такъ 
тежъ и отъ подданныхъ шляхецкихъ што бралъ; такъ тежъ листы и 
мандаты маютъ быти даваны въ речахъ и въ пожиткахъ столу и 
скарбу нашого господарского належачихъ и о иншые нѣкоторые ре- 
чы. Кронъ вышей мененыхъ артыкуловъ мандаты никому съ канце- 
ляреи нашое не мають быть даваны; а если бы были даваны, тогды 
сторона оную* речъ, кронъ тыхъ мандатовъ нашихъ, будучы позвана 
и ставши очевисто неповинна будетъ отказовати, а за мандатомъ на
шимъ маетъ быть зложонъ рокъ завитый.

АРТИКУЛЪ 1 0 .

Хто бы кожу имѣнье заст авилъ а продалъ персей, нижли зъ земли

утекъ-

Тежъ если бы хто которій человѣкъ, передъ тымъ нижли утечетъ 
до земли непріятельское, будучы еще въ панствѣ вашомъ, продалъ 
або запродалъ имѣнье якое або люди або землю кому, а будетъ ли

* Въ третьей редак. статут. стоитъ: «о ипшуго.»
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опъ тое рады его не вѣдалъ, и на то право поднесетъ и окажетъ 
на то листы и держанья своего доведетъ; тогда иаеть онъ тое куп- 
леное або закупленное имѣнье спокойнѣ держать, а пакъ ли бы не 
хотѣлъ прнсегати, тогды тое купленое або закупленное имѣнье 
тратитъ.

АРТИКУЛЪ 11 .

Если бы отецъ отъ дѣтей втекъ до земли непріятельское, такъ тежъ 
‘ который ближшый-

Тежъ уставуенъ, если бы отецъ отъ дѣтей утекъ до зеили не
пріятеля нашего Московской) и до иншыхъ зенль непріятель на
шихъ, а дѣти бы на ииѣньи зоставилъ по себѣ; тогды виѣны 
его на насъ Господаря спадывають, бо за выступъ отца ихъ 
власного вже суть отдалены отъ инѣней. Вѣдьже которій бы 
сынъ былъ дѣлный отъ отца своего и первей тое части своее въ 
держанью былъ, ннжли утекъ отецъ его, и иѣшкалъ бы на тонъ кронъ 
отца своего не у  въ одномъ нѣстцу зъ нимъ, а не за однимъ пло
томъ *, а тое рады и учынку отца своего не вѣдалъ, а не былъ подой- 
зреный и вывелся того присегою своею; таковые тогды сыны и доч
ки отъ почтивости своее отъ части имѣнья своего не одпадываютъ. А 
если бы которій прирожоный братъ або дѣвка** або который будь зъ 
роду утекъ до земли того непріятеля нашого Московского и до зенль 
непріятельскихъ поганскихъ; тогды дѣлница, то есть часть невыдѣлена 
не будетъ выдѣлена была, будь не выдѣлена***, спадываетъ на насъ 
Господаря, и ближній жаденъ не будетъ ку тому и не маеть иѣтн 
ничего; а вѣдьже то братьи и близкимъ яко въ почтивости такъ и 
частеиъ имѣньямъ ихъ шкодити не маеть. А хтобы такового здрайцу 
утекаючого забилъ, або живого до насъ и до вряду нашого привелъ, 
и то на его слушныиъ доводомъ перевелъ; такового почтивости то 
шкодити не маеть, але еще за то будетъ годенъ ласки нашого гос- 
подарское, а если бы не довелъ, тогды самъ иаеть быть каранъ, яко 
вышей описано.

АРТИКУЛЪ 12 .

Хто бы листы або печати наши чымъ маеть быти ка
ранъ.

Коли бы хто листы або печати наши Фалшовалъ, або на кшталтъ

* Въ третьей рсдак. Стат. стоитъ: ««и не въ одномъ домѵ »
**  Тамъ же стоитъ: «дядько.»
*** Тамъ же: «будетъ лн выдѣлена была, альбо невыдѣлена.»
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руки нашое также съ канцлярейныхъ писаровъ нашихъ того пан
ства подписовалъ, або хтобы тежъ печати наши соберывъ и въ себе 
ковалъ и ихъ ужывалъ; таковый за оказаньемъ слуишымъ явностью 
певяою н доводомъ слушныиъ ничииъ инымъ толко огнемъ каранъ 
быти маеть. Ку тому если бы тежъ хто печати и выписы врадовые 
переправовалъ, тестаменты на заставу Фалшовалъ, або одбираючы пе
чати отъ листовъ къ другимъ прикладалъ ку поиочы и ку пожытку 
собѣ а ку шкодѣ стороны своеѳ противное, а то бы се на право 
нашло и оказало; тотъ тую речъ, о што тые листы идутъ и о што 
за пиин право ведетъ, тратитъ и горломъ каранъ предсе маетъ быти. 
А хтобы листы Фалшивые па якую речъ набытую показалъ, которіе 
бы почіей сиерти зъ имѣньемъ або съ чимъ кольвекъ до рукъ его 
пришли, за киви листы чого вжывалътотъ ближшый* *; на томъ присег- 
нутя, ижъ такіе листы по смерти тыхъ, отъ которихъ се ему достали 
зъ имѣньемъ або которою кольвекъ речъю, и за тымъ тое стороны 
почтввости и горлу шкодити не будетъ, а о тую речъ, о што право 
идетъ, предся мовити можетъ и правомъ поступовати и ку  листомъ 
новнтн, если противъ праву алѳ недотливе " .

А РТЫ КУЛЪ 18.

О фалшовапыо монеты о мындзехъ и о зом т арехь

Тежъ хтобы нонету нашу Фалшовалъ и безъ воли нашое перепра
вовалъ и обрѣзовалъ, такъ тежъ мындзаре наши, которіе золото и се
ребро и вншую речъ иат ерей*** иалежачую и прпслухаючую мындзѣ 
Фалшовалн бы зливали и иѣшали ку пожитку своему а ку шкодѣ 
Речи Посполитое, а то бы на нихъ досвѣдчано; тые маютъ огнемъ 
кпраны безъ милосердья. Потомужъ золотари, которіе золото серебро 
Фалшують и межы того мѣшаютъ медъ цынъ або олово, и въ томъ бы 
были дознали; тогды сами иають огнемъ быти караны, а ихъ мает
ность тону, кону шкоду учинили, маеть быть плачоно. Вѣдьже работа 
тая и матерея, безъ которое бы тое ремесло ихъ справовано быти не 
могло подлѣ звыклости ее, то Фалшемъ розумено быти не иаеть.

* Въ третьей редак. статута:» и за такими листы чого вживалъ, або ещо 
доискивалъ се, тотъ близшій врисягиутц.»

■ * Въ третьей редак. статута: «недоткливе.»
•'* Въ третьей редак. Стат.: «иатерею.»
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АРТЫКУЛЪ 14

Не м ат ь никто ни за  чій  кольвекь терпѣти тома» козкдый
само за  себе.

Тежъ уставуеиъ, ижъ нихто ни за чій кольвекъ учинокъ не маетъ 
каравъ и сказанъ быта, толко которимъ виненъ, кгдыжъ того ораво 
божое и справедливость хрестіянская учыть, якожъ такъ хочежъ яѣ- 
ти: абы ани отецъ за сына ани сынъ за отца, кровъ ображенья вае- 
стату наиіого, яко вышей около того есть описано, анн жона за иу- 
жа, ани нужъ за жону, такъ тежъ брать за брата, и жадный приро- 
жоный, и слуга за пана, панъ за слугу, нихто ни за чій выступъ учьі- 
нокъ, толко кождый санъ за свой выступъ маетъ терпѣти н каранъ 
быти.

Хтобы много за  мало упросилъ а  безъ данины .

Тежъ хто иною за иало упросилъ, а то бы на него устнѣ и съ 
права было переведено, вышшей нижлн просилъ, таковый тую выслугу 
свою отъ насъ даную тратитъ. А хотя бы и добрѣ упросилъ, а безъ 
данины нашое што и къ той выслугѣ своей взялъ и къ тону при
вернулъ; предъся тую выслугу и забранье тратитъ и спадываетъ то 
за се на насъ Господаря. А хто ку отчьізнону своеиу ияѣныо взялъ 
человѣка, або и десети, або колко колвекъ и съ зеиляни, або зеяля 
пустое; тогды ваеть кождого человѣка, колко будетъ взялъ, своиян 
отзычнаии навезата зъ зенли, або кождую землю зеилею, а вѣдже не 
не на голую повѣсть и обнову, але за огледаньеиъ и вывѣданьенъ 
слушныиъ и справедливымъ правнымъ поступкомъ и доводовъ черезъ 
людей цнотливыхъ и вѣры годныхъ кониеаровъ тубулцовъ. Ровностью 
права однакини доводами вдаючысе* въ ровное право и зъ шляхтою, 
яко о тонъ нижей написано.

О речъ земленую, м еж и имѣньями нашими князскими панскими ш ля-
хецкими, мы Господарь однимъ тымъ правомъ судитисе маемъ.

Тежъ ны Господаръ обѣцуенъ и хочеиъ, абы тое черезъ насъ н 
потомковъ нашихъ споры розница иежн кгрунтаии нашими шляхец-

* Въ третьей редакціи статута прибавлено: «Мы Господарь въ такой рѣчи
о кг

АРТЫКУЛЪ 13,

АРТЫКУЛЪ 16,
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кяин вѣчно било держано, гдѣжъ бы се траФпло въ имѣньяхъ на
шихъ споры розница иежи кгруитами нашиии * шляхецкими и межы 
тыян имѣньями, которые вышли зъ данины нашое, ижъ въ той речы 
земляной наемъ мм и потомки наши Великіе Князи Литовскіе тымъ 
хе однимъ правомъ яко и подданные ваши Великого Князьства су - 
дитися а не ивачей, чій доводъ будетъ слушнѣйшій водлѣ права, 
тотъ к у  доводу наеть быти припущонъ.

а р т ы к у л ъ  17 .

Вей въ томъ панствѣ наиюмъ великомъ Князствѣ Литовскомъ 
однымъ тымъ правомъ суж оны быти маютъ.

Уставуемъ тежъ и вѣчнѣ а неотмѣннѣ мѣти хочеиъ, абы всѣ под
данные наши всѣхъ становъ, такъ богатою яко и вбогого, почоншы 
отъ княжатъ пановъ радъ духовныхъ и свѣцкихъ пановъ хоругов- 
иыхъ н шляхты, ажъ до нижшого стану, однымъ тымъ правомъ отъ 
пасъ давымъ были сужоны: и всякіе речы, почоншы отъ почтивости 
горла достоенствъ маетности ииѣней всякихъ справъ зеиленыхъ ле
жачихъ рухомыхъ, ажъ до наииеншое речы, а не инакшымъ правомъ 
але тымъ статутовъ отъ насъ даныиъ мають быть сужоны. Также и 
чужозеицы и заграничники Великого Кннзства приѣждчые и якимъ 
кольвекъ обычаемъ прибылые люди тыхъ же правомъ мають быть су
хоны н на такихъ врядехъ, гдѣ выступить.

АРТЫКУЛЪ 18.

О листѣхъ заповѣдныхъ, ижъ не мають быти съ канцляреи нашое
выдаваньи

Тежъ уставуемъ, ижъ листовъ нашихъ заповѣдныхъ на продлу
женье справедливости людское, яко кольвекъ повстегаючы або задер- 
хываючы, отъ сихъ часовъ на потомъ до всякихъ судовъ мы сами и 
яотсмки наши Великіе Князи Литовскіе давати не будемъ, окромъ 
трохъ члонковъ: первое если бы хто о Речъ Посполитую въ непрі
ятелей нашихъ у везенью былъ; другое коли бы хто на службѣ на- 
віой и Речи Посполитое въ посельствѣ до зеиль чужихъ або загра-

* Въ третьей ред. стат.і «и тежъ иежи кгрунтанн костельными подаванья 
яагаого, а также иежи кгруитами нашиии и.»
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ввчье папствъ нашихъ, гдѣ ся будетъ дотыкало Речы Посподнтое, н 
въ иншихъ речахъ господарскихъ властныхъ посланъ, н къ тону 
особливе въ потребахъ якихъ кольвекъ водлѣ часу приналыхъ по
требы оторавуючы ня и ся забавилъ, въ таковыхъ речахъ и справахъ 
не только листы наши господарскіе але и пановъ радъ нашихъ ята 
могутъ и яѣстце у правѣ иѣти будутъ; третее коли бы хто правднве 
неиоцопъ былъ, тогды толко которій не стаіъ , маетъ на другокъ 
року присегнути, ижъ правднве немоцонъ былъ. А у  въ иншихъ ре
чахъ кромѣ тыхъ члонковъ хотя бы и выданы кому были; тогды 
врадники наши то есть судъ замковый земскій и яѣскій, таковыхъ 
листовъ заповѣдныхъ ку кривдѣ одное стороны одѳржаныхъ непо
винны прійиовати ани ихъ послушни быти.

АРТЫКУЛЪ 1 9 .

Листы отвороные жають быти каждому ворочаны,

Тсжъ хтобы листы наши отвороные въ жалобѣ своей до кого прв- 
песъ, будь до князя, або до пана , або до державенъ, або земенивъ 
до зеиенина, а хто бы колвекъ зъ нихъ оный листъ отворенный про- 
четши у себе держалъ и копею зъ него знявшы подъ печатью воз- 
наго оному не хотѣлъ вернути до трехъ дней; тогды таковый за 
противность свою намъ Господару у вину упадываетъ у  дванадцать 
рублей грошей, а сторонѣ такожъ маетъ заплатити. А  вѣдьже листы от
вороные маютъ обычаемъ слушнымъ даваны быти черезъ возаого и 
предъ людии сторонными шляхтою.

АРТЫКУЛЪ 1 0 .

О битью посланца паш ою господарского, и т ежь посланцовъ от% па
новъ радъ наш ихъ при листахъ нашихъ господарскихъ и  пановъ радъ 

и старостъ нашихъ судовыхъ и суду земскою.

Уставуемъ, хто бы посланца нашого господарского, и тежъ посла- 
нцовъ пановъ радъ нашихъ, за листы нашими и за листы пановъ 
радъ нашихъ и старостъ судовыхъ и суду земского,збилъ н листовъ 
не учтилъ, або листы подралъ ку зелжывости нашой и радъ нашихъ; 
тотъ маетъ за слушнымъ доводомъ, если на него очевисто переведутъ 
дванадцать недѣль на замку нашоиъ сѣдѣти, а дворавина совито, 
навезать водлугъ стану его. А дворанинъ кгды листы подавать маетъ, 
маетъ неть при собѣ сторону, то есть двохъ шляхтичовъ для доводу.

ЛИТОВСКІЙ СТАТУТЪ
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Такъ тежъ и сторону, которыхъ будетъ иѣти при собѣ дворянинъ, если 
бы хто забилъ або якую легкость учыннлъ, иаеть совито водлугъ стану 
ихъ навезати. За листы и въ справахъ урядовнѳ посляные ѣздячы 
шають скрошнѣ и учгиве се заховать, и жадное прычыны ку имѣнью 
■  зелженью свосиу пе давать и ничого неслушнаго не почынать , 
одно то справоватя, што вряду его належыгь и съ чыиъ пріѣхалъ.

АРТИКУЛЪ 2 1 .

О листѣхь заручны хъ.

Тежъ обѣцуенъ и наемъ давати о безпечность здоровья нодданыхъ 
нашихъ шляхтѵ, за похвалкаии и звазнеыьенъ чіииъ кольяекъ противно 
ихъ кождого, зъ великихъ кровныхъ ажъ до нижныхъ становъ, съ 
кавцляреи вашое листы заручные, и заклады на нихъ казаги описо- 
ватн пять сотъ копъ грошей наииеншей, а болшей двѣ тысечы копъ 
грошей, а над то вышейописаные заклады никону такъ съ болшихъ 
яко и зъ иеншихъ становъ шляхецскаго народу даваны быти не иають. 
А того канцлярейные писары наши господарскіе зейскіе Великаго 
Князства Литовскаго догледати и вважати (зіе) иають, коиу пять сотъ 
копъ грошей а коиу двѣ тысечи копъ грошей въ листѣхъ заклады опи 
сараны и даваны быти иають. А хто бы за похвалкою або звазньеиъ 
своииъ обнесенъ будучы урядовнѳ листомъ нашимъ заручнымъ, а 
черезъ тотъ закладъ кого забилъ; тогды справа за слушныиъ дово
домъ горломъ маетъ быть каранъ, а закладъ на насъ Господаря до 
скарбу нашого зеиского Великаго Князства Литовскаго на имѣнью 
его иаеть быти с правлено. А  еслибы не забилъ, толко ранилъ або 
збилъ; тогды с права также за слушныиъ доводомъ заруку намъ Го
сподарю иаеть платити, а тому битому иаеть быть справлено навезка 
совята водлѣ стяну его. А  хто бы заруку выневшы , сторону про
тивную, на которую заруку взядъ, самого его забилъ або билъ або 
ранилъ; тотъ самъ таковою жъ виною иаеть быть каранъ. А мы Г о - 
сподаръ не маемъ таковыхъ закладовъ никому отпущати, але кажемъ 
брата до скарбу нашого зеиского Великого Князства Литовского; а 
въ небытности нашой въ здѣшнемъ панствѣ воеводове старосты д е- 
рхавцы судовы е, гдѣ книги лежать, будутъ мочы листы заручные 
подъ печатай своими шляхтѣ давати, уважаючы коиу якій съ тыхъ 
двухъ сумъ закладъ наеть быти даванъ.

1 8 0 0  ГОДА. 2 4
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лртыкулъ 22.

О отповѣдникахъ неосѣлылъ.

Текъ уставуенъ, если бы хто кольвекъ неосѣлый, будь тубулецъ 
панства нашого Великаго Князствя яко и чужеземецъ , копу текъ 
колвекъ иншоиу отповѣдь обличнѣ або черезъ листы або тежъ за- 
очнѣ учынилъ; таковый отповѣдникъ маеть быть поставленъ отъ 
насъ Господаря або отъ вряду зянкового або и зеиского передъ 
правомъ, гдѣ бы колвекъ при которомъ врядѣ то се дѣяло, и если бы 
онъ тое отповѣди предъ врядомъ довелъ, 'тогды таковый отповѣдникъ 
неосѣлый маеть быти на замку нашомъ посажонъ, а сѣдѣтм маетъ 
дванадцать недѣль *), не маеть быть съ того везенья пущонъ, ажъ пер- 
вей себе рукоемствомъ увыйстигь , абы тотъ, противъ кого отповѣдь 
учинилъ, въ покою былъ.

артыкулъ 23.

О листѣхъ желѣзныхъ, кому маютъ быти даваны .

Тежъ уставуенъ, ижъ листы желѣзные съ канцляреи нашое не 
мають быть даваны тѣмъ, которые маетности своей на збыткохъ марвѣ 
тратили и за таковыми збыточныии тратами въ долги попали, аде 
тымъ маеть давати таковые листы, которые бы въ долги пришли и въ 
убозство попали зъ Божъего допущенья: то есть, если бы огнемъ по
горѣли або маетности ихъ стонули, албо бы отъ разбою отъ непрі
ятеля нашого забрани были, або хто бы тежъ для Речы Посполитое 
ку утратѣ у въ убозство пришолъ. А вѣджо далшого часу и водно
сти не маеть тымъ узычати и давати толко въ наибольшей сумѣ и 
речы три годы, а въ томъ часѣ маеть се въ наиболшой речы и сумѣ 
тотъ о заплату старати. И люденъ простымъ купцомъ и жыдомъ про
тивъ шляхты таковыхъ листовъ не маемъ держати. а вѣджо кому будь 
хотѣли такового листу желѣзного узычити, и то лредсе не напротивъ 
шляхты; тогды съ канцляреи нашое тотъ маеть быть отосланъ до 
вряду его належачого, отколь есть. Передъ которимъ врядомъ хто та- 
коваго листу желѣзнаго потребуетъ , маеть рукоемство слушное по
ста вити людей добрихъ осѣлыхъ и куститися ими и ихъ маетностями, 
ижъ не згинетъ въ тыхъ же лѣтехъ, яко на листахъ ему назначоно,

*) Въ третьей редак. стат. прибавлено: «Л иедже и яыгедевши дванадцать 
педель.»
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а на остатный день выйстя року будутъ повинны рукоииы оного на 
тонъ же врядѣ поставить, а должники долговъ своихъ и оного истца 
въ того вряду упоѵинати и найдовати и доходити бу дуть; еслибы 
рукоины не поставили и въ топъ се оныиъ не всправедливили, тогды 
сани за листы або за доводомъ правныиъ тые долги повинны бу
дутъ нлатити.

АРТЫКУЛЪ 2 4 .

Вож у бы шло о честь, якъ ры хло справедливость учынена быти маетъ.

Тежъ обѣцуемъ и будемъ повинни каждому съ подданыхъ нашихъ, 
кому бы шло о честь нрудкую а неодволочную справедливость учы- 
нити, а еслибы на насъ Господаря зашли якіетрудности; тогды та
ковой справѣ въ годы чотыри роки складаемъ. А гдѣ на першомъ 
второмъ або на третемъ року пред ся за недоспѣхомъ нашимъ не 
могли быхио конца въ той речы учынить; и до того четвертаго або 
розсудку нашого того оного обвинеиаго почтивосги шкодити не маеть. А 
хотя бы умеръ або забитъ былъ, не дождавіиы оного розсудку нашого; 
тогды ему ани потомкомъ его почтивости шкодити не маеть. А прига- 
ненный службы наиіое земское не маетъ се вымовляти, вѣдже четвер
таго остатнего року и войною се вымовляти не будетъ иочы.

АРТЫКУЛЪ 2 3 .

О мытѣхъ новыхъ.

Тежъ уставуемъ и ориказуеиъ, абы жаденъ человѣкъ въ тамъ пан
ствѣ нашоиъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ не смѣлъ новыхъ 
мытъ выиышляти ани встановляти ни на дорогахъ, ни на мѣстехъ, 
ани на гребляхъ, ани на рѣкахъ, ани въ торгахъ, ани въ мѣстеч
кахъ нн въ стодолахъ, або въ корчмахъ на гостинцахъ въ имѣньяхъ 
своихъ, кромѣ которые бы были зъ стародавня установлены, або 
мѣди бы на то листы предковъ нашихъ або наши. А  хто бы 
кольвекъ смѣлъ мыто кромъ звычайнаго торгового установляти; тот- 
ды тое имѣнье, въ которомъ мыто кромъ торгового установилъ, тра
тить и спадываетъ на насъ Господаря. А которіе здавна и за при- 
внльяни и листы нашими мыто и мостовое на имѣньяхъ своихъ на 
дорогахъ гати посты гребли и ровы направовати мають , а хто бы 
гдѣ постовъ гатей гребели направленыхъ не мѣлъ, а для того бы 
переѣздъ былъ трудный, а кому бы се на тыхъ мѣстцахъ шкода 
стала; тому тотъ же панъ, хто мыто беретъ, виненъ будетъ шкоду
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оправити и зъ накладовъ, што ищути шкоды наложить. А  старостове 
державцы або вытникн наши, еслибы такежъ беручы мыто дорогъ не 
поправовали на имѣньяхъ нашихъ; тогды шкоду и накладъ т о н у , 
што ищучи хто наложить, винны будутъ платити. А которіе тежъ 
князи нанове и земяне шляхта старіе дороги ставы своиин затопать, 
або заорутъ, привлащаючи собѣ пожытки; таковые новые дороги иають 
быти погачоны и положены не ку кривдѣ люденъ переѣждинъ, але 
што могутъ быть напростей и т а к ъ , абы были направованы, жебы 
зъ возы тяжкими у вездѣ безпечный переѣздъ былъ. А къ тому ившые 
стародавные дороги на имѣньяхъ и на кгрунтехъ своихъ въ мѣст- 
цахъ потребныхъ полравовати, мостъ иостити, гати гатити, тые кото
ріе зъ стародавня людьми своими то робливали и впередъ будутъ 
новины. А кгды бы на чыеиъ имѣньи або на кгрунтѣ злый переѣздъ 
былъ , а шляхтичъ хотѣлъ бы его полравовати , а съ того себѣ за 
накладъ свой пожытокъ мѣти; тогды тотъ иаеть до насъ Господаря 
утечы, а мы, довѣдавшмся того черезъ посланцовъ або старостъ на
шихъ ку тому прилеглыхъ, маемъ ему дати и встановити отъ купцовъ 
и иншыхъ переѣжджыхъ людей мыто або платъ, водлѣ важности м 
наклады его и ласки нашое господарское. Такъ тежъ н мытники 
наши въ мѣстечкахъ и селахъ князскихъ, панскихъ, боярскихъ, гдѣ 
первей мыто нс бирано, часу праздниковъ и сходовъ жадвыхъ мытъ 
и торгового выммшляти и брати не мають ’ ) кгвалтъ и шкоду совито 
платити. А на рѣкахъ портовыхъ, и на которыхъ портъ можетъ быти, 
а гдѣ кольвекъ въ панствѣ нашомъ Великомъ Князствѣ, жаденъ ста
вовъ новыхъ стаиовити и гребли сыпати ку переказѣ порту и спусту 
не маеть мѣти. Такъ тежъ и ѣзы на рѣкахъ портовыхъ, гдѣ зъ ста
родавня бывали, хтобы ставилъ; тогды предсе иаетьмѣстца заставляя 
такъ слушнѣ, абы ѣзомъ або тамованьемъ никому се шкода не стала. 
А  таковыхъ речей воеводове, старостове , державцы наши кождый 
въ державѣ своей мають досмотрѣти, а новыхъ мытъ абы на рѣкахъ 
портовыхъ и на ставехъ и на гребляхъ не было, также на ѣзохъ 
абы проходы были слушные безъ завады зоставованы.

АРТИКУЛЪ 2 6 .

О неданье мыта шляхтѣ.

Тежъ зъ ласки и доброти нашое господарское княземъ ,  паномъ 
радамъ духовнымъ и свѣцскииъ, шляхтѣ въ томъ панствѣ нашомъ

*) Въ третьей редак. стат. «а если бы кажилн то учинііти, то мають.»
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тую вольность на водахъ на дорогахъ, то есть сухинъ путемъ и 
воднымъ, на торгохъ, на иостехъ, такъ по имѣньяхъ вашихъ ’) спущати 
и продавати зъ ихъ власныхъ гуменъ, кождоиу его роботы правди
вое збожье а не куплевое, отъ того мыто не маетъ быти давано; такъ 
текъ и одъ подводъ шляхецскихъ, которіе зъ ихъ реями властнымъ 
збожьеиъ а стацыями ходятъ, отъ того всего мыто и мостовое брано 
быти не маеть. А  если бы што куплеаого вбожья и иншыхъ речей 
пры тонъ жѣлъ; отъ того мыто маеть платитя. А вѣдже сами особами 

, своими, або гдѣ бы нхъ самихъ при тонъ не было, тогды слуги ихъ 
або справцы отъ нихъ притомъ посланью вѣры годные на нытѣхъ 
нашихъ головныхъ нають присегнути, што есть правдивое роботы 
его домовое а што тежъ прикуплевое, а подводы маютъ безъ присеги 
быти пропущены толко за листы и печатни и х ъ , тымъ же обычаемъ 
и лѣсные товары и отъ всякого господарства домовое роботы маеть 
са разумѣю и беэмытнѣ пропущены быти. А на ностехъ старожит- 
нихъ, гдѣ передъ тынъ што будетъ давано только отъ подводъ та - 
кнхъ, которіе збожье на продажу везутъ, вѣдже водлѣ стародавного 

- обычаю маютъ давати.

г а р т ы к у л ъ . 2 7 .

- Хт о напротивко выроку нашого господарского

Тежъ уставуен ъ , кгды быхио мы Господаръ съ паны радами н а- 
швин зъ выроку нашого сказанье учынили, а хтобы противъ тому 
выроку нашому по сказанью што противъ его иовити мѣлъ; тогды 
іаковые, якогожъ кольвекъ стану такъ высркаго яко и низкаго, маютъ 

^Ѵѣдѣтм на замку нашомъ шесть недѣль, а то никому не маеть быти 
ітнущоно.

АРТИКУЛЪ 2 8 .
(д
^рпоби подъ килъ што упросилъ, а  тому напродъ дано и  въ при- 
да вильи нашомъ юсподарскомъ напродъ ,

І* Уставуемъ теж ъ, хтобы подъ кимъ имѣнье люди земли въ насъ 
Госиодара упросилъ и въ привильи бы то собѣ описалъ ,  а у  того 
|н, подъ кимъ то онъ собѣ упросилъ, первей было на датѣ его або
9  привильи нашомъ описано и тому потвержоно, и того онъ колко 
Ітъ вжывалъ и въ держанью былъ; тогды таковый первый привилей 
Ьо листы при моцы иають зостати, и за иншыхъ господарей потом- 

0$бѴвъ нашихъ тотъ, кому дано, тую речъ держати и поживати маеть
1 3 ^

! Третья редак. стат. прибавлено «яко а по ихъ властныхъ.
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водлугь листовъ и потверженья иашого, а послѣдніе листы ни во 
што иають обернены быти.

АРТЫКуЛЪ І 9 .

Хтобы на што листы упросило, а  т ого во держанью не быль.

Тежъ уставуенъ, если бы хто собѣ въ насъ Господаря имѣнье люди 
або зеилю впроснлъ и въ листѣ данивы нашое ему то было описано, 
а того въ держанью и въ поживанью не былъ до десети лѣтъ; тогды 
и листы наши и дата таковая потокъ жадное иоцы вѣти не маетъ. 
Такъ тсжъ, и справуючись водлѣ правъ хрестіянскихъ и тежъ осте- 
регаючы, абы иежы поддайыви нашими небезпечпость и ростырки 
не множылисе, уставуенъ, абы отъ сего часу жадные листы, которые 
по латинѣ експектативами зовутъ, жадное иоцы не мѣли, а хотя бы 
отъ насъ кому даны, предсе держаны быти не иають; нижли если бы 
хто санъ по своей доброй воли передъ вани Господаремъ зъ волею 
нашою господарскою на то прызволилъ.

АРТЫКУЛЪ 5 0 .

Абы се у дворехъ нашихъ господарскихъ нихто не ст ановилъ.

Тежъуставуемъ, ижъ жаденъ панъ, а нихто съ подданыхъ нашихъ, 
Великомъ Князствѣ Литовскомъ ѣздечы дорогами , не мають са ста- 
новити и стацый на себе и на кони свое зъ дворовъ нашихъ бра- 
ти, становъ и сажовокъ и озеръ нашихъ волочыти. А если бы хто 
противъ тое уставы нашое учынилъ, а въ дворѣхъ нашихъ стано- 
вилсе, стацыю собѣ и конемъ своимъ зъ дворовъ нашихъ бралъ, ставы 
и сажовки и озера нашы волочылъ; тогды за слушнымъ доводомъ в 
с права въ томъ поконаный маетъ ва замку нашомъ дванадцать не
дѣль сѣдѣти, а шкоду оправити.

РѲ ЗД М Ъ  ВТОРЫЙ О ОБОРОНИ ЗЕМСКОЙ.
АРТЫКУЛЪ 1 .

О повинности яко вси обыватели Великого Князст ва литовскою  чы-
нить ма•

Уставуенъ тежъ съ призволеньемъ радъ нашихъ зуполныхъ и всѣхъ 
становъ подданныхъ панства нашого Великого Князства, ижъ кождый 
князь и панъ дховный и тежъ дворянинъ бояринъ и вдовы кождые 
ниные станы, и татарове паши, такъ мѣщане мѣстъ нашихъ, маючв 
земское имѣнье и лѣта зуполные иаючы , часу потребы зъ намв и
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потомками нашими або при гстмапохъ нашихъ винни будутъ сами 
особами своими войну служыти и выправовати на службу военную, 
коли бы кольвекъ была потреба водлѣ у«алы земское сеймовъ на
шихъ Великаго Князства , якая на онъ часъ будетъ потреба оказо- 
вати *), то есть и похожыхъ зъ имѣней зъ людей, яко будетъ потреба, 
отчызныхъ выслужоныхъ и купленныхъ. А  вдовы и сироты я дѣти 
лѣтъ зуполныхъ не маючи маютъ выправовати водле важности имѣ- 
ней своихъ, а тымъ обычаемъ; маетъ быти выправа пахолка зо вс имъ 
на добромъ кони, што бы конъ стоялъ наименшей осмъ копъ грошей 
литовскихъ, а на немъ сукііл цвѣтная, панцерь, приблица, мечъ, павеза 
древо съ прапорцсмъ цвѣтнымъ. А который бы бояринъ або мѣще- 
ніиъ не мѣлъ въ своемъ имѣнью людей такъ иного, яко устава бу
детъ, тотъ самъ предсе масть ѣхати и служити; такъ тежъ которій 
ве маетъ пѣшо ити зъ ручницою або зъ рогатиною, а на иѣстцу 
наимевованоиъ черезъ листы наши або гетмана нашого великого 
иаетъ си очевисто каждый становити и датися написати и ошаФовати 
гетману нашому великому на тотъ ден ь, которій черезъ пасъ або 
черезъ гетмана нашого къ тому полису будетъ положонъ и выво
дивъ. А коли бы было колко братьи недѣленое; тогды братья маютъ 
иежы себе годнѣйшаго лѣтъ дорослыхъ выбравшы послати, который 
зъ имѣнья недѣленого маетъ войну служыти тымъ же обычаемъ, яко 
вышей описано. А  хтобы отъ насъ Господаря держалъ якое ииѣ- 
ньѣ иашо въ заставѣ; тогды тотъ не повиненъ будетъ выправовати 
па войну. Хочемъ тежъ мѣти и уставуемъ, абы подданые нашы вси 
мѣщане ку валной потребѣ зъ иншыми людьми нашими войну слу
жили , або зъ дозволеньемъ нашимъ водлѣ постановепя нашого на 
войну вкправовалн. А хто бы кольвекъ съ тыхъ подданыхъ нашихъ 
шляхты и рыцерства всякаго стану , также маючы имѣнье земское, 
войны ве  служылъ, або нріѣхавшы на рокъ постаиовеный не попи
салъ, а хотя бы и пописался, а шыфу не ждалъ, або и шыховавшы 
се безъ воли нашое або отъ гетмана нашого великого прочъ поѣхалъ; 
тотъ имѣнье свое все тратитъ подъ тымъ обычаемъ , яко бы войны 
не служылъ. И для того жъ кождого гетмана великого мы Господаръ 
обѣцуеиъ тотъ урядъ (т. е. гетманство) годнымъ и досвѣдчонымъ лю
денъ народу шляхецского родичомъ стародавнымъ тутошнего панст- 
демъ Великого Князства Литовскаго давати, итоеиѣстце засажпвати.

*) Трет. ред. стат.: «зъвлаща кгдыбы р\шенье посполитое было, т. е. яко 
зъ людей отчизныхъ.»
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АРТЫКУЛЪ 9.

О пост аіювеню оборони земское томно на соймѣ.

Обѣцусмъ и уставуемъ вѣчными часы быти держано, ижъ кгдьі 
будетъ потреба противно которого непріятеля нашого обороны зем
ское сему панству нашому Великому Князству Литовскому, албо 
валка вести; тогды мы сами І'осподаръ або и съ паны радами нашими 
не маемъ ани будемъ мочы того учынити, ани серебщызныи поплату 
никоторую установляти, ажъ первей соймъ великій вальный зложывшы 
въ тонъ панствѣ нашомъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ ,  ыа кото
ромъ за росказавьемъ и листы нашими будутъ повинни вси княжата 
и панове рады духовные и свѣцскіе, иаршалки и иные врядники зем
скіе и дворныѳ, панове хоруговные , послы земскіе повѣтовые зъѣ- 
хатися; тежъ на онъ часъ на соймѣ великомъ валномъ зовсими ра
дами нашими и зо всими княжата и паняты и зо всииъ рыцерствоиъ 
порядою а позволеньемъ ихъ маемъ таковые речы становнтн а не 
иначей. А  вѣдьже гдѣ бы отъ котораго непріятеля нашого якое пруд- 
кое уторгненье было въ се панство наше Великое Князство; тогды 
и безъ сойму толко за листа пашиии, а въ небытности нашой за ли
сты пановъ радъ нашихъ гетмана нашого великого маютъ вси князи и 
панове подданые нашы, войны повинны, на часъ и иѣстце назначоное 
ѣхати, яко на кгвалтъ, и то зъ милости Речы Посполитое боронечы 
собѣ жоны и дѣтей маетности отчизны своее.

АРТЫКУЛЪ 3 .

О невызвомнье листы нашими, и тежъ кого волно выэволити

Тежъ уставуемт, ижъ мы не маемъ жаднаго зъ войны отъ службы 
земское такъ словнымъ росказаньемъ яко и презъ листы наши выз- 
волити изъ войска отпущати, такъ тежъ и гетианове наши не 
будутъ мочы вызволити и зъ войска отпущати, кронъ тыхъ вря- 
дниковъ нашихъ и слугъ, которихъ мы Господаръ на онъ часъ для 
послугъ нашихъ и справъ земскихъ зоставимъ, а вѣдже и тые почты 
свои водле иожности ииѣней ихъ винны слати и выправоватя. А  што 
се дотычеть старостъ и державенъ украиныхъ, тые часу вальки также 
повинни зъ ииѣней своихъ у  войско, яко иншые шляхта, почты свои 
ку  службѣ земской выправовати и стаиовити. А сами они, звлаща 
тые, которіе *) быхио у войско листы нашими и панове рады або ге -

*) Въ трет, редак. Стат. «которымъ.»
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п а н ъ  вашъ не казали ити, таковые почты свои , што зъ урядовъ 
своихъ новивви, ставовити маютъ.

ЛРТЫКУЛЪ 4 .

О имѣнья заст авны я, хт о за нихъ служ бу земскую служит и маетъ

Тежъ уставуеиъ, если бы который шляхтичъ або панъ хто заку
питъ и въ держанью будетъ , службу земскую съ того заступовати 
наеть. Нижли если бы тотъ собѣ на записѣ заставномъ обваровалъ; 
а тотъ, хто заставитъ, тымъ описоиъ своимъ въ то бы се подолъ, ижъ 
самъ съ того имѣнья службу земскую служыти маеть; а оиъ хто 
закупилъ въ томъ воленъ будеть. А вѣдже хто за такимъ обычаемъ, 
естли бы тотъ, хто закупуетъ, мѣлъ оселости и можетъ службу зе
мскую самъ служыти, а кгды бы оселости яковое п можности не 
могъ мѣти; тогды предсе тотъ, хто закупуетъ и вжываетъ, самъ съ 
тое закупли маеть службу земскую служыти.

ЛРТЫКУЛЪ 8 .

О Х оруж ыхъ.

Хоружества всихъ земляхъ и повѣтехъ Великого Квязства тымъ 
радомъ и способомъ маютъ быти захованы , ижъ мы Господаръ 
хоружыхъ нашыхъ не маемъ уставляти толко людей зацныхъ до
брыхъ ростропиыхъ ножныхъ и осѣлыхъ о повѣтѣ томъ. А хоружый, 
н гдѣ будеть хоруговъ держати, маеть на собѣ мѣти зброю добрую 
н гелмъ албо прильбицу и бронь , а конь абы былъ подъ нимъ д о - 
брій, а хоруговъ самъ хоружый въ гу«ѣ своемъ на шыху и ку по
требѣ маеть держати, и статечнѣ се въ томъ врядѣ на потребахъ 
нашихъ земскихъ маеть заховывати водлугъ цноты и повинности 
на хоружихъ належачое; а хорогвы мають имъдаваны быти за ска
рбу вашого подлугъ даввого обычаю; а хоружые земскіе и двориые 
мають быти подлугъ стародавного обычаю захованы.

ЛРТЫКУЛЪ 6 .

О гбиранъю и тягненью шляхтѣ на войну.

Тежъ мы Господаръ для поряднѣйшаго тягненья на войну, абы 
въ томъ шкода не была люденъ, такъ уставуеиъ, ижъ гдѣ за потребою 
земскою будетъ отъ насъ и пановъ радъ албо гепана всей земли 
роскязано на войну ѣхати; и тогды хоружый , давшы вѣдомость о
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тонъ шляхтѣ, каждый у  своемъ повѣтѣ, каетъ выѣхати сакъ у поле 
и казати до себе всинъ повѣтвиконъ своимъ за тры дни передъ 
тегневьемъ съ повѣту зъѣхатися; а  они будутъ повввнп и до войска 
къ неку не вымовляючися ѣхати въ токъ часѣ и на тое нѣстце, яко 
ннъ отъ васъ дано и назначоно будетъ, съ почты своими яко на 
войну служыти повинни зъѣхатися. И танъ же хоружоиу собравпгася 
зъ ники и иаючы о кождонъ зъ нихъ добрую вѣдомость и печу по- 
сполу маетъ тягнути зъ вини до каштеляна , давшы о собѣ первей 
знати ,  гдѣ бы се иѣли ку мему стегнути; и танъ съ каштеляноиъ 
зъѣхавшв се хоружый оный повѣть шляхту отдати и оповѣдати каште- 
ляну и ознаймити маетъ, если все сполна албо и хто есть...... А гдѣ
въ которомъ повѣтѣ каштеляна нѣтъ ино до наршалка, которій въ 
томъ таковую жъ моцъ иѣти будетъ яко каштелянове. И кгды вжо 
и къ каштеляноиъ стягнутца хоружыя и зъ шляхтою, тогды вся 
сволокъ подъ капггеляновою або иаршалковою справою тягнути маютъ 
до воеводы тог^ воеводства; и тягнувшыся зъ нииъ кашталянъ або 
маршаловъ съ хоружымъ мають здати и оповѣдати шляхту воеводѣ, 
кого нѣтъ, а за чинъ гдѣ. Вже вси тые якъ паиове воеводове и ка- 
шталянове и иаршалкове и съ хоружини мають тягнути на нѣстце 
отъ насъ и пановъ радъ нашихъ назначоное, або гетману гдѣ роска- 
зано будетъ, и у  въ одномъ иѣстцу завждм при воеводѣ становится 
а не порозну , будучы въ послушенствѣ и справѣ пановъ воеводъ 
своихъ. А въ томъ тягненью воевода маетъ того съ пильностью сте- 
речи и боронити повиненъ , абы повѣтники его никому никоторое 
шкоды въ дорозѣ и на станѣ стоечы ня въ чомъ не чынилн , але 
собѣ и конемъ своимъ за певези торгомъ а не у ста вою живность 
куповалв; а который бы надъ заказъ смѣлъ кому которую шкоду 
учинвти, тогды воевода або кашталянъ, поки до пана гетмана не до- 
тягнуть , мають имъ съ таковыми справедливость учинити и отраву 
на винномъ и на маетности его санъ заразенъ не проволокаючн 
дѣлати, а повѣтники шляхта будетъ у  его повинни во всежь то п  
яко вышей описано послушни быти, а противъ непослушнымъ и про
тивнымъ также повинни заховатися н карати ихъ мають , осадивши 
о немъ право, я што справа заслужить, то втерпнтъ.

АРТИКУЛЪ. 7.

Уеи шляхта повѣтовые повинни становитися кода пороговые повптовт.

Хочемъ тежъ мѣтн н нриказуемъ грозно, абы вси подданые наши 
будучы на войнѣ нигдѣ се индей не шыховали анн становили осо-
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бани с во н т  и съ почты, одно подъ хороговью своею повѣтовою, 
въ  когоропъ суть повѣтѣ осѣлыин, кронъ особного рооказавья гет- 
напсвого. А если бы которій зъ нихъ служылъ въ которого пановъ 
радъ, нашихъ, або до врядниковъ або, тажъ всякого иного; ино и 
тотъ будетъ повиненъ подъ хороговью на иѣстцу установити брата 
або кревнаго своего або такъ добраго шляхту якъ санъ, абы съ тынъ 
иѣстца неооустилъ, а нн се онѣшкалъ, подъ страченьеиъ ииѣнья 
своего. А княжата, панята, хоруговвые иарналкн, врядникн нашн 
зенскіе н дворные, тые иаютъ се ставовити на иѣстцахъ своихъ 
подлугъ стародавного обычаю.

АРТИКУЛЪ 8 .

О ш ляхт ѣ , которые у  разныхъ повѣтѣхъ имѣнья мають.

У ставуевъ , которые шляхта подданыѳ наши нають въ розныхъ 
повѣтехъ инѣнья свои , таковый иаегь въ тонъ повѣтѣ, въ ко- 
торовъ будетъ наиголоввѣйшее мнѣнье свое нѣти эо всяхъ инѣней 
своихъ отчызныхъ выслужоиыхъ купленыхъ н жоннныхъ, санъ статн 
и почтъ свой ставити.

АРТИКУЛЪ 9 .

О духовны хъ, яко мають служ бу земскую служыт и.

Уставуенъ тежъ и духовные зъ инѣней своихъ свѣцкихъ и ко- 
стелныхъ наданыхъ, съ которыхъ елужба зейская военвая бывала 
до сихъ часовъ, такжо зъ инѣней своихъ отчызныхъ купленыхъ и 
закупленыхъ шляхецскихъ, войнѣ повинныхъ, службу зейскую служыти 
нають тынъ же обычаевъ, выправуючы съ тыхъ инѣней своихъ почетъ 
воввнни при йенъ слать за свою особу человѣка доброго шляхтича 
подлѣ у*алы зейское сейновое.

АРТИКУЛЪ І(К

Абы се по іиыхованю не розьѣджалм до домовъ своихъ.

Тежъ уставуенъ ,  ижъ кождый прдданый нашъ пописавшысе, и по 
шыху обычаевъ вышей описаныиъ съ тыни жъ конни и зброяни, съ 
которыин се шыховалъ, при васъ або при гетнанѣ нашонъ повиненъ 
будетъ войну служыти а на тыхъ же коняхъ и съ тыни зброяни , 
ажъ до зуполнаго роспусченя зъ войска нашого. А которій бы ко- 
дьвекъ подданый вашъ, хотя н пописавшыся, а безъ води и вѣдоио-
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сти гетманское зъ войска прочъ отъѣхалъ або , што почту своего 
повинного отпустилъ додому; таковый имѣнье тратитъ, яко бы войны 
не служылъ. А если бы тотъ иіто иенези бравшы, а былъ бы чело
вѣкъ неосѣлый, атотежъ учынилъ, таковый кождый честь свою тра
титъ такъ, якобы зъ войны утекъ. А на пописѣ иаеть кождого коня 
гетманъ нашъ въ шерсть иаоисати и петно, которое будетъ на коня, 
въ рестръ наиалевати. А станъ свой повѣтникп на войнѣ при хору- 
жомъ у  въ одномъ мѣстцу мають нѣти а не розно.

АРТИКУЛЪ 1 1 .

Кот оріе для немоцы своее на войну ѣхати не могутъ.

Уставуемъ тежъ, если бы которій шляхтичъ зъ Божъего допущенья 
былъ немоцъю обложоною хоръ, за которую на службу земскую ѣхатн 
не могъ, а не мѣлъ бы сына дорослаго; тогды маеть ся оповѣдать 
хоружому своему, въ котораго есть повѣтѣ, а опричей трема шлях- 
тычаии, которые немоцы его очыма своими огледавшы и то маютъ 
мамъ або гетману нашому оповѣдати подъ сумненемь своимъ , а вы
здоровѣвши тотъ немоцный предсе будетъ повиненъ безъ отступу 
на потомъ передъ тымъ хоружымъ присягнути, ижъ для правдивое и 
обложное немоцы не могъ на тую послугу земскую ѣхати, а почотъ 
свой зъ инѣней на войну пред се послати повиненъ. А панове рады 
княжаты и панове иные вси врядники наши, которые подъ хороговыо 
повѣтовою не стояли; таковые у Форобѣ своей предсе тымъ обычаемъ 
водлѣ уфалы земское и важности имѣньи своего почотъ выправоватн 
на войну, и по зъѣханью зъ войны безъ отпуску на томъ передъ 
гетманомъ присегнути повинни, яко были правдивѣ пемоцными. А  вѣ- 
дже подъ часомъ войны таковый, хто обложною хоробою неиоцонъ, маеть 
оповѣдатнся намъ Гос по дару, а въ небытности наіиой и гетману на- 
нюиу; а хто бы кольвекъ изъ становъ большихъ яко и меньшихъ 
въ таковой речи присегнути не хотѣлъ , тотъ* имѣнье свое тратитъ 
на насъ Господаря.

АРТИКУЛЪ. 1 8 .

О сынехь заступованыо войны одинъ га  другого.

Тежъ уставуемъ, хто бы съ подданыхъ вашихъ изъ шляхтъ бу
дучи самъ здоровъ, а мѣлъ сына дорослого лѣтъ осмнадцати а не 
нижей, а тотъ сынъ не былъ бы зъ нимъ дѣленый, або и подѣленый, 
а былъ бы годенъ ку службѣ военной; тогды таковый сынъ можетъ 
за отца войну служите съ почтамъ отца своего. А  вѣдже та остъ
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и таковый отецъ сына своего весполокъ зъ сусѣды своиин трена 
шляхтичами наеть привести до хоружаго своего, въ котороиъ повѣтѣ 
есть, и ену оповѣдати; а хоружый, узнавши его годного ку службѣ 
военной, при кашталянѣ наеть его гетману нашоиу оповѣдати; а те
тинъ нашъ будетъ повиненъ таковаго ку попису н ку службѣ нашой 
оріяти.

АРТЫКУЛЪ 1 3 .

Хто бы замѣшкалъ, на рокъ положоный до войска не пріѣ хало.

Уставуенъ тежъ, если бы хто замѣшкалъ року отъ насъ, або отъ 
пановъ радъ нашихъ положоного, а до войска се не поспѣшалъ, або 
ва року се гетмава напіого не постановилъ безъ слушное причины; 
тогды таковыхъ огурныхъ и непоспѣшнмхъ гетманъ великій у въ особ
ливый реестръ наеть казати иисати, и доложывшы того якъ который 
долго мѣшкалъ; а тые вси такимъ способою караны быти маютъ, ижъ 
павъ гетманъ яаеть ихъ послати иа границу, або тамъ гдѣ того потреба 
Речы Посполитое розуиѣти будетъ, а они тамъ совитымъ почтомъ, а 
ве двое такъ иного яко змѣшкали, тамъ заслуговати будутъ повинни.

АРТЫКУЛЪ 1 4 -

Отаковомъ, хт обы  зв битвы утекъ.

Уставуенъ тежъ, хто бы первей разъ зъ битвы утекъ, таковый имѣнье 
тратитъ; пакли тежъ и другій разъ зъ битвы утекъ, таковый за слу- 
швымъ доводомъ отъ гетмана черезъ вырокъ нашъ господарскій по
чти воетъ свою тратитъ.

АРТЫКУЛЪ 1 3 .

О т ыхъ, которые на войнѣ коней зброй и  броней своихъ кому ино
му позымаютъ.

Тежъ уставуенъ, хтобы кому на войнѣ будучи у войску позы- 
чылъ коня зброй торчы древа и всякое брони, а то бы на него 
оереведено; отъ того таковый статокъ увесь черезъ гетмана нашого 
до рукъ нашихъ забранъ быти маетъ. А  кгды бы се тотъ же у  дру
гій разъ тогды пустилъ; таковый яко омылный слуга Речы Посполитое 
горло тратятъ.
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АРТЫКУЛЪ. і в .

П о чому отъ попису брат и.

Уставуемъ, абы гетманове ваши не казаки болше брати отъ поввсу 
войска писаронъ своимъ, толко по пол-грошу отъ коня, то за праву 
ихъ въ тотъ часъ коли войско наше зъѣжджаегся; а коли войско 
вашо иаеть быги роснущоно , тогды не иаеть гетманъ ави писаръ 
отъ попису ничого брати подъ ласкою нашою господарскою. А павъ 
гетманъ зъ реестру войско роспустити иаеть.

А р т и к у л ъ  1 7 .

О ст арш ихъ , которые надо модомъ войска нашою посм нн бываютъ

Тежъ уставуемъ , которые бы были послани отъ насъ Господара 
або отъ гетмановъ нашыхъ старшымъ надъ частью людей войска 
нашого въ розные стороны водлѣ потребы, абы тыхъ всихъ старшихъ 
вси кождого стану, которіе подъ чіею справою послани будутъ, было 
послушни. А  старшіе оные справцы, роспущаючи людей, и такъ же 
ся яко панъ гетманъ заховывати мають.

А р т и к у л ъ  1 8 .

О хоруж ьисъ, абы земянъ дома не осаж ивали а  нм отпущали.

Уставуемъ тежъ н приказуеиъ, абы хоружые нашы не иѣли жа
денъ зъ нихъ земенина дома осажывати и отпущатя, а естли бы 
который зеиенинъ дома зосталъ, а хоружый бы того передъ гетмановъ 
ве ловѣдилъ и втаилъ , а то бы на него было переведено,  ижь то 
умыслнѣ оставилъ; тогды таковый хоружый врядъ свой тратить.

АРТЫКУЛЪ 1 8 .

О ст орож и военной.

Тежъ уставуемъ, ижъ кгды бы жолнеровъ не было у войску на- 
шоиъ; тогды сторожу всиповинни держати войско Великого Князства 
Литовского, кгдыжъ то ве чыя иншая потреба и безпечность ,  одно 
ихъ властная.

АРТЫКУЛЪ 8 0 .

О наѣздъ на двш и гумна на войнѣ шляхецкі*.
Уставуемъ, хтобы на войнѣ будучы одинъ другому ва докъ абояа 

гумно ваѣжджалъ, або ставы и сажовкн волочилъ; тогды тотъ ,  ко-
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торый на д о п  н на гунно будетъ ноѣждчати, наеть кгвалтъ и шко
д у  платятн вособна на нождоѳ наѣханье. Такъ тежъ и по дорозѣ 
ѣдучы, хтебы кону на донъ и на гунно наѣхалъ, а бралъ, або ставы 
н сажовкн выловилъ, або акіе шкоды починилъ; тогды наеть кгвалтъ 
и шкоды платити за слушнынъ доводовъ.

А РТЫ КУЛЪ 1 1 .

О ст ащ и , на войнѣ кожу не дост авало.

У ставуенъ, кону бы съ подданныхъ нашихъ будучи на войнѣ и 
лежечы войсконъ на одвонъ иѣстцу стацыи на саного або на кони 
его не доставало; таковый наеть зъ вижонъ гетнанскииъ ѣхати и 
взяти съ потребу жывности на себе и на кони, и заплатити водлугъ 
уставы отъ насъ або гетнана нашого на тотъ часъ положоное вод
лугъ урожаю; нижли дрова нають брати волпо, гдѣ стояти будутъ, але 
доновъ розбнрати, плотовъ жечы., -ставовъ и сажовокъ волочыти ани 
спущати, жытъ яринъ уиыслнѣ не травнти ани топтати не нають. А  
хтобы таковый шкоду учынилъ, тотъ шкоду совито наеть платити; а 
хтобы на збожьяхъ и на яривахъ обозоиъ уиыслнѣ положылъ и шко
ду вчынилъ, такового наеть панъ гетнанъ карати водлѣ шкоды и 
выступу его; а хтобы тежъ наючы стацыю у  себе у въ обозѣ досыть, 
а предсе не вафваючы , иншое собѣ пайдовалъ и за вижонъ бралъ, 
таковый то што озиетъ , то н у , у  кого взялъ, совито ворочати або 
платити наеть.

АРТЫКУЛЪ 2 9 .

О бранью виж а на стацыю ото гетмановъ.

Тежъ уставуенъ, хотечы нѣти ’) на войнѣ, кону бы для недостатку 
стацый вижа была потреба; тогды гетнанъ нанъ виненъ будетъ нижа 
придавати на скупованье стацый. А  вижонъ его вижованоѳ не наеть 
быта давано на иилю по грош у, одно жъ на кгвалты бои и тону, 
хтобы на шкоду свою бралъ вижа , таковынъ вижованое наеть быгн 
давано по грошу на нилю, и если на иѣстцу не ѣдучы нигдѣ пили, 
также по грошу нають давати.

АРТЫКУЛЪ 2 3 .

О кгвалтъ або о находъ военный у  въ обозѣ.

Тежъ уставуенъ,  если бы хто будучы на службѣ нашой одинъ 
другого уиыслнѣ або оборочаючы або обычаевъ звады наѣхалъ*) **) або

*) Въ третьей ред. Стат. «ижъ будучи.»
**) Въ третьей редак. Стат. «або нашодъ яа обозъ.»
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на станъ к гвалтомъ, кого забилъ або ранилъ, а было бы па него пе
реведено; тотъ горло тратитъ. А если бы не ранилъ, але уиыслнѣ 
своволнѣ нашедшы ударилъ, а хотя и не ударилъ *); такового павъ 
гетманъ карати иаеть водлѣ баченья своего.

АРТИКУЛЪ 8 4 .

О людехъ пенежныхъ, якъ маютъ съ имѣней своихъ служ бу земскую
служыт и.

Тежъ уставуемъ , хтобы кольвекъ съ подданныхъ нашыхъ пенезя 
нашы бралъ , таковые за пенези наши особами мають въ гу«ѣ пе
ненномъ становитисе, а зъ особы своее людей годныхъ шляхецскихъ 
съ почты подъ хоруговыо повѣтовою, або тамъ, здавна гдѣ иѣстце 
свое мають, становити; абы за тые пенези, которые въ ротмистровъ, 
служба земская зъ имѣней ихъ не гинула.

АРТИКУЛЪ 8 6 .

О чужоземскіе прибылые лю ди, якъ се мають заховат ъ въ тегненъю.

Уставуемъ тежъ, ижъ людей прибылыхъ такъ обчыхъ яко и сусѣд- 
иыхъ заграничниковъ пріймовати и вести до панства нашого Вели

кого Князства Литовского и черезъ тое панство маемъ, ижъ за вѣдо
мостью и радами радъ пашихъ Великого Князства. Вѣдже тые люди 
прибылые яко тежъ и тутошніе жолнере не мають шАными дорогами 
и до иніиого мѣстца стягнути и на лежахъ се роскладати, одно танъ 
гдѣ мы Господаръ або гетьианъ великій тогожъ Великого Князства 
ознаймитъ, а лежу роспишетъ; а дорогъ изъ лежъ ихъ отъ насъ и 
отъ гетмана Литовского даныхъ и ознайменыхъ они ѣздити въ пи- 
цованье н и г д ѣ  не мають , але тамъ въ дорозѣ на ночлегахъ и на 
лежахъ и зъ сторонъ жывность звезеную они торгомъ або уста вою, 
яко мы зъ радами нашими у Фалинъ або гетманъ въ небытности пашой 
установитъ, мають куповати. А порядокъ до данья тое жывности я 
цѣну также мы зъ радами нашими сегожъ панства въ онъ часъ у Фа
лины водлѣ потребы.

АРТИКУЛЪ 8 в .

О шкоды въ тяіненью о околнеровъ такъ тубулцовъ яко и чузюозелцовь.

Тежъ уставуемъ, ижъ гдѣ бы люди пенежные жолнерскіе 
драби прыбылые изъ иншихъ панствъ и тубылцы ку потребѣ 
нашой земской того панства нашого тягнули , которые спор-

*) Тамъ же «але сдовы неучъстивьіми соромоталъ, або шкоду якую учяявдѵ*
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ные На мѣстца ивъ з.гожоные и назпачоные, або на земли пашой у к - 
райнной, тогды шкоды ни которіе никому не иають чишіти ани на 
довъ ани на гувна и оборы шлнхецскіе наѣжджати и собѣ зъ нихъ 
брати не иають; але жывность собѣ и всякіе потребы за пенязи к у -  
оити иають цѣною, або водлугь уставы, кгды быхио уставу нашу 
таковымъ люденъ пенежнынъ учинили, а кгвалтоиъ ничого ни въ ко
го пе иають брати. Вѣдже въ таковоиъ тягненью за вижы нашими 
або гетманскими або за врядовымъ, гдѣ бы нти, и зъ селъ подданныхъ 
своихъ духовные и свѣцскіе ста цы П на дорогѣ завозити и провадити 
пе хотѣлъ; тогды уставою нашою п.іатечы мають брати. А. хтобы зъ 
нихъ на домъ або на обору и на сумма шляхецскіе такъ духовныхъ 
яко и свѣцскихъ для стоянья и для бранья стацый наѣхалъ, або н а- 
шолъ кгвалтоиъ; таковые горло тратятъ, а шкода наеть быти плачона 
исъ статку его. И такъ о тотъ кгвалтъ яко и опые шкоды, которіе бы 
ся коиужъ кольвекъ отъ жолнеровъ и отъ драбовъ въ тягненью безъ 
гетмана стали, рохмистрове и зъ старостами або державцаии нашими, 
подъ которого повѣтомъ або врядомъ то ся станетъ, мають справедли
вость и отправу каранье заразъ не откладаючн чинити, водле сего пра
ва и статуту тогожъ Великого Киязства Литовского. Кгды бы ротмистръ 
таковыхъ збытныхъ и шкодниковъ за обсыланьеиъ старость и дер- 
хавецъ не ставилъ и справедливости каранья и нагороженья вдѣла- 
ти не хотѣлъ; тогды тые врядннки наши намъ Господару або гетма
ну нашому мають оповѣдати або дати знати; а мы або въ небытности 
нашой гетманъ нашъ ротмистровъ таковыхъ, противныхъ статутови и 
у+алѣ зейской, везеньемъ, а выступниковъ шкодниковъ таковыхъ вод- 
лѣ выступу ихъ карати маемъ, яко вышей есть о томъ написано. В ѣд- 
хе сесь артикулъ и постаиовенье наше статутовое за границахъ або 
на мѣстцахъ ори даванью пенезеі) наемъ казати служебнымъ, оповѣ
дати для того, абы се не вѣдомостью не вымовляли.

АРТЫКУЛЪ

О блудяги войнѣ.

Уставуемъ о блудяги, абы кождый у войску нашонъ въ тегненыо 
не смѣлъ коня блудяги держати въ себѣ только черезъ ночь а мѣст- 
цу до третего дня, але тогожъ часу наеть его вести до гетмана н а- 
шого. А хтобы держалъ далѣй нижли черезъ ночь таковый конь за 
злодѣйство иаегь быти иоличон ь; такъ тежъ и кождую речъ знашод- 
шы нести иаеть до гетмана. А гетманъ нашъ не иаеть казати отъ
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блудяги брата болшей толко отъ коня по грошу, а о иншые рѣчы, 
въ обозѣ зякликати, а то, што нашолъ маетъ, до пана гетмана отда- 
вати.

А ртикулъ 9 8 .

О указанью а  попшованью шляхты, повѣтовое у  воеводст вахъ або у 
ст арост вахъ головныхъ.

Уставуемъ темъ мы Господаръ и приказуемъ, всихъ радъ нашихъ 
Великого Князства Литовского, вѣдаючи того потребу часу покою, 
роскажемъ и рокъ листы нашими ознайиимъ всимъ обывателемъ Ве
ликого Князства всякого стану, яко хто водлугъ уеалы земское слу- 
жыти войну повиненъ, абы оказывали и попи овалисе въ повѣтѣхъ 
судовыхъ оного дня. А  маютъ ся оказовати и пописовати передъ вое
водами, а въ земли Жомоитской ино передъ старостою Жононтскимъ, 
а индей передъ головными старостами, а хто въ розныхъ повѣтѣхъ 
имѣнья маетъ, тотъ при головнѣйшомъ имѣнью зъ иншыхъ имѣней 
своихъ почотъ показовати и пописовати мають; а тые воеводове и 
старостове головные въ тотъ часъ свое почты показовати н пописо
вати мають, якъ которые се тамъ для полису и оказованья взъѣдутъ, 
тые жывность собѣ не уставою але торгомъ куповати мають, а отъ 
того полису у тыхъ, которые се тамъ зберутъ и укажутъ, не мають 
ничого брата.

АРТЫКУЛЪ 9 9 .

Яко на войнѣ повинные у  войску отъ гетмана далеко ст аповит исеы
мають.

Уставуемъ тежъ, абы нихто не смѣлъ далѣй мили отъ гетмана на- 
шого у войску становитися, але такъ яко имъ водлѣ потребы часу 
панъ тетманъ раскажегь.

РОЗДЪЛЪ ТРЕТІЙ О ВОЛЬНОСТЯХЪ Ш І Я Щ Ш Ъ  И О РОЗІНОЖЕНЬЮ В ЕШ О ГО
КНЯЗСТВА литовского.

О розмнозкенью Великого Князст ва Лит овского.

Мы Господаръ обѣцуемъ тежъ и шлюбуемъ 8а себе и за потоми 
наши Великіе Князи Литовскіе подъ тоюжъ присегою нашою, которую 
есьмо учинили всицъ обывателемъ всихъ земль Великого Князства Лм- 
товского и всихъ земль ку нему здавна и теперь належачыхъ у
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славѣ , титулѣ, столицы, зацность, и владзы, и ложность росказоваиью, 
н въ иншыхъ всихъ належностяхъ и прислухиванью и въ границахъ 
нн въ чоиъ ие виеншати и о вшеиъ прииножати. И хотя бы панъ Богъ 
зъ  ласки свое светое налъ Господару узычити рачылъ панства * Ли
товскою  князей и пановъ радъ духовныхъ и свѣцскихъ и всихъ 
врядниковъ земскихъ и дворныхъ шляхту рыцерства и всихъ иныхъ 
становъ ни въ чомъ томъ не понижати, але отъ всякое легкости и 
пониженья, яко славное паляти продки наши, Великіе Князи Литов
ск іе  ,  за щастливого панованья своего чынити стеречы и боронити 
будемъ, съ поиочъю Божьѳю сгараючисе о прилпоженье и вывышенья 
того панства и всихъ становъ достойиости оздобъ и пожитковъ зъ 
наиболшою пилностью и всилованьенъ нашимъ.

АРТЫКУЛЪ 8 .

О вольностяхъ ш ляхецскихъ.

Тежъ мы Господаръ обѣцуелъ словомъ нашимъ за насъ и за по
томки ваши Великіе Князи Литовскіе подъ такимъ же обовязкомъ 
вашимъ, яко вышей у первомъ артикулѣ есть описано, ижъ всихъ 
князей и пановъ радъ, якъ духовныхъ, такъ и свѣцскихъ, и всѣхъ 
врядниковъ земскихъ и дворныхъ, пановъ хоруговныхъ, шляхту, ры
царство, мѣщане и всихъ людей посиолитыхь у Великомъ Князствѣ 
Литовскомъ и во всихъ земляхъ того панства намъ заховати при 
свободахъ и вольностяхъ хрестіянскихъ, въ которыхъ они, яко люде 
вольные, вольно обираючы изъ стародавня изъ вѣчныхъ своихъ пред
ковъ собѣ пановЪ и Господарей Великихъ Князей Литовскихъ, жылн 
н справовали прикладомъ и способомъ водныхъ панствъ хрестіянскихъ, 
ровиаючы однако маючы и тыхъ вольностей ужываючы и зъ сусѣды 
братьею своею рыцерствомъ и иные станы народу Корупы Польское, 
и особливѣ на то при свободахъ и вольностяхъ на привильяхъ и 
листѣхъ Великихъ Князей Литовскихъ, продковъ нашихъ, и отъ насъ 
всѣмъ вобецъ яко и кождояу зособна на учтивости достоенства вря
дъ! на имѣнья на люде на кгрунты и на што кольвекъ даныхъ, и 
што еще будутъ даваны впередъ, пепорушнѣ неотмѣннѣ (вѣчными 
часы ховати). А хтобы тежъ што хотя безъ привильевъ за отчызнымъ 
нравомъ якимъ кольвекъ обычаемъ набытыхъ людей кгрунтовъ сво
ихъ въ держанью былъ, такъ за славного пановапья продковъ на
шихъ Короля его милости Казимера и Александра, яко тежъ за

* Въ трет. ред. Стат. «иного, або и королевства; тогды предъ се сего пан
ства вамюго Великого Кпязства.»
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светое памяти и отца нашого и за паіиого щастлпвого паповапья, 
тые сами съ потомки ихъ близкими своими и теноръ то вѣчнѣ дер- 
жати мають и будутъ.

АРТИКУЛЪ 3 .

Мы господарь обѣцуемъ розмножат и Великое Литовское, а
іитобы розобрано и одыиіло зась нему привернут и.

Тежъ добра Князства Литовского не уменшыиъ и т о , што будетъ 
черезъ непріятелей того панства нашого отдалено розобрано и ку 
иншоиу панству отъ того панства нашого коли кольвекъ упрошово, 
ку Коронѣ ку Мазовшу ку Прусомъ ку И флянтомъ,  то за се к у  вла- 
сности того Великого Князства привести привлащати и границы оо- 
равнти обѣцуемъ. А хотя быхъ тежъ кому заграничникоиъ при гра
ницахъ тыхъ верху иененыхъ земли имѣнья села и люди дали;тог- 
ды таковые мають съ того служыти Великому Князству Литовскому, 
а  хтобы не хотѣлъ служыти, таковыхъ прывильевъ не маемъ мы в 
потомки паши держати.

АРТИКУЛЪ 4 .

О неданье ш ляхты и ш  имѣней кгрунтовъ и всякихъ вольностей
и тежъ неданье листовъ и привильевъ противъ сему статуту.

Уставуемъ и вѣчными часы ховати и держати обѣцуемъ, нжъ яко 
продки наши Великіе Князи Литовскіе, такъ и мы незвыклые нико
му ни которымъ способомъ бояръ шляхецскихъ имѣней кгрунтовъ 
и зсиль давати, такъ и теперъ на всѣ потомные часы обѣцтемъ и 
прирѣкаемъ подъ тою жъ присегою нашою, которую есьио ѵчынили 
обывателемъ сего панства нашого Великого Князства Литовско
го , бояръ шляхты н ихъ имѣней кгрунтовъ и всякое маетности и 
ипыхъ свободъ и вольностей и правъ въ нихъ отбирати и отводите, 
и пи якимъ особамъ, которымъ кольве въ томъ панствѣ обывателемъ 
яко и заграчичинкомъ и постороннимъ и жадному иному, давати за* 
писовати и ни которымъ способомъ отдаляти не маемъ. А  гдѣ бы што 
одержано и вышло якимъ же кольвекъ обычаемъ противъ сего ста
туту ; то с нрава и суду справедливость черезъ насъ и потомки паши 
за радою радъ нашихъ Великого Князства на сторону отложоно и 
ни во што обернено быти маеіь. А про то привилъевъ такъ въ носио- 
литомъ яко и каждому зособна не маемъ ани будемъ иочы давати 
противъ сего стаіуту и артикуловъ въ немъ описаныхъ; а которые 
бы передъ тынъ вышли и про то съ канцляреи нашое по выданью 
сего статуту отъ насъ черезъ кого кольвекъ одержаны были, тако*
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выхъ мы и потомки паши держати не хочеиъ, але справа и суду ск а - 
зовата и ни во што оборочати будемъ. Вѣдже кому быхмо зъласки 
пашое дали и давати хотѣли родичоиъ Великого Князства имѣнья 
наши спадковые, и въ нихъ бояре хотя бы шляхта была, а имѣньица 
свои здавна и ново тежъ черезъ данину оныхъ пановъ, по комъ на 
насъ Господаря тые спадки пришли, (мели) и имъ служыли, а листы 
потверженьеиъ нашимъ не вызволили, въ томъ моцы рукъ и щодроб- 
ливосіи нашое и потомковъ нашихъ не замыкаемъ.

АРТЫКУЛЪ 5 .

О сойликохь повѣтововыхъ и о выправованыд и посланью за нихъ 
пословъ земскихъ на вольный соймъ.

Уставуеиъ для лѣпіиого порадку во всѣхъ речахъ и въ способу 
ку справедливости и оборонѣ, абы за волею всѣхъ на соймикахъ по
требы се земскіе становнли и отправованы были, абы вѣчными часы 
передъ сеймомъ великимъ вальнымъ, коюрыиъ маемъ мы и потомки 
вашы завжды, коли того потреба окажетъ Речы Посполптое Великого 
Квязства, порядою радъ нашихъ тогожъ панства складати листы на
шими соймики повѣтовые, а иеновите на тыхъ мѣстцахъ и воевод
ствахъ нижей суть неписаныхъ и постановленныхъ, которые соймики 
также листы напіыми даны будутъ не на близшей часъ и рокъ, тол- 
ке за чотыры недѣли передъ сеймомъ великимъ. На которые соймики 
иають зъѣжджатися и бывати тые воеводове и каштелянове врядники 
земскіе, потоиужъ князовс панове шляхта того жъ повѣту и воевод
ства, а намовляти о тыхъ речахъ и потребахъ земскихъ, которые имъ 
на мѣстцахъ нашихъ ознаймены будутъ, на иней тежъ о своихъ и 
о всѣхъ потребахъ земскихъ и долеглостяхъ оного повѣту и воевод
ства; и зволившыся вси одностайнымъ зданьемъ иають обирати по
словъ своихъ, то есть отъ кождого суду земского, колко ихъ у томъ 
воеводствѣ будетъ, по двѣ особы, послати ихъ на соймъ ознайиившы 
и вручившы то все имъ, о чомъ водлѣ листовъ нашихъ господарскихъ, 
и тежъ во всѣхъ потребахъ, радити намовляти и становити иають, д а - 
ючы имъ моцъ на томъ таковомъ вальноиъ соймѣ поступовати и кон
чили тые и иные припалые речы водлѣ часу и потребы. Вѣдже князей, 
пановъ, иаршалковъ н иныхъ сснхъ урядниковъ земскихъ и двор- 
«ыхъ подлѣ старого обычаю маемъ листы нашими на таковый валь- 
иый соймъ взыватн; и тые вси въ радѣ посполитой мѣстца и воты 
свои будутъ мѣтн способомъ звычаю стародавного, а послове земскіе 
■ ѣстца и воты свсе иають мѣти водлѣ порадку нижей паписапого.
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АРТЫКУЛЪ 6 .

О сойму вампомъ.

При тонъ тежъ уставуеиъ, съ призволеньенъ радъ нашихъ духов
ныхъ и свѣцкихъ и зо всиии ставы сойиу нялежачыии, на тепереш- 
ненъ сойиу великомъ Виленьсконъ, хотечы то все нѣти вѣчными ча
сы, ижъ наемъ иы и потомки пашы Великіе Князи Литовскіе съ по
требы Речы Посполитое за радою радъ нашихъ того жъ панства, або 
за прозбою рыцерства, складати сеймы вальвые въ томъ же пан
ствѣ Великомъ Князствѣ Литовскомъ завжды, коли колко того бу
детъ потреба.

АРТЫКУЛЪ 7 .

Абы шляхтичъ безправнѣ не былъ иманъ ани

Тежъ обѣцуемъ и вѣчными часы мѣти хочеиъ мы Господарь в 
потомки наши, ижъ все рыцерство шляхту Великого Князства ври 
вольностяхъ звыклыхъ, которые отъ насъ Господаря и отъ предковъ 
нашихъ имъ суть наданы, будемъ повинни мѣти заховатя и держатя. 
Тежъ кождый шляхтичъ осѣлый подлѣ права позваный, непоконаиый 
правомъ, отъ васъ Господара и отъ кождого вряду иманъ и въ везенье 
сажонъ быти не маетъ.

АРТЫКУЛЪ 8 .

Абы панове ш ляхт у о почтивость ихъ сами не судили.

Тежъ уставуеиъ, ижъ княжата и панове рада наша шляхту и ко
ждого бы зъ рицерства нашого, которые тежъ шляхту нашу служе
бниками въ себе ховаютъ, не маютъ сами о почтивость судити кровѣ 
насъ; бо тотъ судъ никому иному не належитъ одно Господару. А 
што се дотычеть злодѣйства забійства и иншыхъ речей выступковъ— 
то волни будутъ панове ихъ зъ ними, осадившы при собѣ пред се 
шляхту людей добрыхъ, справедливость чынити, а въ чоиъ бы былъ 
хто съ права покованъ, тогды тотъ за выступокъ свой териѣти я 
каравъ маетъ быти бы и горломъ.

АРТЫКУЛЪ 9 .  4

Ижъ достоенствъ «рядовъ въ дѣдицтво чужоземцомъ давано быти не
маеть.

Такъ тежъ мы Господаръ обѣцуемъ и шлюбуемъ подъ првсегою 
нашою, которую учынили есьмо Великому Князству Литовскому я
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всшгь становъ и обывателемъ е г о , беручы то изъ статуту старого 
пана отца нашого Короля его вялости тову панству Великову Кня- 
зству Литовскому даного, а въ сесь выкладаючы и на то позволяючы, 
штожъ въ тонъ панствѣ Великовъ Князствѣ Литовскомъ и во всихъ 
земляхъ еву  прислухаючихъ достойностей духовныхъ и свѣцкнхъ го
родовъ дворовъ и кгрунтовъ староствъ*) въ держаньи и пожываньи и 
вѣчностей жадныхъ чужозевцовъ и заграничникоиъ ани сусѣдовъ 
таго панства давати не маемъ; але то все мы и потомки наши Ве
ликіе Князи Литовскіе давати будутъ повинни только Литвѣ а Руси, 
родичомъ старожитнымъ и врожонцаиъ Великаго Князства Литовского 
в ивыхъ зеиль тову Великому Князству належачихъ. А  хтобы съ 
чужозевцовъ заграничниковъ я суоѣдъ того панства и всихъ зеиль 
еву прислухаючихъ важылъ се што съ того упросить взяти и въ 
держане прійти, а впоиненый будучи того заразомъ не пустилъ ;тогды 
маетность сго вся маеть быти взята до столу и скарбу нашого Ве
ликого Князства Литовского. А  хотя бы хто обчого народу за свое 
заслуги въ той речы посполитой пришолъ ку осѣлости зъ ласки и 
данины нашое, албо которымъ иншииъ правомъ; тогды таковые толко 
осѣлости оное ужывати маютъ будучи обывателемъ обѣцнынъ Ве
ликаго Князства и служачы службу земскую тоиужъ панству. Але 
ва достоевства и всякій врядъ духовный и свѣцкій не иаеть быти 
обиравъ, ани отъ насъ Господаря ставленъ, толко здавна продковъ 
своихъ уроженецъ Великого Князства Литовского Литвинъ и Русинъ* 
Агды бы одержалъ обчого народу человѣкъ которій кольвекъ врядъ 
духоввый и свѣцкій противъ сему статуту, напоиненый того пустити 
не хотѣлъ; тогды таковый маетность свою на насъ Великаго Князя 
Литовского тратить, кгдыжъ около того и въ статутѣ судейскомъ 
Польскомъ есть описано.

АРТЫКУЛЪ ІО .

Дост ойност и и  «ряды давные маютъ быти нарушоны.

Тежъ обѣцуенъ и хочсвъ вѣчными часы нѣти, абы панове рада наша, 
такъ духовные яко и свѣцкіе, и вси иные врядникя нашы земскіе и 
дворные, въ томъ панствѣ нашоиъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ 
были во всякихъ достоенствахъ и у  почтивостяхъ захованы водлѣ

’) Въ третьей редакц. Стат. прибавлено: «державъ, врядовъ земскихъ я 
дверныхъ посесый, або.
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даввого обычаю и кождый подлѣ зацности и иѣстца своего. А што 
се дотычеть владности и справъ ихъ судовыхъ; въ тонъ се они 
иають заховати и справовати, яко нижей въ сенъ статутѣ есть описано.

АРТИКУЛЪ 1 1 .

Достоенствъ и врядовъ на заочное не маемо одыймовати.

Тежъ обѣцуемъ, ижъ достойвостей всякихъ врядовъ староствъ дер
жавъ тивупствъ на справу чію кольвекъ и на обновы заочные ны и по 
томки паши не иають отнииати; але коли бы который изъ врядниковъ 
нашихъ былъ роспрошытель або шкодникъ нашъ и дворовъ нашихъ, и 
до насъ бы въ тонъ обиовенъ и обвиненъ былъ; тогды обоя сторона, 
якъ тая хто ведетъ, такъ на кого пенитъ, иають передъ нани очевнсто 
стати , а ны съ паны радани нашини Великого Князства Литовско- 
го, выслухавшы ихъ и розознавиіы тую речъ, винного водле вьіс- 
тупку его карати иаеиъ, а безвиннѣ и безъ права на заочное не
вѣденье не будемъ ни въ кого врядовъ брати, ани ихъ зъ нихъ 
рушаги.

АРТЫКУЛЪ 1 2 .

О держанью ст арыхъ уст авь, а  новыхъ безъ сейму вам наго не
вст ановлят и.

Тежъ прирекаеиъ вси привелея зейскіе стародавные и пов» отъ 
насъ наданые водности и звычай добрый стародавный тынъ стату
товъ нашимъ ховати и пи въ чомъ ни нарушати ,  а нового ничего 
не встановляти. А вѣдь же была ль бы того потреба што нового при- 
бавити ку доброму речы посполитой; тогды того не иаеиъ чынити ани 
вставъ жадныхъ дѣлати, ажъ на вальноиъ сойиѣ того папства нашого 
и въ здѣшнемъ панствѣ нашоиъ Беликовъ Князствѣ Литовскомъ, зъ 
вѣдомостью порадою радъ нашихъ и призволеньенъ всихъ земль 
того панства нашого.

АРТЫКУЛЪ 1 3 .

О волности выѣханья нашого игъ земли кромъ земм непріятельскихъ

Тежъ узычаемъ и уфаляеиъ вѣчными часы, абы княжата и панове 
хоруговные шляхты и кождый человѣкъ рыцерскій и всякого стану 
того панства нашого Великого Князства Литовскою мѣли вольность 
и ноцъ выѣхати и выйти съ тыхъ земль нашихъ Великого Князства
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Лктовского «ѣли вольность и модъ выѣхатв и выйти съ тыхъ зеиль 
вашихъ Великого Князьства для наукъ у письмѣ цвиченя учын- 
ковъ рыцерскнхъ и лѣпшаго счастья своего, и текъ будучы н е - 
свособного здоровья своего для лекарствъ до всякихъ сторонъ 
в зеиль, кронѣ зеиль непріятелей нашихъ Московскою бесур- 
ванскихъ и иныхъ, съ кипъ тое панство наше на онъ часъ валъ- 
чыло; а вѣдьже такъ , абы изъ ииѣней ихъ подъ тынъ часомъ 
въ небытности ихъ саиихъ службы земское не были онѣшканы, 

але вамъ и потомкомъ нашымъ яко при вихъ были завжды, только 
вле кроть бы потребы вказовали подлѣ уфалы и уставы земское 
были заслугованы. А  если бы сынъ поѣхалъ но рыцерству, а отца 
собѣ зоставилъ, а въ небытности его отецъ-бы виеръ, а не оста
вилъ бы по собѣ другого сына дорослого або опекуна або близ
каго кревнаго прирожоного въ имѣняхъ; тогды мы Господаръ маемъ 
ооекува установнти на тые имѣнья, хто бы зъ нихъ службу зем
скую заступовалъ и имѣнья отъ кривды и шкодъ боронилъ, а  
кгды тотъ съ  чужыхъ земль пріѣдетъ, маетъ имѣнья и маетность 
свою до рукъ взятн яко властность свою.

АРТЫ КУЛЪ 14.

По смерти отцово и матокъ и  иныхъ кровныхъ и  близкихъ ихъ 
дѣтей и  пот олковъ отъ каждою дѣдицства спадкожъ выслуги и вся

кою набытъя не от далят и.

Тежъ уставуеиъ, ижъ по смерти отцовъ и матокъ ихъ дѣти сыново 
и дочки отчизны и иатеризны не иають быта отдалены, але они сами 
в цадки ихъ властные кровные и близкіе правомъ прирожоныиъ и 
в слушне набитымъ звычаеиъ стародавнымъ и тежъ статутомъ пер
шить и теперешнимъ иають посягнута и одержати, и тые добра на 
оохытокъ свой оборочата вѣчными часы. А то се тежъ будетъ розу- 
иітн о близкостяхъ спадкохъ выслугахъ и всякомъ набытью водлугъ 
права тымъ же обычаемъ, естли бы было колко братьи исестръ рожо- 
выхъ выданыхъ албо и не выданыхъ замужъ, а тые бы братья иежы 
собою отчызною подѣлилвся, албо еще не подѣлили, а который бы 
зъ нихъ потомъ умеръ не зоставившы по собѣ плоду; тогды его 
часть отчизны толко на братью приходитъ и на ихъ потоиство, а на 
сестра толко выправа съ четвертое часта всякого ииѣнья, естли бы 
вередъ тымъ которая зъ нихъ замужъ идучы отъ отца своего або 
темъ отъ тое жъ братьи не была дана, поколь бы се были иежы со -

7
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бою це подѣлили; а если бы была иатерызна, тогды маютъ братья 
зъ сестрами ровно подѣлити межы собою. Паклижъ бы Богъ такъ 
допустилъ, же бы оная братья померли вси, а у  жадного потомства 
по нихъ не зостало, а хотя жъ бы и было, а потомъ се звело; тогды 
оная вся отчызна и всякимъ обычаемъ набытые имѣнья засе на се
стры и на ихъ потомство спадываеть. Нижли если бы еще такжо павъ 
Богъ допустилъ, же бы оныхъ братьи и ихъ сестры ани ихъ по
томства и щадковъ пе зостало; тогды оная отчызна ихъ вся также 
всякимъ обычаемъ слушноѳ набытье имѣнья и маетности ва бли
зкихъ спадывати маетъ, который есть ваиблизппй до отчизны во 
мечу, водлѣ того жъ поступку также тежъ и иатеристые иають спася 
на тыхъ, которые будутъ до натеристого имѣнья и маетности набли- 
жпііи по иатцѣ оныхъ зиерлыхъ, если бы черезъ нихъ кому слушнымъ 
записомъ не было заведено. Кромѣ тежъ того которые безъ пото
мства близшыхъ щадковъ и наслѣдниковъ своихъ зоируть, а пи на 
кого права своего прирожоного выслужного и набытого не вливши 
а ни записавшы; бо по тыхъ тымъ обычаемъ имѣнья спадкомъ на 
вцсъ Господаря Великаго Князя Литовскаго и потомковъ нашихъ 
Великихъ Князей Литовскихъ приходятъ и приходити будутъ. А гдѣ 
потомства близкихъ и щадковъ изъ слядковъ (наследковъ) и надалыпаго 
вже бы въ поколѣнью кровныхъ близкихъ не достало, и никои^ оИ  йиіъ 
записано и заведено не было; тогды по тыхъ й пй 
емъ имѣнья спадковъ нанесъ Господаря ВеликаГо Князя Литовскою, 
и потомковъ Великаго Князства Литовского приходити будетъ.

АРТИКУЛЪ 1 6 .

Людей простыхъ надъ иіляхтку не гіовыш аіпй.'

Тежъ простыхъ людей надъ шляхту не повышати, на достойное» 
ихъ прекладати и врядовъ нашихъ простымъ люденъ давати не маемъ, 
а шляхтѣ кождоиу рыцерскоиу человѣку тутошнего панства нашого 
Великого Князства Литовского родичу мы Господаръ, зъ ласки нашое 
господерское за службами за годностями ихъ вамъ господару, обѣ- 
цуемъ ихъ водлѣ годностей достойностями и вряды опатровата я 
въ службахъ нашихъ заховати, яко вѣрныхъ нашихъ подданыхъ.

АРТИКУЛЪ' 1В.

О вводъ шлксщтпва.

У  Ставу емъ тежъ, естлибы хто кому рекъ, жебынебылъ шляхтичъ, 
тогды тотъ, хто ся выводитъ, маеть поставити зъ отца и матки двохъ
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шляхтячовъ прнрожоныхъ, и на то инъ попрнсегнутн, ижъ нхъ есть 
прирожоный а правдивый шляхтичъ. А  пакъ бы се будетъ родъ 
ввелъ,  а онъ бы тутошнею панства нашого тубылецъ; тогды бо
яръ шляхту околичныхъ маетъ поставити двохъ шляхтичовъ, кото
рые нають при венъ присегнути,  же онъ есть зъ роду шляхтичъ. 
Пакли бы тежъ который шляхтичъ нешляхтянку жону свою мѣлъ, 
тогды жону и дѣти свои зъ нею спложоные собою н шляхецгвомъ 
своимъ ошляхтигц и таковые жоны и дѣти ихъ за правдивыхъ шля- 
хтячовъ быта маютъ. А  вѣдже. естлибы  таковая невѣста бывши за 
шляхтячомъ, а засе бы потомъ пошла за простаго человѣка а не 
за шляхтича; тогды тая засе учтивость свою шляхецкую тратятъ, и 

•въ.лакмйяъ.ставѣ/быти маетъ .яко мужъ е е ,  за кинъ въ,тотъ часъ 
.будетъ; а дѣтемъ,тымъ, которые съ первымъ мужоріъ своимъ , шляхтн- 
.чожъ прыбыда, то предсе шкоднти не будетъ, толко бы,ремесломъ 
.а нм шынкомъ се_вэ жьшили и локтями ,не мѣрили, а. вѣдже и тако- 
вый, если -бы шынкъ и ремесло мѣсткое хдоаское покинулъ н опу- 
стнлъ, а поступковъ шляхецскихъ и рыцерскихъ наслѣдовалъ,,тогды 

.мредсяза шляхтича цочщанъ быти маетъ.

а р т ы к у л ъ  1 7 .

О чужогсмцу наганеномъ о иияхецст во.

Тежъ если бы хто чужозенецъ былъ наганенъ о шляхецство; 
*• тогды маетъ ѣхать до земли своее, отколь есть, и тамъ передъ вря- 

доиъ мывести шляхецство сво е, а зъ уряду подъ.ихъ печатьми лн- 
.схы дри веспц съ которіши шляхецства евоего маетъ довести. А  еоля- 
.бы малка съ..тое стороны была ,  отколь оцъ есть ; тогды маетъ по
ставите двохъ особъ, правдивыхъ шляхтичовъ съ тоежъ стороны своее, 
або тутошнихъ бывалыхъ въ той земли, которые бы были свѣдоны 
шляхецства его , а тые маютъ также при немъ присегнути, ижъ онъ 
есть ш л вдзігь , ^ а д вд о ъ  .обычаемъ чужоземцу выводъ, щляхецства 
его будетъ. А кгды вже тотъ* **)), который ему приганилъ*’) ,  якимъ коль- 
векъ обычаемъ слушнымъ набылъ собѣ имѣнье шляхецское, а хотѣлъ 
вольностей шляхецскихъ ужывати; тогды первѣ маетъ оказати пе-

1 Ш  ГОДА. 81

*) Трет. Редав. стат.» оригавеный выведетъ шляхетство свое, тогды тотъ.»
**) «якого вольвевъ стану будетъ, маетъ шкоду а накладъ, на чомъ тотъ, 
' хто се вывелъ, првсягветъ, ему заплатите. А пакъ ли бы которой чу

жозенецъ, пріѣхавши доздѣшвего паиства нашого, купилъ и.»
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родъ вредомъ тыхъ, гдѣ купилъ имѣнье,  если есть шляхтичъ пра
вдивый ; а гдѣ бы не показалъ, тогды хотя мнѣнье купитъ, оредсе 
зъ вольностей шляхецскихъ веселнтися и ихъ ужывяти не маетъ,  
ни подъ хороговыо заровно зъ шляхтою стояти не будетъ, але бли
зкіе его иають съ того имѣнья скупити и службу зейскую зъ него 
служытв, а предсе достоенствъ и врядовъ одержати не маетъ, хотя 
бы н шляхтичомъ былъ.

АРТЫКУЛЪ 18.

Если бы хт о кому приганилъ, а  самъ не былъ ш лягт ичъ.

Уставуемъ тежъ, нжъ кгды бы хто санъ не будучи шляхтичъ пря- 
ганилъ человѣку доброму шляхтичу, а тотъ шляхтичъ въ тонъ станѣ 
своемъ шляхецскомъ былъ, и доводъ на шляхецство учыннлъ, а то 
показалъ, ижъ не шляхтичъ тотъ, хто еиу приганилъ; тогды тотъ 
шляхтичъ тону нешляхтичу таковое нрниовы не будетъ повиненъ 
справоватися, и таковая приновка ничого еиу шкодити не маетъ, але 
того который важылся тую нрииовку учинити, иаеть врядъ вашъ 
урѣзаньемъ языка карати.

АРТЫКУЛЪ 19.

О ншанене ш ляхт ича забит ою ,

Тежъ если бы коиу дана была вина о головщызну шляхецскую, 
а онъ бы повѣдалъ, нжъ тотъ забитый не былъ шляхтичъ; тогды кгды 
того доведутъ кровные, же былъ шляхтичъ, иаеть бытн каравъ, яко 
о тонъ вижей написано, а зособна и навезка зъ имѣнья его иаеть 
быти плачона, яко бы жывоиу шляхтичу наганилъ.

АРТИКУЛЪ 90.

О шляхтѣ, которые бы въ мѣстѣ осѣлость прынелн.

Тежъ уставуеиъ, ижъ кгды бы шляхтичъ занехавшы имѣнья шля- 
хецскаго, а вщучы пожывенья, шолъбы собѣ до мѣста и иѣшкаючы 
танъ, торгъ вѣскій ведучы або шынкъ въ дону иаючы або ремесло 
робечы, понехавшы на тотъ часъ шляхецства своего подлѣ уставы 
пижей у  артикулѣ описаное; тогды сынове такового, кгды бы потомъ 
шынкомъ и ремесломъ иѣстскииъ обходится не хотѣли и локтемъ 
не мѣрили, а наслѣдовали поступковъ рыцерскихъ предковъ своихъ, 
таковые мають быти за правую шляхту почитаны.

ОідШгесІ Ьу Соодіе
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АРТИКУЛЪ 9 1 .

О прост ыхъ лю дехь, тдыжъ повы ш ая чести и станокъ за годностями 
заслугам и могутъ мѣти.

*) Кождого властнѣ рукавъ и шаеунку зверхностн нашое господар- 
ское належыть,  н тежъ постерегаючь» всякого обелжевя стану шля- 
хецкого отъ людей **) простого ставу, окровъ особливое ласки и за
дарена отъ зверхностн нашое господарское, вольности прывильевъ 
ставу шляхецского савъ собѣ прывлащати и нхъ никоторывъ обы
чаевъ ужывати не иожсть.

АРТИКУЛЪ 9 9 .

Кгды бы шляхтичъ ш ляхт ичу примовку якую учинилъ, такъ о ш ля-
хецст во яко и о иные речы , заочнѣ и у  въ сны.

■ Тежъ уставуемъ, ижъ кгды бы князь панъ котораго кольвекъ скану 
■  достойвости, будучи тонко бы одно роду шляхецского человѣкъ, 
заровяо всвхъ въ тонъ почытаючы отъ вельножного и до навбожіиого 

, шляхтича, однако розувѣючы, одинъ другову такъ о шляхецство яко 
и о иншые речы шкодливые доброй славѣ очевисто и заочнѣ при- 
новку учинилъ, а о то бы обѣ двѣ сторони ку праву приточили, а 
тотъ хто прнновилъ передъ нравовъ того се запрѣлъ; тогды онону 
привовенову шкодитн не н аеть, и того онъ не будетъ повиненъ 
справоватися, а тежъ тая првновка далѣй на того, хто се эаирѣлъ, 

г не наетъ бытя довожена.
1 АРТИКУЛЪ 9 5 .

1 О примовку, ижъ бы хт о не былъ чистою лож а сынъ.

ѵ Тежъ усгавуенъ, ижъ коли бы хто кону р екъ , же ты нечыстого 
ложа сы н ъ,  а того бы на него не довелъ; тогды сказуенъ, ижъ та - 
ковый наеть тую прииовку передъ судовъ такъ очистити и тыни 
словы отяовити: што есно иенилъ на тебе, же бы ты не былъ чыстого 
ложа сынъ, въ тонъ на тебе брехалъ якъ песъ. А гдѣ бы такъ упо- 

ідоый былъ, а тыни словы у того суда отмовити не хотѣлъ; тогды 
^ваеть седѣти у  везенью на вавку нашовъ такъ долго, ажъ тыни 
^словы яко въ тцвъ артикулѣ написано отновитъ, а врядъ нашъ въ 
■ црып. упорнонъ никоторое фолкгн чинити не иаеть. А  вѣдьже доводъ 
^ а  бевкарты не ннакшый одно таковый быти иаеть, хтобы дѣти не

•>
Въ трет. ред. Стат. «Кгды жъ повышенья чьсти н ставу за годностями 
н за слугами.
) Тамъ же «простыхъ, уставуемъ, вжъ нмхто изъ людей.»
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зъ вѣнчалною вешюбною жонцю вѣдъ; и таковымъ дѣтевъ отецъ 
отъ правыхъ дѣтей и отъ кровныхъ нвчого записати не можетъ. А 
таковые дѣтй надъ даръ надъ бенкарты* *) розумѣтн(ро»умени).0ыіи ме- 
ютъ, которыхъ бы отецъ ори властной' «онѣ съ  чужолозницою мѣлъ, 
а хотя бы по -смерти правое иалжонки тую цоддсккницунѵЯОД#>ши 'Ц 
а д ѣ т е й з ъ н е ю  прибылъ; топды яко > тые оершце бДОДОДв^тоЗД11 
тые хотя но вѣнчанью а въ шлюбѣ съ таковою жоищр мѣтя сбудутъ, 
•лрѳдсе за бенкарш иають 0ыти розуиены. < Которщо ,;бьі ,ре, о,$да»за 
жывота вырекъ и но своимъ сывемъ быти его создалъ, <.эдно цюбы 
того не чинилъ зъ вазви н зъ гнѣву противъ , сыну або жош  л д о й  
иматцѣ его почтивой, аба .бы жжъ ребц его часъ не малый за дмтя 
мѣлъ, н по его пороженью и съ собою маткою его а жоиою своею 
терпѣлъ, бо яко вже его разъ за дитя свое призпавшы иаючы его 
при собѣ въ дону своемъ терплипОстью своею за дитя свое приз
налъ; такъ вже его потомъ чинити злымъ не маеть и не иожеть, кгды 
жъ доброму ничого злого и непочтнвого въ дому «воемъ тероѣтя 
не годитца. А осѳбливе отецъ сына бенкартоиъ учинитн не можетъ 

■ за другое' жоны овоое маючи его, а звлаща еотли будетъ того сына 
своего съ пѳриіою жоною своею Каткою его мѣшкаюч» за сына 
мѣлъ; тогды вже при иачосѣ отъ имѣнья отчизного отдалят» не мо
жетъ потомужъ. А матка яко за першого мужа своего такъ тежъ 
и за друга пошедши дѣтей своихъ *) тымъ правомъ и. обычаемъ ико 
о отцы написано н сужона быти иаеть.

а р т ы к у д ъ  2 4 .

О вызволенье отплатовъ новыхъ и подводъ кромей ст ародавнею  обычаю,
якъ тежъ по дорогамъ.

Тежъ уставуеиъ и хочемъ нѣти, абы вси посполитые люди тяглые 
и вси поданые княжатъ пановъ хоруговныхъ шляхтъ бояръ и мѣщанъ 
тыхъ зеиль Великого Князства Литовского отъ кождое дани пдаченья 
и нрдатку серебщнзного, и тежъ дѣла и ото всякихъ беременъ ка
менья дерева або дровъ ку паленью плиты ’и ванна на замки наши, 
кронъ стародавне го обцчию, такъ и подводы хтобы передъ тыаъ 
даадлъ и цодьЩнованье ртацыи на станехъ и на нѣстцахъ звычай- 
ныхъ намъ Госцодарю посломъ ганцемъ нашимъ, тикъ тежъ и посты

*) Трет. ред. Стат. «таковые дѣти надъ дерь бенкартанн.»
* ) ѵТрег. Стат. «Ащатка вкочЗк вервшого мужаовоесо такъ тежъ ■

за другого мужа пошодшц противъ дѣтей своихъ.»
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яоправовати и новые на СТарихѣ звЫчПЙй&й» мѣётцвХѢ* будоіийтг 
замки старіе попрйвоватн * такъ и йй тыхъ сторйхъ иѣстЦахъ дѣлси
ницы свое знову будовата и пословъ подыйіовата, • то водлугъ ста
ро давного обычаю въ цѣлоЬтй зйховуейЪ. А княжата" пвноВе рЯдп вое* 
водове старостовё украинйые и яихто зъ шляхты, Ѣздечя по дорогамъ" 
отъ имѣнья до имѣнья своего и въ войско на замкй украинные Ѣдучй, 
явѣней шляхецскихъ и вхъ подданныхъ не' иагоіъ Шкодити, стаціи' 
я подводъ брата, але собѣ и слугамъ и конемъ своимъ за пйнезіГ 
водлугъ торгу цѣною куповати будутъ вовинни; а хтобы надъ сюю 
уставу нашу што учинилъ, тотъ сторонѣ жалобливой кгвалту двана- 
ддапъ рублей грошёй Платите Маеть, а  йкоду еовйтб онравита за 
слушвшгь доводомъ

АРТИКУЛЪ 98 .

Ест ли бы, который со подданыхо наш ихъ на княий п аю х ь обо. мл, 
комѣ иномо «ыслужыло •имѣю* леж ачее.

Коли бы который съ  іюдданыхъ нашихъ выслужылѣ на князехъ 
ибо на панохъ або на комъ иномъ имѣнье лежачое, н будучи того 
имѣнья въ держанью онъ санъ або и потомки его отъита Прочь гдѣ 
хочеты зо всими статки и зо всимъ набытьемъ своимъ н накладомъ 
або будованьемъ, што будетъ па тое имѣнье наложилъ, йижли еслибы 
листы ему даными и то выражойо СИу было, же бы могъ тымъ имѣ- 
ньеиъ служыхи ему*) хотечн. А  вѣдьже хтобы токовый листъ слузѣ 
своему дати хотѣлъ, тогъ маеть дата оному листъ подъ печатью 
своею и подъ печатни и свѣдомойъ Людей добрихъ шляхты, а пред- 
сё то кпкжа абЬ 'пЗня маетъ обличнѣ ярмшедяш павъ- Господарю* а 
въ небытЙосТй нйійОй госпОдароаой, тогды по вреду земскому омо**' 
вѣдйтб, тйгДЫ ТакоЯЫй лиетѣ маеть быта • держанъ. Акоторій бы вы- 
слуйылі' ийѣніе Йа кбнъ кольвеаъ, а по смерти того папа, на комъ 
бы Тое ийѣйіе яйблужылЪ, дѣтй хотѣли ся дѣлите* а тотъ слуга вѵ  
т№ь маЬъ на дѣлу ся не прИпОмипаіГц а листъ- свой на тое имѣнье 
віісЛужОное Йъ дѣлѣ ’ пуетаяъ поступилъ; тогды таковые лиеты и воль- 
иоёѴЙ'его ИЛЮ яййПгОрОенОц» мѣта не-будетъ* бе самъ того еановчадъ, 
н сПкдыткёТъ тОе ийѣніьё ПК сила опяча; Который слуга естли будетъ 
тоМу служгітм, ѣ ё й у  сё въ дѣлу оетонетъ, а естли бы служыти ему 
ве хотѣлѣ,  вояёй1#  ййѣйіе зПСтавйта< тому папу съ тьшъ всимъ оъ>

3&

*) Трет. ред. Стат. (вмѣсто ему стоитъ, кому).

ОідШгесІ Ьу С о г :



ЛИТОВСКІЙ СТАТУТЪ

чокъ ешу д ан о ,  санъ взявши статкн сво и ,  которые въ тое имѣнье 
внесъ, або што властнымъ грошоиъ своннъ прибавилъ, пойти прочь. А  
которій бы бояринъ шляхтичъ князскій панскій выслуживши на панѣ 
своемъ имѣнье и на йенъ иѣшкаючи ,  а тону пану своену съ того 
яиѣаья служечи ,  потопъ безъ воли и вѣдомости оного пана своего 
съ  тымъ имѣньемъ пана своего поддался подъ кого иного; тогды 
о то позваный до су д у , кгды на него то переведено будетъ, маетъ 
быти каранъ, у  везеньи седѣтн чверіъ лѣта.

АРТЫКУЛЪ 9 6 .

О поливанье свѣцскмх* «а духовное право.

Т ек ъ  уставуеиъ, ижъ бискупове и всн прелаты стану духовною  
и ихъ справцы княжатъ пановъ и всее шляхты рыцерства, мѣщанъ и 
исихъ подданныхъ нашихъ яко м шляхецскихъ не иають никого к у  
собѣ до духовного права о свѣцкіе речы вызывати; такъ и сами шляхта 
мѣщане и всн подданые ваши и текъ подданные шлихецскіе якого 
кольвекъ стану не мають се до духовного права утекати н оовыэы- 
вати о речн свѣцскіѳ,  подъ закладомъ сторонѣ позваной дващатиа 
рублями грошей и подъ нагорожевьенъ утратъ всихъ зъ совитостью, 
нижлн што духовному праву належитъ и прислухать будетъ, то въ 
духовномъ правѣ справовано и сужоно быти маетъ.

АРТЫКУЛЪ 9 7 .

О мпщанехь мѣста нашою Вимнскою , якижъ правомъ иияхм у

мпщаны судит маютъ.

Тежъ уставуем ъ, ижъ кгды бы се  травило жаловатн которому 
шляхтичу на поддались нашихъ мѣщанъ Виленъскихъ о раны о 
годовщизны; тогды о то судить врядъ вѣскій маетъ своимъ судомъ, 
Майдеборскниъ правомъ, водлугъ привнльевъ и наданья имъ отъ насъ 
Господаря и отъ предковъ нашнхъ. Гдѣ бы се  тежъ травило якій 
к гвалтъ мѣщанину отъ шляхтича,  хотя бы въ томъ мѣстѣ наломъ 
Виленьскоиъ; тогды таковые речы врядъ замковый земскій справе
дливость чинитъ будутъ правомъ земскимъ и статутомъ правъ носио- 
литыхъ сего панства великого Киязьства Литовскою, м карати в е д -  
лугъ права и статуту зеиского. А  мѣщане иныхъ мѣстъ шляхту 
судити мають о раны о годовщизны ихъ шляхецскіе земскимъ пра
вомъ, водлугъ стародавного статуту Короля его милости Жукппонта 
пана отца нашего.

8в
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АРТИКУЛЪ 8 8 .

О мѣщанехъ, ижъ селянъ не маютъ на т оргу грабит и. .

Теягь уставуемъ, ижъ мѣщане подданые ваши о долги свои якіе 
кольвекъ ие маютъ селянъ нашихъ ани тежъ духовныхъ и свѣцскихъ 
ани чіихъ на торгу заповѣдати и грабити, ани тымъ собѣ справедли
вости на нихъ доводите; але о тые долги съ тыми виноватыми у  
пановъ ихъ, а зъ нашими поддаными у  врядниковъ нашихъ, будутъ 
повнвни справедливости доходите, а нашы врядники и панскіе маютъ 
имъ справедливости чините. А  естли бы хто пограбилъ не доводечи 
права; тогды маетъ дата вины намъ Господарю три рубли грошей, а 
сторонѣ три рубли грошей, а грабежъ совито навезати и шкоду та
кже совиго оправите.

АРТИКУЛЪ 9 9 .

О слуги  и о люди іиляхецскіе челядь неволную, котпорге до мѣсто
входят ъ.

Уставуемъ, которіе бы слуги и люде отчизные або челядь неволь
ная втекли отъ княжатъ пановъ або отъ которого шляхтича, и приш
ли до столечного мѣста нашого Виленского, або до иныхъ мѣстъ 
нашихъ князскихъ панскихъ и духовныхъ, въ земляхъ панства на
шого Великого Князства Литовского; ижъ тыхъ людей слугъ маютъ 
войтове бурмистрове радцы наши зъ мѣстъ нашихъ выслухавіиы слу- 
шного доводу отъ пановъ ихъ * судечи земскимъ правомт, кромей ко
торое бы слуги шляхецскіе пришедши до мѣстъ нашихъ, а принем- 
ши право въ которомъ зъ мѣстъ нашихъ ’ * войтове и врядники наши 
выдати не маютъ. А  што се дотысечь челяди неволное, которые бы 
пришли до мѣстъ нашихъ; тымъ ани права Майдеборского принятье 
ани оселость ани тежъ заседене десети лѣтъ ку помочы быти не 
маетъ, и повинны будутъ войтове и державны и врядники наши имъ 
выдати.*** Такъ тежъ старостамъ и державцамъ и врядвикомъ нашимъ,

* Трет. ред. Стат. «отъ  пановъ и х ъ ,  чіи будутъ, або за ихъ властнымъ 
прязпаньемъ выдаватп, судечи  зем ским ъ  .»

** Тамъ же: «и оселость маючи, а за десеть л ѣ тъ , таковыхъ слугъ зъ 
мѣстъ нашихъ войт овѣ .»

•** Тамъ же, словъ: «А што се до тычетъ челяди....................врядники на
шимъ имъ выдавать» ье написано.............................................................................—

8



8 8 ЛИТОВСКІЙ СТАТУТЪ

гдѣ права Майдеборского нѣтъ, на врядѣхъ вашихъ тынъ же обыча
евъ противно таковымъ збѣгоиъ заховатися иають.

АРТИКУЛЪ 3 0 .

О мѣрахъ, абы были ровны.

Уставуемъ, абы въ яѣстѣ нашонъ сто л еч нонъ Впленсконъ и въ 
кождынъ мѣстѣ нашонъ панства нашого Великого Князства Литов- 
ского, такъ тежъ въ нѣстѣхъ князскихъ, панскихъ, духовныхъ п 
свѣцсквхъ, въ торгахъ збожье всякое продавати мѣра была однакова 
ровна: то есть, абы была бочка, въ которой бочцѣ иаеть быта чотыра 
корцы нѣры нашое дворное ровныхъ безъ верху и тресенья, але подъ. 
стрыхъ; которая вѣра иаеть быть чотыри корцы вымѣрена у Вяльня 
отъ вряду пана воеводы Вилевского, а при собѣ иають нѣти урядъ 
иѣстскій, гдѣ въ которыхъ иѣстехъ право Майдеборское есть. А по 
иишыхъ, воеводствахъ и староствахъ и державствахъ и тивунствахъ 
нашихъ, также воеводове старостове и державцы и тавунове наши 
тые жъ нѣры постановити иають, абы не тресены и безъ верховъ 
были и кглейта на тыхъ вѣрахъ положыти. Абы бочка была въ чоты
ри корцы, о чверть бочки одинъ корецъ, въ той мѣрѣ всякое збожъе 
нѣрево быти иаеть подъ стрыхъ; таяжъ иѣра збожъя иаеть быта по 
иѣстоиъ и торгомъ князскииъ панскимъ и земянскииъ, а по стодо- 
лахъ и въ корчмахъ въ дорозехъ. А  хто бы кольвекъ смѣлъ ся то
го важыти, а иншіе мѣры уставлялъ и нхъ ужи валъ, таковый иаеть 
заплатити нанъ Господарю вины три рубли грошей. Тынъ же обыча
емъ панове воеводове старостове на врядехъ своихъ съ таковыия 
уряды иѣсткиии, около иѣри и цѣны піынковпнья питья привозного 
иушкателы иалназеи и иеду пива, также около ваги и локтя, черезъ 
врядвиковъ своихъ постановенье чиннти иають.

АРТЫКУЛЪ 3 1 .

Кнеімнь, тишей, дѣвокъ, вдовъ не маемъ ни за  кого кгвалтом» давш и .

Тежъ обѣцуеиъ и приказуеиъ кнегинь, паней вдовъ, княжонъ, па- 
ненъ дѣвокъ шляхтяиокъ и всякого иного стану рожаю зеяского, 
яко людей вольныхъ подъ вольнымъ панованьенъ нашимъ господар- 
скимъ, заховати ихъ при вольностехъ ихъ, а кгвалтомъ нм за кого 
ихъ давати не маемъ безъ воли ихъ, за кого хотя, за того водно 
пойти.
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АРТИКУЛЪ 3 2 .

Отецъ га  ж ывот а своею  змушенья не повиненъ имѣнья дѣтежъ по
сту поват и, лечь по доброй воли части ею .

Уставуемъ тежъ, нжъ отецъ дѣтемъ за жывота своего змушенья 
не повиненъ имѣнья жадного поступовати, ннжли по доброй воли 
своей, што воля его будетъ. Также невѣста, которая будетъ имѣнья 
свои отчызные або натеристые иѣти, змушенья не повинна за живота 
своего дѣтемъ поступовати, але што будетъ добрая воля ее, то мо
жетъ поступите. А  што се до тычетъ материстыхъ инѣней, не будутъ 
ли мѣти на то слушного права и описовъ, повиненъ то сыну доро
слому и дѣвцѣ замужъ ее выдавши поступите; а сынъ и дочка на 
отцу жадныхъ шкодъ и личбы съ тыхъ инѣней ноискивата не маютъ.

АРТИКУЛЪ 3 3 .

Всимъ станомъ народу иіляхецского, якъ волна имѣньями
ш афоват и.

Тежъ уставуемъ, ижъ всимъ станомъ шляхецского народу яко и 
люденъ вольнымъ вольно есть и будетъ имѣньями своими отчизными 
иатернстыии и якииъ же кольвекъ обычаемъ набытыии шафовати, под
лѣ потребы воли и нодобанья своего отдати , продати, даровати, за- 
писате, заставите въ долгу и въ сумахъ завести, замѣняй} вѣдже 
водлѣ того, яко о томъ шырей у роздѣлѣ о записехъ есть описано

АРТИКУЛЪ 3 4 .

О вольности ш афоват и выслугою своею.
Тежъ хто кому дати хотѣлъ даровати записывати або продати 

ииѣнье выслугу свою на насъ Господарю; тогъ не можетъ того ни
кому передъ жаднымъ урядомъ записати, только пришедшы и поста
новивши се передъ наии Господаремъ и зъ вѣдомомъ нашимъ, а мы 
того бороните не будемъ. Вѣдже которые бы мѣли привилья наши, а 
въ нихъ то доложоно, ижъ волно ему отдати даровати и записати; 
таковые могутъ оное имѣнье записовати передъ кождынъ врядомъ, 
яко отчызну свою або куплю. А звлаща тые которые бы собѣ и по
томкомъ своимъ на вѣчность описаную мѣли, а тые привилья маютъ 
на врядехъ оказываны быти; а которые бы леннымъ правомъ абодо- 
жывотьеиъ або до воли и ласки иашое господарское мѣли, тыхъ маемъ 
заховати водлѣ привильевъ ихъ и ласки нашое господарское.
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А РТЫ КУЛЪ Зв.

О вольности шляхтѣ имѣнья лежаньи к иные маетности свои  ноли
Господарю з а п и с о в а т и .

Тежъ хтобы хотѣлъ што нагъ Господарю записати такъ имѣпей 
лежачихъ яко и иііыхъ маетностей; тогды вольно будетъ кождому 
такъ передъ судомъ земскимъ яко и замковымъ, и тежъ сознаньемъ 
своимъ очевистыиъ до книгъ нашихъ канцлярейскихъ и за листы 
нашими водле права записовати, а Форіе (хорые) могутъ то намъ 
Господарю описовати тестаменты своими.

АРТЫКУЛЪ З в .

Хто ною за Короля Казим ера и за  Александра м за  от ца нашого 

Короля его милости Ж икіимлнта былъ въ держанью , тотъ ваннѣ
таетъ держ ат и.

Хочемъ тежъ нѣти и уставуемъ, абы вси подданые наши, такъ ду
ховные такъ и свѣцкіе, княжата и панове и вси шляхта, которые 
имѣнья свои отчызные выслужопые и купленые и якіѳ колвекъ на
битые, за предковъ нашихъ славное памяти Короля Казимера або 
дядка нашого Короля Александра, такъ тежъ и за отца нашого Ко
роля его милости Жикгпмонта и за нашого щастливого панованья, 
спокойнѣ держали; тые мають таковые имѣнья вѣчнѣ съ покоемъ де
ржати, отъ сихъ часовъ и на потомные часы вжывати они сами и по
томки ихъ, бы добрѣ и листовъ ни которыхъ на то не иѣли.

АРТЫКУЛЪ 37.

Хто бы имѣнье отъ насъ даное въ кого ».

Тежъ уставуемъ, кому быхмо мы Господаръ имѣнье або люди и 
земли дали, а хто иншый по той данинѣ нашой тое имѣнье отнялъ; 
тогды тотъ, у кого отнято, можетъ того доходити и правомъ повс- 
кивати, нижли большей искати не можетъ одно, яко ему дано и якъ 
на насъ Господаря то держано, толко бы давности земское отъ того 
часу, яко ему дали, не оиѣшкалъ.
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АРТИКУЛЪ 3 8 .

Ш то бы кому черезъ листъ дано або , а онъ бы тою не
уж ывалъ и  въ молчаньи былъ черезъ давность земскую, и тежъ о лѣ

т а дѣтиные, которые бы въ чуж ой земли были.

Тежъ уставуемъ, естли бы што колу дано або продано за запа
совъ слушнывъ, будь тежъ и передъ наяи Господарейі, або и пе
редъ судовъ зевскииъ было объявлено, а оный бы што еиу дано 
продано або записано въ держанью и въ пожыванью десеть лѣть не 
былъ, и о то се'врядовнѣ не упоииналъ; таковый по выйстю лѣтъ десетн 
того доходить не ножеть,але держачый то вѣчнѣ лаетъ лѣти. А вѣдже 
тотъ, хто се вооаннаеть ваеть его вповинати черезъ листы наши госпо- 
дарскіе и зейскіе позвы, нрипозываючы его ку праву и становечыся за 
позвы; а хто бы позвы взявшы у себе держалъ, а сторону ку праву не 
припозвалъ, таковое упомипапье за уполинанье у орава не ваеть бытя 
прійиовано. Лечъ е стли бы было написано дѣтеиъ лѣтъ дорослыхъ не 
ваючылъ; тогды ивъ въ нолодости лѣтъ ихъ давность зевская не шко
дить , хотя бы того въ держанью и въ полинанью не были и не 
ориполиналисе, то есть лѣта дорослые лужчызнѣ осннадцать лѣтъ а 
дѣвцѣ петнадцать лѣтъ. Хтобы тежъ въ чужой зелли былъ, тогды то- 
иужъ также давность зейская не шкодить; нижли толко дѣти лѣтъ 
свовхъ доросшы, такъ тежъ и тотъ, хто въ чужой зелли былъ, съ 
чужое зевли пріѣхавшы давности зейское десети лѣтъ не онѣшкалъ.

АРТИКУЛЪ 3 9 .

Мы Господарь шлюбуемь однакую справедливость всимъ чинить, а  пе
реда судомъ * мы и панове рады  наши брати не маемъ.

Обѣцуенъ тежъ.зъ ласки и добрости и милости нашой господар- 
ской ку подданнылъ нашилъ, вселу рицерству Великого Князства 
Литовского, подъ суиненьелъ нашилъ, ижъ иы Господаръ и панове 
рада наши наемъ кождому стану всимъ заровно однакую справед
ливость чинить безъ отволоки, а отъ права не наемъ ннчого брати; 
потовужъ и панове рада наша, ** а не наемъ тежъ стати и зычностью 
быти одной сторонѣ, але просто кождону справедливость дѣлати б у -

* Прет. ред. Стат. ««а пересуду.»
"  Талъ же: «не лаютъ пересудовъ брати.»
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девъ повинни, такъ тсжъ и паиове рада наша подъ прнсегою, кото* 
рую до рады вчинили, справедливость чинити будутъ повинни. А  што 
се дотычеть почтивостей шляхеЦскихъ, ото  жаденъ съ пановъ радъ 
ани судъ замковый ани тежъ судъ земскій повѣтовый не маетъ су- 
дити, толко мы сами Господаръ съ порадою пановъ радъ вашихъ 
Великого Князства Литовского судити маемъ обычаевъ вышейписа- 
нымъ. Вѣдже што здавна и теперъ въ сенъ статутѣ суду заиковоиу 
иалежыть , т о  судъ замковый судити и отправовати наеть.

а р т ы к у л ъ  4 0 .

О т ыхъ, которые ѣдучи въ дорогу на поляхъ се ст ановят ь, а  эбожыо
шкоду чинятъ.

Уставуемъ, хтобы ѣдучи дорогою бралъ албо жалъ жито и иное 
жито збожъе, або выпаствилъ и вытопталъ конии, и за ншпашъ гра- 
бити се не далъ; таковый будетъ повиненъ сторонѣ жалобливой три 
рубли грошей платити, а шкоду, што Люди сторонніе на испаши оша- 
цують, также платити и ооравовати иаеть.

АРТЫКУЛЪ 4 1 .

О невывоженъю приправъ военныхъ до земли непріятельское.
Уставуемъ и вѣчными то часы мѣти хочемъ, постерегаючи того, абы 

зо вснхъ зенль папства нашого Великого Князства Литовского яко 
жидове татаровѳ купцы и вси подданые наши, которого кольвекъ 
стану, явнѣ и таеинѣ всякихъ броней желѣза ручницъ ножовъ стрѣлъ 
и всякого иншого наряду военного не выпущали и не вывозили, по
сломъ не продавали, съ чого бы непріятель силитись могъ. А хто бы 
се того смѣлъ важыти надъ тое росказанье и уставу нашу; тогъ 
ничимъ инымъ одно горлоиъ каравъ быти иаеть, а товара и вся ма
етность его иаеть быти до скарбу нашого взята, а того съ пильностью 
на всѣхъ замкохъ украинныхъ сторожовѳ и вси врядники наши по- 
стерегати мають, а то се розумѣти будетъ въ покою и подъ не впо- 
коемъ.

РОЗДИЛЪ 4 - й  О СУДЬЯХЪ И О СУДАХЪ*.
АРТЫКУЛЪ 1.

О выбиранью судей въ повѣтѣ.
Уставуемъ, ижъ въ тыхъ новѣтѣхъ, которые суть нижей росннсаиы, 

и въ кождомъ таковомъ повѣтѣ, гдѣ еще до сихъ часовъ пе обрапы,

* Это заглавіе взято изъ третьей редакція статута; въ рукописи же вто
рой редакціи заглавіе раздѣла не написано.
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зособна иають быта судья подсудокъ я писаръ, которые такъ и тынъ 
обычаевъ иають быть выбнраны и на таковые уряды установлены. 
На первей маемъ мы Госоодаръ часъ певный зложити и то листы на
шими по психъ таковыхъ повѣтехъ ознаймити, гдѣ въ кождоиъ по
вѣтѣ княжата панове рада наша, также рицерство и шляхта вси, хто 
коіьвекъ якого стану будетъ танъ имѣнья свои мѣти, зъѣхатися ма
ютъ до двора, которій на посродку того повѣту будетъ, и тые кото
рые ся зъѣдутъ не ждучи никого, хтобы въ повѣтѣ мнѣнье наючи 
пріѣхати не хотѣлъ, ку тому року иають выбрати зо всее шляхты 
того повѣту братьи своее на кождый врядъ таковый, на судейство чо- 
тырохъ людей добрихъ, на подсудство другихъ чотырохъ, па писар- 
ство третяхъ чотырохъ людей добрыхъ, цнотливыхъ, ростропныхъ 
въ правѣ у  мѣстныхъ, роду шляхецского, въ томъ повѣтѣ добрѣ 
оселыхъ, не иное вѣры только Хрестіянское; и выбравшы ихъ, тыхъ 
сыбраныхъ черезъ листы свои намъ Господарю ознаймити мають, а мы 
съ тыхъ всихъ дванадцати особъ выберемъ трехъ до того повѣту 
ва врядъ земскій, на судъ судью и подсудка и писара. Которіе отъ 
пасъ выбраные и потверженые на першыхъ рокохъ судовыхъ передъ 
повѣтовымъ воеводою, або въ небытности воеводиной передъ кашта- 
ляны, а въ земли Жоиоитской передъ старостою Жомоитскимъ, при 
зобранью шляхты, што ихъ тамъ въ томъ часѣ будетъ, маетъ судья 
подсудокъ и писаръ присегнути тыми словы:

Я присегаю Пану Богу во Троицы единому, ижъ въ томъ повѣтѣ вод- 
лѣ Бога справедливе подло права и статуту сего писаного Велико
го Князства Литовского, водлугъ жалобы и отпору, ничого не прикла- 
даючн ани уймуючи, буду сознавати и запись» пріймовати, не «олкгуючи 
высокимъ и подлымъ станомъ на достойностяхъ и на врядехъ седячимъ, 
ва богатого ани на вбогого, на пріятеля кроввого заховалого, аня на 
непріятеля, на тутошпего, не на гостя не смотречи, не съ пріязни не зъ 
вазни не зъ боязни не за посулы и дары, ани сподеваючися на потомъ 
дарованья и якого вагорожевья, и не радечи сторонѣ, а ни боачися 
казни ооисгы и погрозокъ, але самого Бога и его светую справед
ливость и право посиолитое и сумнѣнье свое передъ очима маючи, 
тежъ роковъ николи не омѣшкиваючи, кронъ великое правдивое и 
зложное хоробы; а якъ то справедливе присегаю Богу, такъ ми Боже 
помози; а естли несправедливе,— Боже ми не поможы.

А писаръ земскій иаеть по Руску литерами и словы Рускими вси 
листы и нозвы писати, а ие иншымъ языкомъ и словы, и такъ маетъ 
писаръ присегати.
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Я ,  «А?, присегпю Пану Богу въ Троицы единому на томъ, ихъ 
справедливо водлѣ Бога и того права писаного и подлугъ иовеиы 
и споровъ сторонъ, ничего не прикладаючы ани уймуючы, у  суду за- 
писовати и радити судьи и подсудку вѣрнѣ и справедливе, подлѣ 
сознанья сторонъ и споровъ на судехъ и освѣдченья и оповѣданья 
судового и сказанья судового, и въ книги судовые вписовати буду 
а пилновати и догледовати, абы подлѣ сее присеги моее справедли
ве была вписованы, не иаючы баченья на высокіе а ни подлые ста
ны на достойностяхъ седячыхъ, на богатого, ани на вбогого ва 
пріятеля кровного заховалого, ани на непріятеля, на тутошнего, 
ани на гостя, не съ пріязни не зъ вазни не за посулы и дары, а 
не боечыся вазни и поисты и погрозокъ, не ждучы вагороженья, 
але самого Бога и его светую справедливость и право посполитое 
передъ очииа маючы, и суинѣнье свое добрѣ а побожнѣ справуючы, 
такъ ми Боже поможы.

А  потомъ, кгды бы который съ тыхъ на початку и знову отъ 
насъ теперъ выбраные умеръ, судья, подсудокъ, або писаръ, а тра
фило се бы то въ небытности нашой; тогды тые, которые на тыхъ 
урядѣхъ зостануть, мають о томъ дати знати воеводѣ своему, а въ 
земли Жомоитской старостѣ Жомоитскоиу; а воевода маетъ черезъ 
листы свои старостамъ врядникамъ и шляхтѣ того повѣту, а старо
ста Жомоитскій тивуномъ шляхтѣ и всякого стану оное Жомоитское 
земли обывателемъ часъ зложити, на который зъѣхавшися вси станы 
оного повѣту и до такового двору нашого, яко вышей описано, ма_ 
ють на мѣстце того умерлого чотырохъ особъ таковыхъ же, яко и 
первымъ выиенено, обрати и намъ черезъ листы свои отворотные за 
печатью воеводиною озиаймить; а мы потомъ съ тыхъ чотырохъ од
ного, который се намъ видѣти будетъ, выбравшы на мѣстцѣ того умср- 
лого судьи подсудка або писяра, которого съ тыхъ въ тотъ часъ по- 
требовати будутъ, не отволочнѣ установити. А гдѣ бы на судство 
обрали подсудка або писара земского; тогды на тое мѣстце танъ 
же за разомъ на тотъ врядъ обобравшы къ намъ послатн мають; а 
тотъ, кому тотъ врядъ дамо, потомъ на першыхъ рокохъ судовыхъ 
будетъ повиненъ первей на нѣстцу тамъ передъ тымъ воеводою або 
кашталяиомъ и передъ старостою оного суду такъ, яко вышей опи
сано, присегнути, тожъ потомъ врядомъ своимъ владнути и справовати. 
И такъ мають вжо вѣчными часы въ повѣтехъ около выбранья тыхъ 
врядниковъ снравоватися и заховати.
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АРТИКУЛЪ 9 .

О Лоцы я владности судей, ижъ каждый и кождого ст ану повиненъ

передъ нами становитися , и о томъ, передъ насъ не сталъ.

Тежъ уставуемъ и даемъ иоцъ вѣчными часы, звирхностью влад
ности нашое господарское съ прозволевьеиъ пановъ радъ нашихъ 
и всихъ становъ всихъ земль того панства нашого Великого Княз- 
ства Лнтовского, тымъ врядоиъ повѣтовымъ въ кождымъ повѣтѣ судьи 
н подсудку на роки зложопые позывати передъ себе, судити и спра- 
вовати всихъ пановъ радъ духовныхъ и свѣцскихъ, княжатъ, пановъ 
хоруговныхъ, шляхту и бояръ о земскіе речы зъ инѣней однако од
ностайно, хто одно кольве въ томъ повѣтѣ имѣнья свои иѣти будетъ, 
жадною не выйиуючы ани зъ суду имене ихъ не выиущаючы, кромъ 
насъ Господара н врядниковъ зъ ииѣней нашихъ, а не ихъ имѣней, 
тыхъ онн судити не могутъ, толко мы Господаръ, або тотъ кому то 
подъ часомъ воли нашое злецыиъ. А  хто бы кольвекъ маючи имѣнье 
свое въ томъ повѣтѣ передъ ними се становити не хотѣлъ на часы 
певные, яко то нижей на своемъ иѣстцу постановлено, за позвы не 
хотѣлъ, або и ставши съ початку а до конца розсудку и сказанья 
ихъ не слухаючы прочь отъ суду отышолъ, не хотечы быти права 
послушнымъ; на таковые хто кольвекъ будетъ, такъ высокого яко и 
ннзшого стану, даемъ моцъ зуполную оному вряду земскому судьи 
н подсудку, ижъ иають подле сего права и артыкуловъ нижей о 
томъ постановеныхъ и написаныхъ поступокъ и сказанье и отправу 
чинити противъ кождоиу, яко хто у  во што упадетъ, ажъ до остат- 
него стопня права. Нижли тотъ судъ земскій толко тыхъ артыкуловъ 
судити не'наеть я моцы мѣти не будетъ, которіе нижей у  артыкулѣ 
двадцатомъ суть описаны и замковому суду злецоны обычаемъ и 
способомъ о поступкахъ описаныиъ. А выписы ц листы судовые маетъ 
писарь рукою своею подписывати а не выдавати сторонѣ, ажъ пе
редъ судьею и подсудкомъ вычтетъ первей нижли до книгъ уписавши.

Тежъ уставуеиъ, ижъ кгды бы судъ земскій и которій же коль
векъ врядъ нашъ кому што на комъ присудилъ; тогды отъ презы 
ску того, хто зыщетъ, судья и подсудокъ иають брати отъ копы

АРТИКУЛЪ 3 .

О пересудахъ судьи подсудку або писару.
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одному грош у, и съ того пересуду судьи два грошы а подсудку 
третій грошъ. Нижли што се доічыеть, долгу хтобы платите ве хо
тѣлъ, ажъ за позвы съ права; тогды не тотъ пересудъ платитн маетъ, 
хто зыщетъ свою суиу , але тотъ , хто позычилъ а безъ права за- 
платити пе хотѣлъ, таковый самъ долги и пересудъ платити повиненъ 
будетъ, окроиъ долговъ по умерлой рудѣ. А што се дотычеть того, 
хто се отъ кого оттяжетъ; тогды памятного яко отъ великое такъ и 
отъ малое речы не повиненъ датн большей только чотыри грошы. А 
нисару земскому и кгродскому такій доходъ: отъ кождыхъ позвовъ 
по грошу, за вписованье въ книги грошъ, отъ выпису съ книгъ грошъ, 
и оповѣдапья крывды писарю грошъ, а отъ судовыхъ листовъ и вы- 
писовъ за кождый позовъ, кгды отсужонъ будетъ, по два грошы; а 
черезъ то яко вышей описано, бы тежъ наиболшей письма п працы 
было и речъ наиважнѣйшая, писари не мають больше братн отъ 
листу паркгаиинового, естли сторона потребуетъ съ привѣсис7ыви 
печатьми, за працу писару дванадцать грошей, а паркгаиевъ шнуры 
и воскъ сторона будетъ повинна дата.

АРТИКУЛЪ 4 .

О возныхъ приоезѣ и ѳрядѣ ихъ.

Уставуемъ, хотечи иѣти, абы въ правѣ земскомъ завжды порядокъ 
и справа обычайнѣ шла, даемъ модъ, абы воеводове въ кождомъ по
вѣтѣ судовомъ, гдѣ книги лежать, а староста Жемоитскій тамъ въ той 
земли Жомонтской возныхъ выбирали пострыгали уставляли тежъ 
шляхту людей добрихъ вѣры годныхъ цнотливыхъ оселыхъ въ томъ 
же повѣтѣ, такъ много яко бы ихъ потреба указовала водлѣ повѣту 
н шырокости его а потребы людской , а принявшы отъ его присегу 
въ рейстра свои вписовати и листы свои таковымъ вознымъ давата 
мають, п присега имъ иаеть быти выдана тыми словы:

Я , N , присегаю Пану Богу въ Троицы Единому на томъ, ихъ 
будучи инѣ вознымъ маю вѣрнѣ и цнотливѣ и побожнѣ на томъ 
врядѣ заховатися, позвы справедливо относити и отдавати текъ 
правдиве зозновати то, на што буду посланъ, кгвалты бо и огле- 
давши и раны правдивѣ до книгъ врядоВыхъ сознавати, и все 
иншое справовати, што належытъ врадови моему, не за посулами 
пни пріязнью ани за непріязнью апи за боязнью, одно водлѣ Бога и
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светое справедливости, такъ ни Боже поможы.— А  завжды возный по- 
славый зъ уряду што кольвекъ справовати будетъ, при кождой та
ковой справѣ иають иѣти при собѣ сторону двохъ шляхтичог.ъ, о 
которіѳ не возный але сторона старатися и ихъ собѣ набывати 
иаеть.

АРТЫКУЛЪ В .

Справа и врадъ возпоъо.

А  то врядъ возиого: позвы посити ииии позывати, хотя безъ вѣ
домости врядовое, и рокъ складати водлугь старого обычаю, а запо- 
вѣдити ижъ бы отъ права не уѣжджали, свѣдкоиъ водлѣ сказанья у  
с у д у  присегу выдавати, при освѣдченью всякомъ быти, увязывати зъ 
выроку и съ приданья судьи и подсудка за листы ихъ, а кгвалты роз- 
бои раны головщызны оглядывати и до книгъ врядовыхъ, отъ когорого 
вряду будетъ посланъ, созпавати, и завжды иаеть мѣти при собѣ при 
кождой таковой справѣ двухъ шляхтичовъ для подпору вызнанья и 
свѣдецства сво его , а вѣдже бои грабежы и крывды раны и иншые 
шкоды тыиъ подобные меншые а не крывавые, которые самъ одииъ 
и безъ стороны шляхты огледати и безъ посланья врядового на то 
ѣхати  можетъ, однакожъ безъ жадного омѣшканья то все до книгъ 
врядовыхъ маетъ сознати, а сознане возного въ книгахъ такъ 
будетъ иоцно, яко бы самъ возный очевисто сталъ. А  гдѣ бы 
возный до книгъ не доѣхавшы и сознанья не вчынившы умеръ, а не 
было бы то въ книгахъ; тогды оная шляхта сторона и по смерти 
оного возного маетъ стати и подперетн сознанья его. А гдѣ бы воз
ный што кольвекъ такового непристойнаго справовалъ, албо ижъ бы 
неправдивѣ сознавалъ, альбо врядомъ своимъ ку  шкодѣ которое сто
роны Фальпювалъ, шаФОвалъ за якою жъ кольвекъ причиною; тогды 
за доводомъ ничымъ инымъ только горломъ маетъ быти каранъ. А што 
се  дотычеть доходу возному, отъ кого што иаеть брати, то есть коли 
гд ѣ  на которую справу поѣдетъ, тогды отъ мили по грошу у въ 
одну сторону, а што назадъ поѣдетъ, за то ничого брати не иаеть; а 
если мили не поѣдетъ, только на иѣстцы позвы дастъ огледывати 
кгвалту ранъ або прислухиватисе чого будетъ предсе, ему отъ того 
грошъ, а отъ свѣдченья грошъ; а гдѣ па увязованье поѣдетъ зъ тыхъ 
же лю дей, въ которые се увязывати будетъ,  зъ службы по грошу 
брати маетъ, а съ пустовщызны таковое, которую пашутъ, по пол-грошу, 
а огь пол-службы а отъ сумы пенезей отправуючы се отъ копы 
по два пенези брати будетъ.
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А РТЫ КУЛЪ 0 .

Хто бы возного за посланьемъ и за  листы оряду замковою  *  зем
скою на справѣ сбилъ, або листы въ него содралъ .

Уставуемъ тежъ, хто бы возного ва справѣ за листы воеводъ вряду 
замкового або повѣтового збилъ, або листы отъ него отвемшы сод
ралъ, и тымъ врядъ не учтилъ; тогды тотъ за доводомъ слушнымъ 
маеть возного навезати совито водлѣ стану его , а на замку албо у 
дворѣ повѣтовомъ шесть недѣль седѣти, а сторону которую бы при 
возномъ сбито маеть также за слушнымъ доводомъ навезати водлѣ 
стан у , якого будетъ.

АРТЫКУЛЪ. 7 .

Абы особы врядовые сами судили а нихт о иншый на ихъ мѣстцу.

Уставуемъ, абы судья и подсудокъ сами черезъ себе ани черезъ 
свои намѣстники суды и роки отправовали, окролѣ того еслибы ко
торый зъ нихъ самъ захоралъ, альбо бы тежъ свои власные потребы 
мѣлъ; тогды маеть человѣкомъ добрииъ, цнотливымъ, вѣры годнымъ, 
и въ правъ умѣстныхъ шляхтою такъ же въ томъ повѣтѣ оселомъ, 
мѣстце свое засадити. А вѣдьже тотъ судья або подсудокъ, который 
се Форынъ иѣнилъ бытъ, па другихъ рокохъ подъ тою жъ присегою, 
которою на врядъ свой присегалъ , маеть повѣдити , ижъ правдива 
неноцонъ былъ, а не ку зволоцѣ права а ни ку чыей шкодѣ тою се 
Форобою вымовлялъ. А гдѣ бы судья або подсудокъ безъ правдивое 
и обложное немоцы роковъ судовыхъ омѣшкивалъ, а то бы се колко 
кроть показывало, таковый врядъ свой тратить. А писаръ можетъ 
подписка , або одного або и двохъ або колко ему будетъ потреба, 
при собѣ мѣти, а пилнѣ самъ завжды догледати, абы вѣрпѣ а пра- 
вдивѣ не проволокаючы але за разомъ до книгъ записывано было, а 
гдѣ бы се што такового въ правѣ отъ нихъ мылило, неповинна бу
детъ шляхта подписковъ смотрѣти , але на самомъ писару за оною 
ломылкою шкоды своее доходити маютъ. А  гдѣ быхмо зъ тыхъ вря- 
дника земского судью подсудка або писара на справы земскіе або 
въ посельствѣ послали; тогды до зверненья того маемъ злетяти и 
засадити мѣсце его человѣкомъ добримъ, шляхтичомъ въ томъ же 
повѣтѣ оселымъ; а тотъ маеть первей въ томъ же повѣтѣ на рокохъ 
першыхъ передъ урядомъ замковымъ ва тонъ прысегаути, ижъ до
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зверненья оного врядника справедливость людскую вравдиве отора- 
воватв будетъ.

АРТЫКУЛЪ 8 .

О судьяхъ , якіе маютъ быти обираны.

Уставуемъ, нжъ на тые врядьі яко на судейство на подсудковетво’ 
в писарство не иаютъ быти выбираиы духовные особы, а ни старо- 
стове державцы, а ни тивунове того повѣту, а ни хоружые и нихто 
таковый, хтобы въ тонъ повѣтѣ нашомъ врядниконъ былъ-, але тако
вые и такъ иаютъ быти выбираны яко вышей описано.

АРТЫКУЛЪ О.

Яко и при комъ позвы пот ват ися маютъ, и якъ и гдѣ то освѣ - 

дчыт и, и што возному за  проѣздъ

Тежъ хтобы на кого позвы взялъ и тыии позвы позывати его хо
тѣлъ, тогды позвы колько ихъ будетъ , маетъ очевисто давати и по
зывати можетъ очевисто при костелѣ у суду и на кождомъ мѣстцу, 
гдѣ бы кольве его зостати и найти могъ, черезъ возного; а гдѣ бы 
пхъ очевисто дати не могъ, тогды на имѣнью того, съ которого се  
крывда дѣеть, иаеть положыти въ дворѣ томъ, або у ворота уткну
та; а есть ли въ томъ имѣнью, съ которого кривда дѣеть, двора оного 
зана не было и ку жадному двору того пана оное имѣнье не при- 
слухало, яко то бываетъ села данники на Руси и инде въ томъ пан
ствѣ нашомъ, тогды тые позвы предсе што до наиблизшаго двора 
тое волости оного пана несены и въ ономъ дворѣ, яко о томъ вышей 
описано, врядовиѣ покладаны быти маютъ, и рокъ, который за тыии 
позвы зложыть, иаеть на обоихъ позвехъ написати , абы и позваная 
и поводовая сторона року вѣдоии певны и пилны были. А  кгды бы 
возвый писати не виѣлъ; тогды будетъ повивепъ оного позванья 
сознанье на письмѣ подъ печатью своею дати и на рокохъ судовыхъ 
передъ врядомъ земскимъ сознати, которое сознане за слушное у  
права принято быти иаеть.

АРТЫКУЛЪ 1 0 .

О печати наш ой юсподарской земской и тезки о печатехъ «рядовы хъ, 
которими што печат ано лаетъ .

Тежъ иы Господарь даемъ подъ гербомъ того панства нашего В е
ликого Квязства Литовского, погонею , печать до кождого повѣту,
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тую печать писарь зейскій присяжный въ себе сапъ а не хто ви
тый ховати иаеть, которою печатью и подъ титуломъ пашинъ поз- 
вы мають быти печатованы а выдававъ», а вншые никоторые листы 
выписы и сознанья кронѣ только санихъ нозвовъ тою печатью не 
иаеть быти печатовано; але будутъ печатованы всякіе листы того 
вряду земского судовые выписы и сказанья печатьии судьиною 
оодсудковою, а подписовяны рукою того жъ писара земского.

ДРТЫКУЛЪ 1 1 .

О книгахъ зем скихъ, въ кождомъ повѣтѣ гдѣ будутъ хованы .

Уставуеиъ тежъ, хотечы то нѣти, и приказуемъ, абы въ кождомъ 
таковомъ повѣтѣ, гдѣ судъ земскій будетъ, въ заику албо у  дворѣ 
вашомъ, судья подсудокъ и писаръ зейскій посполъ зъ шляхтою 
выбрали збудовали и патрыли таковое мѣсто, гдѣ бы завжды книги 
земскіе безпечнѣ отъ всякое пригодм были захованы. А кгды роки 
ихь сужоны будутъ, по выволанью роковъ мають книги еще не иней 
тры дни лежати, при которыхъ быти мають не отъѣждаючы судья подъ- 
судокъ и писаръ для сознанья и выпасовъ бравья и для иншыхъ 
потребъ шляхецскихь; а разъѣжджаючися мають тые книги вложытв 
и заховати въ скриню иоцную за трема заиками, отъ которыхъ одинъ 
ключъ будетъ у судьи другой у подсудка а третій у  писара, а 
печатьии своими запечатовати мають. А передъ роками тотъ урядъ 
яко судья такъ подсудокъ и писаръ за три дни мають пріѣхатн 
и списати въ реестръ позвы для того, хто кого первей позвалъ, абы 
тежъ тотъ а не иный былъ первей сужонъ. А кгды зъ реистру тры 
разы вызовутъ, анеотзоветца тотъ кого волають; таковый иаеть быги 
сказанъ, яко бы не сталъ. Тымъ же обычаемъ и поводовая сторона 
иаеть розуиѣно быти, ижъ волавшы сторонъ одного дня и другого, а 
третего дня волавшы, сторона не уставаючая року маетъ быти ска
зана за нестанье свое

А РТЫ КУЛЪ 12.

Хто бы за позванъемъ позвы на периіые другіе и т ретіе роки ні 
сталъ безъ приныны слушное.

Уставуеиъ тежъ, хто бы будучы позванъ на першыхъ рокохъ не 
сталъ, и причины слушное нестапья своего у  суду не оповѣдалъ; 
таковый маеть сторонѣ на другихъ рокохъ, первей нижлп у судъ
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уступятъ, заплатите нестаного копу грошей, а суду дванадцать 
грошей, то есть судьи осяъ грошей а подсудку чотыри грошы. А гдѣ 
бы о тое жъ на другіе роки также будучи позванъ управа не сталъ; 
тогды сторонѣ яаеть заплатити три рубли грошей, а суду двадцать 
и чотыри гроши. А  естли бы также на третяхъ рокохъ судовыхъ о 
тоежъ будучи позванъ у  орава не сталъ; таковый вжо въ речи своей 
упадываеть и тую речъ, о которой былъ позванъ на тые три роки 
судовые, вѣчнѣ тратитъ; а судъ на таковомъ упорномъ тое о што 
позванъ будетъ шкоды и наклады правиые сказати маеть. А гдѣ бы 
сторона позваная ставши на рокохъ третихъ упоромъ свопмъ тыхъ 
винъ за нестанье свое платите не хотѣла; тогды о што позвана 
будетъ въ речи своей упадываеть такъ , яко бы и на вси роки не 
стала, а судъ маеть на таковомъ упорномъ тое, о што былъ позванъ, 
сказати.

АРТЫКУЛЪ 1 3 .

Хто бы за  хоробою або за послугою  нашою земскою за  позвы стати
не хотѣло.

Тежъ уставуеи ъ , хто бы былъ позванъ на роки судовые першіе 
другіе и тр етіе, а зашла бы его хороба, або послуга наша земская 
и врипалые потребы земскіе, або сеймъ вальный, або тежъ повѣтрее 
моровое, для которыхъ бы на тыхъ трехъ рокахъ судовыхъ стати не 
могъ; тогды за таковымъ нестаньемъ яко нестаного платите такъ 
и речы тратити не маеть , нижли особъ суду  и сторонѣ маеть дати 
звати: если жъ бы послуга наша земская або потреба тежъ припала 
земская, тогды черезъ листы наши и пановъ радъ нашихъ, если бы 
хор оба, тогды листомъ своимъ отворонымъ черезъ у  иоцованого 
пріятеля або слугу  своего , а сеймъ и повѣтрее моровое то само 
собою кронъ обсыланя выиовдяеть. А вѣдже тотъ, который се Форобою 
закрываетъ , потомъ на першыхъ рокохъ за припозванеиъ стороны 
яоводовое маеть се  отприсегнути , яко правдиве былъ немоцонъ,  а 
если бы присегнути не хо тѣ л ъ , тогды въ речы своей опадываеть. 
А если бы на третихъ рокохъ за Форобою не сталъ, тогды на тыхъ 
третихъ рокохъ маеть судъ земскій послати до него вознаго и при 
немъ двохъ шляхтнчовъ, передъ которыми тотъ Форый на томъ маеть 
присегнути, ижъ по вси тые роки Форъ былъ и за тою Форобою стати 
не моглъ; а кгды присягнетъ , на онъ часъ отъ всихъ винъ вышей 
оонсаныхъ будетъ воленъ, а кгды бы присегнути не хотѣлъ, таковый
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оный выны иаеть платити. И хотя бы предсе Форъ былъ, вжо будетъ 
повиненъ санъ черезъ себе або черезъ уноцованого своего на чет
вертыхъ рокохъ на конецъ усправедливятися не выиовлячисе Форо- 
бою. Пакли жъ бы и въ четвертыхъ рокохъ черезъ уноцованого успра- 
ведливитися не хотѣлъ, тотъ вжо въ речы той, о которую позвавъ, 
упадываеть и вѣчнѣ то сказано бытн иаеть.

АРТЫКУЛЪ 1 4 .

Хто бы кою позвавш и на роки судовые , саля безо причины
не ст ало.

Уставуенъ тежъ, хто бы кого позвавшы ку праву, а будучы сто
роною поводовою, безъ слушныхъ причынъ, яко вышей о позвано» 
описано, н не даючы о собѣ причыны слушное суду и сторонѣ знатя 
не далъ, и санъ съ доводоиъ своинъ не сталъ; тогды онону позва- 
ноиу, гдѣ бы хотѣлъ его о то другій разъ позвати , иаеть первей 
за нестанье свое справу и накладъ его. заплатнти, тожъ потовъ о 
свое иоввти. А  пакли бы и другій разъ позвалъ о тую жъ речъ, я 
санъ же и повторе пе сталъ; тогды тую речъ, о што позвалъ, тратитъ, 
а позвапый тотъ, хто року н права за позвы пилнуеть, вжо отъ того 
часу о што позванъ на вси пришлые часы будетъ воленъ'). А  если бы 
сторона поводовая ставшы и у  право уступнвшы, иаючы споръ зъ 
стороною обжалованою на правѣ зъ якихъ при па дыхъ причынъ, о ко
торыхъ передъ правоиъ не вѣдала, а брала се еще на якій иный 
доводъ, которого на тотъ часъ ку праву на судѣ зъ собою нѣти не 
иогла, або о венъ не вѣдала, а просила бы на отложене на другіе 
роки судовые; тогды судъ иаеть того д о п у ст и , а тынъ речы своей 
не тратятъ, а на другихъ рокохъ судовыхъ естли бы санъ не сталь, 
або доводу не ставилъ, тогды речъ свою тратитъ. Такъ тежъ и сто
рона позваная если бы на тыхъ рокохъ и за такъ коротквиъ часо» 
ену за позвы зложонынъ не иогла правдивѣ за якою слушною вря- 
чиною пристойною н вѣдоиою листовъ або заводцы нѣти . и брала 
бы се въ таковыхъ рокохъ и артыкулехъ на другіе роки; тогды 
судъ иаеть ей того допустити, а вѣдьже на тыхъ другихъ рокохъ *)

и

*) Въ трет. ред. стат. прибавлено: «Ведже и обнова тая , причинами ста- 
тутовыив, хоробою, або службою нашою Госиодарскою и зенскою, сторо
нѣ поводовой немаегь большъ ити и служяти, только на своихъ рокохъ. 
А если бы сторона»и пр.
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будетъ повинна зо всииъ готова быти, и то передъ судомъ яснѣ по- 
казати, ижъ тотъ рокъ собѣ одержала н впросила не на проволоку 
якую сторонѣ п оводовой, але ижъ безъ того быти не могло. А гдѣ 
бы се то у суда показало, ижъ неслушнѣ ку кривдѣ и проволоцѣ 
сторонѣ противной таковый рокъ хто собѣ одержалъ* иаючы томѣти 
на периіыхъ рокохъ; таковый повиненъ сторонѣ шкоды, которые за 
отволокою его привела, на чомъ присягнетъ, олатити будетъ.

Хто би кого черезъ судъ або ку праву позвалъ.

Уставуемъ, хто бы съ кичъ иѣвшы право и утратившы которую 
речъ на правѣ або еднапьи, а по судѣ зъеднавшы о то за се его 
до права позвалъ, и по правѣ тое жъ речы за се знову искалъ и 
того доходилъ; таковый будетъ повиненъ зяплатитИ сторонѣ семь 
копъ грошей, судьи двѣ копе грошей , а подсудку копу грошей, а 
тогъ судъ и еднанье предсе при моцы зостати иаеть.

Ижъ въ позвѣхъ нихто не м ат ь ни на кого речей неучтивыхъ писатй 

и образливыхъ доброй славѣ.

Уставуемъ тежъ, ижЪ въ позвѣхъ нашихъ Земскихъ тые, которые 
ихъ берутъ, не иаЮть писатй речей доткливыхъ ку почтивости; а гдѣ 
бы позвалъ такъ, тогды на такіе позвы сторона позваная ставшы не 
повинна отповѣдати, ажъ Се онъ на другихъ рокохъ на позвѣхъ 
своихъ поправить, нижли што се дотычеть наѣздовъ домовыхъ, кгва- 
лтовъ бѣлымъ головамъ, выжоги, разбоевъ и иныхъ злочынствъ, кото
рые артикулы на врядъ наіиъ замковый судъ а не земскій належать* 
о то каждый подлѣ учыпку такового можетъ въ позвехъ иеновите 
ваписато.

Хто имѣнья свои въ розныхъ повѣтех м ат ь , а  доколка судовъ 
розныхъ зьимѣней ровныхъ на одни роки за разомъ будетъ позванъ.

Уставуемъ, естли бы хто съ подданыхъ нашихъ въ розныхъ повѣтехъ 
иаѣнья свои мѣлъ и до розныхъ судовъ былъ позванъ, а роки бы на 
одинъ часъ въ тыхъ повѣгВхъ, до которыхъ естъ до суду позванъ, при-*

АРТЫКУЛЪ 15

АРТЫКУЛЪ. 16,

А ртикулъ 17
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трафили; тогда маетъ въ томъ повѣтѣ стати, до которого есть о большую 
речъ припозванъ. А вѣджѳ сутяжыиъ своимъ маетъ черезъ листъ свой 
и черезъ возного и шляхту людей добрихъ стороннихъ и суду повѣто
вому, у которого се не становитъ, о собѣ дата вѣдати, ижъ лепшое 
и большое речы, о которую есть позванъ до иншого повѣту, тамъ 
не становится; а однакожъ съ тыхъ книгъ, у  которого се сѵду ста
новилъ, взявшы выписъ на другихъ рокохъ маетъ показати передъ 
судомъ, у которого се не становилъ, иже се правдиве болшою спра
вою выиовлялъ, тогды нестанного неповиненъ будетъ платити. А вѣ- 
дже на третихъ рокохъ не маетъ се болшою справою выиовляти, але 
се повиненъ становити и въ отказѣ быти яко на завитомъ року, 
естли не самъ черезъ себе , тогды черезъ умоцованого своего подъ 
утратою тое речи, о которую позванъ; а предсе оного су д у , гдѣ 
первей и повторе се становилъ, маетъ выписъ передъ урядомъ по
казати.

Артикулъ 1 8 .

Штпо бы се ст ам  пры бытности наш ой и при дворѣ нашожь , ко
торымъ обычаемъ то маетъ суж оно, а  хт о бы черезъ заказъ *) уѣхалъ;

о гост яхъ чюжогемцахъ.

Уставуемъ тежъ , гдѣ бы при бытности нашой господарской въ 
томъ панствѣ нашоиъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ, гдѣ кольвекъ 
будучи намъ дворомъ нашимъ, учинилъ хто кому кгвалтъ бой раны 
або якую шкоду; тогды тотъ обвиненый учинившы то при дворѣ 
нашомъ не маетъ се повѣтомъ вымовляти, анн позвы брати и имя 
се закрывати. Але заразомъ черезъ дворенина нашого будетъ пови
ненъ передъ нами /6 о  передъ тымъ урядомъ нашимъ дворнымъ Ве
ликого Князства Литовского родичомъ, кому то отъ насъ злецояо 
будетъ, заповѣданый, сіавшы усправедливнтися передъ урядомъ на
шимъ кождому тутъ же и тутошнимъ правомъ безъ р о ку , только за 
заказомъ, не вымовляючи аии закриваючисе правомъ своимъ. А  пакля 
бы которому чужоземцу при насъ Господары, або хотя и въ небы
тности пашой, въ которомъ мѣстѣ або подъ которымъ урядомъ у ко
тораго тубылца сталсе кгвалтъ бой разбой зраиенье отнятье кгва- 
лтоьное маетности его, што кольвекъ съ тыхъ поменныхъ речей;
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тогды обвивеный въ тыхъ речахъ безъ позву, а мѣщанинъ и простый 
человѣкъ безъ року, не проволокаючы ничыиъ повиненъ усправед- 
лнвити за заказовъ передъ нами и передъ воеводами врядники на
шими замковыми и дворными, а мѣщанинъ иѣшкаючы подъ правомъ 
Майдеборскимъ передъ вѣскимъ урядомъ. А естли бы хто съподда- 
ныхъ вашихъ на жалобу гостиную былъ заповѣданъ, а прочъ уЬхалъ;

' тогды на имѣнье его зъ листомъ нашимъ дворенинъ нашъ наеть 
быть посланъ, або врядъ замковый иаеть послати зъ листомъ свонмъ, 
хотя бы его на имѣнью не было, предсе тотъ листъ на имѣнью его 
маетъ быти положенъ и рокъ зложонъ, ку праву за двѣ недѣли 
стати, а онъ наконецъ ничыиъ не вымовляючисе будетъ повиненъ 
на тотъ часъ стати и усправедливити , а гдѣ бы предсе на тотъ 
день ему зложоный не сталъ, тогды маеть быти то на немъ, о што 
жалоба есть, водле доводу сказано и отправа дача.

АРТЫКУЛЪ 1 9 .

О т ыхъ, которые не маючы въ томъ повѣтѣ або врядѣ нашомъ 
осѣлости и тамъ, пріѣ хавш и зъ стороны або зъ инного повѣту, збы~

токъ учинилъ.

Тежъ уставуемъ, ижъ хто кольвекъ зъ иное земли чужоземецъ 
або хтожъ кольвекъ неосѣлый въ томъ панствѣ вашомъ Великомъ 
Князствѣ Литовскомъ , пріѣхавшы въ который кольвекъ повѣтъ, гдѣ 
осѣлости не иаеть, або подъ врядъ и до мѣстечка нашого, учынилъ 
тамъ кому кгвалгь бой раны шкоду и якій же кольвекъ збытокъ; 
тогды тамъ же а негдѣ индей на врядѣ нашомъ замковомъ, або гдѣ 
бы замку не было, въ дворѣ нашомъ сужонъ и сказованъ быти маеть 
и отправа на немъ чынена. А  вѣдже естли бы въ другомъ повѣтѣ 
по недалеку осѣлость свою мѣлъ або пана, кому служыть, повѣдилъ; 
такового зъ осѣлости его або передъ его паномъ, кону служыть, 
правомъ ужывати маеть; а однакожъ слуга панскій неосѣлый, вчы- 
нившы кгвалгь и зраненье, маеть задержанъ быти на заику або 
на врядѣ двора нашого, а оный о собѣ маеть дати знати пану сво
ему, а гдѣ бы панъ справедливости не вчынилъ, о то самъ до вряду 
позваный отповѣдати повиненъ, а позывати о то до вряду замкового.

АРТЫКУЛЪ 9 0 .

Ш то маютъ судит и воеводове ст арост ове держ авцы, и о ихъ позвехъ.

Уставуемъ тежъ, хотечы мѣтя и даючы моцъ, абы воеводове, ста
ростове и державцы нашы, кождый въ повѣтѣ и врядѣ своемъ, су
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дили и справовали и позвы свои давали о тые артикулы меноввте 
тутъ описаные: то есть о наѣздъ кгвалтовный на доны ш ляхецскіе, 
кгалтъ въ иѣстехъ нашихъ, о пожогу и разбои по дорогахъ, о квал - 
товане паненъ и невѣстъ, о злодѣйство, о ф я л ш ъ ,  о голову шляхец- 
кую , яко вышей написано о нихъ. А въ не бытности ихъ намѣс- 
ники ихъ зъ судьею замковымъ приснглыиъ осѣлыиъ нають судитя 
и иоцъ мѣти будутъ справовати и кончыти подле права и сего 
статуту всему панству нашому Великому Князству Литовскому отъ 
насъ даного. А гдѣ бы хто на горячомъ учынку тыхъ вышъ иененыхъ 
артикулъ которого жъ кольвекъ стану былъ пойманъ, тогды тотъ 
безъ позву иаеть быть сужонъ; а пакли бы заразомъ на горячомъ 
таковомъ учынку не былъ пойманъ, тогды вжо позвы ку праву маетъ 
быти припозванъ, а позву таковому ие иаеть быти рокъ далыный 
отъ поданя только за двѣ недѣли. А если бы за тыми позвы на рокъ 
стати не хотѣлъ, тогды врядъ тотъ о томъ намъ маегь дата знати 
черезъ листъ свой, а мы тому не Фолькгуючы, безъ всякое проволоки, 
и отк лада пья на иншый часъ, але заразомъ взявіиы о тонъ отъ того 
вряду нашого вѣдомость, такового обвиненного и вряду нашого не
послушной) маемъ зъ земли панствъ нашихъ Великого Князева 
Литовского казати выволати, и не маемъ ему на тое выволане под
несенья чынити и давати, ажъ бы се первей зъ стороною жалобдивоо 
росрравилъ.

АРТИКУЛЪ 2 1 .

О судьи замковомъ.

Уставуемъ, ижъ воеводове, старостове и вси державны замковые 
и дворовъ нашихъ повѣтовыхъ мають зособпа кождый зъ нихъ на 
врядѣ своемъ выбратн человѣка доброго шляхтича въ томъ же во- 
яѣтѣ осѣлого прысяглого, который уставичнѣ повиненъ будеть поо- 
полу зъ урядомъ замковымъ судпти и справовати вси речы су
довые , которые замку або вряду нашому приналежати будутъ. 
А если бы што недойзрѣньемъ ихъ на томъ урядѣ въ справѣ 
ихъ поблудило; тогды за отозваньемъ стороны на таковыхъ вряд- 
никовъ, яко намѣстника своего и судью замковою и писара, вое
водове старостове и державцы повѣтовые съ тыми вышейоонса- 
нымн врядникаии своими замковыми справедливости у чынити не 
хотѣлъ, або сами суду своего справедливости его на правѣ убди- 
женье чынили; тогды таковый врядъ нашъ иаеть передъ насъ лис
томъ нашимъ позванъ быти, на который рокъ тотъ врядъ нашъ наеіъ
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передъ нами за листомъ нашимъ самъ албо черезъ уиоцованого 
своего стати, а мы на томъ року таковому укривжоному безъ отво 
лочвую справедливость учынити маемъ. А рокъ таковому позванью, 
естли будемъ въ здѣшнемъ панствѣ нашомъ Великомъ Квязствѣ 
Литовскомъ, чотыри недѣли , а если въ Корунѣ Польской , тогды 
осмь недѣлъ складанъ быти маетъ *).

А РТЫ КУЛЪ 2*1.

Роки завит ые во которыхъ речахъ маютъ быти складаны.

На первей хто кого позоветъ о заставу ку бранью пенезей, хотя 
сторона позваная не станетъ, предсе судъ не маеть откладати на д а- 
лыиые другіе роки, але на першомъ року яко на завитомъ, первей 
выслухавшы доводы стороны поводовое, маеть сказанье и ввязаие 
стороне поводовой дати, а взявшы отъ него пенезн при врядѣ и при 
книгахъ судовыхъ мають быти положены до того ч асу , ажъ сто
рона позваная ихъ возиеть. Другое о отнятье имѣней и выбитье 
спокойного иѣшканья. Третее о слугу якогожъ кольвекъ стан у , 
або человѣка невольника, который бы, пану своему шкоду учынившы, 
втекъ прочъ до кого и найденъ былъ въ него и припорученъ ему 
або враднику его, а онъ бы зъ нимъ справедливости не чынилъ, а 
если онъ на томъ року не станетъ; тогды судъ за доводомъ сл у- 
шнымъ стороны поводовое маеть сказанье вчынити , и того зъбѣга 
ему присудити, не откладшчы на другіе роки и далыный часъ. 
Четвертое о мыто мостовое и гробелное и перевозы шляхецскіе вся
кихъ становъ, кгды хто на комъ або подданомь чіемъ неслушнѣ воз
иеть, маеть позваный на першомъ року яко на завитомъ стати; а 
естли же не нестанеть, тогды сторонѣ жалобливой нестаньеиъ у вину 
впадываеть, яко около мытъ мостовыхъ и гребленыхъ неслушныхъ 
вышей описано есть; а если бы то врядники або мытники наши 
вчыиили, тогды зъ мытниковъ подскарбій земскій зъ урядниковъ на
шихъ мы Господаръ справедливость чынити маемъ. Пятое хто 
бы ѣзами або млынаии, гатьми, мостами рѣки нортовыѳ гамо- 
валъ, проходу або дороги слушное не вчынившы, а то тымъ бы 
се кому шкода стала; таковый будучы позванъ на першомъ же року 
яко на завитомъ маеть се становити; а пакли бы не сталъ , тогды 
судъ земскій маеть сказанье вчынити и съ заплаченьемъ шкодъ ,  а 
средсе суду въ таковыхъ илынахъ або ѣзохъ и мостахъ зъ уряду

*) Въ третьей редак. этотъ артикулъ написанъ иначе; а потону темноту м
сбивчивость сего артикула въ настоящей редакціи исправить было иепочему.
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дорога н пропусты направеньі и водно вчынены будутъ. Шостое 
есди бы хто добровольно записалъ и рокъ въ листѣ своенъ ознай- 
■ илъ, а не вчыннлъ бы тону досыть; тогды за ноевы на першоп 
року яко на завитоиъ естьли не станетъ, во все упадываеть водлѣ 
листу або запасу своего, а судъ вжо (иаеть) отправу вчынити подлугъ 
листу жадныхъ роковъ нескладаючы. Сеиое о раздѣлъ ииѣнейниает- 
ности всякое иежы братьею и сестраии и близкими, также черезъ 
позвы иаеть быть рокъ завитый тынъ обычаевъ и на поручники, а 
поручнику зъ истцовъ, по ковъ ручыли, наеть быти завитый рокъ.

АРТИКУЛЪ 23.

О сбиванію

Уставуеиъ, теягь хто кого нозвы позоветъ, а сторона бы позваиая 
ку тону се року не знала; тогды сторона поводовая позву и року 
■ аеть доводити вынисонъ съ книгъ сознанья возного, а естди бы 
не довела, тогды позваиая сторона не повинна отновѣдати. Къ тону 
тежъ н на таковые не повинна отновѣдати, если бы хто значнѣ я 
неновнте чого у  позвѣ не написалъ н не доложылъ; а еще тежъ не
повинна отновѣдати на таковый возовъ, который бы былъ скробанъ, 
и не иають таковые позвы иѣстца нѣти, которые бы были скробаны, 
а звлаща естли бы се одинъ съ другинъ не згожалъ въ датѣ або 
въ чонъ кодьвекъ, албо ижъ въ йенъ не было даты написано. Над то 
постерегаючы то го , абы хитростью якою для збитья позву, проволо- 
каючы кону право санъ позваный, наючы позвы въ рукахъ своихъ, 
скробадъ н даты направовалъ, уставуеиъ, ижъ кгды бы таковый во
зовъ отъ обжаловано») на правѣ былъ положенъ; тогды сторона оо- 
водовая наеть вознынъ на него довести, ижъ ену далъ нозовъ цѣ
лый и не скробаный въ датѣ и во всенъ згодливый , а по тако вокъ 
доводѣ позваный повиненъ ену отновѣдати. А иныни никоторый 
прычинажи позвы не ногуть быть сбиты, а вины заплатити поводовой 
сторонѣ копу грошей а судови дванадцать грошей. Вѣдже въ позвѣ, 
гдѣ бы одинъ артыкулъ былъ збитъ причинани вышей онисаныня; 
тогды предсе на другіе артикулы нравные сторона повинна отпо
вѣдей .

АРТЫКУЛЪ 24.
О помѣхъ, якъ дом а т рыват ч маютъ.

Уставуенъ тежъ, ижъ кождые позвы вряду зенского трыватя млѣй 
щ въ коны сяоей бытн не нають, только на одни роки судовые, не
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редъ которыми ихъ взято, и для того тые речи, на которые се тына 
нозвы позывати будетъ, у  въ оныхъ нозвехъ иѳновите нають быти 
оансаны.

а р т ы к у л ъ

Хто бы кого отъ суду земскаго съ повѣту своего до иного права
вы звало.

Уставуеиъ хотечы нѣти, абы нихто никого оречъ суду зенскоиу 
належачую до иного права занкового и ни до которого иншого 
отъ своего новѣтового зенского суду не снѣлъ вызыватн, а хто бы 
кого до суду занкового або комисарского и до которого кольвекъ 
ввого вряду и суду, кронъ артикуловъ вышей нененыхъ суду зан - 
ковоиу або дворноиу належачыхъ, вызвалъ; тогды позваный не по
виненъ ни передъ кинъ се становити и таковыхъ нозвовъ послуш
ныхъ быти, але еще тотъ, хто нозвы взялъ и нни созывалъ, за то 
нжъ нино судъ свой смѣлъ то учынити, маетъ заплатите судьи копу 
рошей, подсудку подкопы грошей, а сторонѣ тры рубли грошей, 
окромъ того хто бы записокъ своимъ отступуючы повѣту своего въ 
якій ившый судъ доброволнѣ подалъ.

АРТЫКУЛЪ 1в.

О таковызсъ, которые не м ат ы  во которомъ повѣтѣ кого бы
тамъ осѣлого позвало.

Тежъ уставуемъ, кгды бы хто не маючы въ которонъ повѣтѣ осѣ- 
лости, другого кого тамъ осѣлого позвалъ, а шло бы инъ обудвунъ 
объ одну речъ, тотъ позваный осѣлый ноже заразомъ не отповѣдатн 
и въ право се не вдаватя, ажъ бы се оный противникъ его неосѣлый 
танъ поддалсе и обовязалсе, тежъ ему въ той речы, кгды жъ объ 
одну речъ идетъ, тамъ жо въ его повѣтѣ отповѣдатн и всправедлвви- 
тн не беручы се до своего повѣту; а кгды се подъ то поддастъ и на 
то обовяжетъ, тогды предсе оный позваный за тыми жъ позвы на 
онъ же часъ напередъ будетъ повиненъ ему се усправедливитися.

АРТИКУЛЪ !>7.

О рокохъ, па которыхъ судья подсудокъ п писарь зъѣокдокатися ма
ютъ и позваные передъ ними повинки се становити.

Тежъ уставуемъ, нжъ судъ земскій маетъ быта три кротъ до году, 
то есть три роки судовы е,  на которомъ се будутъ поввнни судья
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подсудокъ и ппсаръ на одно нѣстце до занку або двора пашого, 
которые хѣстца вышей суть описаны, зъѣжджатися, а танъ иѣшкати 
двѣ недѣли, если много справъ, а если иеншъ справъ, тогды поки 
росправять и розсудять, а позваные и поводовые будутъ повиння пе
редъ нини се становити, а обычаемъ и способовъ нижей въ особли
выхъ лвстцахъ и артыкулехъ онисаныиъ. Роки мають быти сужоны: 
первые отъ святое Троицы Рывского свята, и на завтрей се въ по- 
недѣлокъ почнутъ; другіе въ осень на день Светого Михайла Рын- 
ского жъ свята , и также же на завтрее почнуть; третіе зимѣ по 
Божъенъ Нароженью, о трехъ кролехъ святѣ Рынскоиъ, которые на 
завтрее тежъ судитисе на завтрее зачнутъ; четвертые въ другоиъ 
году также на день Святое Троицы Рывского свята и на завтрее се 
почнуть. А судья подсудокъ писаръ ваеть суды справоватн н на с у -  
дѣхъ сѣдѣти кождого дня отъ поранку до не испорное годины, а поз- 
вы судити поряднѣ зъ реестру не гледечы на особу и неФОлкгуючы 
въ тонъ никому, аДе который первей позвалъ, тотъ на первей сужонъ 
быти ваеть, а которые се на тые роки позвали, тыхъ всихъ на по
чатку роковъ писаръ повиненъ въ реестръ вписати и зъ реестру до 
права волати будетъ. А вѣдже подъ тыиъ часовъ роки сужоны быти 
не иають, наипервей естли бы сойиъ вальный Великого Князства 
Литовского бьілъ зложонъ, тогды передъ сеймовъ за чотыри недѣли 
роки судовъ устати мають; другое естлибы тежъ листы воениыѳ за
шли, ино для готовавья на войну за шесть недѣль не нають быти 
роки сужоны, а вѣдже естли бы въ томъ часѣ на войну не выѣхали, 
тогды на потомъ нредсе мають роки за тыми жъ позвы и подъ тако
вою жъ иоцъю сужовы быти; третее естлибы, чого Боже уховай, въ 
тонъ повѣтѣ повѣтрее норовое было, а то бы значнѣ показовало, подъ 
такимъ часомъ также роки не иають быти сужоны, а но тонъ часѣ, 
яко повѣтрее моровое ои инетъ, иаеть врядъ въ товъ повѣтѣ, гдѣ судъ 
есть, роки выволати, а тые, которымъ бы была потреба, иають се спра- 
вовати за тыми жъ позвы своими на другихъ рокохъ, которіе по тонъ 
повѣтрею выволаные близко припадати будутъ.

АРТИКУЛЪ 8 8 .

О помѣхъ и о року, якій за  позвы будетъ складань, а  кождый ж а~  
лобу свою  меновите маетъ на позвѣ описати, и о збиванью позвовь.

Тежъ уставуенъ, ижъ хтобы до кого нѣлъ якое дѣло о крывду 
албо о якую кольвекъ речъ, тотъ иаеть отъ пясара зенского того
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повѣту позвя взяти подъ печатью пашою, отъ нёсъ тойу повѣту да-* 
вою, и въ тыхъ же позвѣхъ жалобу свою достаточнѣ и меновите вы-* 
пвсати, а чого въ позвѣ не доложытц на то сторона позваная отказы-* 
вати неповинна. Вѣдже гдѣ бы сторона сана хотѣла собѣ позвы 
ваписатй; тогды кгды принесетъ готовые паписаные водлѣ права, пи- 
паръ, отъ него взявшы доходъ свой грошъ; запвсОватн ихъ будетъ 
невиненъ, и тыии позвы передъ кождыни рокани судовыии нають со 
позывати, даючы ихъ очевисто и кладучы на имѣньяхъ ихъ, съ кото" 
рыхъ се кривда дѣеть. А кого очевисто позовутъ, рокъ чотыри недѣ
ли, а кону на имѣнью положатъ, шесть недѣль Маеть быта складанъ; 
не отъ даты позву въ немъ описаное, але огь того часу и дня яко 
на имѣнью положены будутъ, а иеншые и близкіе роки не иають 
быта за позвы складаны. А  пакли бы хто на першыхъ рокохъ судо" 
выхъ не сталъ; тогды ня другихъ и на третихъ рокохъ позвовъ И 
артикуловъ въ немъ описаныхъ ничымъ сбивати Не иожеть; ани бу-* 
деть мочи, але повиненъ будетъ отказовата, естли бы тежъ лтл кому 
грабежъ вчынндъ, ино о грабежъ могутъ иоэьівати передъ роки яа 
двѣ недѣли.

Артикулъ 89*

Которые бы ее дѣелм якіе кривды от в врядниковп слуіъ и поддай»

ныхъ чыихъ кольвекя.

Уставуемъ, естли бы Тежъ княжатомъ панятоиъ радомъ духовнымъ 
и свѣцкимъ, шляхтѣ и кому кольве съ подданыхъ наіиы.ѵъ; имъ са-* 
мывъ бояромъ слугамъ люденъ отъ врядвиковъ; слугъ боіяръ и под
даныхъ также князскихъ, пановъ радъ, пановъ хоруговньіхъ; шляхтЫ 
кривды якіе кольвекъ въ чонъ дѣели; тогды маеть сторона жалоб-* 
ливая (взявшы) листъ нашъ господарскій або отъ суду зеМского повѣто
вою, въ которомъ оный и имѣнья ихъ будетъ, ѣхати зъ вознымъ до того 
пана, отъ чыего врядника и бояръ слугъ и людей кривды койу сё 
дѣятн будетъ, справедливости просечы и жалобы своее реестръ маеть 
дата. А гдѣ бы саиЫхъ пановъ въ тыхъ имѣньяхъ ихъ не было* ино 
врядниковъ и хъ , абы они на слугъ бояръ людей пана своего спра" 
ведлввость чынили. А рокъ праву не маеть быта далшый отъ нихъ 
нокладанъ одно двѣ недѣли. Если бы панове сами такъ и врядники 
нхъ права дата И справедливость вчынити Не хотѣли ; тогды 
сторона жалоблИвая маеть позвы отъ суду земского взяти по того 
пава, съ чыего будутъ имѣнья кривды дѣяти, и позвы на рокисудо"



8 9 ЛИТОВСКІЙ СТАТУТЪ

вые его позватя, абы савъ сталъ и тыхъ, отъ кого се коку крмді 
будетъ дѣяти, поставилъ. А вѣдже въ небытности того пана вЪ топ 
мѣньи не каетъ его сторона жалобливак нигдѣ индей шукати, але 
на токъ же ииѣныо позвы положыти каетъ; а судъ зекскій повѣто
вый будетъ повиненъ иежы ники того досиотрѣти и справедливость 
вчывити. А гдѣ бы позваный сакъ або черезъ уноцованого своего 
стати я тыхъ врядниковъ бояръ и слугъ людей своихъ, кону вика 
дана, поставнти не хотѣлъ; тогды судъ повиненъ ку таковы » не
послушны» заховатвсе водлугъ сего статуту, яко о тонъ въ топ 
же судейноп роздѣлѣ у  артикулѣ двадцатокъ есть описано. А  ес
ли бы тотъ панъ и хтожъ кольвекъ с а »  або врядвики ихъ коиужь 
кольвекъ у  кривдахъ ихъ рокъ справедливости зложылъ, а на року 
зложоно» справедливости вчынити не хотѣлъ безъ слушвое нрав
ное причины; тогды такового пава и слугъ судъ зекскій вЪ т о п  
судити каетъ, а онъ тону, коку обѣцавшы справедливость учинип, а 
не вчынилъ, за разою у  суда сторонѣ рубль грошей заплати» каетъ. 
А  вѣдже если бы се то показало на правѣ, ижъ тотъ нанъ чыннлъ 
оноку справедливость слушную, але онъ ее упоренъ своякъ не при
нялъ и на ней не переставалъ, и отъ того суду зенскоку врв- 
тягнулъ; тогды тотъ того рубля грошей платити не повннеп 
будетъ, але еще тогъ упорный санъ оноку тотъ рубль грошей 
тутъ же заразоиъ у  суда заплати» каетъ. Отъ того часу шшъ 
шляхтичъ яко листовъ нашихъ або врядниковъ ихъ о учынене спра
ведливости обнесенъ будетъ, и такового урядника слугъ и поддан
ныхъ его въ тотъ часъ танъ застато очевисто и препоручено было 
и то доведено: тогды тотъ оного врядника и слугъ и подданыхъсво
ихъ каетъ у вѣдоности нѣти, и за поэвы повиненъ будетъ ихъ въ 
суду зенского на року зложононъ становнти. А вѣдже если п а п  ори 
прошеню права врядника слуги и подданого своего* у вездѣ нкати 
и до вряду близшого притягнувшы, если бы неосѣлый былъ, право» 
въ никъ обыходитн, а п а »  его въ тонъ боронити не каетъ.

А РТЫ КУ ЛЬ 3 0 .

Яко стороны у  суду заховат ися маять за позвы .

Тежъ уставуеиъ, хотечы то нѣти, абы у  суду жалобы отпоры ю - 
ряднѣ безъ сваровъ и непотребного забавенья и проволоки шли, тагъ

* Трет. ред. Ста*» вырекся; тогды водно будетъ сторонѣ поводойой пни*
нпна свсего.
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уставуеиъ, ижъ напередъ сторона новодоваа не чынечы жалобы, але 
ажѣсто жалобы иаеп дать на правѣ позовъ чести и позву своего 
слушныаъ доводовъ подпирати, а сторона позваная наеть на т о п  
низовъ яко на жалобы отказыватн и справоватися. Въ которонъ спо
рѣ если бы сторона новодовая што противъ него услышала, на што 
бы разиышленье потребовала; тогды судья отступленье и пораду зъ 
ее  пріятяли наеть допустати, а будетъ ли повторей таяжъ сторона 
взычанья часу на порадку проситн, и того судьи повторе бороннтя 
не иають, также тежъ и обжалованой сторонѣ по два-кроть одного 
дня толко яко и поводовой сторонѣ размышленя на часъ не наеть 
судъ  боровитя, а болтъ того свару и споровъ и отволокъ судъ не 
наеть допущати. А кгды вжо на обѣ сторонѣ справу свою передъ 
судовъ выповѣдять, а судья съ подсудковъ потребовали сави собѣ 
въ тонъ рознышлонья; тогды нають первой сторонамъ поиенути, абы 
все, што бы на правѣ поила дата и отказовати иѣли, новити и учини- 
тн. А  кгды вжо то все учиняп и писарь то спишетъ тогды; вжо надъ 
то стороны ничого большей нрикладата не будутъ ночы, ани судъ 
того прійяовати и писатн казата не нають, але судья и подсудокъ 
нають ся наиышляти. Если бы того дня або завтрей розиыслитися не 
могли, и до третего дня то все взята па поряду и рознышленье мо
гутъ, а третего дня вжо судъ конечное сказанье будетъ повиненъ 
чнвити водлугъ жалобы и отпору сторонъ, ничого не прикладати ани 
выйновати. А въ тонъ часѣ кгды судья и подсудокъ наяышляютца, 
стороны естли бы хотѣли взята собѣ на вгоду и еднанье, тогды то
го они анъ допустати иають. А мы , Господарь воеводове и врядникн 
нашн судья и подсудокъ и судъ заиковый обо дворный и нихто 
нный ничого съ головы и зъ уныслу своего судити и сказовати не 
нають и не б у д у п  ночы, только водле статуту сего, яко въ йенъ 
стоить выображоно.

АРТИКУЛЪ З і .

О заст уповант  въ суду одному за  другого.

Тежъ уставуеиъ, хотечы нѣти абы такъ было на вси потонные 
часы, ижъ коли бы хто кого другого о которую колвекъ речъ въ 
суду заступилъ; тогды т о п  вжо б у д еп  повиненъ санъ безъ жад
ныхъ оозвовъ, на т о п  часъ за тою жъ жалобою зъ суда не сходечы, 
за него отказовата и уоправеддивитися. А заступованье инакшое не 
наеть быта только очевистое, у  права ставшы заступитя, но черезъ
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а и с т ы  и прокураторы. А. гдѣ вжо очевисто у права ставши заступи*; 
тогды позваный або обжадованый отъ того воленъ, а поводоваа сто
рона будетъ о тонъ оъ тынъ заступцею новить, и речи свое на йенъ 
доводить листы и выписы и оповѣданье, и все тое право н доводъ, 
которіе поводовая сторона противъ обжалованое стороны въ тоиъ 
правѣ нѣла, наеть противно тону заступцы ити и у права нѣстце 
нѣти такъ яко противъ обжаловаиому; и ны заступцу за ина обжа- 
дованого буденъ розунѣти, и заступца не наеть собѣ до повѣту ани 
до суду своего належачого откладати и брати, але повиненъ будетъ 
санъ або при собѣ наючы прокуратора того жъ часу, скоро засту
питъ, отказывати и до конца усправедливитися.

А Р Т И К У Л Ъ  3 2 .

О злеценью речы и отдаванью моцы инымъ за  себе у  права

Уставуеиъ тежъ, ижъ кгды бы хто за позвы або на которонъ ро
ку припалонъ не ногъ на правѣ быти, такъ за хоробою яко и за 
иныни нѣкоторыни прычынани и потребани своииы; тогды прокура
тора або уиоцованого своего иожеть у  иѣсто себе у права нѣти. Л 
вѣдже уиоцованый або прокураторъ инакшый иначей установленъ и 
у  права прійнованъ быти наеть, абы ену очевисто злецылъ речъ свою 
передъ врядонъ которымъ кольвекъ, тынъ зенскииъ або занковыиъ, и 
Съ того враду выписъ съ книгъ наеть взяти. А княжата панове рада 
и панове хоруговные врядвики наши шляхты, которіи суть печатей 
рначныхъ, иогуть въ речахъ потребахъ своихъ прокураторовъ и уио- 
цованныхъ до права слати зъ листы своиии отвороныни, припечато 
вавши ихъ печатью своею и рукою своею власною подписавши, хто 
рисати умѣетъ; за таковыми листы уиоцованыии и выписы врядовыия 
судъ прокуратору наеть допустити у права новити и справоватв, а 
который бы санъ писати не унѣлъ, тогды передъ врядонъ наеть до 
книгъ сознанье вчынити. А  гдѣ бы тежъ хто зъ шляхты вряду близ- 
кости або за хоробою своею до вряду ѣхати и порученья прокура
тору очевисто передъ врядонъ сознаньемъ своимъ дати не ногъ; тог
ды тежъ таковый можетъ листомъ отворонынг до вряду прокуратора 
уноцованого послати и ену речъ овою злецити, въ которонъ листѣ 
при печати своей наеть о приложенье печатей шляхтича вѣры год- 
пого просити, тогды таковый листъ, въ которонъ поиенввшы речъ, о 
ціто идетъ, остатокъ на позовъ указати зыскъ и трату д о л о ж и те ,  и 

урВЪ вжо за нимъ прокураторъ ноцный у  нрава быти маетъ.

ЛИТОВСКІЙ СТАТУТЪ
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АРТИКУЛЪ 8 5 .

Хтобы самъ не ммъ, або не умѣлъ у  права

Уставуемъ тежъ, хто бы очевисто у  права стоечы не ногъ або не 
у вѣдь санъ мовити або речы своее справовати, поручилъ устнѣ кону 
ннону речъ свою новпти; тогды таковому злеценья ипакшого листов- 
вого не будетъ потреба, але судья злеценеиъ устныиъ наеть его за 
■ одного привяти, хотя и неосѣлого. Къ тону кгды би хто, не ногу
чи санъ справовати речы своее у  суда и не внѣючы новити, проку
ратора потребовалъ; тогды судъ повиненъ ену зъ уряду прокурато
ра дата, и казатп прокуратору отъ вего новити, а речъ его справо
вати. А  въ вображенью наестату нашого господарского обѣцуеиъ про
куратора обвиненой сторонѣ дата. За се будетъ повиненъ судъ зъ 
ураду дати прокуратора, и дарно казати ену новити отъ убогихъ 
сиротъ и вдовъ ненаетныхъ и тынъ тежъ, который бы або за пріязнью 
або тежъ убозтвонъ своинъ прокуратора нѣти и сани речы своее за не
достатковъ сбоямъ въ суду справовати не ноглн.

АРТИКУЛЪ 3 4 .

О прокурат орахъ, якіе маютъ бьіти и якихъ тежъ судъ м ат ъ пріИ -
моват и.

Уставуемъ тежъ, ижъ о имѣнья и всякіе иные речы лежачые р у - 
хоиые не наеть быти прокураторомъ жаденъ чужозеиецъ и неосѣ- 
лый у Великомъ Князствѣ Литовскомъ; а вѣдже кону идетъ о горло 
о честь, въ таковой речы можетъ собѣ прокуратора чужоземца и не
осѣлого нѣти и отъ себе установити. А судья подсудокъ и писаръ 
такъ тежъ и тые, которые только духовные имѣнья держать, проку- 
раторовать не нають; а однакожъ и тые вси вышъ поиененые въ ре- 
чахъ своихъ властныхъ сани черезъ себе и чрезъ прокураторовъ сво
ихъ справовати могутъ.

АРТИКУЛЪ 5 8 .

О коранье ф алш ш ы хъ и подступныхъ прокурат оровъ, и къ тому
ютъ волна сторонѣ прокурат ора своего у  права подперет и, и самому 

мовити, и другого прокурат ора на его мѣстце уст ановит и.

Уставуенъ тежъ, ижъ кгды бы который прокураторъ поднявиіысе 
кону речъ его н о в и т и  и  справовати, а вывѣдывшисе на неиъ тое сора-
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вы я ластовъ его огледавиіы, выдалъ его въ тонъ сторонѣ про
тивной, або до тое стороны его противное присталъ, и отъ не
го за се напротивко тону, нону се первей обѣдалъ ц поднялъ ре- 
чы новити, а то бы на него якинъ явнынъ и слуишынъ доводовъ 
доведено было; тогды таковый, естли есть шляхтичъ, честь тратить, а 
не шляхтичъ горло тратитъ. А хтобы тежъ у  права стосчы хотѣть 
отставнтн прокуратора, а санъ свою речъ новити, або другону про
куратору речъ свою злецити; то ену вольно будетъ.

АРТИКУЛЪ 3 6 .

Причины нкт анья прокурат оровъ, ижь то ямъ и  сторонамъ кг»

шкодитн не .

Тежъ уставуенъ, ижь кгды бы прокураторъ передъ роковъ права 
не ногучы сторонѣ своей о «юробѣ своей дата знати, иягь бы нншо- 
го на его иѣстце послала, або ѣдучы вжо на дорозѣ розненогге 
Форобою обложною, такъ же бы санъ на рокъ до суду бытм не ногъ; тог
ды то яко сторонѣ той, чыю справу на себе взяль въ рѣчахъ тыхъ, 
такъ тежъ и прокуратору ничого шкодитн не пасть, а хоти 6ы- 
третіе роки остатніе або рокъ завитый былъ, предсе вичого тр ат
та не будетъ. А  вѣдже прокураторъ въ той еоробѣ скоро се розне- 
хожеть, наеть до вряду близшого о собѣ дати знати, и йотовъ вря- 
довнѣ тое Форобы довести , а обмогшысе потонъ на першыхъ ро- 
кохъ будетъ повиненъ присегнути, ижь правдиво за обложною фо-  
робою на тотъ часъ становитисе не йогъ. Такъ тежъ слуги посланію 
отъ пановт, которыхъ бы на роки до суду послэныхъ въ дорозѣ 
Фороба великая и обложная зашла, потону жъ будутъ повинна яв- 
ховатисе яко вышей описано. А вѣдьже естли бы прокураторъ 
або посланецъ и слуга таковый о Форобѣ своей дати вѣдатн в  при- 
сегчы на другихъ рокохъ учинити не хотѣли; тогды судънедбаючы 
о таковыхъ выиовкахъ ихъ, сказанье наеть чыннта вѳдле сего ста
туту. Такъ тежъ если бы хто колвекъ хотечы кону шкоду учынити., 
И прокураторъ се учинилъ и листы отъ него подъ печатью его 
справилъ, а того бы ену сторона не поручили, а за тынъ оіто ко
щу утратилъ; таковый судъ не наеть быта державъ, а тотъ проку
раторъ, хто бы то учынилъ, ничииъ иньшъ только горлоиъ наеть бы
та каранъ.
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А ртикулъ 8 7 .

Чою прокураторъ бенъ стороны своее спрабовати не можетъ

Тегъ уставуемъ, ихъ прокураторъ за поцъю жадныхъ запасовъ 
а никоторого вызнанья ни отъ кого не паеть у суду чыавти н пе- 
везеі залясаныхъ брата и съ нихъ квнтовати, не иаючы при собѣ 
стороны евоее. А вѣдхе естли бы хтО не иогучы або не носпѣючы 
до вряду по пенезн ѣхати, я хотѣлъ черезъ кого иного тые пенезД 
брата н квнтовати; тогды иначей не нохеть и не наеть только черезъ 
такового прокуратора або слугу своего, копу особливою на то иоцъ 
■  порученье листанъ своинъ ноднисаныиъ рукою своею дастъ, або 
передъ врядоиъ бдизшыиъ поручить, и выписокъ того вряду ноцнымъ 
его на то неновите учынить, таковый ноцный нохеть ненеэя брага 
н ноцъ нѣга будетъ квито вата.

а р т ы к у л ъ  5 8 .

Ижъ нѵхт о съ бронями передъ судъ не маетъ.

Уставуегь текъ грозно прнказуючы, абы> штата съ подданшъ 
ватахъ княжатъ пановъ радъ, почоншы отъ вышпшго ажъ до ннж- 
шого стану, яко сани панове такъ и слуги ихъ при панахъ своихъ 
и безъ пановъ пріятель за пріятелевъ, не снѣлъ въ зброяхъ каета- 
нагь и съ таквии броняии, то есть съ древонъ зо щепоиъ зъ руч- 
внцою зъ луконъ и съ кушою и зъ иныни всякиии, до суду заико- 
вого зенского приходити и оря собѣ нѣти; а вѣдже кордъ и нечис
то при собѣ нѣти нохеть н носнтн. А  который бы черезъ сее рос- 
казанье наше важылсе съ таковыии броняии передъ судъ прійти, 
таковый (въ подл. пробѣлъ) и ознайневенъ вряду нашого наеть наиъ 
Господару заплатити дванадцать рублей грошей, а иредсе судъ его 
справы не наеть До тоТо часу, покн будетъ съ таковою бронею до 
суду приходити. А если бы предсе упоровъ своинъ не хотѣлъ отъ 
себе таковое заказаное брони отлохнти и танъ зъ нею у  суду былъ; 
тогды судъ заховуючы сторону жалобливую послушную, а другая 
бы сторона противная чЫнила сену росказаныо нашону, досыть наеть 
подлѣ права поступокъ сказанье напротивко упорному учьшнтн, 
такъ яко бы тежъ и въ Дравѣ не стаялъ.
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АРТИКУЛЪ 5 9 .

Хто бы на кою передъ правомъ словомъ або рукою
або ранилъ.

Тежъ уставуемъ, коля бы хто будучи стану шляхецскаго, стоечы 
передъ судомъ уступивши речы своее, одинъ па другого словаия 
се неучтивыми торгнулъ; тогды за то маеть зъ сказанья того суду 
вмѣсто вины сѣдети на замку близшомъ шесть недѣль. А  естлн бы 
пхнулъ або рукою ударилъ, а хотя бы и не вдарилъ; тогды маеть 
заплатите сторонѣ вмѣсто навезки дванадцатъ рублей грошей, а за 
вину сѣдѣти шесть недѣль. Пакли бы корда меча або шабли и якое 
кольвекъ брони безъ слушное причины добылъ, хотя бы и не ра
нилъ ; таковый руку тратитъ, кгды бы ранилъ, тогды ничыиъ ниши» 
только горломъ маеть быта каранъ. А вѣдже хто бы свовольнѣ далъ 
причину кому словы и рукою початокъ учынилъ, а тотъ бы у  въ 
оборонѣ прияушоный початкомъ его брони своее добылъ, ранилъ я 
забилъ; такій таковое покути и каранья не повиненъ терпѣти. А хто 
бы тежъ кольве ранивши кого передъ судомъ утекъ, таковый маеть 
быта зъ земли выволанъ.

АРТИКУЛЪ 4 0 .

Хто бы на судѣ судью подсудка и писара такъ вряду земскою яко 
и замковою зсоромотилъ, зби м , ранилъ, або забилъ.

Уставуемъ тежъ, если бы хто кольвекъ пришедшы до суду заи- 
кового або земского словы доткливыии славѣ и почтивостя его 
зсоронотилъ; таковый за то виненъ будетъ на замку близшомъ шесть 
недѣль у везенью сѣдѣти. А  если бы ранилъ або забилъ; таковый 
маеть горломъ каранъ быта, а годовщина близкимъ зъ имѣнья его 
маеть быта плачона, вѣдже обвиненый въ такихъ речахъ позванъ бытя 
маеть передъ насъ Господара, а коли зъ суда такъ найдетсе, тожь 
въ томъ по судѣ зъ выроку нашого такъ каранъ быта маеть.

АРТИКУЛЪ 4 1 .

О томъ, гдѣ бы судья подсудокъ и писарь такъ зам ковый яко и 
зем скій оедечыкою на судѣ зсоромотилъ, або се на него рукою тор

гнулъ.
Тежъ уставуеиъ, ижъ кгды бы хто съ того вряду нашого такъ 

Замкового яко и земского, сѣдечы на судѣ, кого словы неучтивый 
зсоромотилъ; тогды маеть о то позвы нашими перед насъ позванъ
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бита, я будетъ ли то на него слушныиъ доводокъ переведено, тогды 
маетъ на замку нашомъ шесть недѣль сѣдѣти. А  естли бы судья 
подсудокъ и писаръ самъ квалтъ иѣсіцѵ нашоиу и суду учыннлъ, 
а кого ранилъ або забилъ, тогды маеть быти каранъ горломъ, а бли
зкимъ зъ имѣнья его головщызна плачона быти маеть.

АРТИКУЛЪ 4 9 .

Е сли  бы х т о , на роки пріѣ хавш и до суду земскою або зам ковою  , 

кою  другого часу роковъ гранило, кгвалть або шкоду якую кому учыним .

Уставуемъ тежъ, естли быхто, на роки дріѣхасшы до суду *зем- 
ского або замкового, и часу того поколь роки будутъ, кому засту
пивши на господу кгвалть або находку вчыннвшы, кого зранилъ 
м притомъ якую кольвекъ шкоду учинилъ, а шкодный того жъ часу 
утекъ се до суду и то обжаловалъ; тогды судъ замковый и земскій 
або дворный напгь господарскій тамошній обжалованого будетъ по
виненъ возныиы обослата,  абы онъ не зъѣжджаючы прочь передъ 
судомъ сталъ и обжалованой сторонѣ се справилъ, который безъ 
нозву виненъ будетъ стати и того жъ часу на тыхъ же рокохъ 
справитисе. А  пакли бы не росправившысе зъѣхалъ; тогды за непослу- 
шеиство маеть до суду заплатити три копе грошей , а сторонѣ жа 
лоблнвой другую три копе грошей, а заплативши маеть стати яко 
па завитомъ року и сторонѣ се усправедливити, А  пакли бы на пе
ршихъ рокохъ яко на завитомъ не сталъ, або и ставши въ отказѣ 
быта не хотѣлъ; тогды судъ замковый або дворный, не чынечы жа- 

^  двое проволоки сторонѣ жалобливой, такъ о зраненьѳ яко и о вси 
^  шкоды сказанье на тыхъ першихъ рокохъ учынити иаеть.

5.

р .
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АРТИКУЛЪ. 4 5 .

* И ж о позваный не маеть розрыват и права речми непотребными.

Уставуемъ, если бы позваная сторона, будучи у  права , а отсту
пивши отъ позву, сторонѣ поводовой што такового нового задала, 

. і:або тежъ зъ стороны до того се правомъ своимъ приповѣдала, хотечы 
** 'нфаво розорвати а проволоку вчывитв; таковой сторонѣ то у суда 
рУ^Гмти не можетъ, маеть судъ отложыти то на сторону, а предсе сто

ронѣ поводовой справовати чынитя водле позву, о то о што позвано, 
цЮ^Ь то кончыта и сказанье чынити водле права. А  въ таковыхъ ново- 
ре] урипалыхъ речахъ, естли будутъ суду земскому привалежати, судъ
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маеть имъ казати, абы се о то зыову на иншые роки позвали. А 
естли бы се што такового межы ними о почтивость дотыкало; судъ 
иаегь ииъ обѣма сторонамъ рокъ передъ нами Госнодареиъ стань» 
зложыти, которого будетъ сторона обжалованая потребовати, н черезъ 
вынисъ съ книгъ рокъ намъ Господару ознайиити, на который рокъ 
зложоный обѣ двѣ стороне безъ жадныхъ позвовъ маютъ се передъ 
нами Господаремъ становити.

АРТЫКУЛЪ 4 4 .

Яко братью недѣлную або вчастникоеъ , то есть себровь , позыватч.

Уставуемъ, если бы колко братьи або вчастнвковъ держали одно 
имѣнье себреное, люди тяглые або подданые, а кому бы се коль- 
векъ отъ того имѣнья людей кривда дѣела въ рухомыхъ речахъ, 
а они бы яко зъ себе такъ и съ таковыхъ людей справедливость 
чынитн не хотѣли; тогды жалоблнвая сторона листъ врядовый черезъ 
возиаго также врядовнѣ посланого на томъ имѣнью положыти маеть, 
абы се той жалобной сторонѣ справедливость стала. А  если бы се 
той жалобной сгоронѣ справедливость не стала; тогды усихъ уча- 
сниковъ о то передъ судъ позвы позвати маеть пи на томъ же имѣ
нью позвы положыти, а хотя бы се оные учасникн не зъѣхали, тогды 
судъ на рокахъ судовыхъ будетъ сказанье подлѣ права на имѣ- 
вью чынити подлугъ того, яко о томъ о рокохъ судовыхъ написано.

АРТЫКУЛЪ 4 3 .

И жь ерядниковъ нашихъ зъихъ «рядовъ судити немаеть
одно мы сами Господарь.

Тежъ уставуемъ, ижъ врядниковъ нашихъ, то есть воеводъ ста
ростъ державенъ замковъ и дворовъ нашихъ и тивуновъ зъ ихъ 
врядовъ , которые отъ насъ держать, кому бы кольвекъ кривда се 
дѣяла або видѣла, не маеть ихъ нихто судити одно за позвы на
шими мы сами Господарь. Але зъ имѣней своихъ я если бы кому якую 
кривду учынили; тогды передъ- судомъ земскимъ будутъ повинни 
становитися и отповѣдати.

АРТЫКУЛЪ 4 6 .

О мѣщанехъ «  о модехь нашихъ ы кривдахъ ихъ отъ ш ляхт ы.

Уставуемъ, если бы хто съ княжатъ пановъ шляхты всякого стану 
акъ и съ поданныхъ ихъ учынилъ кривду якую кольвекъ мѣща-
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новъ вашимъ мѣстъ нашихъ, гдѣ права Майдеборскаго не маютъ, 
такъ темъ и люденъ имѣней нашихъ господарскихъ; таковыхъ 
о учыненье справедливости воеводове старостове и державны 
наши маютъ сани або врадники ихъ, разъ обослатн листомъ своимъ, 
а гдѣ бы его на имѣнью не было, тогды возиый маетъ листъ на 
имѣнью его положити , абы самъ зъ себе и съ подданыхъ своихъ 
справедливость учынилъ. А  если за тымъ першыяъ обосланьемъ спра
ведливости не вчынилъ, врядъ нашъ маетъ у  суду земского позвы 
взяти н таковыхъ нозвати на роки судовые, которые въ томъ повѣтѣ 
будутъ, который на первшыхъ рокохъ яко на завитомъ року подъ 
страченьемъ права маетъ стати н подданыхъ своихъ поставити; а 
судъ маетъ, яко съ тымъ самимъ паномъ, такъ и съ поддаными его, 
отъ которыхъ бы ся мѣшаномъ або люденъ нашимъ кривда дѣела, 
яко на завитомъ року справедливость учынити, и справа въ чомъ 
бы противъ мѣщанъ и люденъ нашымъ ста іи винни, кождый грабежъ, 
на чомъ доводъ слушный учынять, зъ навезкою казати заплатили

Артикулъ 4 7 .

О мѣщанехъ права М айдеборскаго.

Тежъ уставуемъ, если бы которому зъ мѣщанъ нашихъ права 
Майдеборскаго которая кривда дѣела отъ князей пановъ земянъ, а 
они бы сами доброволнѣ усправедливити не хотѣли; тогды такового 
кождого мѣщанинъ маетъ до суду земского повѣтового позвати , и 
далей поступовати противко ему подлѣ поступку нрава и статуту 
земского.

АРТЫКУЛЪ 4 8 .

О учасникохъ, яко мають блшкости имѣнья доходнт и леж ачаго.

Тежъ о речъ снолечную, которую жъ кольвекъ вси учасники вес- 
волъ у права новити и се доходити маютъ , а одинъ безъ другого 
самъ чынить а ни ку кривдѣ иншыхъ учасникохъ своихъ никоторое 
речы сполечное притягивати не можетъ. А вѣдже естли бы иниіые 
участники вси посполу которое речы сполечное у  права доходити 
а ни о неймовит^не хотѣли; тогды тотъ, который доходить всхочетъ, 
ваеть о то припозвати опыхъ участниковъ своихъ на роки судовые 
вередъ врядъ повѣтовый, въ которомъ оные участники его осѣлостяии 
своин будутъ, а въ небытности ихъ самыхъ, тогды позвы на ииѣ-
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ньяхъ ихъ положыти, складаючи рокъ очевисто чотыры недѣли, а 
заочнѣ шесть недѣль. А  хто бы съ таковыхъ участниковъ за першыии 
позвы не сталъ, тогды того другини позвы о тое жъ на другіе роки 
позвати; а естли бы и за другини позвы на другихъ рокохъ не сталъ, 
тогды и въ третее яко на завитый рокъ позвати; а гдѣ бы за третиин 
позвы и на третяхъ рокохъ судовыхъ яко на завитоиъ року хто  не 
сталъ, тогды вжо оный вчастникъ, который речи сполечное доходитн 
усхочеть ,  санъ одинъ иожеть доходити и безъ иныхъ вчастниковъ, 
а незваный будетъ повиненъ вжо еиу саиону, хотя бы иншыхъ учас- 
никовъ не було при йенъ, отказовати. И иншые вчастники, которые бы и 
затретини позвы передъ урядовъ становитине хотѣли; тыепозваного, 
если правъ зосталъ, о тежъ напотомъ у  право поволокати а ни на 
венъ того доходитн не нають, а ни тежъ учасника своего, которій бы 
того дошолъ, частей своихъ у права доходити не ногуть, и кгды жъ 
вже отъ того за непослушенствоиъ и нестаньеиъ своимъ черезъ 
трои роки отпали, выйиучы таковыхъ учасниковъ, до которыхъ бы за 
троиии позвы для далекого отъѣханья яко по чужыхъ сторонахъ 
по рыцерству и наукахъ ихъ, а вѣдомость о таковомъ позвапью ихъ 
подлѣ доводу слушного ихъ и узнанья судового прійти не могла. А 
вѣджѳ абы небытностью таковыхъ учасниковъ тотъ участникъ, ко
торый бы того д о х о д и т и  хотѣлъ, для продлужевья напотомъ не 
шкодовалъ, а если бы добрѣ оселый иожеть самъ одинъ того дохо
дити, описавшысь позваноиу на осѣлости своей; а естли бы того права 
отсужонъ былъ, ино вжо оные учасники его повторе на немъ того 
жъ права поискивати а ни доходити не мають, и естлн бы поискя- 
вали и хотѣли, тогды онъ самъ отъ нихъ у  права заступовати боро- 
пити своимъ накладомъ маеть и повиненъ будетъ.

А  Р Т Ы  К У Л Ъ  49.

О заповѣди и о заруки о рсчь суженую .

Тежъ уставуемъ, хто бы на комъ правомъ што презыскалъ, то есть 
имѣнье люди або земли якіѳ жъ кольвекъ кгрунты лежачые; тогды 
маеть ему въ то увязанье справа дано быти, а за рука зъ уряду 
заеть быти положена, абы тотъ, хто на правѣ упустилъ въ то се че
резъ тое не вступовалъ и увязыванья не боронилъ. А  пакли бы увя- 
ыванья не допустилъ албо се по ввязыванью въ то вступовалъ; тогды 
тую заруку зъ уряду положоную маеть платити половицу на насъ 
Господаря а . половицу сторонѣ жалобливой, а вѣдже зарука болшая
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не іаеть бытя только водлѳ важности тое речы *, о што идетъ, а 
тогъ, кону што присужоно, предсе то иаеть держати.

І П Н К Ш  6 0 .

Хто би послѣ права м присяги т ого жъ искалъ, што передъ правомъ
- утратилъ.

Теягь у  ставуеиъ, если бы хто чого искалъ , а пустилъ бы его на 
присегу, або тежъ съ права была бы ену всказана присяга, а онъ 
бы присегнудъ а погонъ бы онъ што его обжаловалъ, хто бы кел
еекъ тое жъ речы на йенъ и чого жъ кольве, што правомъ утра
тивши, у  другое того искалъ, ненуючы ижъ бы несправедливо при- 
сегнулъ, и хотѣлъ на того, который присягнулъ, доводити; тогды т а -  
ковый доводъ водлѣ права не иаеть ену быти допущонъ, але ижъ 
по присезѣ тоежъ речы искалъ, которую у  права утратилъ , иаеть 
чотыри недѣли на заику наиіоиъ сѣдети, а шкоду оправити, на чонъ 
слушный доводъ сторонѣ укажетъ и учинитъ. А гдѣ бы ничого та
кового не прииовляючы словы не соронотечы только речы сужоное 
у другій разъ искалъ; тогды сѣденья не будетъ повиненъ, только 
иаеть шкоду платити, на што слушный доводъ учинитъ.

А Р Т Ы К У Л Ъ  5 1 .

О сводкахъ, я ш  маютъ быти у  права прійж ованы.

Уставуеиъ тежъ , ижъ на всякую речъ въ кождого суда свѣдкв 
аають быти вѣры хрестіянское и таковые, которые привильяии на
шими до того припущоны су т ь , люди добрые вѣры годные и непо- 
дойзреные. Вѣдже судья первей ,  нижли сторонъ або свѣдковъ ку 
свядецству припуститъ, иаеть ихъ розважыти, абы наметали на Пана 
Бога и на справедливость его и почтивость свою.

А Р Т Ы К У Л Ъ .  5 9 .

О доводахъ и

Уставуенъ, ижъ кгды бы судья ,  выслухавшы жалобы и отпору 
сторонъ , скажетъ которой кольвекъ сторонѣ поводъ або отводъ ,  а 
оная сторона на оный часъ, которій мѣла доводити або отводити, не 
доводила або ся не отведетъ, таковая речъ свою тратить. А  вѣдже 
если бы сторона заразомъ которого свѣтка ставити не могла, тогды
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судъ до завтрея отложити можетъ и маеть, а то вже будетъ подъ 
страченьемъ права рокъ завитый. А  доводъ и отводъ на всякую 
речь маеть быти наипервей черезъ письмо, черезъ свѣдкя, а то суть 
наипевнѣйшые и накгрунтовнѣйшые доводы будутъ, теды доводъ 
и отводъ черезъ присегу кому письма або свѣдковъ не достанетъ, 
такъ тежъ черезъ певные знаки, яко о кождоиъ доводѣ таковомъ 
зособна есть нижей описано.

РТЫКУЛЪ 5 3 .

Которые ку свѣдѣцству моютъ быти припущены,

Уставуемъ тежъ, ижъ ку свѣдецству не иають быти прыпущоны 
тые, которые суть правомъ перекованы, што тамъ же передъ правомъ 
тотъ, хто ему наганвтъ, доводити маеть, а если не доведетъ, тогды 
ку доводу припушонъ быти маеть. Ку тому не маютъ свѣдчыгя не
вольники слуги за пановъ ани тежъ противъ пановъ, пиленые, то есть 
которые розуму не маютъ, потомужъ свѣдками быти не иають одинъ 
другому, которииъ сполнѣ вину дадутъ, або помочниками ихъ будутъ.

А РТЫКУЛЪ 5 4 .

О свпдкохъ,которымъ бы хт о што ку нимъ хотѣлъ мовити.

Если бы сторона противная хотела ку свѣдконъ што мовити и ганитм 
инъ, тогды тутъ же заразоиъ передъ правомъ и первей нижли ихъ ку 
свѣдѣцству або ку присягѣ припустятъ, ку нимъ мовити и на ихъ 
доводити не уступуючы съ права то учынити. А гдѣ бы на которого 
свѣдка што вел ъ , а не довелъ; тогды маеть того свѣдка навезатя 
водлугъ стану его; а переведетъ ли , тогды тотъ свѣдконъ свѣтокъ 
быти не можетъ, и сторона поводовая на того иѣстце иншого свѣд
ка маеть поставнтн; а пустившы свѣдковъ ку свядецству, тогды вже 
по свядецствѣ къ нивъ правнѣ ничого мовити не можетъ.

А РТЫКУЛЪ 5 5 .

На своихъ свѣдкохъ по правѣ ни хт о ит ого искати не можетъ.

Уставуемъ, хто бы въ якой кольвекъ речы передъ правомъ выдалъ 
свѣдковъ, а тые свѣдки противъ ему самому посвѣдчыли; тогды онъ 
на тыхъ свѣдкохъ по правѣ и свядецствѣ того поискиватн и до 
права ихъ позывати не маетъ.

ОідШгесІ Ьу Соо^Іс



1 8 3 6  ГОДА. 9 3

А Р Т И К У Л Ъ  3 6 .

Сведѣцствомо двохо або трехъ свѣдковъ ст орона речъ свою одер
ж ат и, и  хт о бы тежъ оставившы доводъ, пустило стороне на *

сегу.

Тежъ уставуенъ, пжъ сторона поводовая речы своее маеть дово- 
двтн треша або двоиа свѣдкоиа людьми вѣры годными а неподой- 
зреными, бо если бы свѣдковъ не мѣлъ, тогды н зъ двоиа свѣдками 
вѣры годными и неподойзреныин, при которыхъ двохъ свѣдкохъ 
въ недостатку третего самъ иаеть присегнути , и тыяъ речъ свою 
одержати, а вѣдже не о честь не о кгвалтъ а ни о наѣздъ домовый, 
и тежъ гдѣ бы не шло сторонѣ обжалованой о горло, такъ тежъ и 
о землю, на што особливе на мѣстцахъ своихъ доводы суть наішса- 
ны. А хто  бы оставляючы доводъ добровольнѣ, свѣдковъ пустилъ сто
ронѣ на присегу о которую кольвекъ речъ; тогды тая сторона, кгды 
се добровольнѣ за присегу возмегь и присягнетъ , маетъ речъ свою 
одержати, а если присягнути не хочетъ, речъ свою тратитъ.

АРТИКУЛЪ 3 7 .

О доводехо лист овныхо.

Могутъ тежъ быти доводы листовные, то есть записы на имѣнья и 
иные выписы, або оповѣданья съ книгъ канцляреи нашое, съ книгъ 
судовыхъ земскихъ замковыхъ , и черезъ церокграфы подъ печатьми 
и съ подписаньемъ руки власное, яко о томъ шырей нижей на иѣст- 
цы своемъ естъ написано, бываютъ тежъ доводы черезъ певные и не 
отяевные знаки, яко о томъ о кгвалтехъ и границахъ меновите и 
зиачнѣ нижей написано. -

А Р Т И К У Л Ъ  3 8 .

О комисы ихъ нашихъ господарскихо, во маютъ быти

даваньи

Уставуемъ тежъ, ижъ листы наши комисейные ко вчынкомъ спра
ведливости только въ тыхъ речахъ мають быти даваны, одно о гра
ницахъ межы имѣньями нашими шляхецскими и выкупованье имѣней 
нашихъ господарскихъ; а иншые речи вси яко шляхта межы собою, 
такъ и вси панове духовные и свѣцкіе мають ся справовати передъ 
судовъ нашимъ земскимъ. .

ОідШгесІ Ьу Соо^Іс



96 ЛИТОВСКІЙ СТАТУТЪ

АРТИКУЛЪ 6 9 .

О роки доплатѣ пенежной.

Текъ уставуенъ, ижъ кождой заплатѣ пенежной съ права сказано! 
нають быти роки заплатѣ судоинѣ положены: петна и десятма копанъ 
грошей чотырн недѣли, а петнадесятъ копанъ грошей шесть недѣль, 
а сту копахъ грошей дванадцаіъ недѣль, а тисечы копанъ рокн зло- 
жыти на кождую чверть лѣта по сту копъ грошей, поколь тую тн- 
сечу копъ грошей заплатитъ; а если бы на тые роки не заплатилъ, 
тогды въ той сунѣ наеть быти во ннѣнье его увязованье дано, ник
ли если бы се хто листовъ своииъ записалъ, на который рокъ за
платитъ, тогды тотъ внненъ водлугъ листу своего на рокъ въ листѣ 
описаный платити , а судъ таковояу жадныхъ роковъ складатн не 
наеть.

АРТИКУЛЪ 6 0 .

О полюбовномъ суду.

Уставуенъ тежъ, кгды судьи полюбовные кону презыскъ судовъне 
всказали и листы того всказанья сполу обѣ двѣ стороне подъ 
печатьни своиии далн, а тотъ бы водлѣ суда ихъ того держати и 
тону досыть вчынити не хотѣлъ; тогды тотъ листъ наеть быть поло 
жонъ передъ судовъ зенскииъ, а судья вгленувшы въ оный листъ 
наеть его заховати при ноцы и отправу дата. А гдѣ бы се судъ по
любовный показалъ розный; а таковый судъ нають се припозватв 
передъ врядъ зенскій, а танъ на конецъ собѣ справедливости дохо- 
двта.

АРТИКУЛЪ 6 1 .

О опиш аныо изъ суда до нась Господара.

Уставуенъ тежъ, коли бы ся кону съ подданныхъ нашихъ сказа
нье у  суду зеиского або занкового або подконорого не водлѣ пра
ва видѣло, такъ поводовой якъ и отпорной сторонѣ; тогды будетъ 
кождый тыхъ сторонъ такъ поводовой яко и отпорной волно по 
сказанью судовонъ отозвали до насъ Господара. А  вѣдже тотъ, хто 
отзываетъ, не наеть суду словъ суровыхъ новити при отозвѣ, одно 
тыин словы: пане судья 1 тое сказанье твое видитъ ни се не водлѣ 
права, одзывавсе съ тынъ до Господара его ннлостн. Апоодзываныо 
поки ся передъ нани стороны правомъ розопруть, судъ отправы чя-
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Шкін не будетъ; а мы Господаръ отозвы судитгі наемъ и будемъ съ 
паны рады нашими здѣшними Литовскими и въ границахъ того жъ 
панства нашого Великого Князства ЛитОвского и въ земляхъ тогО 
панства будучы. А  за границею яко нихто ни кого позывати не наеть 
тбкъ и апелеватй не мйють быти вольно; а хотя бы се и вызвали и 
апелевали за границы Литовскіе изъ земли того панства; тоі'ды и мы 
Господаръ такихъ речей судити не маеиъ и на врядѣ нашоиъ не 
допустимъ отправовати, а тотъ, который вызоветъ сторону за границу 
запдатити маеть вызваному дВаиадцаТь рублей грбйіей.

О от оввехъ, гдѣ бы колыю братьи обо позвали кому
п раву , а  потомъ ш озвавш ы се отъ суду по сказаньи естли бы одинъ 
ж енихъ зьедналсе, а  другіе, которіе се не еднали, могутъ отодву т иъ-

■ новат и.

Тежъ уставуемъ, если бы колько вчастниковъ стороною поводовою 
або отпорною будучи иѣли съ нимъ право о якую кольвекъ речъ, 
а сказанье бы противъ нихъ вышло, въ чоиЪ бы Они видечы собѣ 
кривду и до насъ Господара отозвавшысе, одинъ зъ нихъ або два 
зъ стороною зъедналисе кронъ участниковъ, а потомъ бы другая 
сторона отъ позву хотѣла тыиъ быти права, отбиваючы тыхъ, съ ко- 
торшш се не еднала, для того ижъ ившые вчастники ихъ зъеднал№- 
ся и зъ апеляцыи выступили; тогды таковый упоръ у права не маеть 
быти прійиованъ, одно тые, которые ся нееднали, могутъ отозву пиль- 
новати, и сказанье маеть быти чынено, бо тые, которые се зъеднВли, 
Зуполную моцъ отъ участниковъ ку тому праву ку еднанью мѣли<

Напередъ хтобы кону описался и обвезалъ въ чомъ листомъ свб» 
ниъ або на врядѣ вызналъ, а таковый зависъ найденъ бы слушный 
М врядовнЫй, а тотъ, хто ся Опишетъ, не пріймуючы сказанья апеле- 
иати хотѣлъ, проволоку чинечы, тому отзовъ ити не маеть. А также 
тежъ нихто не маеть отзывати збиваючы нозовъ скаженьсмъ року и 
ты м и  првпалыми речаии причинами, але по сказанью головное речы 
о  што позвано маеть апедевати. Такъ тежъ и таковому не маеть бытй 
дспущовы отзовъ, хтобы ся ку чоиу самъ доброволнѣ гналъ.

а р т ы к у л ъ  6 9 .

АРТЫКУЛЪ 68<

О чомъ от озву судъ допустптч не *
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АРТИКУЛЪ 6 4 .

З а апеляцыями рокъ завит ый м ат ь быти складамъ, и о томя хто 
бы неслушнѣ апеловаль.

Уставуеиъ, вагъ отозвовъ або апеляцыявъ отъ уряду рокъ завміяй 
■ аеть быти покладанъ, пры бытности нашой въ тутошнемъ панствѣ 
нашоиъ Великомъ Князствѣ Литовскомъ чотыры недѣли, а въ не6і№- 
вости нашой въ здѣшнемъ панствѣ, вно по пріѣханью съ Корувы 
Польское а по въѣханью въ границы Великого Князства изъ земль 
ему належачыхъ, также чотыри недѣли, а кгды намъ будучы въ Ко- 
рунѣ Польской отзовъ быти не маетъ. А хто не слушнѣ противъ 
правъ отзоветца, а мы Господаръ сказанье судовое потвердимъ, тог- 
ды тотъ оному, противъ которому ся отозвалъ, иаеть шесть копъ ви
ны грошей заплатитъ, а платы пожытки або доходы, которые Оралъ 
по отозаѣ, зъ навезкою иаеть за слушныиъ доводомъ, въ томъ часѣ 
держачы тое, о што право идетъ чинилъ и бралъ, маетъ ускаржоно- 
му вернути для тое прычыны, абы ся нихто упорно н въ чужомъ ко- 
рыстѣчы надъ право ку проволоцѣ сторонѣ своей противной не 
отзывалъ.

АРТИКУЛЪ 66.

Которою часу ото суду земскою п замковою отзови до ноев Гост -
дара м ат ь быти.

Уставуеиъ, естли бы ся кому сказанья отъ суду зеиского и Зам
кового видѣла кривда; таковый маеть того жъ часу отъ суду не от- 
ходечы отозватися обычаемъ вышейиенованыиъ, нижли большей ку 
поноцы собѣ не брати ничого и пракладати не маеть, только тые 
што было передъ судомъ першынъ, отъ которого апеловалъ, а если бы 
того дня въ правѣ стоечы не отзывалъ, а хотѣлъ бы на завтрее въ 
томъ ся отозвати, такову апеляцыя не маеть быти допущова.

АРТИКУЛЪ 66.

О давност яхъ земскихъ.

Хто бы о ииѣне лежачое давность земскую десехь лѣтъ у  мол
чанью былъ не позывалъ ани листовъ упоиинальныхъ не бралъ, уста
ву емъ, ижъ таковый о то вѣчнѣ иолчати маеть; а хота жъ бы се я
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номаналъ и ку праву позыва ль и въ року стоялъ, а речы до кон
ца н е  довелъ, а потомъ также отъ даты листовъ або позвовъ дав
ность земскую десетъ лѣтъ промолчалъ и не впоиинался, таковый 
вжо о таковое имѣнье вѣчнѣ молчати маетъ.

А Р Т И К У Л Ъ  0 7 .

О от правахъ речей суж оныхъ.

Уставуеиъ, нжъ кождоя отправа рочы суженое маетъ быти плачона 
на роки земскіе, яко вышей описано, а по выйстью роковъ гдѣ бы 
ся заплата не стала; тогды судъ земскій маетъ возного послати и 
при немъ двухъ шляхтичовъ земянъ, которые отправу вчинити маютъ 
на имѣнью его водлѣ статуту и шацунку нижей описаного, и поло- 
жыти закладъ на листѣ увяжчомъ такъ великій, яко о самую речъ 
идетъ- А  естлибы о тотъ урядъ дбалости иѣти увязанья поступити не 
хотѣлъ; тогды урядъ земскій маетъ отослати до уряду заикового або 
дверного, а сторона поводовая маеть оного противного припозвати до 
уряду заикового на двѣ недѣли яко на завитой рокъ. Ц кгды до
ведетъ сторона поводовая такового впору и не послушенства его; 
тогды врядъ замковый, гдѣ воевода будетъ, ино воевода, або староста, 
або державна сами особами своими, а въ небытности ихъ, ино намѣ
стники ихъ зъ рамени нашого господарского в і і н н и  будутъ всю шлях
ту того повѣту обослати, и день зложывшч съ ниии ся рушыти, и 
моцно яко што первей у суду земского сказано такъ и въ закла- 
дехъ у во имѣнья того непослушного увезати, которое заруки поло
вица сторонѣ поводовой быти маеть, а другая половица на насъ Го
сподаря. А  гдѣ бы еще повторе тотъ же за позваньемъ до кгроду 
а рамени и звирхности вряду нашого господарского спротивилсе; 
тогды врядъ замковый, того се всего достаточнѣ выведавшы, намъ 
Господару листомъ своимъ маеть озваймити, а мы Господаръ съ кан- 
цляреи нашое листы роскажеиъ выдати по всему панству нашоиу 
Великому Князству Литовскому, и за горло его поймавши, съ права 
гдѣ ся въ томъ виненъ покажетъ, ничымъ иншыиъ только горломъ 
карати роскажеиъ. О речъ сужоную о заруки тые жъ воеводове ста- 
ростове и державцы судовые и ихъ врядники тымъ обычаемъ, яко 
вышей описано, на имѣньяхъ таковыхъ упорныхъ взрушеньеиъ по
вѣту отправовати моцно иають; а шляхта за обосланьемъ старостин- 
скимъ будутъ повивпи збройно яко на войну на таковое увязанье и 
за се  на поиманье такового противника нашого ѣхати, выйиуючы съ
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того Пановъ радъ и врядниковъ нашихъ дворныхъ. А который бы 
шляхтичъ, будучи въ доиу своемъ, а на таковую потребу нашу за 
старостою рушитися и ѣхати не хотѣлъ; тогды та новый за доводокъ 
слушныиъ старостиныиъ виненъ будетъ наиъ Господару двадцать и 
чотыри рубли грошей заплатитъ, а за отправу возноиу, колько кротъ 
поѣдетъ, отъ копы по пол-гроша яко вышей описано, а заиковоху 
увяжчоиу потону жъ, яко и передъ тынъ бывало, отъ каждое копы 
по шести грошей, которое увяжчое маетъ быти взято на виноватоиъ, 
А который бы врядъ такъ зенскій яко и заиковый цс выстю року 
заплатѣ зложоного сторонѣ жалобливой отправы дата не хотѣлъ и 
зволокъ то до чотырохъ педѣль; тогды тотъ судъ будетъ повиненъ 
сторонѣ жалобливой вси шкоды я наклады, што по выйстью року 
зложоноиъ въ тонъ шкодовати будетъ, на што сдупщый доводъ учьі- 
ццть, подлугъ, права санъ платити и отправовати-

АРТИ КУЛЪ 0 8 .

На имѣнью лежачемъ сумы щ незей.

Уставуенъ тежъ, кгды (бы отъ суду нашого господарского аба 
тежъ отъ суду занкового зенского было послано увязата за якую 
суму присужоную; тогды возный зъ уряду приданый, наймы при собѣ 
шляхту и людей добрыхъ стороннихъ, наеть увезати за кождою 
двадцать копъ службу людей потону жъ и уволоку осѣлую , а за 
десетъ копъ грошей въ пол-службы або въ пол-волоки, потоиужъ и 
ВЪ землю пустовекую, а за копу грошъ въ иоркгъ земли погною, а 
простого поля тотъ же иоркгъ за цетдесятъ грошъ, а сеножати иоркгъ, 
пол-копы гропгь, * а земли лесное, которая бы се годила на пашню, 
за сорокъ грошъ иоркгъ, а- бобровое земли иоркгъ за двадцать Гре
ціей, а попытки пущы озера и рѣки водле важности ихъ.

А Р ТЫ  КУЛЪ 0 9 .

О гавалт овное выбиты спокойнаго держ анья.

Тежъ уставуенъ, хтобы кого выбилъ съ спокойной) держанья такъ 
изъ ииѣня яко и отнятьемъ людей кгрунтовъ; тогды оный выбитый 
того жъ чачу, а надалѣй въ чотырохъ недѣляхъ отъ выбитью, маетъ 
прицозвати того, хто выбилъ его, до вряду Замкового на рокъ зави
тый на двѣ недѣли. А кгды доведетъ держанья своего оного кгвал-

’  бъ трет. ред. стат. ««а сеножати иоркгъ пятдесягь грошей.*
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товного и упорною а безправною выбитья стороны своее противное; 
тогды врядъ замковый або дворный судовый иаеть всказати ему 
к гвалтъ и шкоду зъ навезкою, и черезъ возного положывшы закладъ 
ва листѣ своемъ, яко тая речъ, съ которою выбитъ, стоитъ, маеть 
за се выбитому пустятъ въ держанье. И пакли бы сьпротивилъ и не 
поступилъ возному увязанья и боронилъ самъ черезъ себе або че
резъ врядняковъ и черезъ кого жъ кольвекъ; тогды врядъ противъ 
тоиу повиненъ санъ ѣхати, повѣтъ рушывшы, и далей поступовать, 
яко о томъ ширей у артыкулѣ шестдесятъ осноиъ вышей сего роз- 
дѣлу есть описано. Потоиужъ хто бы се кому листомъ своимъ пе
редъ врядомъ описалъ и обовезалсе, што колвекъ выполнятъ, а тоиу 
досыть не вчинилъ, увязанья ноцно боронилъ, а было бы въ листѣ 
запасѣ доложоно моцного увязанья за листы нашими або врядовыии; 
тогды также врядъ замковый зъ рамени нашого противъ таковому 
заховатися маеть.

А Р Т Ы К У Л Ъ  70 .

О подкоморыхъ и о ихъ «рядѣ.

Уставуеиъ, ижъ въ кождомъ повѣтѣ подкоморый првояглый н осѣ- 
лый въ повѣтѣ томъ, которого мы Госоодаръ дамо, и маеть бытя под- 
коиорый на томъ урядѣ до живота своего, яко и иные врядникя 
земскіе. А напервей нижли тымъ рядомъ справовати будетъ, маеть 
присегу на тотъ врадъ свой учинитя тыми словы: Я. Н. присегаю 
Паву Богу всемогущему въ Троицы Единому, ижъ на врядѣ томъ 
зейскомъ подкоиорскомъ, который зъ ласки изъ рукъ его королевское 
вилоств беру, его Королевской милости Господару своему милостиво
му вѣренъ буду, справуючи тотъ врядъ вѣрно и справедливе', такъ 
судѣ моемъ подкоморскомъ, яко тежъ и при сыпованыо границъ 
»ичого большей на томъ врядѣ не постерегаючы одно справедливо
сти светое, и не даючыся ни въ чемъ уводити а ни приязьнею ани 
даромъ, также справы мои подкоморскіе на всемъ вѣрне справую- 
чы, и споры зъ обудву сторонъ зъ угказавьеиъ черезъ иене у чи
ненымъ пильнѣ до книгъ своихъ судовыхъ упіісуючы, такъ ни Боже 
помозн.

Врядъ подкоморою.

По всякихъ розницахъ земленыхъ и граничныхъ за одосланьенъ 
отъ суду земского маеть подкоморый моцъю звирхности нашое а 
владзы уряду своего давати позвы по стороны подъ именемъ и п е-
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чатыо своею, и рокъ завитый складати на выѣздъ на кгрунть за 
чотыри недѣли на всякіе розница зеиленые або граничные, н выѣ
хавши н огледавши выводовъ права ластовъ и знаковъ граничныхъ 
и свѣдковъ, чіе листы лѣпшые и знаки граничные явнѣйшые и свѣ- 
дки слушнѣйшые будутъ, тую сторону ку доводу наеть припусти, 
и выслухавшы доводу подлѣ статуту масть кгрунть певный ска- 
зати, и границы концы знаки граничные учинити, и на то листа 
суду своего подъ печатью и съ поднисонъ руки своее дата. А  гдѣ 
бы зъ обѣюхъ сторонъ вывода правного на письиѣ або текъ н зна
ковъ граничныхъ явныхъ и слушныхъ не было; тогды поводовзі 
сторона при жалобѣ своей наеть быти ку доводу припущена. Текъ, 
абы право ведучы о кгрунтъ певный або о розницы граничные зъ 
однынъ, не мѣлъ отъ кого иного зъ стороны переказы въ тонъ нравѣ, 
яко се то придавати звыкло отъ околичныхъ сусѣдовъ -граннцаяя 
и иежани прилеглыхъ ку тону кгрунту, о который право идетъ, для 
того сторона поводовая або жалобная наеть околичныхъ сусѣдовъ 
на тотъ же выѣздъ позвы подконорого притягнути ку пригледаныо 
выводу при постановенью границъ, ку тону жъ ачъ кождый рокъ 
выѣзду подкоиорого на кгрунтъ наеть быти завжды завитый. А  вѣдже 
гдѣ бы которая сторона тотъ же часъ и рокъ або Форобою пра
вдивою зложона была, або иншую справу передъ инынъ врядоиъ 
мѣла; тогды съ тыхъ причинъ наеть быти вольна отъ того року, а 
вѣдже о Форобѣ своей естли се передъ роконъ придетъ, наеть въ 
часъ урадови подкоиорого и сторонѣ ознайиити, абы того року 
не пильновано; а подкоиорій повиненъ будетъ на аншый часъ пе
реложи™, за которынъ переложепеяъ на другонъ року сторона, ко
торая на леріпонъ року не стала, повинна будетъ навпервей водлѣ 
статуту сумнѣньеиъ и присегою своею правдивое Форобы довести, 
и потомъ зъ стороною противною росправу судовную наконецъ при
нята, а около большое справы , которую бы передъ инымъ врядоиъ 
нѣли, наеть довести свѣдецствояъ.

Справа У рядоіая .

По суду подконорого естли бы за присуженьеиъ кгрунту и гра
ницъ шло о якіе колвекъ шкоды; тогды о то наеть быти отосланье 
за се до того жъ суду зеиского, отъ которого справа на судъ под
конорого пришла. А апеляцыя або отзовъ отъ подконорого наеть быти 
до васъ Гюсподара. А вѣдже ажъ по скончевью справы судовое за 
которынъ отозвоиъ нають быти властиые отъ насъ Госнодара на
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кгрунгь коиисаре въ ономъ же оовѣтѣ осѣлые, а звлаща кашталянъ 
оного повѣту, а гдѣ бы оного повѣту каштеляна не было, тогды 
наршалокъ повѣтовый н зъ иными комисари, передъ коториии будетъ 
повиненъ нодкоморій справы суда своего оказати; а они моцни бу
дутъ судъ подконорого и границы, естли бы въ чомъ выкрочилъ, 
поправити, або тежъ, если добрѣ судилъ, при моцы зоставати. А  хто 
бы тежъ безъ причыны слушное отъ суду подконорого отзовъ учы- 
нилъ, тотъ потомъ за выслааьемъ коиисаровъ нашихъ въ томъ доз
ваныхъ повиненъ заплатите вины на врядъ нодкоморого двѣ копе 
грошей и шкоды сторонѣ нагородити подлѣ слушного доводу. Гдѣ 
бы тежъ розницы въ кгрунтахъ придалися на границы сполной дву 
повѣтовъ; тогды не одивъ который нодкоморій аде оба два въ обу- 
дву повѣтовъ на такій кгрунгь неввый выѣхати маютъ. Заплата но- 
дкоморому маетъ быти отъ кождого нарожного конца по двадцати н 
чотыри грошій Литовскихъ, а отъ посредникъ концовъ отъ кождого 
во дванадцати грошей. А вѣдже концы одинъ отъ другого не маютъ 
блнзшіе чинены одно черевъ три швури волочвые, окромъ тцго гдѣ 
бы се граница закривеная придала и частыхъ ковцовъ потребовала, 
а гдѣ бы тежъ концовъ потреба не была, одно прогоненье межи было, 
тогды отъ таковое межи отъ кождыхъ трохъ шнуровъ водочныхъ 
дванадцать грошей.

О коморникохъ.

А ихъ бы отрава всякихъ справъ, вряду нодкоморого надежачыхъ, 
оиѣшканья и затрудненья никоторого не пріймуючн, але тымъ сна- 
дней кромъ вшелякое проволоки и продолженья скутокъ, а конецъ 
свой пріймовала.

Про то въ кождомъ повѣтѣ подкоморый ку помочи своей маетъ 
обрата одного або тежъ и двохъ коморниковъ, шдяхтичовъ въ по
вѣтѣ осѣлыхъ людей годныхъ и статочныхъ, которые нарокохъ су
довыхъ передъ каппа ля номъ або маршалкоиъ повѣтовымъ и передъ 
врядомъ земскимъ або дворнынъ маютъ нрясегу таковую жъ, якую 
самъ нодкоморій, на врядъ свой коморницкій учынити; а потомъ ко- 
мдый зъ нихъ но оообну ва сланьеиъ нодкоморого, гдѣ бы самъ 
подкоморый на которой справѣ быта не ногъ, тую всю моцъ и «чя- 
дность зуоолвую нѣги маютъ м будутъ яко самъ подкоморый.

ОідШгесІ Ьу Соодіе



104 ЛИТОВСКІЙ СТАТУТѢ

РО ЗА М Ъ  ПЯТЫЙ О ОПРАВЪ ПОСАГОУ-

А ртикулъ 1.

Которымъ обычаемъ отецъ выдаючы дѣвку свою замужъ маетъ обеа* 
роват и и впевнити запасанья вѣна отъ зят я.

Текъ уставуеиъ, ижъ кождый обыватель того панства которого 
кольвекъ будучи ставу, выдаючы дочку свою замужъ и даючи за вею 
восагъ або выправу подле доброе воли своее, наипервей нвжли дѣвку 
выдастъ, иаеть отъ зятя взяти запасъ подъ печатью его и подъ пе- 
чатьии людей добрахъ, которыаъ онъ на третей части ииѣйья своего 
лежачого оный посагъ або выправу совито описати иаеть потоиужъ 
яко вижей описано; а потовъ оный записъ тотъ же зять на первыхъ 
рокохъ земскихъ передъ судомъ земскимъ оного повѣту, въ которомъ 
осѣлости иаеть, оповѣдатп и въ книги земскіе записатм маетъ, тако
вая отправа иаеть быта въ кождого права задержана. А  пакли бы 
отецъ выдаючы дѣвку замужъ передъ выданьемъ ее вѣна м оправы 
отъ зятя своего не одержалъ; таковая дѣвка по смерти мужа своего 
внесенье тратить, хотя бы и великую суму за собою внесла. А  Иедже 
предсе яко шляхтянце дѣти або близкіе повинни будутъ за вѣнецъ 
дати тридцать копъ грошей, если бы замужъ пошла; а гдѣ бы замужъ 
пойти не хотѣла, тогды иежы дѣтьми и близкими въ имѣньяхъ иуж- 
жнихъ будетъ равную часть имѣнья держати ажъ до смерти своей; 
естлн же бы оного шляхтича имѣнье тридцати копъ грошей не стояло, 
тогды текъ водлугь того зъ оного имѣнья иаеть выдѣлена бытя 
четвертая часть, которую будетъ держати только до живота своего, 
хотя за другого мужа пойдетъ.

АРТЫКТЛЪ 9 .

Якъ м ат ь мужъ окопѣ вено записат и.

Тежъ уставуеиъ, хто бы хотѣлъ записати вѣно жовѣ своей, тогды 
маетъ, ошацовавшы вси имѣнья своя, на третей части, чого стоитъ, 
маетъ совито противно того внесенья записати вѣво жонѣ своей, 
такъ яко бы сума описавая тое третье части. И  коли будетъ тая 
жона его на третей части вмѣней мужнихъ вѣно описаное отъ на
го нѣти, а онъ бы потомъ умеръ, а дѣти во собѣ зоставнлъ, а тая 
жона пойдетъ за другого мужа, а если дѣти всхочутъ або 
близкіе ее съ тое третей части имѣнья за живота ее вывѣноватиі
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Тогды маютъ вск> сушу пенезей, яко будетъ въ листѣ описано, за
п л а т и , тожъ тое имѣнье къ рукамъ своимъ взяти. А естли же бу
дутъ дѣти ждати смерти матки своее, не всхочуть выкупнти; тогда 
повянни будутъ одно внесенье, што въ домъ ихъ внесла, по смерти ее 
зап л ати  тому, кому она отпишетъ, а привенку, што будетьз аписалъ 
отецъ ихЪ на противко внесенья, совито платйти не повннвй, а она 
тежъ не маеть никому того привенку записовати, кромѣ только во
льна будетъ отписати внесенье свое, а естли бы никому не отписала 
а дѣтей не мѣла, тогды маеть тое внесенье вернено быте въ Донъ 
той, съ  которого вышла. Вольно тежъ кождому жонѣ своей отписати 
речы свое рухомые такъ яко и кождому обчому, то есть : золото 
серебро, шаты я иншые речы, кронъ зброи стада и челедн неводное 
быдла дворного; а ведже и того всего яко имѣнья лежачого третюю 
часть жовѣ отписати вольно* абы седечы на имѣнью мѣла чинъ службу 
нашу господарскую н земскую съ третее части имѣнья змслутовати, 
А дѣти и близкіе кгды будутъ съ тое третее части скуповато; тогды 
Тые вси речы яко зброя челядь стадо и быдло маютъ при имѣнью 
зоставнти, а гдѣ бы тые речи утратила, тогды зъ вена ее Маютъ за 
то ошацовавшы вытрутитн часу откладанья пенязей. А такъ подлѣ 
уставы нашоѳ маютъ ся заховати вси подданые наши и на потомные 
часы, а хто бы надъ звышей тое уставы нашое учинилъ, а што йе- 
слушнѣ жонѣ своей записалъ; таковыхъ запасовъ не хоченъ мѣти 
иоцвыхъ мы сами и потомки ваши Великіе Князи Литовскіе. А для 
того жъ отецъ еще не выдавши Дѣвки своей замужъ маеть первей 
того смотрите, естли бы того зятя своего третяя часть имѣнья со - 
виго стояти могла противко внесенья дочки его, на чоиъ бы ее про
тивъ того веновати мѣлъ. А гдѣ бы тая часть не стояла противко 
внесенья; тогды маеіъ отецъ за тую суму пенезей, што бы но ней 
мѣлъ дата, купите имѣнье и дочцѣ своей зато дати; а зять предсе 
жовѣ своей за то, што бы особно взялъ суму якую, маеть отправу 
вчините на третей части имѣнья своего властивого, а того имѣнья, 
которое отецъ купивши дочцѣ своей дастъ, маютъ сполу уживати ажъ 
До живота своего мужнего, а по животѣ Мужнемъ она яко свое 
властное маеіъ одержате весполокъ зъ веНоиъ своимъ.

А ртикулъ з .

По смерти отцовской дѣвки ят  маютъ въ имѣнья выйравоваНы быти

Уставуемъ, если бы отецъ за живота своего выдалъ одну дѣвку 
свою замужъ, а въ томъ у игръ, а по собѣ 80ставившы еще колко
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дѣвокъ; тогды и тые дѣвки водле опвсу або тесташенту его каютъ 
быти выправованы, яко вкъ будетъ описано, або 8ъ готовизны застав- 
деное. А  гдѣ бы суиы описаное а ни назначено® не быдо готовизны, 
и не ногъ бы брать такъ великое сумы по нихъ дети яко аа чер
тою  дано; тогды отацовавшы четвертую часть имѣнья своего отчыэ- 
ного, ничего съ того имѣнья не втратившы; и тымъ сестрамъ своимъ 
выправу равно всинъ дата, иле ихъ будетъ, окроиъ если бы братъ 
ихъ розумѣлъ, и жъ четвертая часть имѣнья ихъ отчызного боляюе 
важности, нижли бы имъ на ровные части такъ много яко оершоі 
сестрѣ выправы пришло, то будетъ на воли его. А  пакли бы братъ 
або стрыеве суму инъ зоставленую утратили; тогды водлѣ-опису 
будутъ повинни яко властный долгъ отдата и заплатити.

АРТЫКУЛЪ 4 .

О вдовѣ венованой) якъ ее маютъ противно ее дѣти мыпа манные

обходит и.

Вдова которая сѣдить на вдовьемъ столпы, а будетъ ли веяовава 
отъ мужа своего, а сынове мають зуполные лѣта; тогды она маетъ 
осѣлость только на венѣ своемъ , а сынове мають прнпущоны біпя 
ко всимъ имѣньямъ и скарбомъ отцовскимъ , которые мають службу 
земскую заступовата; а естли бы была не венована, тогды маетъ 
быта захована, яко вышей есть описано.

АРТЫКУЛЪ 8 .

Вдовы безплодные ,  которые дѣтей іи  маютъ,

Обачивты есьио т о , ижъ которые вдовы безплодные сѣдягь на- 
вдовьемъ столцы, многіе се шкоды отъ нихъ дѣлаютъ Речи Поспо- 
литой, а то тымъ обычаемъ ижъ службы земскіе отъ ихъ не быва
ютъ служоны, такъ яко бы иѣли быти, и тежъ ближнимъ много имѣ
нья утрачають; уставуемъ такъ , ижъ которая вдова безплодная, а 
будетъ ли венована отъ мужа своего , тогды маеть осѣсти только 
на вѣнѣ своемъ, а имѣнья мають на ближнимъ спасти; а естли бы 
небыла венована отъ мужа своего, тогды маеть на третей части 
имѣнья сѣдѣти, поки за мужъ пойдетъ, тогды близшіе мають вѣнецъ 
ёе платати, яко есть вышей, если будетъ ие вдовою замужъ пришла.
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А ртикулъ о.

К от оры й бы кольвекъ осѣлый и ож енился въ Литвѣ.

Тежъ уставуенъ, ижъ бьі который кольвекъ оселый и веоселый 
оженился въ Литвѣ и побралъ по жонѣ имѣнья; тогды часу войны 
и каждое потребы Великого Князства Литовского противъ кождому 
непріятелю того панства зъ ииѣней жоны своее, и зъ якого жъ 
кольвекъ набытья досталъ бы ииѣнья въ тонъ панствѣ, повиненъ 
будетъ санъ съ того службу военную зенскую служити и засту- 
поватн ,  н тынъ се не выиовляючы , же ену жона не записала. 
И хто бы съ таковыхъ якинъ же кольвекъ обычаевъ набывшы и 
ваючи инѣнье у Великовъ Князствѣ Лятовсконъ и въ земляхъ ену 
належачихъ, а войны которіе бы колвекъ не служилъ, яко вышей 
описано; тогды онъ и жона тые инѣнья тратятъ на Речъ Посполитую.

АРТИКУЛЪ 7 .

О дѣ вкахъ, которые бы безъ воли родичовъ замужъ идут ъ, або бы
мѣли пойти.

Гдѣ бы которая дѣвка безъ воли отцовское и натчины ишла за 
нужъ; таковая отпадываеть отъ посагу и отъ имѣнья отчязного и 
иатернстого, а естли бы одна была у отца, тогды отчызна на бли
зкихъ спадываеть ннио таковую дѣвку.

а р т ы к у л ъ  8 .

О дѣ вкахъ, которые по смерти родичовъ своихъ безъ воли братьи або

стріевъ за  мужъ •

Уставуенъ, естли бы дѣвка остала отца и натки, по снерти ихъ 
родичовъ своихъ, не доросши лѣтъ своихъ, або тежъ я доросши лѣтъ 
замужъ пошла безъ воли братьи або стріевъ своихъ, а не будетъ ли 
братьи рожовое нѣти або стріевъ, або близкихъ своихъ; таковая отпа- 
дываеть отъ посагу имѣнья своего отчызного и иатернстого и спадковъ, 
што бы напотовъ на нее спасти иѣло. А  естли бы она иѣла лѣта свои, 
а братья абостріеве ее задерживаючи ее не хотѣли бы заиужъ выдати: 
тогды однакожъ своволнѣ не иаеть ни за кого ити, лечъ иаеть дата зпати 
до вряду черезъ кровныхъ вѣдомость , а врядъ ей наеть дозволите 
заиужъ пойти; а она естли зъ волею вряду або близкихъ замужъ 
пойдетъ за ровного собѣ шляхтича, тогды таковая инѣнья не наеть
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тратвтн,' а вѣдь же дѣвка ваеть нѣти лѣта зуполные петнпдцатъ 
лѣтъ , а тотъ хто ее воиветь вольво ему будетъ доходити ваетвостя 
жоны своее. А братья або стріеве и которіи кольвекъ близкіе ваянщ 
сестра въ опецѣ своей, воколь ихъ замужъ выдадутъ, маютъ ихъ учтиве 
иа воемъ ховати, держечы при нихъ нѣвесту старую статечную; а 
естлв бы у чтивѣ ховати не хотѣли, тогды таковые дѣвки вогуть на 
частв своей, съ которое ивъ выправа ваеть бита, савн сѣдети подъ 
справою опекуна отъ вряду имъ придянаго до того часу , во іюль 
замужъ пойдутъ, а ндучи замужъ выправа шгь съ того дову ваеть 
бытн воддѣ поступку вышей описаиого,

АРТИКУЛЪ о .

Хто, бы з дѳѣма або съ трема жонамц дѣти мѣлъ.

Уставуеиъ, естьли бы которая вдова замужъ пошла , и дѣти въ 
вужа першое жовы нашла и съ тымъ нуженъ другихъ дѣтей набыла, 
тогды по сверти мужней зъ обойма детьми того вужа своего во 
имѣнью ровную часть и въ скарбѣ ваеть нѣти; а естли бы дѣтей 
не нѣла , тогды зъ дѣтьми вужа своего першое жоны его ровную 
Часть только во имѣньяхъ лежачихъ будетъ иѣти, але въ скарбехъ 
И въ рухоиыхъ рѳчахъ вѣти не ваеть, окромъ внесенья своего , и 
тежъ естли бы што зъ ласки ей нужъ записалъ нѣкоторую часть 
имѣнья лежачого, на той она ваеть сѣдѣти только дожывота своего, 
если заиужъ не пойдетъ, а если бы замужъ пошла, тогды тую ров
ную часть мнѣнья ваеть дѣтеиъ первое жоны его зоставити , а тые 
дѣти венца ей не повинни будутъ дата.

АРТЫКУДЪ 1 0 .

О вдовѣ  . кот орая застанетъ зъ дѣтьми недорослыми лѣтъ*

Уставуеиъ , которая вдова зоотанеть по нужу своемъ въ дѣтьми 
недорослыми, а хотѣла бы на вдовьемъ столпы сѣдети и дѣти въ опецѣ 
своей вѣти, а будетъ ли оселость добрую нѣти або вено отъ вужа 
своего оправеное; тогды таковая вдова ваеть на вдовьемъ стѳлцы 
на всихъ имѣньяхъ зъ дѣтьии сѣдѣти, если бы опекуны уставлеяые 
отъ вужа ее не были. А естли бы оселости добрые або вѣна отяи- 
саного не вѣда, тогды ваеть дата по собѣ рукоеиство доброе лю
дей оселыхъ, таковая ку опецѣ ваеть быта припущена. А  гдѣ би
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она ■  потомъ будучи па вдовьемъ сто.іцы дѣтенъ имѣнья скарбы 
ѵтрачала; тогды стріеве або близкіе мають ее притегнути передъ 
урядъ земскій на рокъ невный, яко па завитый, и доведутъ ли то го , 
же утрачала, маеть опеку и имѣнья и дѣти пустити кревнымъ, а 
сама зостати ни оправѣ своей; а не будетъ ли мѣти оправы, тогды 
яають ей выдѣлити ровную часть межи дѣтьми, которую маеть дер- 
жати и ее вживати до живота своего, або покуль замужъ иойдеть, а 
но животѣ ее тая часть ее маеть спасти ва дѣти. А вѣдьже утрата 
огь иее на имѣньяхъ иншая не можетъ се показовати: одно естлн 
бы ііепобожныии податкями винами сереб'дизнаин людей у  въ оныхъ 
няѣньяхъ обтяжала , гумна и иные статки доновые неряднѣ роспра- 
■ нала, або частые и непотребные калацѣи мѣвала. и слуги непотре
бные ховала, а инчого въ донъ дѣтиный не прибавляла. А гдѣ бы 
сгріевъ и иншихъ кревныхъ не было, тогды мы Господарь, а въ не
бытности наиіой у Великомъ Князствѣ Литовскомъ ино панове рада 
наша каждый у  своемъ воеводствѣ для таковое утраты мають зъ 
рамепи нашого господарскаго опекуновъ оселчхь на тое нѣсгце 
уставите, которіе дѣти имѣнья скарбы и ее самую у въ опецѣ своей 
мѣти будутъ а не допущяти большей утраты чинити. А въ томъ часѣ 
памъ тую утрату по ней обачатъ, она бы што дѣтемъ утратила; 
тогды будеіь винпа тую всю шкоду дѣтемъ своимъ платите зъ вѣна 
або зъ властного имѣнья своего , а не будетъ ли мѣти имѣнья або 
иіна, тогды оные рукоиицы будутъ повинпи шкоду дѣтемъ платите.

АРТИКУЛЪ 1 1 .

О дѣвкахъ «  вдовахъ , кот оріе за прост ыхъ людей замужъ идутъ

Уставуемъ, которая бы дѣвка або вдова, будучы стану шляхецского, 
иаючы имѣнья стчызные або иатеристые, пошла замужъ ва простого 
стану человѣка не шляхтича; таковая отъ всихъ имѣней своихъ 
нкъ отчизныхъ такъ материстыхъ вѣчности отпадчваеть , але тые 
имѣнья на близкихъ мають ирійти, а по вдовѣ надѣтиитежъ небли
зкихъ е е , ‘которые дѣти яко близкіе предсе будутъ повинни таковой 
дѣвцѣ або вдовѣ за тые имѣнья ее отложыти суму пенезей подлѣ 
шацупку статутового, але по половицы, то есть даючы за кождую 
службу людей пять копъ грошей, а иншые кгрувты сумы по поло
вицы, яко въ томъ статутѣ о томъ шырей написано, а вѣно описаное 
все тратятъ, и не повинни будутъ дѣти и близкіе таковой вѣиа от- 
кладати.
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АРТЫКУДЪ 1 2 .

О вдовѣ  , которая бы по смерти м уж а своею  за  другою  хотѣла

пойти-

Хочеиъ мѣта , абы малженство въ 'почтивости было заховаво а 
для вѣдомости плоду, абы кождая вдова шляхтянка оо смерти мужа 
своего до шести мѣсецей за другого мужа не смѣла пойти; а ко
торая пойдетъ, тогды вѣпо отъ мужа своего о писаное тратитъ, а пякли 
бы вѣна описаваго не мѣла, тогды заплату до скарбу нашого два- 
надцать рублей грошей заплатити маетъ.

АРТЫКУЛЪ 1 3 .

О спадки, которые зароено на сына и н а дочки приходят ъ, м о вне

сенью матчинома, если бы кому не записала.

Тежъ уставуемъ , ижъ всякіе материстые такъ лежачіе и иншые 
речи рухомыс, тежъ внесенье иатчино, которое бы никому не было 
записовано , то все маетъ въ ровный дѣлъ пойти межи всвхъ дѣтей 
якъ сыновъ такъ и ссстръ , нижли спадки отчизные на сыновъ на 
близкихъ по мечу приходятъ такъ , яко на иншомъ мѣстцу шьірей о 
томъ написано.

АРТЫКУЛЪ 1 4 .

О поровнанья внесенья розныхъ оконъ передъ раздѣломъ дѣтиною имѣнья.

Тежъ уставуемъ, кгды бы одинъ шляхтичъ мѣлъ колко жонъ, а 
оные жоны мѣли бы розное внесенье свое въ сумахъ пенежныхъ; 
тогды сынове, колько ихъ будетъ зъ оныхъ жонъ, вси имѣнья отчи- 
зпые маютъ на себе на ровные части подѣлите. А  естли бы которое 
жоны внесенья большей нижли иншихъ жонъ; напервей передъ ро- 
здѣломъ ииѣней своихъ выровнати оное болшое внесенье иаткя 
братьи своей, ровное внесенье подѣливши, заплатите, тогды жъ имѣаьа 
отчизные на ровные части межи себе подѣлите.

АРТЫКУЛЪ 1 3 .

Если бы которая вдова замужъ пош ла.

Уставуемъ, если бы которая вдова замужъ пошла, а первой будучи 
за первымъ мужемъ своимь вѣно оправленое отъ мужа своего мѣла; 
тогды огь другого мужа вѣна записаного мѣти не можѳ, ннжлн бы
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тогъ и ужъ ее другій виеръ, а дѣти по собѣ зоставилъ ,  тогды она 
иежи дѣтьми своими ровную часть у  въ имѣнью взяти маеть, а на 
тонъ до жывота иѣшкати * **)). Тогды отъ близкихъ маеть на вдовьемъ 
стодцу на третей части зостати, а но животѣ ее и таи третяя часть 
маеть спасти на близкихъ *’ ), заховатися водлѣ того , яко вышей 
о тонъ написано.

АРТЫКУЛЪ 1 6 .

О имѣнью, на которомъ мужъ окопѣ от праву чинить.

Уставуеиъ тежъ, ижъ хто кольвекъ описавшы отправу жонѣ своей 
на которомъ имѣнью своемъ учинившы, того имѣнья своего никому 
вншону никоторвиъ правомъ а ни способомъ записовати а ни въ чужіе 
руки задавати не можетъ, хотя и призволенье отъ жоны показовалъ, 
безъ очевистого передъ врядонъ сознанья ее; а и врядъ тежъкождый 
на таковомъ вѣноваиоиъ имѣнью никому отправы никоторое чинити 
не маеть, окронъ добровольное и очевистого передъ врядонъ самое 
панее вѣновавое призволенья.

АРТЫКУЛЪ 1 7 .

О безплодной окопѣ.

Кгды бы котороя жона будучы замужемъ безплоднѣ умерла, маючы 
певное внесенье за выправою отъ родичовъ своихъ, а того бы имѣ
нья никому не записала, таковое внесенье зась въ тотъ же домъ« 
съ которого вышло, вернутися маеть родичомъ ее. А  которая бы жона 
незплоднѣ умершы мѣла внесенье н выправу певную отъ братьи съ 
четвертое части, а никому бы того не записала, а еще бы сестра ее 
была невыпосажона и за мужъ не выдана; тогды таковое вне
сенье не приходитъ засе на братью, але на сестру которая бы еще 
заиужъ не выдана была; або еслибы оное внесенье отъ сестры своее 
братья собѣ взяти хотѣли , тогды вмѣсто того сестрѣ невыданой зо 
всее четвертое части , чого стояти будетъ посагъ и выправу дата 
вовинни. Кгды жъ четвертая часть водлугъ данныхъ правъ особлн-

*) Въ трет. ред. стат. «А если бы одно дятя эостало; тогды отъ того 
датятв альбо отъ ближнихъ маеть на вдовьемъ.

**) «А ведже сѣдечм на вдовьемъ стодцу, не маетъ того имѣнья утратятя, 
але се вовсемъ.»
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вѣ иа выправѣ дѣвокъ замужъ отложона безъ всякое розности* хотя 
бы ихъ было я на болѣй або тежъ и одна ’).

АРТЫКУЛЪ 18 .

О роаводехъ мсиженсісихъ передъ .судомъ духовнымъ.

Тежъ усгавуемъ, пжъ розводъ малженскій маеть бЫтн передъ су
домъ духовнымъ обоего стану водлѣ правъ нашихъ хрестіянскмхъ: 
если мужъ зостанеть виненъ зъ розсудку права духовного, тогды 
жона останеть на оправѣ отъ него описаной; а пакли бы жона вивня 
найдена, тогды внесенье и оправу свою тратить. А вѣдьже если бы 
розводъ слушиый доводомъ для кревности ,  ижъ ся малженство въ 
невѣдомости кревности стало, або для иншыхъ причинъ, которые бы 
се передъ нравомъ духовнымъ показали, ижъ бы слушиый розводъ 
мѣлъ быіи; тогды при розводѣ вѣнокъ при мужу я внесенье при 
жонѣ зостати маеть.

РОЗДШ ШЕСТОЙ 0 ОПЕШ Ь

АРТИКУЛЪ і .

О дѣти недоросм и

У ставу омъ, абы по смерти родичовъ дѣтенъ лѣтъ недорослыиъ 
шкоды и роспрошенья маетностей ихъ якъ лежачихъ такъ и рухо- 
ныхъ не было; съ тое причины таковые дѣти лѣтъ недорослые маюіь 
быти подъ справою и опатрностью опекуновъ отъ родичовъ назначо- 
ныхъ, або тежъ приданыхъ до лѣтъ зуполныхъ, а лѣта иужчязнѣ 
мають быіи зуполные осмвадцать лѣтъ, а дѣвка петвадцать лѣтъ.

АРТЫКУЛЪ а.
■ О опецп от цовской.

Тежъ устввуемъ, если бы отецъ мѣлъ дѣти недорослые лѣтъ, ко
торые бы мѣли имѣнье натеристое обоимъ записапое; тогды якъ

*) Въ трет, редакціи Стат. «а если бы отецъ колко дочекъ за своего жя- 
вота выдалъ, а еще 6Ы одна або колко ихъ невыданыхъ зостало; тогды 

. той албо тымъ позасталымъ, не зо всее четвертое части, але водлуп 
ихъ права и лвчбы съ части тое четвертое выправа дана быти маетѵ
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Дѣтьми самыми отеЦъ, такъ и таковыиъ имѣньемъ ихъ иатеристыиъ 
и якимъ кольвекъ ихъ властнымъ, опекунъ маеть быти до лѣтъ ихъ 
дорослыхъ, а кгды лѣтъ доростутъ, маеть имъ тые имѣньи зъ опеки 
своее пустити, и личбы ни которое имъ чинити не повиненъ. Одно 
жъ часу опеки своее не маютъ моцы ничого оныхъ ииѣней въ руки 
чужіе а ни вѣчнымъ а ни заставнымъ правомъ и обычаемъ впущати; а 
хотя жъ бы и впустилъ, тогды то дѣтенъ шкодити не маеть, але 
мають того на держачомъ доходити, толко бы давности, вышедши зъ 
опеки, не омѣшкали. А темъ кгды бы которого сына его власного 
имѣнье набытое въ готовыхъ пенезей або якихъ кольвекъ речахъ 
отецъ за живота своего па свои потребы выдалъ, а потомъ самъ 
умеръ и колько бы сыновъ зоставилъ; тогды няипервей нижли 
дѣлъ ровный во имѣнью отчизны межи сынми будетъ, мають ови 
долгъ отца своего вси сынове съ тымъ посполу братомъ своимъ, чіи 
речи будутъ , межи себе на ровные части розняти, и такъ кождый 
частя своее оный долгъ брату своему отложивши, тожъ мають имѣнья 
отчвзные въ ровный дѣлъ подѣлити.

АРТИКУЛЪ 5 .

<18

Который опекунами мають быти.

Нанпервей тые опекунами мають быти ,  кого бы отецъ на те- 
сгаментѣ дѣтенъ своимъ описалъ, а если бы не описалъ, тогды братъ 
старшый лѣтъ дорослый маеть молодшую братью и сестрами опека- 
тися. А не будетъ ли брата дорослого; ино стрыеве помечу мають 
опекунами быти, а если бы стрыевъ рожоныхъ не было, ино близкіе 
также по мечу ку опецѣ мають быти припущоны. А кгды бы опеку
новъ прирожоныхъ никого не было, ино по матцѣ иншые кревные 
иають быти опекунами; а не станетъ ли покудели кревныхъ, тогды 
отъ насъ Господара або отъ пановъ воеводъ або тежъ и отъ суду 
земского мають быти опекуны приданы, не чужоземцы але добрѣ 
оселые въ томъ же повѣтѣ, гдѣ опекатисе будетъ, абы оселость та
кового опекуна значна была ровна съ тымъ имѣньемъ, которое у  
въ опецѣ нѣти будетъ. И кождый опекунъ хотяжъ бы и кровный 
также добрѣ оселый маеть быти , кроиъ тыхъ опекуновъ которихъ 
отецъ тестаментоиъ назначитъ. А  вѣдже если бы тотъ опекунъ отъ 
отца назначоный неслушнѣ се на той опецѣ справовалъ зъ шкодою 
оііыхъ дѣтей; тогды мы Господаръ або панове воеводове або тежъ

15
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врядъ земскій въ повѣтехъ своихъ иають тую опеку отъ того опе
куна отнеиши, кому съ прирожоныхъ або близкихъ або кому коль- 
векъ обчоиу, только цнотливому и добрѣ оселоиѵ, тую опеку здеци- 
ти, и што бы ся шкодъ отъ ояого першого въ имѣнью онымъ дѣ- 
тѣиъ стало, то все на ономъ опекунѣ съ права сказано быти маетъ. 
А если бы дѣтиные имѣнья въ розныхъ повѣтехъ были, тогдьі врядъ, 
въ которомъ повѣтѣ головнѣйшое имѣнье тыхъ дѣтей будетъ, маеіъ 
опекуна придати; а тотъ самъ одинъ при головнѣйшонъ имѣнью и 
иные вси имѣнья, хто бы по розныхъ повѣтехъ мѣлъ, будетъ съ одного 
держати и ими се опекати. Тежъ опекунъ маеть быти не вельми 
зешльіхъ лѣтъ, не Форый, ростропный, розуиный, тотъ который бы 
собою добре владнулъ и донъ свой ростропне и опатрне справовалѵ

АРТЫКУЛЪ 4 .

Наука опекунамъ якъ мають на себе опеку брат и.

Уставуеиъ, ижъ кождый опекунъ пріймаючи въ опеку наипервей 
маеть передъ вознымъ отъ вряду на то приданымъ передъ двона 
шляхтичами списати достаточиѣ людей и всю маетность дѣтиную, 
такъ лежачую яко и рухомую, и тотъ реестръ подъ печатью возного 
и шляхты маеть увести до книгъ земскихъ, и собѣ того уписанья 
выпасъ съ книгъ взяти; а потомъ опекунъ взявшы дѣти маеть ихъ въ 
добромъ и циотливомъ выхованыо и наукахъ лѣти и въ достатку, 
водле ложности имѣней и водлѣ большого старанья своего, яко ему 
саиому почтивость мѣла, ховати, и маетность ихъ якъ лежачую такъ 
и рухомую въ цѣлости мѣти, а съ чого бы за долгимъ хованьемъ 
дѣтемъ шкода быти мѣла, то тые речи на пенези оборочати маеть, 
и все ку пожитку дѣтинояу справовати. А кгды дѣти къ розуннымъ 
и дорослымъ лѣтомъ прійдуть; пекунови повинни будутъ оные всм 
маетности дѣтиные, якъ лежачіе такъ и рухомые и всякіе доходы 
зъ имѣнья ихъ, дани пеяежныя и медовое н иныя всякія, которіе жъ 
кольвекъ черезъ весь часъ опеки своее зберуть, нмг отдатн мають, 
и личбу достаточную вчинивши зо всего усправедливвтися. А за пра- 
цу свою опекунове зъ гумна зъ млыповъ и пересудовъ и зъ озеръ 
мя- ть мѣти пожитки и не будутъ повинни съ того личбы чынитн; 
вѣдже предсе изъ тыхъ пожитковъ якъ зъ гуменъ такъ и зъ млы- 
новъ мають накладати па выхованье и прібдѣвапье дѣтемъ, и служ
бу земскую заступовати. А которг.мъ житомъ и всякимъ збожьемъ 
з южонымъ и засѣяиымъ опекунъ озиетъ, зъ тымъ вспмъ опеку здати
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маетъ. Тежъ серебщизны а ни ванна себе опекунъ брати а ни ставовъ 
спускати не иаеть, только рибъ изъ ставовъ ку потребѣ своей и къ 
живности можетъ ловити. А  которій бы кольвекъ опекунъ, такъ теста- 
■ ентоиъ зоставленый, якъ и нрирожоный, або тежъ зъ уряду прида
ныя, не заховуючися водле науки не врядовне безъ возного на то 
приданого и безъ стороны, несписавшы напродъ всихъ маетностей 
дѣтвныхъ такъ лежачихъ .яко и рухоиыхъ, въ опеку вшолъ и што 
шкоды дѣтемъ опекою своею починилъ; противъ таковому дѣти лѣтъ 
доросшы близшіе будутъ ку доводу , што по тымъ онымъ дѣтемъ 
дорослымъ лѣтъ Справа на бономъ опекунѣ всказано и отправлено 
быти маетъ. А если бы такій опекунъ што опекою своею вшкодивши 
ви ер ъ , тогды предся тая шкода на имѣнью его всказаиа и отправ
лена быти иаеть.

АРТИКУЛЪ 8 .

Если бы опекунъ што несправою або своею дѣтемъ упу
стилъ.

Кгды бы тежъ опекунъ, такъ .прирожоный яко и встановленный 
отъ отца, або тежъ зъ уряду приданый, якимъ омѣшканьемъ або нед- 
балостью своею дѣтемъ въ молодости лѣтъ ихъ што впустилъ; тог
ды дѣти, доросшы лѣтъ своихъ зуполныхъ, могутъ своего правомъ 
поискнвати на томъ, хто бы имѣнье держалъ, абы одно доросши 
лѣтъ своихъ зуполныхъ давности земское не оиеиікали.

АРТЫКУЛЪ 6 .

Опекунъ можетъ дѣтиное кривды доходит и у п р ава , але немоцонь

ничего утр ■

Кгды бы хто сиротамъ або дѣтемъ лѣтъ немаючымъ якую коль
векъ кривду учинилъ; тогды опекунъ ихъ моцонъ того правомъ до- 
искяватися. А кгды бы опекунъ зъ дѣтьми о што былъ позванъ, на 
то опекунъ не повиненъ у права отповѣдати, окромъ тыхъ причыяъ, 
которые нижей описаны; бо опекунъ неповиненъ дѣтемъ ничого 
утратити, и што бы опекунъ въ лѣтехъ ихъ недорослыхъ имъ упу
стилъ, въ чомъ бы се имъ кривда видѣла, тогды они доросши лѣтъ 
свонхъ, могутъ о тыхъ кривдахъ своихъ мовити и правомъ того д о
ходите, только бы давности земское не оиешкали
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Хто бы дѣти недорослые до права позволь.

Уставуемъ теягь, ижъ о имѣнья такъ отчизные яко и натеристые 
купленые и выслужоные дѣти а ни опекунъ ие будутъ повинни у  
права отповѣдати, але иають тую справу до лѣтъ дѣтиныхъ зупол- 
ныхъ отлржыти; а они кгды лѣта зуполныѳ будутъ мѣтя , тогды на 
онъ часъ сторона жалобливая маетъ ихъ припозвати, а они вжо бу
дутъ повинни па жалобу отповѣдати не вымовляючися давностью 
земскою, только бы тежъ сторона жалобливая отъ зуполпыхъ лѣтъ 
ихъ давности земское не премѣшкала.

АРТЫКУЛЪ 8 .

Ижъ дѣти недорослые не маютъ у  права отповіьдати въ одно ноты-
рохъ причинахъ.

Тежъ дѣти не маючы лѣтъ, будучи до права позвани, одно въ 
чотырохъ речахъ повинни будутъ отповѣдати. Первей, кгды отецъ ихъ 
або матка за доброго здоровья которое имѣнье лежачое въ пенязехъ 
заставнымъ обычаемъ держали, або якъ кольвекъ суму на томъ имѣнью 
было имъ описано, а близкіе бы тое имѣнье отъ тыхъ дѣтей выкупвтя 
хотѣли, и для того бы были позвани ку обранью пенезей; тогды бу-* 
дуть повинни пенези взяти черезъ опекуна або тежъ черезъ пріяте-< 
лей кроввыхъ, а имѣнье пустити. Другое, кгды бы отецъ ихъ кому 
ручылъ о якую кольвекъ речъ, а о тую бы поруку еще отецъ ихъ 
за жывота своего былъ позванъ до права; тогды по сиерти отцов
ской дѣти, будутъ ли отъ кого позвани, отповѣдати повинни, и съ 
првва найдетъ ли се, то, маютъ его съ поруки вызволити. Третее, 
кгды бы отецъ за жывота своего о якоѳ дѣднцство мѣлъ право и 
не доконавшы умеръ; тогды дѣти черезъ опекуна повинни будутъ 
отказовати, а если бы одно позванъ былъ, а у права не стоялъ, тог
ды тая речъ маетъ отложена быти до лѣтъ дѣтиныхъ. Четвертое 
долгъ отца своего повинни дѣти пдатити не вымовляючися моло
достью.

АРТЫКУЛЪ 9 .

О братьи недѣльной.

Уставуемъ, кгды бы братья недѣльная маючы лѣта дорослые од
ного въ имѣнью зоставиди, а онъ яко старшый на мѣстцу зоставле-
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гыв былъ бы ку праву позванъ, а сполную речъ спою и братьи 
:в о е е  утратилъ; тогды иншая братья его рожоная пе иаючы моцы 
гакового судовпого выроку у  права отиѣнити ани поправляти, але 
нто черезъ брата своего утратили, о то на вѣки иають иолчати. А 
<гды бы одному брату лѣта зуполиые иаючому имѣнье его отъ братьи 
юлодшое отъ опекуновъ въ руки пришло, а былъ бы позванъ о к о - 
горую кольвекъ речъ о имѣнье, або о што кольвекъ, повиненъ от- 
повѣдати у правѣ ни ждучи лѣтъ братьи своее молодшое; ачколь
векъ правомъ дойдетъ, то съ братьею, кгды лѣтъ доростутъ, ровно 
дѣлитн будутъ поввнни; а если тежъ што правомъ утратитъ, того 
братьи нагорожяти не будетъ повиненъ, а ви братья будутъ мочи того 
ва братѣ своемъ ани на томъ, хто зыщеть правомъ, ноискати; а вѣдь- 
же если бы братъ которою хитростью або недбалостью своею што 
ку шкодѣ братьи своее пустилъ, а то бы братья на него у права 
довели, тогды тотъ братъ, который што не слушнѣ упустилъ, иаеть 
братьи съ части своее нагородити.

АРТЫКУЛЪ ІО.

Старшій опекунъ не можетъ имѣнья дѣтиною утратити
и гранинити.

Уставуемъ, ижъ опекунъ не можетъ имѣнья дѣтиного, которимъ ся 
опекаетъ, продати або якимъ же кольвекъ обычаемъ утратити и тежъ 
граничите; а если бы опекунъ иначей учинилъ, тогды дѣти дошедши 
лѣтъ зуполныхъ будутъ мѣти иоцъ имѣнье свое огь того, хто его 
уживаеть. правомъ доходити, одно бъ дошедши лѣтъ зуполныхъ дав
ности земское не омѣшкали.

АРТЫКУЛЪ 11 .

Старшый сынъ дорослый не можетъ братьи недорослое имѣнья от - 
даляти або завест и, окромъ части своее, лечь бы для долговъ родкчовъ

своихъ.

Уставуемъ, ижъ старшый братъ держачы сполное имѣнье зъ братьею 
своею нероздѣльное не будетъ мѣти моцы якимъ же колвекъ и еве- 
ныиъ обычаемъ того сполного имѣнья заставляти продавати отдаляти 
або утрачати, выиемшы часть свою, которая на него приходить, мо
жетъ зоставити до вѣчного дѣлу. А  гдѣ бы тежъ долги того роди- 
човъ ихъ записаные або правомъ належачые потребовали, въ которой
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же потребѣ тогъ брать старшый, зъ вѣдомостью а порадою старшихъ 
пріятелей дому своего, будетъ иаючи имѣнье споляое братьи зосл- 
вити, о такіи долги платитв, а вѣдьже такъ яко бы пенези на внѣяи 
братьи своее взятые не превышали сумы долговъ отцовскихъ. Л  есд 
бы долги або заплата якая судовнѣ сказаная при иеныпыиъ была; 
тогды старшый братъ, первей огледавшы живнбстей и иные потребы 
домовые, маеть съ цыншовъ доходовъ имѣней сполныхъ долги оные 
малые платити, а останокъ, пгго бы збывало, маеть вѣрне братьи за- 
ховати; а если бы иначей чинилъ, тогды такового заставовавье або 
записованье имѣней у  права прійиовано быти не маеть; а братья, ко- 
торихъ имѣнья тымъ або якииъ инымъ неслушныиъ способомъ бу
дутъ заставлены, кгды лѣтъ своихъ доростутъ и давности не замол
чать, будутъ мочы его правомъ доходите; а той, которій бы противъ 
уставы нашое пенези на имѣнье братское безъ ихъ зуполного доз
воленья такъ неопатрвѣ далъ , тогды своихъ пенезей на ономъ стар
шомъ братѣ доходити искати будетъ. А кгды бы которій дорослый 
былъ на службѣ у чужихъ краинахъ або на науцехъ або у ве
зенью непріятельскомъ, тому давность не шкодить, естлиееотъ орі- 
ѣханья своего не замолчитъ. А вѣдьже и на свою часть будетъ ля 
хотѣти братъ старшый якую суму пенезей взяти, тогды маеть такъ 
брати, яко бы сума не превышала, а на вѣчность, не роздѣливяш 
имѣнья съ братьею своею, части своее продавати не ыожеть.

А р т и к у л ъ  1 2 .

Въ опецѣ, тое имѣнье держ ечи, не маеть ничою зъ нею за  свою вину

платити•

Коли бы хто чужое имѣнье въ опецѣ або заставѣ держалъ, а бы
ли бы якіе' кривды суседскіе або долги або якіе иные справы по- 
кананье; таковый кождый, если бы не былъ на своей властности 
оселый, въ таковыхъ своихъ речахъ въ сужоныхъ на рухоиояъ 
имѣнью его або въ недостатку заплаты на самомъ истцу * маеть бюі 
отправлена.** .

* Первой ред. стат.; «ва персонѣ его.«
** Трет. ред. стат. «а имѣнье, которое бы у  вонецѣ держалъ , отъ того 

вольно будетъ.
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А РТ Ы К Ш  1 3 .

Коли бы ея  трафило екзекуторови оборонцы, почавшы которіе справы  
тестаментовъ справоват и, и недопонявши умерли.

Уставуемъ, ижъ кгды бы ся опекунове почавши тестаментомъ 
справовати што кольвекъ, а въ тонъ не докончивши померли; тогды 
близкіе оныхъ дѣтей нають быти припущоны ку екзекуціи, а естли 
близкихъ не будетъ, ино врядъ опекуновъ, хотя бы обчихъ, до того 
тестаменту подъ тою жъ моцъю все справовати, якъ и тые, которые 
померли.

РОЗДАЛЪ С Е П ІЙ  О ЗАПИСЕХЪ I  ПРОДАЖАХЪ.
АРТЫКУЛЪ I .

О записехъ на имѣнья свои отчызные и материстые.

О записехъ на имѣнья свои отчызные материстые и всякимъ обы
чаемъ набитые, которій ся у«алилъ па сойиѣ вальномъ Берестей- 
сконъ, въ року тисеча пять сотъ шестдесятъ шестого, мѣсяца Іюня. 
Кгдыжъ въ старомъ статутѣ и въ поправахъ статуту нового бачили 
панове рада обоего стану, также и вси станы, на першомъ вальномъ 
соймѣ Берестейскоиъ отъ насъ Господаря зложономъ отиѣнити ч е- 
тыри артикулы въ роздѣлѣ томъ сеномъ о записехъ: первый,другій, 
третій и четвертый и праве ихъ на сторону отложити и на тое 
иіетце тотъ нижей описаный установити и въ статутъ вложыти, 
якожъ на то сполнѣ и одностайнѣ вси зезволившыся и уФалившы, 
до насъ Господаря донесли и утверженье того насъ просили. Мы 
Господарь, приставуючы тому зволенью и уфалы ихъ, утвержяеиъ 
■ ѣсто оныхъ чотырохъ артикуловъ вышъ помененыхъ, откладаючы 
ихъ на сторону, на передъ нижей описаный ку ужвванью и справо
чные въ томъ панствѣ Великомъ Князствѣ Литовскомъ и во всихъ 
земляхъ ему належачихъ, межи всини станы и особами праву зем
скому и сему статуту прислухаючихъ. Што вси отъ сего часу и дня 
полно и моцно кождому имѣнья свои отчызные и земскіе материстые 
и выслужоные купленые и якимъ кольвекъ обычаемъ набитые и наз - 
вяные, не снотречы третее и двохъ частей, яко передъ тымъ бывало 
въ статутѣ обычаемъ стародавнимъ, але все съ домомъ, хто ихъ што 
иаетъ, будь тежъ половицу або и которую ихъ часть, и по собѣ и у 
одно або люди земли, што хотя отъннхъ водлѣ доброе воли своее
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и иьісли, отдати продати даровати я записати заставити, отъ ДѣтеІ 
и близкихъ отдалити, подлѣ баченья своего тыиъ шаФОватя. И хота 
бы перво которую часть албо половицу ииѣнья своего альбо што 
кольвекъ люди земли кому продалъ записалъ; тогды остаточныхъ 
ииѣней своихъ потому жъ воленъ шаФобати вѣчностью заставою, 
якъ воля его будетъ , отдаляючи то отъ дѣтей близкихъ своихъ. А 
вѣдьже кождый таковый, або продаетъ альбо даруетъ, самъ 
очивисте передъ вами Господаремъ объяввти маетъ, або передъ 
урядомъ земскимъ, гдѣ въ которомъ повѣтѣ тое имѣнье лежитъ, або 
до которого суду зеиского прислухаеть. А  пакли бы до которого 
повѣту было далеко, въ которомъ имѣнье тое лежитъ, альбо до ко
торого суду прислухаеть, тогды будетъ ему вольно записъ свой 
оповѣдати и до книгъ записати; а тотъ кому, продано або якимъ 
кольвекъ обычаемъ записано будетъ, съ тымъ листомъ запасомъ сво
имъ и тежъ записомъ врядовымъ маетъ ѣхати або послати до того 
вряду зеиского повѣтового, гдѣ въ которомъ повѣтѣ мнѣнье лежаті 
будетъ, а то оповѣдавши маеть до книгъ земскихъ тотъ записъ свой 
увести , а урядъ урядови вѣрити маеть.

АРТЫКУЛЪ 2 .

Если будетъ кому пот реба запись чинити кромѣ роковъ земскихъ
отъ леж ачихъ кнтъ.

Тежъ хто бы хотѣлъ што записати оселость кому вѣчностью меха 
роки судовымп, безъ которыхъ судъ не звыкъ засѣдывати на су д ѣ , 
и книги подлугъ статуту лежати не будутъ; тогды маеть прійти 
передъ врядъ замковый дворный, гдѣ судъ отъ насъ Господара за
сажены, и тамъ же записъ справеный передъ воеводою або старостою 
альбо державною, гдѣ такіе суды суть, оказати вызнати и дата его 
до книіъ записати замковыхъ слово отъ слова, и .выписъ взяти , ко
торый выписъ замковый будетъ триватп до году а не далей. А въ 
томъ году маеть быта оный записъ пренесеный до книхъ земскихъ 
и при врядникохъ земскихъ въ тые жъ книги земскіе дата записати, 
тыиъ обычаемъ таковый записъ маеть быти при моцы захованъ, и 
тотъ, што имъ кому будетъ записано, маеть то одержати. А гдѣ бы 
такъ доводу не вчинилъ; тогды таковый записъ жадное моцы нѣти 
и за онымъ тую речъ, што кому записано, одержати не масть. А 
въ небытности воеводъ старостъ и державенъ судовыхъ на таковыхъ 
урядехъ и мѣстцахъ ихъ; такіе записи за листы вызпаными предо
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очевмсто особы будучи сами, хто што запвсуеть, вызяавшы и такіе 
заонсы сани жъ оказавши вряду тому, то есть передъ подстаростииъ 
вамѣетнмками и при судьи, отъ таковыхъ особъ урядовыхъ иогуть 
бытн и выписы даваны подъ ихъ печатьни и съ подписаньемъ рукъ 
ихъ, а при намней двухъ, если бы вси три писати не виѣли.

АРТЫКУЛЪ 3 .

Хто бы хотѣло имѣнье свое отчшное продажи обо зост авит и.

Хоченъ тежъ мѣтя и уставуемъ, абы кождый та новый, хто бы хо
тѣлъ имѣнье свое отчизноѳ продати або заставити; тогды маеть 
прійти передъ насъ Господаря або передъ врядъ земскій, въ кото
ромъ повѣтѣ тое имѣнье лежитъ, объявити передъ судомъ зеискпиъ, 
которая продажа за таковымъ обычаемъ будетъ моцна и вѣчнѣ де
ржана, хотя бы на то и потверженья нашого господарскаго не было. 
А вѣдьже тотъ, кому будетъ записано, того жъ часу маеть, взявшы 
возвого зъ уряду повѣтовою,увойти въ держанье и того имѣнья; 
пакли бы по ономъ запасѣ въ держанье того имѣнья не пришолъ, а 
давность земскую десеть лѣтъ промолчалъ, тогды таковая продажа 
и застава потомъ моды ни которое нѣти не будетъ.

АРТИКУЛЪ 4 .

О вольности продат и третюю часть на вѣчность.

Уставуемъ, хто бы хотѣлъ имѣнье свое отчизное продати на вѣч
ность; тогды только третюю часть имѣнья отчизною вольно ему на 
вѣчность продати, а двѣ части того жъ имѣнья въ сумѣ зоставити. 
А вѣдьже не маеть большей па тые двѣ части имѣнья отчизного 
браги, только такъ яко бы сума не превышала на уеалу и поста- 
новеве наш е, яко вышей въ роздѣлѣ о судьяхъ есть написано; а 
гдѣ бы больпгь на тые двѣ' части пенезей дано, тогды дѣти яко бли
зкіе не будутъ повинни больпгь платити, только шацуыкомъ потому 
ако вышей описано, а што будетъ превышаю, то оному, хто вышей 
далъ, маеть згинути.

АРТИКУЛЪ 3 .

О ваписехо имѣнеіі купныхь.

Уставуемъ тежъ, нжъ кождому будетъ вольно имѣнье свое куплю 
и иклугу отдатн и продати и кому хотечы залвсати, бы тежъ кому 
и обчому, отъ дѣтей и близкихъ своихъ все ие менуючи третее
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части; а вѣдь же тые тымъ же обычаемъ, пришедши передъ насъ 
Господаря або передъ врядъ земскій часу роковъ судовыхъ, ваеть 
объявити и сознати и до книгъ земскихъ тую продажу свою запи- 
сати, за которымъ оповѣданьеиъ тая продажа маеть вѣчнѣ держана 
быти. А хто бы хотѣлъ записати намъ не объявивши передъ наиі 
Госнодареиъ, або передъ паны рады нашими, або тежъ передъ вря- 
домъ земскимъ, бы тежъ и печати людей стороннихъ у  того листу 
были; тогды таковый листъ або зааисъ у  права моцы никоторое 
мѣти не будетъ. А если бы хто продалъ имѣнье на рокохъ судовыхъ, 
таковый маеть передъ врядомъ замковымъ созиати; и тотъ, хто ку
пилъ, взявшы выписъ зъ уряду замкового, маеть потомъ на першыхъ 
рокохъ судовыхъ земскихъ перенести и дати записати ’).

АРТЫКУЛЪ 7 .

Не маеть нихто никому ж адною  спадку чого въ рукахъ
немаеть.

Тежъ если бы хто хотѣлъ кому записати которииъ спадкомъ, ко
торый бы мѣлъ на него прійти вѣновьѳ або материстое або которою 
кольвекъ близкостью , которій бы кольвекъ по ближнемъ по пустой 
рудѣ мѣло спасти, а тотъ бы еще былъ живъ; тогды такового спадку 
нихто не можетъ записовати ни продати а ни отдати а ни сумы нико
торое на томъ записовати, оли жъ бы въ рукахъ своихъ мѣлъ. А  еслибы 
хто кому таковый сладокъ записалъ або продалъ або тежъ запи
салъ на томъ которую суму пенезей, такозый запасъ передъ пра
вомъ не маеть быти держанъ, бо нихто никому не можетъ дати, чого 
въ рукахъ своихъ не маеть. А пакли бы хто кому шго записалъ 
отъ своихъ близкихъ, не иаючи того въ рукахъ, самъ на передъ 
умеръ, однакожъ записъ ни въ вошто масть оберпенъ быти предсе, 
то маеть прійти на прирожоныхъ близкихъ.

АРТИКУЛЪ 8 .

Хто бы кому записало имѣнье або землю по своемо , а  т оп а,.
кому зат кано, т ого смерти не дождалъ и напередъ умеръ.

Тежъ уставуемъ, если бы хто кому записалъ имѣнье або люди 
по своемъ животѣ, а тотъ, которому будетъ тая речъ записана,того

*} Артикулъ шестой въ рукописи пропущенъ. А въ Оглавленія аанясанъ 
такъ: «Если бы отецъ и матка отъ дѣтей своихъ , або братъ отъ братьи 
которое имѣнье кому записати хотѣлъ.»
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сіе р тв  не дождалъ, которій то будетъ ену записалъ, и санъ напе
редъ унеръ; тогды тотъ тую речъ можетъ иному записати, кому воля 
его  будетъ. Нижли еслибы тотъ живъ былъ, а онъ ему записавшы, и 
потомъ вншому другимъ запасомъ хотѣлъ записати; тогды тотъ пе- 
ршый записъ маетъ при моцы зостати, а послѣдній ни во піто маетъ 
оберненъ быти. Такътежъ хто бы кому имѣнье або люди або земли 
продалъ; тогды тотъ, хто первей купилъ, маетъ то одержати, а тотъ, 
которій опослѣ купилъ , маетъ певезей своихъ на истцу смотрѣти.

А РТЫ КУЛЪ 9 .

Х т о бы па которую кольве речъ доброволнѣ дало запись, тотъ маеть
при моцы зост ат и.

Тежъ уставуемъ, если бы ся хто кому записалъ на которую коль- 
векъ речъ рухомую або суму позычоную добровольнѣ записъ, подъ 
печатью своею и подъ печатьми людей добрихъ подлѣ обычаю права 
учиненый; таковый кождый маетъ у таковомъ записѣ зостати, а тотъ 
записъ кождый маеть управа мѣтя моцъ.

АРТЫКУЛЪ 1 0 .

О имѣнье должное и давность земскую.

Тежъ уставуемъ, коли бы хто купилъ якое дѣдицство и держалъ 
съ  покоемъ заплативши, а на томъ же бы имѣнью хто иншый долгъ 
мѣлъ первей врядовнѣ записаный, поки еще было не продано, и вѣ 
молчанью былъ о тотъ долгъ десеть лѣтъ, черезъ давность земскую, 
и правомъ его не доходилъ; таковый хотя бы и листы упоминальные 
мѣлъ, то не маеть на томъ имѣньи долгу смотрѣти, але истца у 
своихъ пенязехъ искати. А естьли бы тотъ истецъ не мѣлъ чинъ 
платити; тогды въ томъ долгу маеть его судъ за шлюбъ выдати , 
нижли если бы отъ того')  долгъ также врядовнѣ записаный до права 
позывахъ того, который имѣнье держитъ тое , давности земское не 
омѣшкавніы, тому подлугъ запису его першого тотъ долгъ на томъ 
же першоиъ имѣнью маеть быти держанъ, а тотъ, который въ дер
жанью того дѣдицства, оный долгъ маеть занлатити тому, хто первшый 
записъ маеть, а самъ маеть тыхъ пѳнезей и кождого оного накладу 
на истцу доискивати. *

* Трет, редак. Стат. «ототъ.»
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АРТЫКУЛЪ I I .

Хтобы. подъ кимъ искалъ близкости , а тотъ держ алъ имѣнье запы-
сомъ слушныжъ.

Хто бы подъ кинъ имѣнья искалъ близкости своей, а тогъ бы,  
подъ кииъ ищетъ, держалъ тое ииѣнье заппсоиъ слушаыиъ, а по* 
вѣдилъ бы , ижъ то не одному ему але иншимъ тымъ же запасовъ 
тое имѣнье записано, и рекъ бы: про то я безъ нихъ о тое имѣвье 
не хочу отповѣдати; тогды тогъ, хто имѣнья ищетъ, маетъ оныхъ 
всихъ учасннковъ припозвати, которимъ тотъ записъ служить.

АРТЫКуЛЪ 1 2 .

О долги двохъ або колко на одномъ иМѣнью.

Коли бы хто ииѣнье закупное у  которой сумѣ держалъ, а другій 
бы ся долгомъ своимъ ку тому жъ имѣнью приповѣдалъ, иенечя 
ижъ тежъ ему на томъ же имѣнью сума есть описана, и съ  права 
бы тую ему перевелъ, и давность бы земская не замолчана, а тое 
бы имѣнье обои сумы стояло; тогды тотъ который маетъ большую 
суму повиненъ зап л ати , або обадва тое имѣнье иншому въ обоей 
сумѣ зоставити, а тые пенези межи себе водле запасовъ роздѣлвтя. 
А пакли бы колько должниковъ ровными долги до одного имѣнья 
збѣглося, а ииѣнье бы вже за тые долги не стояло; тогды хто бу
детъ иѣти первшій записъ, або бы въ держанью имѣнья былъ, а имѣ
нье тежъ большое сумы не стоить, тогды (тотъ при таковомъ имѣнью 
зостати маеть, а тые зъ) остатныии записи маюіъ тыхъ пенязей сво
ихъ иа истцу доходити.

АРТЫКУЛЪ 1 5 .

О речъ заст авную , хт о въ большой сумѣ заведет ъ.

Тежъ коля бы хто речъ заставную у  большой сумѣ заставилъ, 
а тогъ чыя речъ у кого ль бы свое засталъ, и ку бранью пенезей, 
которые пенези або предокъ его будетъ на тую речъ взял ъ , и ку 
праву его позвалъ, а передъ правомъ суму пенезей водлѣ запасу 
своего положилъ; таковые пенези отдавши [речъ свою маеть взяти , 
а тотъ, которій на чужую речъ большую суму даеть, на истцы пехай 
того собѣ смотритъ, што будетъ на звышъ первое сумы далъ.
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К аж дая гот ова  давност и лит ы не можетъ.

Хочеиъ тежъ иѣти и уставуемъ ,  абы кождая застава давности 
зейское ие мѣла; и вольно будетъ всякому дѣдичу, отложивши пе
редъ правомъ пенези, дѣдидства своего дойти, такъ за правомъ своимъ 
прирожовыиъ яко кольвекъ и набитымъ.

Д Р Т Ы К У Л Ъ  1 6 .

О одкладанъю пенезей на заст аву.

Коли бы хто имѣнье або иншую речъ которую у  пенезехъ зас
тавилъ на рокъ иененый ,  и хотѣлъ бы певези его на року еиу 
отдати, а заставу къ собѣ взяти, а не будетъ ли хотѣлъ пенязей въ 
его своихъ брати ани заставы еиу попустити , а позванъ бы былъ 
ку праву, абы пенязи свои взялъ, а онъ бы ва року завитомъ не 
хотѣлъ стати; тогды жалобникъ передъ правомъ пенязи маеть поло- 
жытн, а врядъ еиу маетъ дата увязанье во имѣнье, и кождый заставу 
свою зъ уряду одержати маеть водлѣ опису своего. Пакли бы оный, 
которій имѣнье або которые оные речы заставнымъ обычаемъ за
купилъ, а ва року позваноиъ сталъ; тогды взявшые тые пенязи свое 
заставы ,  то есть имѣнья лежачаго або рухоиыхъ речей, жалобнику 
маеть постулата водлугь запису своего и уновы, жадною давностью 
не отбываючи. Пакли бы такоиу заставилъ иа рокъ; тогды естьли 
тотъ жывъ, а рокъ пришолъ, а онъ на рокъ не выкупилъ, тогды онъ 
тую завтаву маеть держати, ажъ до другого року не иожеть оку- 
яовата водлѣ запису на то даного. Нижли бы тотъ, хто заставилъ, умеръ 
свое заставы не выкупившы; а сынъ заставцы, або близкіе тогды 
того року не иають сиотрѣти, але кгды будетъ припозванъ, безъ 
року маеть тотъ пенези взяти а заставы посту пита.

Д Р Т Ы К У Л Ъ  1 6 .

Роко праву о заст авную речъ маеть положенъ завит ы й.

Хочеиъ тежъ иѣти и уставуемъ т о , нжъ кождый первый рокъ за 
возвы зложоный о кождую речъ заставную маеть быти завитый подъ 
стеченьемъ права; отъ которого часу позванъ будетъ тотъ, кото
рый заставу держитъ, и отъ того часу не маеть большей зъ имѣней 
казати жадныхъ доходовъ и пожитковъ брати, а што бы кольвекъ
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послѣ положенья позву черезъ возного въ имѣнья того взялъ, то 
все каетъ при выкупапыо нкѣвья еиу вернути.

АРТЫКУЛЪ < 7 .

Хто бы што запродалъ на р о га .

Тежъ если бы хто кону заставилъ рухоиую речъ на рокъ подъ 
страченьеиъ, а коли бы рокъ пришолъ, а тотъ, хто заставилъ, не 
выкупилъ; тогды тотъ, хто закупилъ, оповѣдавшися вряду можетъ тые 
речи обернути, кгды хочетъ, ку своей потребѣ на вѣчность.

АРТЫКУЛЪ 18.

О имѣнье заст авное , безъ року не оку пат и.

Такъ тежъ имѣнье если бы хто кому заставилъ на рокъ подъ 
страченьеиъ на упадъ; тогды если бы рокъ пришолъ, а тотъ, хто 
заставилъ имѣнье, на тотъ рокъ не могъ выкупити; тогды тотъ, хто 
закупилъ, и по ономъ року врядовнѣ обослати иаеть ближнихъ, а 
ближніе не могли бы по ономъ обосланью до году того ннѣны 
окупите, тогды тотъ, хто закупилъ, по ономъ году, естьли такій не 
выкупить, маетъ вѣчиѣ держати.

АРТЫКУЛЪ ІѲ.

О отнятье имѣнья заст авною .

Тежъ уставуеиъ, естьли бы хто заставилъ кому имѣнье або люди 
въ которой сумѣ пеиезей на рокъ, и эасе пенезей не заплативши 
тое имѣнье або люди, што будетъ заставилъ, въ него отнялъ до року; 
тогды тому маетъ кгвалту платите дванадцать рублей грошей и за- 
руки въ листѣ описаные, а колько будетъ до року тые люди, колко 
ихъ заставитъ, не робили, за кождый тыжъ девь маеть навезкн пла
тите за службу суполную по шести грошей , а люди предся маеть 
пустите. А если бы одинъ другого заставилъ люди або землю, а 
стороны пришедшы бы хто третій тые люди отнялъ; тогды кому то 
отнято будетъ, ли не всхочеть ли позвати отъ кого еиу кривда, 
тогды маеть позвати оного, хто заставилъ, а онъ съ права будетъ 
повиненъ ему ,  хто заставилъ, очищага, а не чшцитъ ли, нно такъ 
ножными людьми зеилями маеть то нагородите, або и самого истца 
не будетъ, ли тогды только съ тое заставы иаеть доходите на тонъ, 
хто заставу въ пего отыймуеть.
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АРТИКУЛЪ 2 0 .

0  речо рухом ую заст авѣ .

У ставу ен ъ , коли бы хто кону заставилъ въ сунѣ пенезей якую 
колвекъ речъ рухоную, кронъ дѣдицства лежачого, на рокъ, а тотъ 
бы наючы заставу припозвалъ того, абы заставу свою выкупилъ, а 
онъ бы съ  тое заставы окупити не хотѣлъ; тогды врядъ иаеть ену 
дозволнти и допустити тые речы рухоиые продати, и што бы звышей 
ва той заставѣ на одну суну его превышало, тогды тое, што будетъ 
назвышъ, иаеть оноиу, чія то застава была, вернути. А  гдѣ бы безъ 
рогу тая застава запродана; тогды врядъ иаеть рокъ положите по
тери недѣли, на которій иаеть выкупите заставу свою, а не выку
питъ ли на оный рокъ, тогды но опоиъ року подъ тынъ же спосо
бовъ, яко вышей описано, нають о тую ся заставу росправити.

АРТИКУЛЪ 2 1 .

Хто бы кому заст авило коня або вола безо року

Уставуенъ, если бы хто кону заставилъ коня або вола безъ року 
або и на рокъ, а въ тоиъ часѣ оное заставы конь альбо волъ зд ох- 
веть безъ причины ображеня, ижъ робечы инъ не порвалъ, або го
лоденъ не внорилъ; тогды такового копя або вола платите не по
виненъ, тону скуру показати, и тые пенези, въ чонъ былъ закупилъ, 
тратитъ.

АРТИКУЛЪ 2 2 .

О рсчахъ заст авны хъ, што бы згинуло во чіемо схованію .

У ставуенъ, хто бы нѣлъ речи въ себе якіе кольвекъ рухоные 
въ заставѣ або у  схованью, а тые бы речи были сполу у  въ однонъ 
кгнаху зъ речьни доноваго господаря, и съ пригоды огненъ пого
рѣло або покрадены, а онъ бы то вряду, подъ которыиъ сѣдитъ, 
тогды жъ оповѣдалъ, и къ тону будетъ ли еще при тыхъ и влас- 
тнвое наетноста его што выкрадено або сгорѣло; тогды наеть на 
тонъ санъ присегнути, ижъ оныхъ речей не користилъ, и ничего ку 
ножнтку своену не обернулъ, за таковынъ отприсяженьенъ наеть быта 
воленъ. А пакли бы повѣдалъ, же толко того речы , хто далъ х о -  
вати, сгорѣли або покрадены, а его саного господаря донового цѣлы;
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таковый тые речы вси повиненъ будетъ оноиу вернутн ибо заплатжтя, 
а если въ сунѣ пенезей заставлено , ино пенези взяти, а тые речи 
предсе вернути, на што слушный доводъ учинить. Такъ текъ если 
бы хто у кого зложилъ въ склепѣ або у  якоиъ схованыо речы своее и 
замкнулъ, а домовый господарь тые речи въ небытности его рушилъ, 
або и на иншое мѣстце перенесъ, а въ томъ бы се шкода стала; 
тогды тогъ, хто рушилъ, маетъ тую всю шкоду платитиза слушнымъ 
доводомъ або прясегою оного шкодного.

АРТИКУЛЪ 2 5 .

О аа/т лданы о речей рухож ы хь чуж ихъ.

'  Уставуемъ, кгды бы хто свое речы далъ въ схованье кому, а инпгій 
зъ стороны довѣдавшися о тыхъ речахъ въ захованыо приповѣдался, 
и жъ тотъ и тые, хто тые речы зложылъ, виненъ ему албо долженъ; 
тогды господарь маетъ тые речы у  себѣ мѣтя, а ихъ не выдаватя 
до росправы. А  естли бы ихъ хто заповѣдалъ, хотѣлъ отъѣхать прочь, 
тотъ маетъ па мѣстце свое передъ судомъ прокуратора встановитя , 
который въ небытности его будетъ оного долгу доходити; пакля бы 
санъ ѣхалъ, а прокуратора не зоставилъ, ино тые речы, которые 
заповѣдалъ, маютъ оному выданы быти, чіи суть , а въ томъ госпо
дарь домовый никоторое трудности ани шкоды мѣть не маетъ.

АРТИКУЛЪ 2 4 .

О ли ш и  на долги на имѣнья «  на заст авы,

Тежъ уставуемъ, кому бы листы на долги и на заставы на имѣ
нья згинулые гдѣ кольвекъ на дорозѣ отъ огню або отъ воды и 
якимъ кольвекъ обычаемъ стороны, а тотъ, кому листы тые нале
жали ,  которого жъ часу по оной згубѣ вередъ нами Господаремъ 
або передъ врядомъ ооовѣдалъ и занисати далъ ,  а потомъ пришло 
бы ку праву; тогды тотъ, хто листы стратилъ або кому тые листы 
прислухають и належать, маетъ довести людьми добрыми вѣры го
дными, которые листы видѣли и ихъ свѣдоны, а потомъ самъ м зъ 
свѣдками, колько ихъ можетъ нѣти, на томъ нрыеегнутм настъ, нжь 
таковые листы страчоны, а кгды того доведетъ людьми добрыми 
и присягою своею, маеть оную речъ, на што листы згивудя одержалъ
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АРТИКУЛЪ 1 4 .

Якъ много безъ лист у вызнамаетъ позымнтн.

Уставуеиъ, ижъ кождый шляхтичъ мѣщанинъ нихто иншій не наеть 
безъ листу вызааного болщъ позычити десети копъ грошей; а если 
дилъ большую суку, а листу вмзнаного на то не мѣлъ , тогды тотъ, 
хто большъ далъ безъ листу вмзнаного, певези трлтитигъ , а тотъ, 
который оозычилъ, не повиненъ большъ платити только десеть копъ' 
грошей ито за присегою оного, хто на йенъ тыхъ пенезей доходитъ.

Т ек ъ  купцы иѣщане жидове не шляхта реистрани, окроиъ запа
санья до книгъ або церокграеовъ,  долговъ никоторыхъ доходитн 
не могутъ. А  вѣдьже хто бы хотѣлъ до листовъ печати прикладати, 
тогды до всякихъ листовъ на заочную просьбу анн тежъ написанье 
листовъ на заочную просьбу печати прнкладаны быти не маютъ,  
кронъ устное и очевистое прозбы, маючи певную вѣдоиость, што на 
тыхъ листехъ записныхъ будетъ написано.

Хто можетъ и не можетъ о речахь своихъ рухом ыхъ тестаментъ
чинити.

Уставуеиъ, ижъ кождый маеть мѣтн моцъ о речахъ своихъ р у - 
хоиыхъ тестаментъ чинити, кронъ тыхъ парсунъ нижей описаныхъ, 
которые парсуны ижъ подлѣ права не мають ничего больного, для того 
тестаиентоиъ никому ничего отдати не могутъ: наипервей дѣти
лѣтъ зуполныхъ не маючіе, законники будучи въ законѣ не при* 
вильеваномъ, принеиши и потаѳрдивлнся въ законѣ, сынове зъ отцеиъ 
недѣльные окромъ речей на бытья своего властного або вЫслугъ, 
бо тежъ въ чужую иоцъ поданы е , то есть тотъ кого бы кому вы
дано зъ его статки, шалевые, кацеры, невольники, огь розуму отхо- 
дячіе, а вѣдьже тые, коли къ собѣ прійдуть, иоцны тестаментъ свой 
чинити, такъ тежъ и чти отсужоные не могутъ тестаментовъ чинити.

АРТЫКУЛЪ 16.

О ттынкахь купецскихъ.

роздалъ ОСІЫІ О ТЕСТШВЬТЕХЪ
АРТЫКУЛЪ I .
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АРТЫКУЛЪ а,

О тестаментехъ на речи рухом ые на имѣнья набытые , якъ

Коли бы хто на речы свое рухоные або на имѣнье набытое хо
тѣлъ тестаиентъ чинити; тогды таковый будь здоровъ або Форъ, воли 
бы только былъ при доброй паиети , иоцоиъ будетъ речы свое и 
имѣнье набытое таковое отказовати, кому хочетъ такъ духовнымъ 
парсунамъ яко и свѣцкимъ, призвавши къ тоиу врядъ зейскій судью 
подсудка писара каплана, а гдѣ бы вряду мѣти не ногъ, ино передъ 
трема свѣдкаии вѣры годными можетъ тестаиентъ чинити. А коли 
санъ потомъ умретъ, а тую волю свою остатнюю смертью потвердить, 
хотя бы и печати не приложилъ; таковый тестаиентъ иаеть при иоцы 
зостати, только бы по смерти его не омѣиікали тестаиенту вередъ 
наии Господаремъ або передъ врядомъ земскимъ оповѣдати на ро- 
кохъ першыхъ судовыхъ. Паклв бы хто по учиненыо тестаиенту живъ 
зосталъ, вольно таковому тестаиентъ свой колько кроть хочетъ отжѣ- 
нити, а остаточный тыхъ двохъ тестаментовъ смертью потвержоный 
врядовнѣ учивеный въ кождого права при иоцы зостати маетъ. А 
именье набытое тестаментоиъ яко рухоную речъ кождый можетъ 
записати, коли хочетъ, нижли хтобы хотѣлъ имѣнье набытое на це
рковь записати иаеть тымъ обычаемъ: которые кольвекъ духовные 
будутъ тое имѣнье держати, мають съ того имѣнья службу земскую 
служити конно збройно водле уставы и у Фалы земское. И вже отъ 
того часу уставуемъ, хто записалъ имѣнье на костелъ, тогды съ 
того имѣнья потоиужъ наеть быть служба, яко и первей бывало. А 
а вѣдже тые свѣдки, которые при справованью тестаментовъ бываютъ, 
мають въ собѣ слова, которые слышать отъ того, хто тестаиентъ ч * -  
ннть, правдиве до тестаиенту казати вписовати и выразити заачнѣ 
безъ кождого охиленья, тежъ и тотъ, хто тестаиентъ чинитъ, маетъ 
меиовите кождую речъ у тестоментѣ докладати.

О свѣдкахь , которые мають быти при справованью тестаментовъ.

Тежъ уставуемъ, при тестаментѣ мають быти три свѣдки вѣры год
ныхъ и неиодойзреныхъ, про то тые свѣдки нижей иенованые быти 
нс ияють: наипервей ты е, которые тестаиептовъ своихъ чынмтм же

чинены быти,

АРТЫКУЛЪ 3,
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годна, тежъ невѣсты и екзекуторове або опекунове того тестамеиту, 
такъ тежъ н ты е, которынъ въ тонъ тестанентѣ што будетъ опи
сано. А  вѣдже если бы са приходило кону тестаментъ на вой
нѣ н въ дорозѣ и въ дону а у пригодѣ, або не ногли бы трехъ 
свѣдковъ нѣти; тогды колко можетъ быти, только бы вѣры годна, 
а при таковыхъ можетъ тестаментъ чыненъ быти, нижли скоро по 
вчыненыо маетъ тотъ тестаментъ объявенъ быти передъ нами Госпо
даремъ або передъ судомъ земскимъ на первыхъ рокохъ судовыхъ, 
а на войпѣ передъ гетманомъ альбо хоружымъ повѣтовымъ, а тыс 
свѣдки присегою своею маютъ тотъ тестаментъ потвердити. А трафитъ 
лися таковый тестаментъ чынити въ чужія земли; тогды тестаментъ 
маетъ быти объявенъ передъ тымъ врядомъ, гдѣ ся пригодить, а прі
ѣхавшія до того панства и вказавшы отъ оного вряду выписъ, предсе 
маетъ передъ врядомъ земскимъ оповѣдати, яко вышей описано.

АРТИКУЛЪ 4 .

Ни хт о не мажетъ невольнику своему ничего запи сат и , вольнымъ
не вч

Уставуенъ, нагъ кождый якого кольвекъ стану невольнику своему, 
не вчинившы его на передъ вольнымъ, ничого тестаментоиъ за
писати не можетъ, абы его первей вольнымъ учинилъ. А вѣдьже тестамен
тоиъ ижъ каждымъ листовъ явнымъ можетъ невольника своего вольнымъ 
учынити, а учинившы, тымъ же тестаментоиъ можетъ ему што рухо- 
ного водлѣ воли своее записати.

АРТИКУЛЪ 8 .

Каж дый слуга путный и мѣщанинъ мѣстъ и
тежъ человѣкъ простый якъ маетъ тестаментъ чынити.

Уставуенъ, ижъ кождый съ таковыхъ людей воленъ тестаментъ 
чынити о речы свое рухомые и описати третюю часть маетности своее 
всее кому хочетъ, я двѣ части тыхъ же рухоиыхъ речей маетъ зо- 
ставити дитяти въ дому своемъ, для отслуговаия съ тое зеилп свое, 
на которой сѣдить; а не будетъ ли мѣти дѣтей ино предсе тые 
двѣ части маетности его маетъ зостати въ дому его ку службѣ оно
го пана, на чыей земли сѣдить. А если бы дѣти будучы вольные, а 
хотѣли прочъ пойти, тогды тую двѣ части маетности вземшы мшоть
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пойти прочъ, только землю иають пану своему подати а съ житомъ 
засѣяиыиъ и съ хоромами съ тымъ всимъ, съ чымъ будетъ тую зем
лю пана своего на службу взялъ.

АРТИКУЛЪ 8 .

Если бы тестаментяее чолю не быль достаточнѣ

Коли бы въ которомъ тестанентѣ якимъ незначнымъ або якимъ 
закрытымъ письмомъ который артыкулъ въ немъ былъ написанъ, або 
тежъ на мѣстцу знатномъ або на датѣ было скробано, тогды тако- 
вый тестаиенгь иаеть быти никчемный; а гдѣ бы на мѣстцу мало по
требномъ было скробано не ку шкодѣ сторонѣ, тогды шкодйть не 
можетъ. Такъ тежъ хто бы хотѣлъ бурить тестаиенгь, а если бы въ 
въ одномъ або въ кольку артыкулехъ былѣ нарушонъ, а иные всв 
воряднѣ водлѣ статуту справлены; тогды однымъ або колько арти
куловъ всего тестаиенту насовать не можетъ. Такъ тежъ о записехъ 
всякихъ на кождую речъ розумѣно и сужено быти маетъ.

А П Ш Г Л Ъ  7 .

Причины для которое отецъ сына можете ото ияпней выдлляты
обо отдамапи.

Уставуемъ ижъ съ причинъ тыхъ, гдѣ сынъ кгвалтовнѣ руку под
несетъ на родичовъ, альбо имѣнье га живота зъ рукъ отцовскихъ 
кгвалтовнѣ отыйнеть. Другая кгды значную кривду вчынитъ родмчу, 
альбо которымъ обычаемъ на горло стоитъ. Третяя кгды сынъ або 
дѣвка правнѣ не для Речы Посоолйтое а зе злостью або зъ нена
висти стоитъ на горло родичу або иатцѣ. Четвертая кгды часъ пот
ребы рукоемства, або взятья зъ везенья, ку цостановенью своей руки 
на рокъ въ речы, кгды идетъ о горло отцу або которому кольвекъ, 
речъ отиовялъ або зборонялсе взяти. Пятая кгды дѣвка нерядяые 
ѵчынки чынить, чыстость свою оСражаючы, а родичы иалженства и 
вѣна ее не заборонили, а въ той нерядности передъ лѣты двадцатая 
и петча въ иалженство не пошла, а нерядности своее ужывати хо
тѣла; тогды роднчове могутъ отъ имѣнья выдѣдичыть, а то для того, 
ажъ ихъ послушна быть и въ иалженство пойти не хотѣла. Шестая 
кгды родичовъ опушаютъ взешстью розуиовъ ихъ. Семая коли бы 
родичовъ въ непріятельскихъ рукахъ будучыхъ окупити або чыиъ 
нншыиъ вызволити не хотѣли, маючы имѣнье и маетность въ рукахъ
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своихъ. Осмая кгды упорнѣ кацерства не слѣдуютъ, або ку вѣрѣ 
Хрестіянской нрнстать не хотятъ. А вѣдже и за тынн причинами 
вервей жадныхъ запасовъ а ни тестаментомъ выдѣдичыти не можетъ, 
нжъ бы тые причины або которою зъ няхъ передъ врядонъ оповѣ- 
далъ я до книгъ записалъ.

А рти кулъ 8 .

О человѣку слѣпомъ.

Если бы се тежъ прнгодило человѣку слѣоону тестанентъ чынити, 
шковый при тестаментѣ своемъ маеть мѣть осмъ свѣдковъ а не мнѣй, 
ори таковыхъ свѣдкохъ тестанентъ подлѣ права справованый маеть 
быти и за слушный принятъ.

РО ЗД Ш  Д8ВЯТЫЙ О ПРАВАХЪ З Е ІС К Ш .

АРТЫКУЛЪ 1 .

О отнятое им лней т  границахъ.

Уставуеиъ, еслибы которые княжата, панове бискупове закону Рым- 
ского такъ и Греческою, и кнегинм паввн, вдовы, м земяне мѣди 
имѣнья люди н земли ловы и лѣсы озера и бобровые гоны у  грани
цахъ або межахъ; а хотѣлъ бы одинъ другого перешедшы границу 
або межу въ землю уступоватися, або люди и земли ловы и лѣсы 
озера и сѣножати и бобровые гоны отнимаю, хотѣчы его съ того 
ниѣнья вытнснути; тогды маютъ зъ обу сторонъ по семнадцати свѣд
ковъ передъ правомъ поставите на кгрунтѣ земляномъ, и кого най
дутъ судьи близшого ку доводу, тогды кожДого стану вышейнене- 
выхъ маеть и зъ шестая свѣдкаии самъ семый на своемъ кгрунтѣ 
присегнуть.

АРТИКУЛЪ 9 .

О рокъ завитый на зем ло выѣхать.

Тежъ уставуеиъ, нжъ рокъ ку граниченью и всякой копе судомъ 
ооложовый маеть быта завитый, а про то черезъ жадную причину 
ве маеть далей отложойЪ быта, толко съ тыхъ причинъ, которые особ
ливыми артикулами суть описаны: моромъ, сеймомъ валнымъ, службою 
ииюю господарскою, то есть посольствомъ або войною, н неиоцъю
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правдивою. И коди бы которая сторона кровъ тыкъ причинъ ое ста
ла; тогды сторона за своивъ слушнымъ врядовымъ доводовъ передъ 
судовъ земскимъ иаеть речь свою одерхати подлѣ заведенья свЬд- 
ковъ присяглыхъ, на иѣстцу граничномъ постановеныхъ, и присігіі 
своей, и тымъ же речъ свою ваеть на вѣчность одерхати. А ест.ія би 
передъ тынъ роковъ былъ невоцонъ, впеть дати вѣдомость с у д ь т  
и сутяжому, а судъ ваеть отложыги, поки онъ выздоровѣетъ, а коли 
выздоровѣетъ, вають его судьи листомъ обослати и рокъ зложыга; а 
онъ на другомъ року передъ судомъ первей ваеть присегнута яі 
на тонъ, ижъ справедливе былъ немоцонъ и для тое Форобы на юг. 
року стати нс могі.. Также судья передъ тымъ рокомъ естли бы с» 
рознсмогъ; тогды вають подсудокъ и писаръ на тоть рокъ предсі 
выѣхати и то судити и отправоватн, а тотъ судъ ихъ ваеть воцові 
быти яко бы и всихъ трехъ. Такъ тежъ кгды бы ся траФнло о гра
ниченье о речъ важную вышей двадцати бочокъ земли; тогды суды 
або подсудокъ съ писаремъ у повѣтѣ, иаючы при собѣ людей доб
рыхъ, а тую землю объѣхавшы, справовати кончыти и ограничите 
вають.

АРТЫКУЛЪ 3 .

Въ свѣдѣцствѣ ж адною  закону не маетъ быти кромъ Хрестіянскт
Р ы ж кого, Греческаго закону.

Тежъ уставуеиъ, ижъ свѣдки о речъ зенскую в о доводъ держава 
земли, а такъ тежъ и о кождую речъ, не вають у свѣдѣцства при
пущены быти жыдове а ни Татарове, одно Хрестіянского Рыяского 
або Гречоского закону. И вша къ же иоже съ тыми Хрестіяпы, кото
рые бы патеръ уиѣли и вѣрою во единого Бога, на кохдый годъ у 
плебановъ або у поповъ своихъ ыа сповѣди бывали, тѣло Божое 
прійиовали, а въ жадномъ подойзрѣныо не бывали, а ни въ поволаию 
у  воколицы а ни Фалынерствѣ, тые маютъ допущоны быти свѣдѣцства; 
а хотя бы и хрестіяне будь Рыиското або Греческого закону, ко
торые божего тѣла не прійнують, сведѣцства передъ не вають до
пущены быти.

АРТЫКУЛЪ 4 .

Хто бы кому свѣдки ганмль.

Коли бы хто своволнѣ сторонѣ новодовой свѣдки ганилъ, а о п  
если бы подлугъ права поставилъ осмнадцать свѣдковъ, а тотъ бы
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■ е ж и  ты*и осмиадцатма свѣдками не обралъ шести вѣры годныхъ, 
а  оставлялъ хотечы инъ тыиъ право кончена переказити, а тотъ яко 
п о  кодовая сторона другими ся свѣдкаии не опатрилъ, мѣлъ бы тынъ 
п а  одномъ року завитомъ речъ свою упустити; тогды таковый то
к е н ъ  маеть быти о тое наганенье свѣдковъ своихъ тамъ же передъ 
судьям и  нервей очыщати. А коли судьи вызнаютъ, ижъ ему тыхъ свѣд- 
к о н ъ  свовольнѣ ганилъ и оставилъ, а они се выведутъ; тогды тако
в ы е ,  оставуючы тыхъ свѣдковъ, кождого зганеного водлѣ стану по
ви н енъ будетъ навезати водлѣ роду ихъ, шляхтича яко шляхтича, 
холопа яко холопа, такъ яко бы его ранилъ.

АРТИКУЛЪ 8 .

Коли бы сото свѣдковъ наганеныхъ передъ судомъ не оиыстилъ.

Коли бы хто тыхъ же свѣдковъ передъ тымъ судомъ своимъ зга- 
неныхъ всихъ не очистилъ; тогды хто свѣдковъ наганить, а оные 
свѣдки зганеные не очыстилися, ино тые свѣдки которые не прига- 
неные мають присегнути. А если бы зъ обудву сторонъ иежы собою 
свѣдки одни другимъ наганили; тогды свѣдки тые на обѣдвѣ сторо
ны мають отставлены быти, а знову иншыхъ свѣдковъ зъ обохъ сто
ронъ поставити мають неподойзреныхъ, и межы тыми которые будутъ 
годнѣйшіе, тые мають быти пріймовани, и сами зъ свѣдками присе- 
гатн.

а р т и к у л ъ  6 .

О землю обрубную.

Тежъ уставуемъ, естли которой сторонѣ о землю обрубную доводъ 
права былъ сказанъ, тоіъ свѣдковъ своихъ маеть подлѣ обычаю пра
ва осмяадцати передъ правомъ постановите, и якъ тотъ панъабозе- 
мянинъ поколе съ тыми свѣдками заведши присягу вчынить, по толь 
иа«-ть граница вдѣлана быти. Нижли естли бы право мѣли о землю 
сѵмѣсную, а не въ одномъ нѣстцѣ порозну, одна земля отъ другое 
въ пол-иили або и далей; тогды на кождой таковой далекой межы 
маеть свѣдковъ особныхъ мѣти, п на кождой межи самъ и зъ шест
ая свѣдки повиненъ будетъ присегнути, а тые свѣдки, которые на 
первой межи присегнуть, на другой межи того ять часу свѣдчыти и 
присегата не могуть, окромъ тыхъ земль которые тужъ понедалеку 
отъ себе, на таковые межи тыхъ же свѣдковъ поставите и доводъ 
подлѣ права чынити можетъ.
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АРТИКУЛЪ. 7 .

О рокъ завит ый недѣль.

Уставуемъ, абы на кождый кгрунгь земляный отъ суду зеиского 
заочнѣ рокъ не былъ зложоні, лечъ первей сторона жалобливаа наеть 
передъ судъ зейскій припозвати, а судъ зъ очевнстого мовенья ваеть 
инъ обоимъ сторонамъ рокъ зложыти завитый за шесть недѣль, на 
который судья съ подсудкомъ и писаремъ маютъ выѣхавпіы, яко на 
року завитомъ мають справедливость чынити, а стороны обѣ двѣ бу
дутъ повинни передъ ими права достояти и сказанье пріймоватн. 
А по сказанью будетъ ли оя которой сторонѣ видѣти зъ ублнженеиъ. 
тогды по сказанью мають выписъ отъ суду зеиского вземшы до 
пановъ радъ нашихъ апелевать. '

Хто бы будучы урядникомъ господарскимъ, маючы имѣнье въ томъ
повѣтѣ, мѣлъ зъ шляхтмномъ право о землю.

Тымъ тежъ обычаемъ если бы который урядникъ напгц маючы 
имѣнье въ тонъ же повѣтѣ державы своей, мѣлъ зъ которымъ шлях- 
тичомъ копу вести: теды маетъ справоватьсе о кгрунгь земный, яко 
вышей описано, и маетъ ставить осмнадцать свѣдковъ шляхту и пя
ты хъ  людей добрыхъ вѣры годныхъ, а ие того ураду присуду сво
его, але ившыхъ постороннихъ, и такъ тежъ судьи мають гледѣть 
листовъ границъ знаковъ, а чыи будутъ листы лѣпшые и границы, 
тая сторона маетъ быти припущена ку доводу.

Коля бы шляхтичъ шляхтичу границу сказилъ, або огнемъ выжогъ. 
або вырубалъ кгвалтовнѣ, або яко кольвекъ инакъ выказилъ’, або 
концы роскопалъ, або межу сказилъ, а было бы то на него переве
дено правомъ; тогды таковый иаеть заплатити ображонону дванад- 
цать рублевъ грошей, а суду земскому копу грошей, а за кождый 
конецъ скажоный три копе грошей. А естли бы шляхтичъ шляхтичу 
межу переоралъ; тогды за переоранье иежи три рубли грошей 
и на судъ земскій пол-копы грошей, а границу або межу черезъ

А ртикулъ 8 .

АРТИКУЛЪ 8 .

Хто бы кожу границу або межу сказилъ.
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него скажоиую яаеть за се передъ урядомъ наиравити по старому. 
А если бы холопъ простый холопу то учыяилъ; тогды за скаженье 
холопское иежы рубль грошей. А пакли бы граница або межа зда- 
.іасе ему ку кривдѣ, ипо иаеть правомъ спирати а не кгвалтоиъ.

А Р Т Ы К У Л Ъ  1 0 .

О лѣсъ сумесный и о проробки.

Уставуемъ, если бы хто лѣсъ сумесный мѣлъ; тогды маетъ кождый 
поля своего гледѣти и противъ себе проробки чивита, а отъ лѣса 
одинъ другого не маетъ заходити, и якъ зоткнутьсѳ топоры, тутъ 
яаеть быти граница. А вѣдже естли бы одинъ дубъ былъ и большей 
вроробнлъ ннжли другій, а оному се видѣла бы кривда, и потегнул 
его о то до права; тогды маетъ быти выслано я осмотрѣно, и естьлн 
будетъ большей проробилъ, таковый маетъ на тое иѣстцѳ лѣсу дата 
противъ проробковъ, хто болыпъ проробилъ, хотя не такъ доброю 
якъ тотъ выробленый. А  кгды оный сяберенъ его лѣсу только при* 
робить яко оный, тогды иаеть у мѣру лихое я доброе подѣлнти на 
волы; если бы оны съ того лѣсу ему отвести, который большей при- 
робилъ, ипо иаеть тые проробки свое, што будетъ болыпъ выробилъ, 
на полы або на ровные части, иле ихъ будетъ, роздѣлити.

А Р Т Ы К У Л Ъ  1 1 .

О рѣки, гдѣ граничатъ.

Тежъ гдѣ бы рѣка граничила, тогды кождый съ берега своего 
яаеть ее до половицы вжывати. А кгды бы рѣка которая граничная 
на чый берегъ песокъ незначнѣ сыплючы прибавокъ чынила, тотъ 
прибавокъ маетъ быть того пана, чый берегъ есть; а естли бы рѣка 
кгвалтоиъ идучы инуды пошла, тогды старое рѣчыще яаеть быта 
предсе граняцою, а того рѣчыща будетъ ли въ ней пожытокъ, такъ 
кождый съ берега своего на половицы ужывати иаеть. А тая рѣка 
граничная, которая инуды се обернетъ, оба два береги того маютъ, 
чыпгь кгрунтоиъ пойдетъ. А если хто рѣку прокопалъ уиыслнѣ ку 
шкодѣ сусѣду своему, я о то бы его ку праву позвалъ, и то бы на 
него перевелъ ведле права, тогды иаеть оному право сказати; абы 
зась рѣку по старому загамовалъ, и за то будетъ повиненъ жалобли- 
вой сторонѣ кгвалтъ дванадцать рублей платитя, яко бы границу
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сказалъ, и вси шкоды, што въ пожыткохъ тое речы шкодовалъ, зъ 
розсудку о правота ааеть.

АРТЫКУЛЪ 1 2 .

Коли бы хт о своимъ ставомъ иншый ставъ або затопилъ.

Тежъ уставуеиъ, кола бы хто въ дѣдизнѣ сполную рѣку аѣлъ, 
то есть оба два бы береги мѣлъ и его были, а на ней ставъ н шлы- 
ны поставилъ, а сусѣдній вышей илынъ затопилъ своииъ ста
вовъ, хотя бы опослѣ збудовалъ былъ, а онъ поднеишы греблю 
затопилъ; тогды наеть возного зъ уряду взята, а возныиъ и сто- 
ронааи наеть спустита воду, и што будетъ шкоду учинилъ, тую 
шкоду затопленоиу оправити водлугъ слушвого доводу наеть. А 
если бы сѣножати затопилъ безъ воли того пана, чыя сѣножать 
есть; тогды будетъ ли его воля отмѣну взяти, а онъ наеть ену от- 
иѣну дати, а пакли бы на то воли его не было, тогды онъ нехай 
воду потону держитъ, яко бы его сѣножати шкоды не было и верх
ней) нлына не затопилъ. Естли бы тежъ половицу рѣки иѣлъ, а при
сыпалъ греблю къ чужому берегу або сѣножать затопилъ безъ его 
дозволенья; тотъ тую греблю роскопати наеть и за то не повиненъ 
будетъ кгвалту платити, бо нихто не наеть безъ дозволенья къ 
чужому берегу греблю засыпати а ни ставу зайновати.

АРТЫКУЛЪ 1 3 .

Хтобы на чыей земли посѣялъ збож ье, тежъ коли бы хотѣлъ сѣно 
косити альбо бы и покосилъ, якъ маетъ заповѣдати возныжъ, абы не

звозилъ до

Уставуеиъ, хто на чыей зеили жыто посѣетъ; тогды тотъ, хто свою 
землю иенуеть, наеть взяти возного зъ уряду, въ чыемъ повѣтѣ се 
дѣеть, наеть запозвати подъ закладомъ на насъ Господара и на судъ 
земскій, штобы онъ жыта не звозилъ и пожавшы поставилъ на той 
же зеили до права, и рокъ положывшы, наеть зъ обу сторонъ судъ 
зейскій вывести. А  если бы тотъ, хто заповѣдалъ, правомъ перевелъ, 
штожъ онъ тое жыто будетъ сѣялъ на его власной зеили; тогды наеть 
быти ену такъ зеиля яко и оное жыто; а гдѣ бы тотъ черезъ запо
вѣдь або закладъ пожавшы оное жыто и звезъ прочъ, тогды наеть 
закладъ заплатити и жыто зъ навезкою отдати. А  если хто будетъ 
на своей власной зеили сѣялъ, а онъ ену то заповѣдалъ, а тотъ пра-
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вотъ не переведетъ, ижъ бы то зеиля его была; таковый закладъ 
тотъ санъ платитъ до скарбу нашого господарского и шкоды оному 
оправите маетъ, то есть, если бы чые жыто за заповѣдью погнило. Або 
темъ хто судъ земскій вывелъ и на него наложилъ, а то шго жало
валъ не довелъ, тогды тое жыто маетъ тону платити и тую шкоду 
оправити. А хто бы хотѣлъ черезъ границу кону шкоду вчынити; 
тогды въ таковыхъ речахъ закладъ иаеть быти на насъ Господара сто 
рублевъ грошей, а на державцу двадцать рублевъ грошей; а если 
бы о межахъ была заповѣдь, тогды закладъ маетъ быти на насъ 
Господара дванадцать рублевъ грошей, а на державцу три рубли гро
шей, нижли заповѣдь жыту и сѣножатемъ маетъ трывати до Божьего 
нароженья.

А Р Т Ы К У Л Ъ  1 4 .

Х т о бы земли т  держанью было три г о д ы а  другій правомъ не 

перекопавш и жыто пож ало, або жат або бой учымил», або 

соху зрубало борону и колеса.

Тежъ уставуеиъ, ижъ коли бы хто которую землю держалъ въ 
упокою три годы, а съ покоемъ ее сѣялъ або оралъ, а другій при- 
шедшы на тое поле жыто пожалъ, або жатое побралъ и вдарилъ са
мого або человѣка его, або которого кольвекъ стану, або соху ко
леса борону зрубалъ и сошники взялъ; таковый маеть платрти кгвалтъ 
дванадцать рублей грошей, а если возметъ безъ бою, то маеть шкоду 
платити зъ навезкою, коня конемъ вола воломъ навезати, а за соху 
десеть грошей, а за нароги дванадцать грошей, за колеса дванадцать 
грошей, за борону шесть грошей заалатиги, а потомъ, кгды похочеть, 
держачого о тую землю маеть правомъ урядовнѣ спирати. А если бы 
хто въ кого отнималъ, а другій того боронилъ, и въ держанье не 
далъ; тому маеть быть право, и хто въ земли будетъ виненъ], тотъ 
маеть шкоды и кгвалтъ оправити.

А Р Т Ы К У Л Ъ  1 6 .

О увезанье въ имѣнье за долги, або за иншую причину, якъ ее мають

справоват и.

Уставуеиъ, если бы отъ насъ Господара былъ посланъ дворенинъ 
нашъ увезатисе въ чые имѣнье за суму пенезей, которая бы при-
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слушала до скарбу нашого господарского, тогды тотъ посланецъ 
■ аеть пріѣхати до того имѣнья, и взеишы зъ уряду зеиского або 
заикового возного и людей добрыхъ шляхту, и оного мнѣнья людей 
всихъ маетности списати, одинъ реестръ дати до скарбу нашого, а 
Другій до зайку або до суду зеиского , а третій у себе маеть зо- 
ставвти, для того абы въ часъ поиовки мѣлъ ся чинъ выправоватя. 
Нижли естли бы што на коиъ было присужоно зъ выроку нашого 
або пановъ радъ нашихъ; тогды въ таковой речи за листы нашвиц 
иаеть судъ зейскій увязанье д атя , а гдѣ бы ся спротввлево суду 
зейскому, ино замокъ ино повѣтъ иаеть моцно увезатн, нестерегаючи 
и заховываючися ведле того, яко о тонъ вышей въ роздѣлѣ о судъ* 
яхъ есть написано.

А Р Т Ы К У Л Ъ  1 в .

О имѣнье, которое зволившысп дадутъ до рукъ нашлись господарскихь,

Тежъ уставуеиъ, вжъ коли бы обѣ двѣ стороне зволившвся ■  
дали имѣнье до рукъ нашихъ господарскихъ до росправы , а мы 
быхио которому вряднику нашому господарскому або черезъ листы 
наши або черезъ увяжчого оное имѣнье до воля н науки нашое въ 
держанье дали; тогды врядникъ воленъ будетъ въ томъ имѣнью 
слушную жывность собѣ иѣти, а зъ двора индей ничего не маеть 
возити , але будетъ повиненъ оное имѣнье со всиии речами р ухо- 
иыми, такъ' тежъ и зъ росходы часу держанья собраными, оной сто
ронѣ , которой прислушаеть, вѣрнѣ а зулолнѣ за листомъ нашимъ 
господарскииъ отдати , и дозрѣти того, же въ ономъ имѣнью за 
держанья его жадная шкода и снустошенье не сталося. А  естли бы 
тотъ врядникъ иначей чинилъ; повиненъ будетъ оной сторонѣ шкод- 
ной всю шкоду и згубу платити , а мы и потомки наши винни бу
демъ зъ нимъ той сторонъ справедливость учицити на первомъ року 
яко на завитомъ, а въ небытности нашой ино панове рада наши.

АРТИКУЛЪ < 7 .

О имѣнье нероздѣмное межи братьею,

Тежъ уставуеиъ, вжъ коли бы которая братья рожоная, альбо и 
и дальшая въ роду нижлн братья рожоная, лѣта зуполныѳ маючи, 
иѣли которое имѣнье сумѣстное нероздѣльное, а потомъ передъ пра
вомъ собѣ зровнали и роснпшавщи подѣлили, або и подѣливши м
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передъ врядъ пришедши сознали, або листы и реестры межи себе 
дали; тогды тогъ вжо дѣлъ проиежку себе вѣчнѣ держати иають, а 
хотя бы и не передъ правоиъ але передъ сполныии пріятельии сво
ими также во имѣнью собѣ дѣлъ учинили, а тотъ дѣлъ проиежку 
себе давность земскую десеть годъ держали, таковый дѣлъ вжо за 
таковою давностью земскою иають проиежку себе держати. А. если 
бы братья або кровные якій дѣлъ .проиежку себе хотя и иѣли,  а 
передъ врядоиъ того дѣлу своего сполечнѣ не сознали, а листовъ 
або реестровъ дѣлчихъ межи себе такъ и листовъ прислухаючнхъ 
на то не розобрали; таковый дѣлъ за вѣчный держанъ быти немаеть, 
и никоторая давность шкодити не можетъ, а то для того, же бы одинъ 
на другого большей собѣ не привлащалъ части.

АРТИКУЛЪ 18.

У  чуж ою  человѣка не маешь нихто земли закуповат и безо воли пана его.

Тежъ уставуеиъ, и жъ не маетъ жаденъ бояринъ а ни человѣкъ въ 
чужого человѣка зеили закуповати безъ воли пана своего ; а естли 
бы хто въ чужого человѣка безъ воли пана его закупивъ и што на 
ней посѣялъ, тогды тое сѣенье и пенези тратитъ. А тотъ человѣкъ, 
чія земля, маетъ безъ откладанья пенезей всю землю къ своимъ ру
камъ взятн; а онъ на томъ его, въ которого будетъ землю закупилъ, 
и на поручнику, черезъ чіи руки давалъ будетъ, пенезей искати не 
маетъ, для того ижъ онъ то учинилъ надъ тую уставу нашу. Также 
и чужого человѣка не маеть нихто закуповати безъ воли пана.

АРТИКУЛЪ 1 9 .

Которые люди приходятъ на волю и засѣдевши волю втекаютъ прочь.

Уставуеиъ, коли бы человѣкъ вольный пришолъ за которого князя 
або пана и земенина, а сѣлъ на воли, а высѣдевши волю хотѣлъ прочъ 
засе пойти; тогды первей маеть заслужити тому пану своему только, 
колько на воля седѣлъ, тожъ пойти прочъ. А естли бы не хотѣлъ 
заслужити толькожъ; тогды маеть пенези заплатнти за кождую недѣлю 
по шести грошей. А  естли жъ бы онъ, заседѣвши волю, втекъ за кого 
кольвекъ иного; тотъ за кого втечетъ, маеть его ему выдатиненнѣй 
яко отчича, пакли жъ бы на обсыланье его того человѣка выдати не 
хотѣлъ, а тотъ человѣкъ потомъ отъ него втекъ прочъ, а то бы на
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него нравовъ переведено, тогды за него наеть нлатитн за кождув 
недѣлю, колко на воли седѣлъ а не робилъ, по шести грошей.

А РТЫ КУЛЪ 90.

О найденью скарбу захованого въ земли ибо у  якомъ поклаж ей».

Уставуеиъ, коли бы ся трафило кону налѣзти въ зевлв я кій 
скарбъ, гроши, золото, серебро, або иншое яко се траФляеть наѵодита; 
тогды естьли найдетъ на своеиъ кгрунтѣ, наеть тону быта чій 
кгрунтъ, а естли бы на чіевъ иншонъ нашолъ, тогды половицу наеть 
тону дати, на чіей зеиля нашолъ, а половицу собѣ взяти, такъ т е л  
и на заставной зеили на нолы роздѣлити яаюгь. Нижли хто бы увыслвѣ 
на чужой зенли кладу искалъ и нашолъ; тогды ваеть што будетъ 
найдено все тое отдати, чій кгрунтъ естъ. А вѣдьже таковоиу най
денью хтобы се знати не хотѣлъ, тогды ку праву притягиватн аия 
ку присягѣ его принушати не ваеть.

АРТЫКУЛЪ 91.

О портехъ водныхъ и о т оварехъ стону лихъ на водахъ .

Кгды бы ся трафило, воднымъ путевъ везучи якіе товары съ лрыгоды 
судно се розбнло, або стонуло при чіевъ кольвекъ берегу; тогды оный 
товаръ стонулый купецъ або хто кольвекъ ваеть добровольцѣ зъ 
воды выбирати и на берегъ выносити, а вряднпки наши князи и па- 
нове и ихъ врядники зевяне и люди простые, и чій кольвекъ берегъ 
е ст ь , не иають отъ того ничего брати. А хто бы хотѣлъ въ топ 
онынъ стонулыиъ трудность задавати; тогды тотъ будетъ повиненъ 
всю шкоду, што будетъ на товъ шкодовати , совито оправитя.

АРТЫКУЛЪ 99.

О дорогахъ старовѣчныхъ.

Уставуеиъ, ижъ дороги звѣчные иаюгь быти водлѣ стародавного 
обычаю такъ широки, абы два возъ Форианскихъ розминулися, а возъ 
порожній ваеть уступити возу наложоноиу, пѣшій ѣздноиу, возовояѵ 
ѣздный, естли бы тѣсна дорога была яко у нѣстехъ, або естьли бы 
хто передъ непріятелеиъ • утекалъ, тогды возъ застановеаый наеть 
быти, ажъ обнинуеть. А  часу зиннего кгды снѣгъ бываетъ велквіі,
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маютъ поткавшися дорогою половицы дѣлити, а одинъ другого спн- 
хатн не маеть съ дороги.

А  вѣдьже на томъ соймѣ зъ росправы господарское его милость 
придати рачилъ урядъ подкоморого ку тымъ справамъ судовъ земля
ныхъ, а то для большое и поспѣшвѣйшое отправы въ справедливости 
людской, про то што судъ земскій мѣлъ отправовати ведлѣ арти
куловъ урядовныхъ вышей описаныхъ въ томъ .статутѣ.

РО ЗДШ Ъ ДЕСЯТЫЙ О ІО ВЫ  О ПУЩУ Я О ДЕРЕВО БОРТНОЕ.
АРТЫКУЛЪ I.

О ловы о пуш у, хт о ихъ половилъ.

Уставуемъ, хто бы чіе ловы кгвалтомъ половилъ; тогды тому ,  у  
чіей пущи будетъ половилъ, маеть кгвалтъ заплатити двянадцать 
Рублевъ грошей, а звѣру, колко будетъ половилъ, цѣною яко иижей 
описано маеть платити. А естли бы хто стрѣльцовъ послалъ въ чу
жую пущу, або самъ украдоиъ звѣрь побилъ; тогды, если будетъ то 
на него слушнымъ доводомъ переведено, колко звѣру убито, тако- 
вый иаеть за кождого звѣра платити потомужъ, яко нижей написано. 
А естли бы стрѣльца поймано надъ звѣремъ убитымъ; таковый маеть 
быти веденъ до вряду нашого до замку альбо двора того повѣту, и 
передъ врядоиъ за доводомъ слушнымъ або присегою пава оного 
стрѣльца або его врядника, обославши и рокъ слушный ознаймивши, 
маеть сказанъ быти на смерть яко ввшій злодѣй. А естли бы хто 
застрѣлилъ або ранилъ звѣра у  своей земли, а тотъ звѣрь ушолъ 
бы въ чужую землю, а тамъ его дошедши вольно будетъ взяти. А 
вѣдь же кгды бы звѣрь пришолъ вь лѣсъ панскій зеиянскій,, гдѣ 
передъ тымъ ловы не бывали, тогды кождому вольно на своей земли 
звѣрь ловити.

А ртикулъ 9 .

1 8 0 6  ГОДА. 1 4 3

Цѣна звѣремъ дикимъ.

Уставуемъ цѣну звѣремъ дикимъ: за зубра дванадцать рублевъ 
грошей, за лося шесть рублевъ грошей, за оленя або за ланю шесть 
рублевъ грошей, за мѣдвѣдя три рубли грошей, за вепря або за 
свинью рубль грошей , за сарну копу грошей, за рись три рубли 
грошей.
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АРТЫКУЛЪ 3 .

О борти и озера и сенож ат и, а жаеть въ .

Тежъ уставуеиъ, которые мають борти свои въ пущи пашой гос- 
подарской, або тежъ квязской, панской земянской, которинъ обыча
емъ иають бортей своихъ уживаги, а то тымъ же обычаемъ: хтоиаеть 
борти свои або озера або сеножати альбо при сеножатехъ лазни въ 
чіей пущи, тогды къ озеру зъ неводомъ ѣхати вольно, а собаки ему 
не брати ани рогатины ани жадное стрѣльбы, чинъ бы мѣлъ звѣру 
шкоду чинити; а хто маеть сеножати въ чіей пущи, тотъ маетъ се - 
ножатей своихъ старихъ уживати , а новыхъ не маеть приробливати, 
а естли бы старые сеножати заросли, то можетъ ихъ собѣ засе ро- 
стеребити; а хто тежъ маеть борти въ чіей пущи, бортники, которые 
маютъ уходити къ ихъ бортямъ, не мають зъ собою псовъ брати ааи 
рогатинъ ани жадное стрѣлбы, чимъ бы мѣлъ звѣру шкоду вчинити, 
але бортники только иають нѣти секиру а пешню, чинъ борти ро- 
бити; а къ сеножатеиъ итн только иають нѣти сѣкиру, чимъ роете- 
ребливати заросли, а косу чимъ косити ее. Авѣдьже тымъ, которые 
озера иають въ чіей пущи, кгды пріѣдутъ зимѣ озера волочити, во
льно имъ дровъ съ тое пущи къ лазнялъ своимъ взяти и корита 
на рибу выдѣлати; а тымъ, которые сеножати мають, вольно на старту 
або на стогъ або одрину вчинити альбо огородити; а бортникомъ 
вольно на лезиво лыкъ або лубъя на лаэаиенъ и на иншіе потребы 
бортницкіе, што бортникомъ на потребы бортяицкіе прислушаеть, 
иле имъ потреба будетъ взяти, што можетъ на собѣ знести а не 
возомъ вывести. А кгды дерево, въ которомъ борть ихъ будетъ, 
обвалится, со пчолаии або безъ пчолъ, вольно имъ зъ бортью 
улей выпустите и вывезти , а верховье и корень оставите въ пу
щи тому пану, чія пуща будетъ, а дерево на будонанье и дровъ 
за тыми ихъ входы нихто зъ чужое пущи брати не маеть. Ннжли 
хто маеть здавна озера сеножати и борти въ чіей пущи; тогды озеръ 
сеножатьни въ чужой пущи взяти не можетъ; а тотъ, въ чіей пущи 
озера сеножати и борти будутъ, также тыхъ чужихъ входовъ у  своей 
пущи отнята не можетъ, а кгды пущу свою ростеребливати всхочегь, 
не маеть бортямъ и жадному дереву бортному жадное шкоды чи
ните. А  естьли хто ниву розробливаючы, чіе дерево бортное на борть 
удѣланое скрииленое або со псолани або я безъ пчолъ очеръ або 
пожаромъ попалилъ, шкоду которую тому дереву учинилъ, съ чого
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бы мѣло тое дерево уснухути, тотъ тому, чіеиу дереву шкоду вчи
нилъ, за то повиненъ будетъ платити подлѣ уставы нашое нижей 
описаное. Кгды на чіеиъ поли чужое дерево бортное будетъ, тотъ 
орючи свое тое поле не маетъ чужого дерева бортного близко 
подъорювати такъ , якъ отъ сохи остноиъ дерева досегнути не 
можетъ, а естли близко тое дерево подъоретъ, а тое дерево для 
того усхн еть , тогды тотъ повиненъ будетъ платити за тое дерево 
водлѣ уставы нижей опнсаное.

Уставуемъ, кгды бы озера чужіе у  своей пущи хто поволочилъ; 
тогды маетъ тому, чіе озеро будетъ , кгвалтъ платити и за рибу, на 
чомъ тотъ панъ мѣти будетъ присешути, што ему въ рыбѣ будетъ 
шкоды стало, досыть маетъ дѣлати. Также естли хто чіи сеножати у  
своей пущи кгвалтомъ покоситъ, и вытискаючи его отъ его сеножатей 
бой учинить; тогды повиненъ будетъ кгвалтъ платити дванадцать 
рублей грошей, а битыхъ навезати, а естли бою не будетъ, а хотечи 
сеножати чужіе покосити або кошоное погребетъ, тогды повиненъ 
будетъ сено зъ навезкою платити.

Хто бы заст ало чіего человѣка своей пущи и пограбилъ.

Коли бы хто у  своей пущи засталъ человѣка, рубаючи альбо ве
зучи дерево, и пограбилъ; тогды за тотъ грабежъ не повиненъ на
везати, нижли маетъ того человѣка пану и грабежъ на рукоимство вы- 
дати и до пущи и до пана вести, гдѣ пограбилъ, а на немъ шкоды 
своее доводить. А естли шкоды своее на немъ доведутъ, тотъ маетъ 
шкоду ему оправити, а естли бы въ пущи ему отъ него шкоды не стало, 
а онъ безвинно его пограбилъ, тотъ маетъ человѣку пограбленаго 
самого н грабежъ навезати.

Тежъ уставуемъ, хто бы мѣлъ споръ о борти и о входы въ пущы, 
а хотѣлъ хто кого отъ бортей и отъ входовъ спирати, яко бы хто

АРТИКУЛЪ 4-

Хто бы чуж ое озеро вв своей пущи поволочилъ.

АРТИКУЛЪ 8.

АРТИКУЛЪ 6.

Хто бы мѣЛъ спорь о борти або о входы  въ

чіе кольвекъ борти або уходы завелъ въ чужіе руки, яко того много
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се дѣеть иежи мужиковъ, и пчолы для недостатку дани продаетъ, 
альбо дочцѣ даетъ зятю дерево со пчолани въ чужіе села , а тыіъ 
забираньеиъ сваръ и невпокой иежи сѣсѣди дѣется, н оные на тые 
пчолы на дерева знаиенья свои наложивши за тыиъ знаменьемъ но
вымъ входъ въ тую пущу нѣти будутъ, а зася того першого, хто бы 
первей былъ тыхъ входовъ въ держанью, витискалъ, а споръ о тонъ 
былъ; тогды иаеть судъ знаменъ у деревѣ казати заколоти, и чіе 
старшее и врослѣшое знаие будетъ, тому борти и входы сказатн 
маютъ, а тые, хто будетъ ново знамени свои въ чужій островъ внесли, 
не маютъ се у тое уступовати. И вжо отъ того часу хто бы съ 
лодданыхъ нашихъ князскихъ панскихъ и земянскихъ дерево бор
тное за границу пановъ своихъ отдавалъ даровалъ и якимъ кольвекъ 
обычаемъ въ чужіе руки заводилъ, таковый маетъ горломъ каранъ 
быта, а тое дерево засе тому пану иаеть быти превернено, чіе пер
вей было.

А р ти к ул ъ  7 .

Хто бы кому озеро або ставъ або саж овку або
изж огъ.

Тежъ уставуемъ, естлн бы хто кому озеро або сажовку або ставъ 
зволочилъ, або нлыііъ зжогъ, ѣзъ порубалъ; таковый оному иаеть платити 
кгвалтъ дванадцать рублевъ, а шкоду предсе оправити. А  пакли бы 
млынъ сказилъ або греблю переколалъ або млынъ изжогъ, а въ томъ 
бы оный шкодоввлъ, ижъ млынъ стоялъ , а плату ему не было, або 
тежъ ставъ спустилъ, па што слушный доводъ учинитъ або прясегою 
тѣлесною потвердитъ; таковый маетъ платити кгвалтъ дванадцать 
рублей грошей , а шкоды або замѣшканъе млвва за слушныяъ до
водомъ оправити, а млынъ будетъ скаженый, знову будовати.

АРТЫКУЛЪ 6.

О гнѣздо сокоме и лебединое и о

Уставуемъ, хто бы кому гнѣздо соколье сказилъ, або подрубалъ, 
або уиыслнѣ сокола подъ гнѣздомъ помянулъ, або зъ гнѣзда соколы 
молодые покралъ, а то будетъ на него ведле права слушнѣ пере
ведено; тогды тому, въчіей пущытое гнѣздо скаженое, иаеть запла- 
тити шесть рублевъ грошей. А тымъ же обычаемъ хто бы лебединое 
гнѣздо яйца побралъ, або гнѣздо розиеталъ; тогды за лебединое гнѣздо,
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х т о  бы его сказилъ, иаеть заплатите три рубли грошей, а хто бы 
перевѣсъ кому другому подрубалъ, а сѣть перевѣсную укралъ, иаеть 
заплатите шесть рублевъ грошей.

АРТИКУЛЪ. 9 .

О бобровые гоны.

Тежъ уставуеиъ, естли бы князскіе панскіе або зеиянскіе были 
гопы бобровые у  въ иншого сосѣда дѣдизнѣ, а оный панъ, въ чіей 
дѣдизнѣ будутъ гопы, не иаеть санъ ани людеиъ своемъ допуегити 
отъ старого поля такъ далеко доорнвати, яко бы отъ зереиеяи йогъ 
кіенъ докинута, также далеко сеножати подкашивати не иаеть лозы 
требити, яко бы йогъ отъ зереиепи кіемъ докинути. А естли бы подъ 
зереиенеиъ подъоралъ, або сеножать подкосилъ, або лозу подрубалъ, 
а тынъ бобра выгонилъ; таковый иаеть платите дванадцать рублей 
грошей, а тону зереиени предсе иаеть дати покой такъ далеко, яко 
бы ногъ кіеиъ докинути. А пакъ ли бы хто кгвалтомъ бобры побилъ, 
або злодѣйскимъ обычаемъ выкралъ; таковый иаеть кгвалтъ платити, 
а колко будетъ бобровъ убилъ, тогды иаеть платити за чорного бобра 
двѣ копе грошей, за карого копу грошей.

АРТИКУЛЪ 10.

О хмелиищ

Хто бы коиу хяелища пооралъ або порубалъ у чіей дѣдизнѣ , а 
то на него слушныиъ доводомъ переведено будетъ; таковый маеть 
кгвалтъ платити дванадцать рублей грошей , а если бы дерева не 
посѣкъ, толко хиѣль побралъ, то маеть три рубли грошей заплататп.

АРТИКУЛЪ 11 .

О припадалъ

Хто бы кому принады порубалъ, а то бы на него правомъ пере
ведено; тотъ маеть тому заплатити, чін принады, шесть рублей грошей.

АРТИКУЛЪ 12.

Хто бы колу принады злодѣйскимъ обычаемъ показалъ.

Тежъ хто бы чіи принады злодѣйскимъ обычаемъ показилъ, а пе
реведено бы то на него правокъ, тогды иаеть 8аплатити тоиу, чіи
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принады, три рубли грошей. Т ы т  же обычаемъ хто бы кову шатеръ 
на принадяхъ укралъ; тотъ наеть заплатити три рубли грошей.

АРТИКУЛЪ 13 .

У ст ава дереву бортному.

Хто бы чужое дерево бортное со пчолани сосну або дубъ обчеръ, 
або корень у  зенли обрубалъ, або пожаровъ обжогъ, або яко коль- 
векъ сказилъ; тотъ за тое дерево со нчелаии повиненъ будетъ 
кгвалтъ платити двѣ копе грошей. А хто бы злодѣйскимъ обычаевъ, 
або увыслнѣ кого вытискаючи, сосну со пчолани зжогъ, або въ ко
торой пчолы бывали, знамена вырубалъ, або огненъ выжогъ, а то бы 
на него переведено; тогды ваеть тону пану чіе дерево со пчолани 
за сосну и за дубъ, въ которомъ пчолы бывали, двѣ копе грошей, 
а за сосну бортную и за дубъ, гдѣ еще пчолы не бывали, копу грошей, 
и за кренъ безъ борти, иле ихъ сказилъ, по подкопы грошей.

АРТИКУЛЪ 14 .

Цѣна т олам ъ.

Хто бы кону пчолы выдралъ не подлаживаючи , а дерева не ска
зилъ; тогды повиненъ будетъ за кождые таковы пчолы заплатити 
двѣ копе грошей. Хтобы въ дону або и въ пасецѣ пчолы выдралъ, а 
дошли бы его купою або якою присегою; тогды маетъ заплатити 
три грошей*), окромъ естьли бы кого зъ лицонъ поймано, такового 
маютъ сказати яко злодѣя.

АРТИКУЛЪ 1 6 .

О порубанью гаю.

Тежъ хто бы кому въ гаи зарощономъ которую шкоду кгвалтомъ 
учинилъ або порубалъ , а естьли шляхтичу; тогды наеть заплатити 
тому кгвалтъ дванадцать рублей грошей, а шкоду оправити, а естьли 
бы мужикъ мужику кгвалтомъ порубалъ гай, тогды маетъ заплатити 
три рубли грошей, а шкоду оправити. Пакли жъ бы хто кону зло- 
дѣйскииъ обычаемъ гай порубалъ , а его зъ лицонъ в съ деревомъ 
поймано; тогды наеть откупити горло свое, естьли жь бы самого не 
поймано, а лице бы вынето, тогды за кождое дерево , которое бы 
се згодило на бервено яко селидбу такъ и^на избу, по дванадцать

*) Въ трет. ред. Стат. «три рубли грош ей.
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грошей, а которое се будетъ годитн якъ на оглоблю, такъ и на 
и на дрова, по шести грошей.

АРТИКУЛЪ 1 6 .

О покраденье саду.

Техъ хто бы шляхтичу садъ скралъ, а на него бы слушне пере
ведено было и зъ лицонъ поймано, тотъ маетъ заплатите дваеадцать 
рублей грошей, а естлв бы хто въ саду дерево щепное порубалъ, 
або щепъ выкопавши изъ саду взялъ, тотъ маетъ заплатити три 
рубли грошей.

АРТИКУЛЪ 1 7 .

О пож арахъ въ пущи.

Т ехъ обачивши есмо въ томъ шкоду земскую, нжъ которіе близко 
села одны съ другими въ сусѣдствѣ, маючи вазяь межи собою, такъ 
техъ люди переѣжчіе въ пущахъ на станахъ своихъ и пастухи, па- 
сучи кони и быдло въ пущахъ на станахъ своихъ , пожаръ отъ 
становъ своихъ пущаютъ, а тымъ дереву бортному пчоламъ звѣру 
и птахомъ шкоду великую чинятъ; уставуемъ на таковыхъ, хто бы 
сиыслве недбалствомъ своимъ у пущи и въ островѣ въ дубровахъ 
огнемъ пожаръ пустилъ, будь сусѣди або пастухи межи собою, такъ 
тежъ и купцы люди переѣждчіе, а стоявши на пущи станомъ огню 
на станѣ своемъ не загасили, таковый, на кого слушне правомъ бу
детъ переведено, маеть горломъ каравъ быти, а шкоду зъ маетности 
его платити.

Р О З Д Ш  ОДІНАДЦАТЫЙ,  О К Г В А Ш Х Ъ  I  О ГОЮ ВЩ Ю НАХЪ Ш Я Щ в Ш Ъ -
АРТЫКУЛЪ 1.

Хт о бы на чій  домъ або на господу умысльшъ наѣхалъ , хот ечи его
забит и.

Хто бы на чій домъ а господу уныслнѣ наѣхалъ, хотечи его за
бити , а уныслнѣ наѣхавши або нашедши, а въ томъ дому кого 
кольвекъ ранилъ або забилъ, а то бы на него переведено было 
с душнымъ доводомъ; таковый горло тратитъ, а головщизна близкимъ 
зъ имѣнья плачова бытн маеть. А есть ли бы кгвалтомъ наѣхалъ або
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на донъ нашолъ, а никого не ранилъ а ни забилъ, а знаки нредсе 
кгвалту або шкоду якую учинилъ; тогды только за кгвалтъ будетъ 
повиненъ платити дванадцать рублей грошей и шкоду онравити за 
слушнынъ доводомъ, а горла для нахоженья кгвалту не тратитъ. Тыгь 
же тежъ обычаемъ естьли хто коиу въ мѣстѣ на господу нашолъ 
кгвалтовнѣ, а кого забилъ' або ранилъ и тымъ покой посполитый 
взрушилъ, маетъ быти сужонъ и сказанъ на горло.

АРТИКУЛЪ 2 .

О доводъ кгвалт у, якъ маютъ освѣдчати м обж аловат и.

Уставуемъ, кгды бы хто на кого наѣхалъ кгвалтоиъ и забилъ, а 
вѣдь же на такового кгвалтовиика такій доводъ маетъ быти: естьла 
бы на чый домъ або на господу чью наѣхалъ и забилъ кого; тогды 
скоро по ономъ кгвалтѣ того жъ часу кгвалтъ и того забитого маетъ 
оповѣдати и оказати околичнымъ суседомъ своимъ, а въ небытнося 
нхъ ино врядникамъ ихъ шляхтѣ люденъ добрымъ, а въ недостатку 
шляхты ино также околичнымъ сусѣдомъ своимъ, хотя и не шляхтѣ 
только люденъ добрымъ вѣры годнымъ маеть ока зато , а потомъ об
жаловати вряду замковому або двору нашому, которій блнзшій бу
детъ, и возного взяти и такъ же оказати кгвалтъ и забитого, и тотъ 
кгвалтъ и жалобу въ книги записати. И въ правѣ естлибы се ку оному 
кгвалту и забитому не зналъ; тогды вжо тотъ жалобникъ блнзшій будетъ 
того сусѣди околичными н вознымъ або выпасомъ врядовымъ на него 
доводнти, и при томъ доводѣ самотреть и зъ шляхтичами собѣ ров
ными присегнути, а естли бы на тотъ часъ не могли мѣти шляхти- 
тичовъ ку доводу, тогды и зъ жопою своею и съ дѣтьми дорослыми, 
а не будетъ ли мѣти дѣтей дорослыхъ, ино и зъ жоною и зъ слу
гами домовыми маеть того кгвалтовиика поприсегнути, а кгды при
сягнетъ , тогды тотъ горло тратитъ, а головщина его близкимъ того 
забитого маеть быти плачена, а шкоду за слушнынъ доводомъ. А 
естли бы кгвалтоиъ на домъ наѣхалъ и не забилъ, только ранилъ; 
тогды также маеть тогъ кгвалтъ оповѣдати и раны оказати околич
ными сусѣдьми, яко вышей описано, и при таковоиъ доводѣ оного 
вгвалтовника кгвалту и ранного маеть самъ семь зъ людьми добрыми 
шляхтою поприсегнути , а кгды присягнетъ, таковый кгвалтовяикъ 
маеть быти горломъ каранъ, нижли естьли бы сполна шести свѣдкоеъ 
не мѣлъ, тогды и съ трема свѣдки саночвартъ присегнути маеть,  а 
кгвалтовникъ за таковымъ незуполнымъ доводомъ горла не тратятъ,
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одно кгвалту дванадцать рублей грошей , а наяезку водле стану 
и шкоду за доводомъ наеть платити , а за вину дванадцать недѣль 
въ везенью седѣти. Пакли бы на тонъ доводѣ своенъ усталъ, тогды 
только санъ ранный на ранахъ своихъ присегнути наеть, которону 
по првсязѣ его навезка будетъ сказана, а кгвалтъ и шкоды не иають 
быта сказаны. А гдѣ бы на оноиъ кгвалтѣ въ дону никого не за
бито аніграпено, только одно шкода учинена; таковый кгвалтъ также 
наеть быти освѣдчонъ, яко вышей описано, а при тонъ доводѣ у  правѣ 
на кгвалтовника наеть тынъ же обычаемъ на кгвалтѣ н на шкодахъ 
санотретъ присегнути, а кгды присягнетъ, наеть быти кгвалтъ плачонъ 
дванадцать рублевъ грошей, и шкоды оправити за доводомъ его, а 
горла не тратитъ, а не будетъ ли нѣти чинъ платити, а виенье его 
тое бы шкоды и маетность не стояла, тогды у въ остатку заплаты 
санъ наеть быти выданъ. А гдѣ бы тотъ, на чій донъ наѣхалъ, чинилъ 
собѣ быти ровную шкоду о сорокъ або о петдесятъ копъ грошей; 
то и зъ жоною и зъ дѣтьми лѣтъ дорослыни на той шкодѣ при
сегнути наеть. А жонѣ дѣтенъ забитого, а въ недостатку и х ъ , ино 
кровнымъ такицъ же обычаевъ наеть право ити, яко вышей описано.

АРТЫКУЛЪ 3 .

О кгвалтъ костела закону хрест іянского.

Тежъ естьлп бы хто нришедши кгвалтовнѣ на костелъ або на 
цвинтару въ школѣ, або въ капланскомъ поповскомъ дону кого за
билъ або ранилъ, а тые бы раны звачны были; тогды подъ таковынъ 
же способомъ и доводомъ наеть быти каравъ, яко вышей о кгвалтов- 
никахъ описано. А естьли бы только вдарилъ, а раны не было; тогды 
совнто кгвалтъ наеть платити, то есть двадцать и чотыри рубли 
грошей, а оного вдаренаго навезати, и то все заплативши еще два
дцать недѣль у везенью наеть седѣти въ тонъ повѣтѣ , гдѣ ся то 
станетъ.

АРТЫКУЛЪ 4 .

О кгвалтовнику,который забивш и зъ земли втечетъ.

Текъ естьли бы таковый кгвалтовникъ забивши кого въ дону въ 
въ господѣ на улицы на дорозѣ и гдѣ жъ кольвекъ, будучи пер- 
вей запозванъ хотя бы тежъ и заочнѣ, втекъ язь зенлн орочъ; тогды 
наеть первей быти выволанъ съ того панства нашого, а потовъ го -
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ловщызна и шкода ваеть быти плачона зъ т ѣ н е й  его. А  гдѣ бы 
тое имѣнье за головщязну и шкоду не стояло; однакожъ тое имѣ
нье маеть быти въ той головщизвѣ и въ шкодахъ пода во дѣтекь 
того забитѳго або кревныиъ, и иають держатн потоль, поки ажъ того 
выволаного дѣти або кревные тую суму за оные имѣнья отложатъ, 
нижли таковые дѣти або кревные тую суму иають откладати, кото
рые того мужобойства не помогали. А естлибы по выволаню оного 
кгвалтовника або забойца налезенъ былъ въ томъ панствѣ нашонъ; 
тогды я на томъ врядѣ, гдѣ будетъ постижонъ, маеть быти караяъ 
яко кгвалтовникъ, а не будетъ ли хто стояти або Фалдровати, тогды 
врядъ нашъ, наючы певную вѣдомость о томъ нужобойцы або кгвал- 
товннку, маеть также иа томъ врядѣ своемъ поймавши скаратв, яко 
о томъ вышей оиисано. А въ томъ часѣ нижъ постижонъ и на врядѣ 
скаранъ будетъ, траеить ли ся кому жъ кольвекъ его забити, за тако
вого выволанца забитье нихто головщызны платити не будетъ повиненъ.

АРТИКУЛЪ 5  .

Хтобы злачынцовъ, разбойниковъ, злодѣевъ явныхъ, а  людей выволаныхь, 
въ себѣ въ дому переховы валъ.

Тежъ уставуеиъ, хтобысъ подданыхъ нашихъ госоодарскихъ лю
дей подойзреныхъ злочынцовъ розбойниковъ явныхъ выволанцовъ въ 
дому або вмѣню своемъ переховывалъ, наючы вѣдомость, кинъ которую 
раду помочь ку шкодѣ Речы Посполитой давалъ и чинилъ, або текъ 
■  речей злодейскихъ вѣдомо поживалъ, а то бы на него было пе
реведено слушнымъ правомъ; тогды таковый маеть быти горломъ 
каравъ таковый и онъ злочынца, которого онъ въ дому переховывалъ. 
А  ведже жалобливая сторона за онымъ зючынцою або выволан- 
ценъ, гдѣ бы о немъ вѣдалъ хотя бы и въ иншоиъ повѣтѣ того 
панства 1 нашого, взявшы выписъ зъ ураду маеть ѣхати и на 
ономъ врядѣ, такъ тежъ и въ иѣстехъ по торгахъ у  костелехъ 
ознайнити, и цедулу написавши, о его выволаню маеть ооприбивата 
н о немъ ознаймити. А чрезъ таковое оповѣданье оного злочынцы або 
выволанца ,  а хто бы вѣдаючы и знаючи его ховалъ, также маеть 
каранъ быти яко вышей описано и шкода зъ имѣнья его плачона 
за  слушнымъ доводомъ, а доводъ на такового не инакшій маеть быта, 
одно таковый якъ на самого злочинцу, а естлибы повѣдалъ, ижъ бы 
его не вѣдалъ м не зналъ, тогды тое невѣдоибсти маеть отприсягнутя.
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артикулъ в .

Xто бы забилъ кгвалт овника въ дому своемъ «  помочни ковъ его.

Тежъ уотавуемъ^, хтобы на чій донъ або на господу кгвадтомъ 
наѣхалъ або вашолъ, а тотъ господарь домовый также я гость, ко
торый въ дому его томъ або господѣ стоитъ, оного кгвалтоввика 
самого або помочннковъ его боронечи дому своего забилъ; тогды 
скоро по ономъ кгвалтѣ маетъ сусѣдомъ своимъ околичнымъ обво- 
латн н оповѣдатв, и того жъ часу до вряду нашого, который будетъ 
наблнзшій, ѣхати або слати, и зъ уряду взявшы возного и сторону 
людей добрыхъ шляхту а инишхъ сусѣдовъ вѣры годныхъ, оный 
кгвалтъ и забитого кгвалтоввика въ дому своемъ сказати. А потомъ 
кгды будетъ о тые забитые обвиненъ; тогды за оказаньемъ слуш - 
нымъ знаковъ кгвалту маетъ яъ жопою и съ дѣтьми дорослыми и 
съ трема шляхтичи собѣ ровными , а не будетъ ли нѣти жоны або 
дѣтей ,  ино съ тыми трема шляхтичома собѣ ровными предсе маеть 
присегнути и тымъ ся отвести на тонъ, ижъ тотъ забитый кгвалтомъ 
наѣхалъ або нашолъ, а сталося за початкомъ того забитого. А естли 
бы только ранилъ а не забилъ; тогды самъ одинъ павъ домовый 
маеть присегнути , ижъ яко кгвалтовника въ дому своемъ ранилъ, 
таковый головщызиы ранъ и ни шкодъ никоторыхъ платити не бу
детъ повиненъ.

артикулъ 7 .

Хтобы наѣхалъ або нашолъ на чуж ое имѣнье або на село кгвалтомъ , 
а  въ томъ боронечи кгрунт своею  кою забилъ.

Тежъ уставуенъ, которому бы шляхтичу шляхтичъ або хтожъ 
кольвекъ уныслнѣ на чіе имѣнье кгвалтомъ наѣхалъ або нашолъ, 
кгвалтъ або якую значную шкоду учинилъ, а тотъ шляхтичъ боро
нечи имѣнья своего оного кгвалтовника забилъ; тогды маеть тымъ 
же способомъ, яко вышей о кгвалтовникахъ написано, присегою своею 
отвестяся, и кгды присегою ся отведетъ, ижъ его яко кгвалтовника 
на своей земли забилъ, такового головщизны ани шкодъ платити не 
будетъ повиненъ.

артикулъ 8.

О кгвалтъ дѣвки и невѣсты.

Тежъ уставуенъ, хтобы дѣвку або учтивую невѣсту якого коль
векъ стану снльствоиъ зкгвалтилъ, а оная дѣвка або невѣста за
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онымъ ученномъ волала кгвалту, зц которымъ воланьеиъ люде бы 
прибѣгли, знакъ кгвалту оказала, а потомъ бы оного ку праву пра- 
тегнула, а двѣма або трема свѣдки кгвалгь нересвѣдчила, а к у  тоіу 
при оныхъ свѣдкохъ на томъ кгвалтѣ своемъ на того присегнула; 
тогды таковыВ маетъ быти каранъ горломъ, а навезка маетъ быта 
зъ имѣнья его водле стану, якого будетъ , плачова. Пакли бы онш 
дѣвка або невѣста кгвалту волала , а люди оные слышели, никла 
на кгвалгь не прибѣгли, а ведже по ономъ кгвалтѣ скоро бы пу- 
щона была, а оповѣдалася тымъ люденъ, и зась ового ку праву 
притегнула, а тыми людми освѣдчила; тымъ же обычаемъ каранъ маетъ 
быти, яко вышей описано, а естли бы похотѣла его собѣ за Мужа мѣтя, 
то будетъ на ее воли.

АРТИКУЛЪ 9.

О кгвалт овное взятье въ малженство дѣвки вдовы и каж дое невѣсты.

Уставуемъ, хто бы безъ воли отца и матки стрыевъ або близкихъ 
на якомъ кольвекъ мѣстцу взялъ кого съ тыхъ вышейменеийхъ 
кгвалтомъ, менуючи ижъ бы ему въ малженство его шлюбила, а то 
бы пришло до насъ Господаря або передъ пановъ радъ нашихъ и 
передъ кождый врядъ; таковая персуна маетъ первей быти ввита 
до секвестру. И кгды то покажетъ съ права, же яко пріятель кревнвхъ 
такъ тежъ и ее самое на то позволенья не было; тогды тотъ хто 
се того важылъ, маетъ горломъ каранъ быти, а за навезку трети я 
часть всего имѣнья его маетъ спасти на тую парсуну кгвалтомъ 
взятую, а шкоды, которые се будутъ вря томъ кгвалтѣ стали, за до
водомъ на двохъ частехъ того жъ имѣнья его маетъ бытн сказано. 
Нижли естли бы дѣвка, укривши то передъ родичами своимй, на тое 
малженство и на взятье позволила и на правѣ се того знала; тогды 
таковая дѣвка отпадываеть отъ выправы и отъ всихъ виѣней своихъ 
отчизныхъ и материстыхъ, яко о томъ вышей написано въ роздѣлѣ 
пятомъ.

АРТИКУЛЪ 10.

О м уж у и окопѣ о зам ордованы до смерти.

Тежъ кгды бы зъ ненависти и зъ немилости на обѣдвѣ сторонѣ, 
такъ мужъ яко и жона, будучи въ ростырку зъ якихъ кольвекъ 
причинъ, одинъ другого приправилъ о горло, замордовалъ, ибо струлъ; 
такое окрутенство и заиордованье сынове або кревнае то Маютъ до
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вр яд у  оновѣдатн и обжаловати або Фалдровати на кождого такового 
■ ордера. А хотя бы сынове або кровные не хотѣла Фалдровати; тогды 
врядъ нашъ въ м ѣ ста своего маеть того особлнве перестерегать и 
с ъ  пильпостію около того вывѣдали, и у въ околичныхъ сусѣдовъ 
близкихъ о того заиордованого опытъ чиішта , и обобравши семи 
шляхтичовъ ку присезѣ орипустити, которые о томъ подъ присегою 
справедливо маютъ того передъ врядоиъ повѣдити. И кгды тая семь 
шляхтичовъ о того заиордованого, на кого присягнутъ; таковый мор- 
деръ безъ милости маеть быта каранъ горломъ тымъ способомъ, яко 
бы отца и матку забилъ.

АРТЫКУЛЪ II .

О п ох вал а / за  которою бы ся ст ала якая шкода и отповѣдь на горло.

?еж ь если бы хто на кого похвалился, а въ по \ в а т ѣ  сталася 
шкода, спалено домъ, дворъ, гумно, або збожъе зложоное , або тежъ 
што коіьвекъ огнемъ ускажоно; ниж.ш бы ся тая шкода стала, маеть 
первей жалобливая сторона тую похвалку его того жъ часу на врядѣ 
нашомъ оповѣдатц и записали, а потомъ безъ мѣшканья его прнпо- 
зватн маеть. А естли бы ся передъ врядонъ призналъ, ижъ тую по
хвалку учинилъ, або и пе зналъ , а было бы то на него с душно 
переведено; тогды маеть быти данъ за поруку. А естли бы потомъ 
оной сторонѣ жалобдизой шкода стала, а тоть бы, на него хто ся 
похвалилъ, позвавши ку праву самъ и съ жоною и съ дѣтьми до
рослыми на шкодѣ своей, ижъ отъ него маеть, поприсегаулъ съ та
кимъ доводомъ, яко вышей о кгвалтехъ домовыхъ описано; таковый 
будетъ повиненъ сторонѣ жалобливой оную шкоду оправили и пла
ти ти, а собѣ винного искали, хто тую шкоду учинилъ. Тымъ же обы
чаемъ и не шляхтичи противъ шляхты у  права заховани быти маютъ. 
А хто бы тежъ на кого учинилъ похвалку, отповѣдаючи на горло, 
ано сторона жалобливая тынъ же зпособоиъ иають тую похвалку 
передъ врядонъ оповѣдати и дати записали, и притягвувши ку 
праву тую похвалку людьми добрыми вѣры годными шляхтою 
ірема .свѣдкамн то на него перевелъ; тогды такъ оселый яко 
и не оселый для лепшое безпечности покою посполитого маеть 
быти данъ за доброе рукоеиство люденъ осѣлымъ. Кгды бы за 
таковою похвалкою забито, того на кого ся похвалилъ, такового 
поручники передъ врядомъ мають поставити, а сторона жалобливая 
саиотреть зъ шляхтою естли присягнетъ, ижъ отъ него то забойство 
сталося; тотъ горломъ маеть быти каранъ, а головщизна близкимъ зъ
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имѣнья его ияеть быти плачона. А гдѣ бы рукоенства о тую п о х - 
валку дата не х о тѣ л і; иао врядъ такового иаеть дата до везенья 
занкового, и до того часу маетъ седѣти, ажъ рукоенство дастъ. А  
пакли бы поручникъ того, по комъ ручилъ, передъ вредомъ не по
становилъ; тогды маетъ головіцизну самъ кровнымъ нлатнти, а у  
везенью такъ долго седѣти, ажъ тотъ. по комъ ручилъ, пріѣхавши мсъ 
такового обвиненья выправится, або, естди будетъ внненъ, заплату 
свою озиетъ.

АРТЫКУЛЪ 13.

Ест ли бы колко парсунъ ш ляхецскихъ о забитье одного ш ляхт ича
обвинено было.

Уставуемъ, естьли колко парсунъ объ одного шляхтича забитье 
было обвинено, а сторона жалобливая не вызволяючи ни отъ кого 
зъ нихъ, але ихъ колко присегнуло; тогды одинъ зъ ни хъ, которого 
на смерть оберутъ и поприсягнетъ, масть горломъ каравъ быти, а тые 
поиочники его, на которихъ тежъ ровно сторона понрисегнула, ачъ 
кольвекъ бы ведле правъ Хрестіянскихъ винни бы тые вси горло 
дата, нижли мы занехавшы такъ срокгого права на таковыхъ у ста
ву емъ, ижъ тые вси поиочники его, иле ихъ будетъ, мають сто к о т  
грошей платити и въ везенью сорокъ и шесть недѣль * седѣти на 
заику Внленьскомъ або Троцкомъ въ земли шесть сажонъ, а тратать 
ли ся тое забійство въ которомъ воеводствѣ або у  староствѣ далеко, 
тогды на томъ заику того воеводства тотъ иужобойца маетъ седѣти 
также у  земли шесть сажонъ. А  панове воеводове старостове на зая- 
кохъ нашихъ мають тые турмы добре оправены и вкопаны мѣтя 
глубоко шесть сажонъ у земли, за певною сторожою, и не мають 
таковымъ вязнемъ фолкги никоторое дооущати чинити, и съ  того 
везенья до сороку ** и шести недѣль выпушати подъ ласкою вашою 
господарскою. И будетъ ли двохъ або трехъ забитого и колко ихъ 
особъ шляхецскихъ, тогды за кождого шляхтича особа шляхецская 
горломъ карана быта маетъ. А  естли бы простый хлопъ шляхтича, 
тогды, колько ихъ будетъ поймано и передъ врядомъ обвинено м 
поприсягнено, мають вси горломъ карани быти, а ведже хлоповъ про
стыхъ вышей семи человѣковъ объ одну голову шляхецскую к а - 
раво быти не иаеть. Также и о шляхтянкахъ розумѣно быта иаеть.

* Трет. ред. етат. «рокъ и шесть недѣль.»
*•) Тамъ же: «до року.»
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АРТЫКГЛЬ 1 5 .

О звадахъ иияхецскихя.

Хто бы кону руку або ногу ВТЯЛЪ, або о к о . гу б у , зубы, ухо 
вытялъ, за кождый таковый члонокъ по петдесятъ копъ грошей пла
т я ,  а двадцать в чотыри недѣли на заику седѣти. Або хто бы обѣ 
двѣ руки и обе двѣ ноги и обѣ двѣ ухи оттялъ и обѣ двѣ очи; 
тогды головщизну яко за человѣка маетъ нлачоно сто копъ грошей, 
а годъ в  шесть недѣль седѣти. А рана, которая бы у человѣка была, 
съ которое бы кости выбирано, тридцать копъ грошей. А  естли бы съ 
тое раны речъ замкнулъ, хотя бы се н выгоилъ; тогды иаеть сто 
копъ грошей яко головщиэны платить, рокъ н шесть недѣль седѣти- 
А естли бы рана была на твари, сорокъ копъ грошей платвти; 
а хотя бы поличокъ кону дал ъ , бороду рвалъ, тогды за все тое 
по дванадцати рублевъ грошей платити; а хотя бы билъ кіемъ шлях
тича, сорокъ копъ грошей платити. А бѣлымъ голованъ шляхецскинъ 
якъ головщизна такъ я вавезка наеть быги плачона совито, тымъ 
же обычаемъ потомъ и ихъ жонанъ и дѣтеиъ, которіе вѣнчалныѳ 
жоны нають, наеть быти навезка шляхецская.

АРТЫКУЛЪ 1 4 .

О вкаганье ыияхецства за всказаньемь навезки.
А естли бы по вскаэаяыо навезки шляхецское сторона противная 

повѣдила, ижъ водлугъ сказанья судового навезку ену платити го
товъ, нвжлн не есть есии свѣдоиъ, естли онъ есть шляхтичъ, або и 
радъ быиъ о тонъ вѣдалъ; тогды тотъ, хто ся шляхтичоиъ пенитъ 
быти, наеть ѣхотн до оное земли або повѣту, отколь родомъ есть, 
и танъ же маетъ, зобравшя братью и стрыевъ або кревяыхъ своихъ, 
передъ врядояъ тамошнимъ наеть высвѣдчитися, ижъ есть шляхтичъ, 
а врядъ зъ оное земли або съ повѣту наеть писати листъ зъ уряду 
до су д у , гдѣ ся тое право точило, даючи о немъ свѣдецство, ижъ 
есть шляхтичъ. И кгды таковую о собѣ вѣдомость принесетъ, врядъ 
наеть оную сторону противную листомъ своимъ обослати, складаючи 
ему рокъ короткій, на которомъ яко на завитомъ ставши иаеть прв- 
слухати, м навезку шляхецскую ему заплативши, будетъ еще пови
ненъ страву шкоду, што на то ѣздечи наложилъ, за присегою его 
платити ведле важности и далекости дороги. А ведь же естли бы 
не оселый человѣкъ доведовался оного шляхецства; наеть до того 
часу, поки онъ зъѣздмть, за поруку данъ быти.
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АРТЫКУЛЪ Ій.

О мѣщанинѣ, который бы ранилъ.

Если бы который мѣщанинъ у  бурмистровствѣ шляхтича забилъ 
або ранилъ; тогды иаеть навезати такъ, яко вышей описано. Нижли 
естли бы бурмистромъ на тотъчасъ не былъ, кгды шляхтича, ранилъ; 
иаеть руку тратить. Также тежъ и хлопъ простыя, естли бы забилъ або 
ранилъ шляхтича, маеть руку тратить, а естли руку або ногу шлях
тичу утнетъ, або на которомъ члонку охромитъ, маеть горломъ ка
ранъ быти.

АРТЫКУЛЪ ів.

О забойцахъ отца и матки.

Уставуемъ, естьли бы хто отца або матку свою изъ якое замети 
забилъ, якимъ кольвекъ обычаемъ родича своего о горло приправилъ; 
тогды таковый сынъ або дѣвка, которая причиною своею родича сво
его о горло приправила, не только горломъ иаеть быти каранъ, але 
п почтивость и вси имѣнья тратитъ, и таковою смертью и потварностыо 
ганебаою маеть каранъ быти: по рынку возечи и клещами тѣло его 
торгати, а потомъ у мѣхъ скураный усадивши до него пса кура 
ужа котку, а  тое все носполу въ мѣхъ завезавиш, гдѣ цаглубей до 
воды утопити, тымъ же тежъ обычаемъ и поиочниковъ его, которихъ 
поволаетъ або на нихъ правомъ будетъ переведено, маеть быти ка
раны. А  естли бы сн травило отцу сына своего дорослого або матцѣ 
дѣвку дочку свою властную забити; тогды таковый отецъ и матка 
маютъ караны быти за то: годъ и шесть недѣль на замку нашоиъ у 
вежи седѣти, а выседѣвши годъ ■  шесть недѣль, маютъ еще до 
году чотыри кроть при церкви и при костелѣ головномъ покутоватя 
и вызнавати язнѣ наивышній грѣхъ свой передъ вс ими людьми збору 
Хрестіянского.

АРТЫКУЛЪ 1 7 .

Если бы хт о брата або сестру .

Уставуемъ, естли бы хто брага або сестру забилъ, въ меданыо 
имѣнья або якою кольвекъ на правою о горло приправилъ,  а то бы 
на него доводомъ слушнымъ переведено; тогды таковый маеть бытъ 
каранъ горломъ, а тое имѣнье, которое бы на него и на дѣта его
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припасти пѣло, спадываеть на иншую братью або сестры або тежъ 
н а стрыевъ и близкихъ въ томъ дошу. Тымъ же обычаеиъ естли бы 
зять забилъ шурива своего; тогды жона его сестра того забитого и 
дѣти ее до имѣнья по братѣ своемъ не иаеть нячого иѣтн, а тотъ, 
хто  забилъ, иаеть горломъ каранъ быти- Тоежъ право и на тыхъ, хто 
бы кровного своего забилъ и далекого въ роду.

А РТЫ КУЛЪ 18 .

Который бы слуга забилъ або ранилъ пана своего.

Тежъ уставуемъ, естли бы который слуга взялъ передъ себе алый 
умыслъ, пана своего забилъ або ранилъ; таковый иаеть срокго гор
ломъ каранъ быти здрайца, а естли бы не забилъ ани ранилъ, одно 
брони противъ пана своего добылъ, таковый руку тратитъ.

АРТЫКУЛЪ 19.

Хто бы на кого на дорогѣ засѣлъа въ томъ салѣ забить былъ.

Уставуеиъ, гдѣ бы шляхтичъ другому шляхтичу доброволнѣ до
рогу засѣлъ, хотечи того забить або ранить, а тотъ боронечи горла 
своего неиаючи зъ нииъ никоторого зайстья,а того, хто засѣлъ, за
билъ; тогды тотъ скоро но ономъ забвіъю маеть ѣхати оповѣдатИ 
вряду и высвѣдчитися людьми добрыми вѣры годными, ижъ тотъ за
битый засѣлъ и початкомъ того забитья самъ былъ, а кгды на томъ 
и съ тымъ доводомъ присягу вчинитъ, воленъ будетъ отъ головщизны 
и отъ седѣнья.

АРТЫКУЛЪ 8 0 .

Еслибы шкода або кгвалтъ кому сттакъ въ ніемь долгу яко и 
на дорогѣ,за вѣдомостью долгового господаря.

Уставуемъ, кгды бы се кому въ чіемъ кольвекъ дому або на до
розѣ за вѣдомостью домового господаря якая шкода або кгвалтъ се 
сталъ, а оный господарь былъ бы до суду позванъ, а было бы то на 
него слушнымъ доводомъ або яшши знаки врядовне переведено; та
ковый повиненъ будетъ оный кгвалтъ и шкоду своими властными 
оевезьми платити и оправити, а тыхъ кгвалтовниковъ шкодниковъ 
собѣ искати, нижли естли бы того господаря лице иалезено або по- 
■ очннковъ его.
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Артикулъ 9 1 .

Хтобы на чіе имѣнье на сем  и на люди аба сажа наѣхав
ши каюлтомв побилъ , поранилъ.

Уставуенъ, хто бы на чіе имѣнье на село на люди санъ кгш* 
тонъ наѣхалъ, або наславъ побилъ и поранилъ; таковый сторонѣоб- 
ражоной, на чонъ слушный дозодъ учинить, наеть кгвалтъ н р*ю 
платити, а грабежъ зъ навезкою ворочати наеть, и всю шкоду добро 
оправити. А  хотя бы не ранилъ ани билъ, только наѣхалъ а грабятъ; 
потонужъ кгвалтъ наеть заолатити, н грабежъ зъ навезкою поворо
чалъ

АРТЫКУЛЪ. 9 9 .

З а ювалтъ посполитый сусѣдскій.

Уставуенъ за кождый кгвалтъ посаолитый сусѣдскій, врядовне ие- 
реведеный, наеть быти сказанъ сторонѣ обжалованой дванадцать руб
лей грошей.

А ртикулъ 9 3 .

Если бы шляхтичъ т ляхт ича рогбилъ на омъ.

Уставуенъ, если бы шляхтичъ шляхтича роябилъ на дорозѣ, а ошіі 
розбитый у парсуну его позналъ, и передъ врядонъ того жъ часу 
раны свои оказавши того у  парсуну меновалъ; а потомъ прилгнув
ши ку праву, подле оказанья ранъ своихъ близшій будетъ санъ изъ 
т е с л а  шляхтичами на него присегнутя, а кгды присягнетъ, топ 
горломъ каранъ быти наеть яко розбойникъ. А  естли бы сторона но
во дова я и зъ шестна свѣдки попрвсегнути не хотѣла; тогды тогъ 
обжалованый также санъ и зъ ш есла шляхлчы наечь отприсегиутш- 
ся, а не будетъ ли нѣти съ кинъ отприсегнутися, ино поводовая ого
рода самотретъ на ранахъ и шкодахъ наеть его попрясегнутя. А 
будетъ ли на дорозѣ звада стала, а лупу някоторого не было, а сто
рона жалобливая вину дала розбойную; тогды только раны за до
водомъ будетъ повиненъ платити, а горла для розбою менованого ве 
тратитъ,
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АРТИКУЛЪ 2 4 .

Которой братьи рожоной будешь отца забито або нихъ самыхъ

которого ко

Уставуемъ ижъ кгды бы коль ко братьи рожоной, лѣта зузопольные иа- 
ючы або и недорослые,дѣльные або н недѣльные, а одного бы зъ нихъ або 
отца ихъ забито, а иншые бы братья были бы по службахъ або въ чужой 
земли; ино который братъ будетъ доиа. тотъ братью иаеть обослати, абы 
зъ нимъ тое головщизны искали.Естли бы братья его будучи въ здѣшнемъ 
панствѣ нашомъ зъ нимъ весполокъ головщизны искати не хотѣли; тогды 
тотъ, который дома мѣшкаетъ, маеть самъ тое головщизны доходити, 
а дошедши съ тою жъ братьею своею не будетъ дѣлити. Одно кронъ 
хто бы былъ въ чужой земли, а пріѣхавши оттоль и той головщвз- 
ныприпытовался; таковый, кгды накладъ его што доходечи тое голов- 
щвэны будетъ наложилъ, ему часть свою, которая бы межи братьею 
ва него припасти мѣла, отложити, тогды маеть межи братьею своею 
ку части ровной тое головщизны припущонъ быти.

А РТЫ КУЛЪ 2 8 .

Хто близкій головщизны искати маеть.

Коли бы колько братьи было и сестръ рожопыхъ выпосажоныхъ 
и не выпосажоныхъ, а одинъ братъ отъ ихъ забитъ былъ; тогды они 
сани братья мимо сестръ выпосажоныхъ иають головщизны доходити, 
а естьли бы братья змерли, тогды и дочки выпосажоные мають го- 
ловщызны искати, а естли бы сынове и дочки змерли, тогды близкіе 
доходити иають.

АРТИКУЛЪ 2 0 .

О звадахъ.

Если бы хто еъ кинъ звадилъ, а въ оной звадѣ оба два се рани
ли, а одинъ бы съ тыхъ позванъ до права, а свѣдковъ бы нежи со
бою не иѣли, хто бы мѣлъ межи ими розознати, а оба два се тор- 
гали ку  присягѣ, а одинъ бы другому не допустилъ; тогды судъ ма
ють жеребей искати и кинути, чій се жеребей наипервей выйметъ, 
тотъ иаеть присегнути на ранахъ своихъ и на початку, ижъ онъ 
первей почалъ его бити и за онымъ початкомъ тая ся звада стала. 
А коли оный присягнетъ, тогды оный тому нрисяглоиу иаеть за раны
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платити, якого жъ стану будетъ. А гдѣ бы ся въ оной звадѣ оба два 
се зъбили, а не было бы свѣдковъ на обѣ сторонѣ; ино потонкове 
або близкіе забитыхъ вжо головщизиъ собѣ искати не маютъ. А 
естли у  въ одное стороны раны будутъ, а зъ другое стороны заби
тый; тогды при ономъ забитомъ, близиіій будетъ доводъ чинити ниж- 
лн при ранномъ, и кгды будетъ правомъ поконанъ, маетъ головщизну 
платити сто копъ грошей, и естли за шляхтича будетъ платити го
ловщизну, тогды тотъ маетъ рокъ и шесть недѣль сѣдетн, а за хло
па простого везенья не повиненъ терпѣти, только головщизну ола- 
тити.

АРТЫКУЛЪ 2 7 .

О звадѣ вечерней.

Тежъ коли бы при якой вечерней звадѣ хто кольвекъ свѣчу за
гасилъ, въ томъ кого съ тыхъ, которіе при той звадѣ были, ранено 
было не вѣдаючи отъ кого, и позвано бы до суду того, хто свѣчу 
загасилъ, менуючи такжо мене въ той звадѣ ранено, а не вѣдаю отъ 
кого за причиною твоею , н на то бы доводъ учинилъ, а естли бы 
и доводу не чинилъ, смѣлъ бы присегнути; тогды тотъ, хто свѣчу 
загасилъ, повиненъ ему раны платити такъ тежъ и головщизну. Въ 
такой пригодѣ хочемъ мѣти, абы сужопы яко вышей описано, а тотъ, 
заплативши вси раны або головщизну и заседѣвши головщизну и 
заседѣвши годъ и шесть недѣль, маетъ собѣ винного искати. Тынъ 
же обычаемъ хто бы кого съ пригоды забилъ, а повѣдилъ, женъ то 
не уиыслнѣ учинилъ; тогды тотъ маетъ вывестися людьми добрыми 
вѣры годными, которые при томъ были и то видѣли, ижъ съ пригоды 
се тое стало а не зъ умыслу; кгды то они сознаютъ, предся будетъ 
повиненъ на томъ присегнути, ижъ съ пригоды а не зъ умыслу а ни 
зъ вазнн тое забійство учинилъ, а по присязѣ предсе головщнзвы 
повиненъ платити, естьли шляхтича забилъ рокъ и шесть недѣль 
седѣтн.

АРТЫКУЛЪ 2 8 .

Хто бы кого неумыслнѣ ранилъ, а до суду былъ позванъ.

Коли бы тежъ хто кого ранилъ, и его о рану позвалъ, а оный 
позваный бралъ бы се на одводъ; мы бачечи, ижъ нихто въ невинно
сти своей терпѣти ранъ не маетъ, сказуемъ ижъ тые раны жалобни- 
кумаютъ быти справовапы потому, яко вышей описано о звадахъ.
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АРТЫКУЛЪ 2 0 .

Слуга, который боропени пана своего, коли бы кого забилъ або ра

нилъ.

Тежъ уставуемъ, ижъ коли бы у якой звадѣ слуга боронечи па
на своего, кого забилъ або ранилъ; таковый отъ кождого права наеть 
быти воленъ, але сторона жалобливая будетъ тыхъ ранъ и головщиз- 
ны на пану его доходити. Нижли естли бы чій слуга своволиѣ безъ 
расказанья пана своего передъ очима кого забилъ або ранилъ, хотя 
бы не былъ припоручопъ; маегь панъ его пойнати и до везенья по- 
саднти, а кровныиъ забитого дати вѣдомость. И естли бы Фолькгуючи 
служебникови своему поимати его не хотѣлъ, а онъ потомъ забивши 
втекъ; тогды тотъ панъ повиненъ будетъ самъ головщизну платитя, 
естли шляхтича забилъ, то рокъ и шесть недѣль седѣти маеть, а 
ранному, якого стану будетъ, раны оправити, и по заплатѣ головщиз- 
ны, первей нижли на седѣнье року п шести недѣль пойдетъ, масть 
на томъ присегнуги, ижъ безъ росказанья его и порадм тая голов- 
щизна стала, а естли бы отприсегнутися не хотѣлъ, а пустилъ сто
рону жалобливую на себе присегнути, тогды иаеть горломъ каранъ 
быти.

АРТЫКУЛЪ 3 0 .

Естъли бы чій слуга, учинивши кому кгвалтъ домовый або гомвщиз -

ну, прочъ

Г д ѣ  бы  ч ій  с л у г а  у ч и н и л ъ  к о м у  к г в а л т ъ  дом овы й  а б о  го л о в щ и з н у  

в т е к ъ , а  в ъ  е г о  п ап а ч е р е з ъ  с т о р о н у  б ы л ъ  з а с т а т ь ,  а п р и а о в ѣ д а н ъ , а  

о въ  ч е р е з ъ  ту ю ж ъ  з а п о в ѣ д ь  е г о  у п у с т и л ъ ; то гд ы  т о т ъ  п а н ъ , чій т о  

с л у г а  вч и н и л ъ , са м ъ  к г в а л т ъ  го л о в щ и з н у  и ш к о д у  платили м а еть , а  

собѣ н а  с л у з ѣ  и с к а т и , и зап л ати вш и  м а е т ь  н а  том ъ п р и с е гн у т и , ижъ 

тотъ с л у г а  кром ъ в ѣ д о м о сти  и п о ззо л е н ья  е г о  то  у ч и н и л ъ , и н е  е с т ь  

то ч е р е з ъ  е г о  у м ы ш л ен ь е  при р у к ъ  * )  в ы п у щ е н ъ , а  г д ѣ  бы п р и с е гн у 

ти н е  х о т ѣ л ъ ,  т о гд ы  т о т ъ  п е вн е  са м ъ  п анъ м аеть  бы ги  к а р а н ъ  г о р 

лом ъ, я к о  к г в а л т о в н и к ъ  и м уж обой ц а. А  естл и  бы  т о т ъ  с л у г а  н е б ы л ь  

п р и п о сѣ д а н ъ ; т о гд ы  п а н ъ  н е п о в и н е н ъ  з а  е г о  п л атн тн , о д н о  с е  м аеть 

о тп р и се гн у ти , нжъ то т ъ  к г в а л т ъ  б е з ъ  е г о  п о зво л ен ья  и вѣ д о м о сти  

стал ся .

*) Трс редак. ст а т . «св пр.іруш  »
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ЛРТЫКУЛЪ 3 1 .

О забитье человѣка переѣждчого и безплеменнаго.

Уставуемъ тежъ, естьли бы ся потрафило гдѣ жъ кодьвекъ забв- 
того человѣка перехождчаго або безплеиеннаго, которого головщнзны 
вскати не будетъ колу; тогды скоро такового человѣка трупъ бу
детъ знайдевъ, того жъ часу врядъ того заику або двора нашого 
врядникъ иаеть обослати всихъ мѣщанъ людей сельскихъ, такъ ■  
подданыхъ нашихъ яко и шляхецскихъ, и опытъ вчивити разъ або 
и два, а гдѣ бы се на такихъ двохъ копахъ о тонъ забитью вывѣ- 
датися не могли, тогды третюю копу присяжную лаетъ врядъ со
врати , на которой повивни будутъ вси тые , которые на той копі 
повинни се становити, присегнути на толъ , ижъ саии не суть при
чиною того забитья и о таковомъ лужобойцы не вѣдаютъ. А естьли 
бы которыя съ тыхъ копниковъ на присяжной копѣ нестали, або хотя 
и ставши, присегою огвестися не хотѣли; тогды таковые будутъ по- 
вивни головщизну саии нлатити, а собѣ винвого искати; а тая голог 
вщизва иаеть зостати при томъ врядѣ, въ котороиъ тотъ трупъ на- 
лезевъ, а потомъ, кгды бы кровные оного забитого выналезлися, иаеть 
тая головщизна онымъ кровнымъ отдана быти.

ЛРТЫКУЛЪ 3 2 .

О промолчанье ківалту або злодѣйства.

У с т а в у е м ъ ,  к гд ы  бы х т о  к о м у  к гв а л т ъ  у ч и н и л ъ  а б о  злодѣйство 

ш к о д у  а б о  як ій  гр а б е ж ъ , а т о т ъ  бы м о л чал ъ  о т ъ  т о го  ч а с у ,  яко се 

то  ст а л о  три г о д ы , вж о о то  б у д е т ъ  в ѣ ч н ѣ  л о л ч а ти .

ЛРТЫКУЛЪ 3 3 .

Который злочинца будетъ па смерть сказанъ , а  отъ того бы «  
откупилъ або отпрошенъ былъ.

Тежъ уставуемъ, естли бы хто о злодѣйство або о которое иное 
злочинство на каранье або на смерть врядоиъ права посполитого 
всказанъ былъ , а въ томъ караныі горло свое ненязьии откупилъ, 
або отъ того каранья або отъ страченья горла черезъ пріятелей сво
ихъ або гостей пословъ пановъ знакомитыхъ выпрохонъ былъ або 
рыправенх, або тежъ за злый свой учинокъ въ ката вѴ  рукахъ былъ;
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таковый коасдый безечти маеть быти , и промежку добрыми людьми 
рыцерскиии не маеть большей привильевъ шляхецскихъ уживати.

АРТЫКУЛЪ 3 4 .

Хто бы поемъ рань по пиромъ и по корчмамъ ходечи пиль.

Уставуемъ, кгды бы который шхяхтичъ битый або ранный послѣ 
ранъ ѣздилъ або ходилъ по калаціянъ , по торгохъ и по корчмахъ 
пилъ, на беседехъ седѣ л ъ , а потомъ отъ тыхъ ранъ умеръ; тогды 
тотъ, отъ кого тые раны або бой ему се сталъ, головщизны платнти 
не повиненъ будетъ , повиненъ только за раны досыть чинити его 
кровнымъ подле статуту.

а р т ы к у л ъ  35-

Гака званого гостя яко и незваною.

Хто бы тежъ въ домъ свой позвалъ до себе гостя на учту, и былъ 
такъ небачный а того гостя своего званого въ дому своемъ зелжилъ 
збвлъ або зранилъ, а тотъ бы гость позвавши его до права то на него 
слушнынъ доводомъ перевелъ; таковый ображоную сторону съ права 
маеть навезатн водле стану его и шкоду платнти, на чомъ присягнетъ, 
а за таковый выступъ маеть седѣти въ замку нашомъ въ повѣтѣ тамош
немъ, гдѣ оселость маеть, дванадцать недѣль. А естьли бы тотъ гость 
званый доводу слушного не мѣлъ; тогды маеть того жъ часу скоро по 
зраненью оказати раны и шкоды свои людеиъ стороннымъ околи
чнымъ суседоиъ и обжаловати вряду, такъ тежъ раны оповѣдати и 
въ книги записати, а при томъ оповѣданыо самъ маеть на ранахъ 
и на шкодахъ своихъ поприсегнути , а тотъ повиненъ будетъ его 
навезати, седѣнье приняти, и шкоду платнти водле того, яко вышей 
въ томъ артыкулѣ описано. Нижли естли бы гость званый въѣхавши 
въ чій домъ , былъ такъ вшетечный , господара домового такъ тежъ 
господыню або сына збилъ або зранилъ; тогды на такового гостя 
также слуиінымъ доводомъ у  права маеть довести, а гдѣ бы дово
ду не мѣлъ , тогды также оповѣдати людемъ стороннимъ и ожало- 
вати , а при ономъ оповѣданью такъ стороннимъ людемъ яко и вре
ду маеть кождый зъ нихъ зъ особы своее, кого въ дому ранитъ , 
поприсегнути такъ на ранахъ яко и на шкодахъ. И кгды присягнетъ 
таковый гость домовому господару або жонѣ и сы ну, хто зъ нихъ 
раненъ будетъ; ображоной сторонѣ маеть за раны навезати и шкоды,
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на чояъ присягаетъ, платити, а на заику также седѣти дванадцап 
недѣль. А  гдѣ бы се у звадѣ обадва ранили такъ господарь яко о 
гость , а доводу бы на то зъ обудву сторонъ не иѣли, а торгнули 
бы се обадва ку присязѣ; тогды жеребей кннути, и чій се жеребей 
напервей выйметъ, тоть иаеть на ранахъ и на шкодахъ своихъ 

присегнути. А гдѣ бы гость въ донъ чій пріѣхавши незваный, а топ 
бы домовый господарь принялъ его въ доиъ свой за гостя , и што 
бы се подъ тынъ же обычаемъ потрафило на обѣ стороне; такъ гостю 
яко и домовому пану тое жъ право на обѣдвѣ отороне, яко вышей 
въ томъ артыкулѣ описано.

РОЗДШ ДВШДАЦТЫЙ О ГОІОВЩЫЗВШ И НДВЕЗШЪ ЛЮДЕЙ посподитиіъ
ЛРТЫКУЛЪ 1 .

О головщикахъ и навезкахъ людей простого стану.

Головщызпа панцерному слузѣ пятдесятъ копъ грошей, путвоіу 
слузѣ тридцать копъ грошей, бортнику двадцать пять копъ грошей, 
тяглому двадцать копъ грошей, паробку десеть копъ грошей, а хо
намъ ихъ совито. А навезка панцерному слузѣ шесть рублей грошей, 
бортнику два рубли грошей, тяглому рубль грошей, паробку полтиоа 
грошей, а жонамъ ихъ со вито , а жонца, которая мужа не маетъ в 
не мѣла, полтина грошей.

а р т и к у л ъ  2 .

Головщизны и навезки тивуномъ, ключникомъ, войтомъ, старцомш,

витомъ сельскимъ.

Тивуну, ключнику, войту, старцу головщизна сорокъ копъ грошей, 
естьли бы невольникъ въ которомъ съ тыхъ врядовъ былъ , тогды 
ему во врядѣ головщизны двадцать копъ грощей, а навезки рубль 
грошей. А паклп бы въ ключохъ або у войтовствѣ которій шляхтичъ 
былъ; таковому предсе головшизна иаеть быти водле стану шляхе- 
цского. А навезка тивуну, ключнику, войту, старцу по три рубли гро
шей, а лавнику два рубли грошей.

АРТИКУЛЪ 5.

Головщизна ремеснымъ модемъ.

Золотару, органистѣ, пушкару, гаФтару, иалерови, сокольнику, ыаш- 
талору, кравцу, гафтарцѣ, ковернику-тыиъвсяиъ головщизна потри-

ОідШгесІ Ьу Соодіе



1 8 6 6  ГОДА. 1 6 7

дцати копъ грошей, а навезки по три рубли грошей, а жонаиъ ихъ 
совито. Дойлидѣ, ковалю, столяру, псарцу, возницы, иулеру, шевцу, го
нчару тымъ всимъ головщизвы со двадцати копъ грошей , а навезки 
три рубли грошей, а жонаиъ ихъ совито. Потомужъ и иншыхъ реме— 
снпкожъ, которыхъ тутъ не написано, иаеть быта плачоно яко дой- 
лндѣ и жонаиъ ихъ совито.

АРТЫКУЛЪ 4 .

О ношенью жидовскомъ.

Жидове въ коштовныхъ шатахъ зъ ланцуги золотыни сами и 
жоны ихъ въ золотѣ и въ серебрѣ, такъ тежъ и сребра на пасахъ 
и на кордахъ носити не иають; але уберъ ихъ иаеть быти значный: 
шапки або биретъ жолтый , такъ тежъ и завиванья бѣлыхъ головъ 
полотно жолтое, або тому подобное, иѵъ бы знакъ и певное розо- 
знанье было христіянина отъ жида.

АРТИКУЛЪ 6.

Жида, татаринъ и кождый бесурмянинъ на врядъ преложенъ и х р е- 
стіянъ въ недоли мѣти не маетъ.

Уставуеиъ, ижъ отъ того часу нѣти хочеиъ, абы жидъ, татаринъ 
и кождый бесурмянинъ на достоенство а ни на который врядъ отъ 
насъ Господаря а ни отъ пановъ радъ нашихъ преложонъ не былъ 
и хрестіянъ въ неволи не иѣлъ. А естьли бы который зъ нихъ хри
стіянина купилъ у  вѣчную неволю; таковый пенези тратитъ , а тотъ 
хрестіянинъ иаеть быти воленъ. А естьлибы хлопа або жонку заку
пилъ , тогды иаеть прійти передъ врядъ ц въ чоиъ закупилъ, або 
тежъ и зъ суда въ заплатѣ яко будетъ выданъ, до книгъ записати; и 
будетъ ли суиа невеликая, тогды тотъ закупъ и закупня за сеиь 
лѣтъ съ тыхъ пенязей иаеть выробитися, а кгды бы суиа великая 
была , ино съ тыхъ пенязей на кождый годъ выпуску иаеть быти 
хлопу полтину грошей а жонцѣ пол-копы грошей. Нижли иаючи та
ковыхъ закуповъ и дѣтей ихъ въ жидовство а ни въ бесуриянство 
наиовляти а ни обрѣзовати не иають , а который бы сиѣлъ то вчи- 
нити, а было бы то на него переведено передъ врядоиъ; тогды безъ 
кождого милосердья таковый огненъ иаеть быти каранъ , чого врядъ 
нашъ съ пильностью стеречи и о томъ вывѣдоватися достаточнѣ иаеть.
А нанками христіанки у дѣтей жидовскихъ и тежъ кождыхъ дѣтей
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бесурнянскихъ быти не иають; а хтобы хрестіянокъ ку тону прине
волилъ , а то бы слушнѣ ведле права на него было переведено, ти
ковый горломъ маеть быти каранъ. Тынъ же тежъ обычаевъ хоп 
бысиы которому татарину або жиду або которому бесурмяннну 
дворъ нашъ або имѣнье зъ людьми дали; таковые маютъ се жидове 
и бесурменинъ на выслугахъ своихъ противъ христіанскихъ людей 
якъ выступиыхъ такъ и тяглыхъ заховати, абы ихъ ку подачко» 
и службамъ незвыклымъ не приневолили. А пакли бы тые люди наши 
за таковынъ зневоленьемъ прочь отошли и засѣли на земляхъ на
шихъ або князкихъ панскихъ и шляхецскихъ; таковыхъ за воль- 
льныхъ нѣти хочеиъ, нижли земли ихъ нають зостати при таковыхъ, 
кону дано водле данины нашое.

АРТИКУЛЪ 6 .

Н яш ка татарамъ.

Уставуенъ, которые князи и мурзы татарове закону бесурнянского 
иають оселости имѣнья земскіе зъ наданья предковъ нашихъ я насъ 
самыхъ , и естли тые бываютъ на службахъ нашихъ господарскяхъ 
н земскихъ и въ ротахъ, або при гетманехъ нашихъ, и въ реестрахъ 
военныхъ суть написаны; таковымъ навезка иаеть быти яко шляхтичу, 
а жонамъ ихъ со вито, а головщызяы сто копъ грошей кронъ седѣ- 
нья. А  которые татарове Форманомъ *) ся жывять, и огородные речы 
справують, быдлоиъ торгуютъ, кожы дубять, и якиии кольвекъ речамя 
живность собѣ заробляють; таковымъ навезки рубль грошей, а жонамъ 
ихъ совито, а головщизна дванадцать копъ грошей.

АРТИКУЛЪ 7 .

Человѣкъ вольный за жаденъ выступокъ въ неволю выданъ быти ні

маеть.

Тежъ уставуемъ, ижъ человѣкъ волный за жадный выступокъ въ 
неволю вѣчную выданъ быти не маеть, а естьли бы въ сумѣ великой 
выданъ былъ; иаеть съ тое сумы выроблятися, и выпуску на каждый 
годъ нужику полтина, ажонцѣ пол- копы грошей. А естьлибы съ тое 
сумы до сиерти выслужитися не могъ, а будетъ ли иѣти дѣти; тогды 
дѣти не нають се съ тое суиы выробляти. А  выпуску дорослымъ

*) Трет. ред. стат. ««уриономъ,» по-Польскя «Гигташйгеш.»
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дѣтенъ потоиужъ маеть быти, яко вышей описано. А закупньшъ лю
денъ тынъ же обычаеиѵ изъ сумы денежное выпусть быти маеть.

АРТИКУЛЪ 8 .

О человѣку отитномъ.

Ктды бы который человѣкъ отчизный , отшедши отъ пана своего 
а  заложившися за кого ившого , не далеко въ пети або въ десети 
миляхъ мѣшкалъ; тогды вже о такового человѣка вѣчнѣ молчати 
маеть. Пакли бы тотъ человѣкъ отчизный отшедшы отъ пана своего 
и мѣшкалъ далеко въ колькодесяти миляхъ, а панъ его о немъ не 
вѣдалъ, а по томъ бы засе пришолъ и перемѣшкивалъ поблизу; тогды 
хотябы въ ономъ часѣ и давность земская зашла, вольно будеть ему 
того человѣка за отчича правомъ ‘ доходити , только бы давности не 
оиѣшкалъ отъ того часу, якъ'ближей прійдетъ.

АРТИКУЛЪ 9 .

Х т о бы на человѣка вольною и невольною права доходити не хотѣлъ.

Тежъ еслибы который человѣкъ не похажалый або челядинъ не
вольный за кого зашолъ, а повѣдился бытя вольнымъ, а онъ нанъ, 
чій человѣкъ або челядинъ, просилъ у въ оного пана права, а тотъ 
панъ ему на него права дати не хотѣлъ; тогды таковый иаеть при- 
тягненъ бытн ку праву земскому. А естьли тотъ панъ, чій человѣкъ 
непохожій або челядинъ, зыщетъ правомъ ижъ его отчичъ ибо нево
льникъ, а на оного пана, въ кого тотъ человѣкъ, переведетъ правомъ, 
ижъ въ него просилъ справедливости разъ и два , а онъ не далъ; 
тогды тотъ панъ иаеть навезати оного человѣка або челядина отъ 
того ч а с у , якъ въ него права просилъ, за кождую недѣлю по 
шести грошей, а естьли бы втекъ, тогды маеть платити потому, яко 
вышей о головщизнахъ написано.

АРТИКУЛЪ 10 .

О челядь невольную, которая втечетъ отъ пана своего.

Уставуемъ, кгды бы хто чію челядь невольную вывелъ, або вѣ- 
даючн заказъ въ себе перековывалъ, а то бы на него правомъ было 
переведено; тогды таковый повиненъ будеть ту челядь отъискати, а 
одыскавшн тому паву отдати. А гдѣ бы не могъ одыскати, або не
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хотѣлъ; будетъ повиненъ тую челядь саиъцѣиою платнти, яко выше 
нааисано, и шкоду ооравити отъ того ч а су , отъ которого еиу тая 
челядь не робила, мужику и жонцѣ за кождую недѣлю по шеста 
грошей.

АРТЫКУЛЪ 11 .

О вольныхъ людехъ, которые въ голодъ продаютъ.

Хто бы въ голодъ самъ себе або сына або тежъ которого чело- 
ловѣка больного въ неволю продалъ , и листъ на то далъ; таковыі 
листъ не маеть быти держанъ, але яко голодъ минетъ, а онъ ненезеі 
добудетъ, маеть ему пенези отдати. Нижли естли бы хто челядь свою 
неполную продалъ; тая ведле продажи маеть вѣчнѣ держана быта.

АРТЫКУЛЪ 1 2 .

Хто бы въ голодъ челядь свою выгналъ.

Тежъ уставуеиъ, естьли бы хто въ голодъ челядь свою неводную 
выгналъ або выбилъ зъ дому своего прочъ, не хотечи ее кориятя 
и переховывати; таковые вжо не маютъ быти невольными, але 
вольными. А вѣдьже тымъ обычаемъ, ижъ коли тую челядь 
выбьетъ, тогды се они оповѣдати иають врядникоиъ въ повѣтѣ або 
вряду иѣстскому бурмистромъ або мѣщанокъ, ижъ ихъ выбилъ а кор- 
жити не хотѣлъ; а тые, которииъ се оповѣдають, мають обослатитого 
пана, чія челядь, естьли зознаеть, же для голоду выгналъ ихъ изъ 
дому не хотечи кориити, тогды оная челядь вѣчнѣ маеть быти вольна.

АРТЫКУЛЪ 15 .

Невольницы мають быти , причт ъ.

Тежъ уставуеиъ, ижъ неволницы иають быти троякихъ причинъ: 
первые которые суть здавна въ певоли, або зъ невольныхъ се родятъ; 
другіе которые полономъ заведены суть изъ земли непріятельское; 
третіе коли бы се сами въ веволю поддали, а хто бы, вѣдаючы жо
пку неводную, въ малженство понялъ, хотя человѣкъ вольный, тогды 
таковый самъ и дѣти ихъ въ неволи быти иають. А естьли бы се 
невѣдоме поняли, а одинъ зъ нихъ будучи вольнымъ не хотѣлъ въ 
въ томъ быти; тогды того жъ часу мають се втечи до права духо- 
вного, ведле которого ихъ мають розвести, а по розводѣ таковыі 
вольный маеть зостати вольнымъ, а невольный, неводнымъ.
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АРТИКУЛЪ 14 .

Е сли  бы хт о до кого слугу приказалъ, а  тотъ слуга зашкодивши втекъ
отъ него прочь.

Х то бы кому приказалъ слугу , а тотъ слуга шкоду вчинивши 
тому пану своему втекъ отъ него прочъ; тогды тотъ , хто его при
казалъ, маетъ ку праву стати, а судъ маетъ ему рокъ зложити, на 
которій маетъ его доискавшися ку праву поставилъ А естьли жъ бы 
тотъ на оный рокъ, которій судьи положатъ, того не постановилъ;. 
тогды онъ самъ повиненъ будетъ тую шкоду оправити, на чоиъ сл у - 
іпаый доводъ учиненъ будетъ. А  есіьлибы се потомъ оному пану, за 
кого слуга втечетъ, прнгодить ли его видѣти на торгу або поткаеть 
въ дорозѣ; тогды вжо онъ самъ не маетъ имати, пижли того приказцы 
своего сиотрѣти маетъ. А гдѣ бы хто мѣлъ слугу не приказного, а 
онъ ему шкоду учинивши прочъ втечетъ; тогды онъ , гдѣ кольвекъ 
его увидитъ або поткаеть, маетъ его поймати и вести до оного права 
гдѣ поймаетъ, а передъ правомъ маетъ на немъ шкодъ своихъ до 
доходити.

Р О З Д Ш  ТРЕТІЙВАДЪЦАТЬ, О ГРАВЕЖОХЪ І Н Ш З Ш Ъ .

АРТИКУЛЪ 1.

О грабенъе стада

Уставуемъ, естлибы хто пограбилъ на якомъ колвекъ кгрунтѣ стадо 
свирѣпъе князское ,  панское , земянское, а держачи стадо жеребца 
або свирѣпу и колко ихъ уморилъ або охромилъ; таковый за же
ребца князского панского зеиянского повиненъ будетъ заплатити 
осмъ копъ грошей, а за свирѣпу чотыри копы грошей, нижли за 
кохдого съ тыхъ жеребцовъ будетъ ли торгѵючы што давано, тогды 
тую цѣну будетъ повиненъ платитя за слушнынь доводомъ.

АРТИКУЛЪ 2 .

Якимъ обычаемъ маютъ се заховат и  о испашъ и о грабежъ на ш па
тахъ-

Тежъ уставуемъ, ижъ нихто стада свирѣпьего на дѣдизнѣ чужой 
на нспашахъ такъ текъ и на своей власной займовати не маають»
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ани въ грабежъ брати, а хто бы на чіей дѣдизнѣ стадо занялъ або 
грабежъ учинилъ; таковый маетЪ тону кгвалтъ заплатити дванадцать 
рублей грошей и шкоду онравити, а што бы се тону стаду стало, 
подлѣ у«алы вышей описаное. Бо не наетъ за испашъ стада брап, 
бы и засталъ на испаши, але маеть освѣтчивши сусѣдови отогнать, 
до того пана, чіе стадо есть, и испашъ наетъ обвести людьми добрыни 
сторонними; тогды тотъ повиненъ испашъ занлатяти, чіе стадо шкоду 
вчинило. А  вѣдьже вызволяемъ одно стадо свирѣпье, абы на нспанш ве 
было займовано, а быдло кони волы и коровы свииье и гуси на испаши 
мають бытн зайиованы подлѣ обычаю, и скоро занявши маеть обос- 
лати того пана, чіе быдло, абы быдло свое на поруку взялъ, а о испашъ 
на купу шолъ; и што купа на испаши шкоды присудитъ, тотъ ванъ, 
чіе быдло занято, маеть плятити. А гдѣ бы на обосланье того, кому 
се испашъ стала, быдла своего на поруку взити и на куну ити ве 
хотѣлъ; тогды тотъ, хто займетъ, маеть бытн зъ людьми добрвии сто
ронними, и што тая сторона шкоды окупують, онъ маеть въ той шко
дѣ своей оставити того быдла только, што бы за его шкоду стояло, а 
досталь отослати до того пана чіе быдло. Нщкли стадо свирѣпье 
кони и кождое быдло только до светого Юрья безъ пастуха маеть 
вольно ходити, а по светомъ Юрьи въ тыжъ день кождый маеть око
ло добытку своего сторожу або пастуха мѣтв, черезъ все лѣто ажъ 
до первого дня мѣсяца Октебра. А давность отпраоѣ за испашъ не 
маеть далыная бытн только подлѣ стародавного звычаю до Божъего 
нароженья. И хтобы о испашъ присужоную, не хотечи платнти подлѣ 
права, далъ се позвати; тогды съ права, достанетъ ли виненъ, маеть 
совито заплатити.

ЛРТЫКУЛЪ 3 .

І7«

Хтобы подъ шляхтичомъ або подъ іиляхтткою грабежъ учинилъ.

Тежъ уставуемъ, хтобы подъ шляхтичомъ або подъ ш.іяхтянкою 
грабежъ вчинилъ, кони побрилъ при костелѣ на торгу або на поля, 
гдѣ жъ кольвекъ бы, тежъ бою не вчинилъ, або подъ слугою коня 
взялъ, або зъ воза выпрягъ, хотя бы оная особа при томъ не была, я 
былъ бы на то передъ врядомъ слушный доводъ; таковый оный, ко
торый грабежъ учинилъ, маеть такдоего навезати и шкоды, если бу
дутъ при тонъ грабежи вчинено, за доводомъ онравити.
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А РТИ КУЛЪ 4 .

О грабежъ коня книжкою, панскою и

Текъ князского панского, шляхецского коня изъ кождого гра
бежу безправноге вызволяемъ. А естли бы, хто безъ права киязя або 
пана и шляхтича, хотя въ небытности его, ковя пограбилъ; таковый 
иаеть коня конекъ навезати.

АРТИКУЛЪ

Яко челядь невольная втеклая маетъ быти заповѣдана.

Если бы чія челядь невольная втекла, а заповѣдана бы зъ якого 
верейку, я женучи за нею въ погоню въ кого бы ее нашолъ;тогды 
иаеть уоиу, въ кого челядь зостанетъ, переемъ дати, съ чого будетъ 
вервей заповѣдалъ. А  естли бы заповѣди и перейму, въ кого оную 
челядь нашолъ, недалъ, а тотъ бы ему не хотѣлъ тое челяди безъ 
перейму выдати, и взялъ поземъ кгвалтомъ, а до права о то былъ 
позванъ; тогды тотъ за тымъ позвомъ повиненъ будетъ сторонѣ жа- 
лобливой платити яко за кгвалтъ двападцать рублей грошей. А естьли 
бы хто чію челядь въ себе ховалъ, а тотъ по колко кроть заповѣди 
и по торгу закликалъ, оповѣдаючи ее, и потомъ бы тотъ, чія челядь, въ 
колко недѣляхъ тую челядь свою въ него нашолъ; тогды только 
иаеть, за страву ему отъ кождого челядника на недѣлю по два гро
ши давши» челядь свою добровольцѣ взяти.

АРТИ КУЛЪ 6 .

О грабежъ человѣка князского, панскою и гемянского.

Уставуемъ, естли бы шляхтичъ чіихъ людей пограбилъ на торгу 
ври церкви на добровольной дорозѣ; таковый иаеть сторонѣ обжа- 
лованой вины заплатити шесть рублей грошей, а грабежъ зъ цавез- 
кою отдати, то есть коня конемъ вола воломъ навезати. А пакли бы 
шляхтичъ або хтожъ кольвекъ пограбилъ у  чіихъ людей на поли 
або гдѣ индей, а бою не вчинилъ; тогды иаеть заплатити три рубли 
грошей, а грабежъ также навезати. А мужикъ мужика естли бы при 
костелѣ або на торгу на дорозѣ пограбилъ; маетъ занлещти три 
рубли грошей, а грабежъ всякій также зъ вавезкою платити иаеть* 
коня конемъ* вола воломъ, а корову коровою, и кож лребы длр,,»»* 
пограбилъ, таковымъ цаэезаиніииаехь стлала, або лѣяДОі «юадрциь 
яко нижей описало.
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АРТИКУЛЪ 7 .

Цѣна конемъ рабочимъ.

За коня або за свнрѣпу робочую копа грошей, а за третека же
ребка отъ робочихъ свирѣпъ копа грошей, а за третячку свирѣпу 
полтина грошей, за лонское жеребя пол-копы грошей, за лѣтошнее 
двадцать грошей.

АРТИ КУЛЪ 8 .

Цѣна быдлу малому и великому.

За вола осмдесятъ грошей, за вола стадника оспдесятъ грошей, 
за корову петдесятъ грошей, зо яловицу сорокъ грошей, я за быка 
неука сорокъ грошей, за телицу пол-копы грошей, за теля лонское 
двадцать грошей, а за теля сеголѣтнее дванадцать грошей, за вепра 
кориного пятдесятъ грошей, за вепра некориного пол-копы грошей, 
за кнороза сорокъ грошей, за свинью двадцать грошей, за подсвив
ка десеть грошей, за порося пять грошей, за овцу петнадцать гро
шей, за барана дванадцать грошей, за скопца барана двадцать 
грошей, за ягня пять грошей, за козла пол-копы грошей, за козу 
двадцать грошей, за козеня пять грошей.

АРТИКУЛЪ 9 .

Цѣна птахомъ домовымъ.

Гусь три гроши, каплунъ шесть грошей, курица пол-тора грошей, 
утка два гроши, селезень грошъ, голубъ грошъ, утка круговая тостъ 
рублей грошей, пава або павъ три копѳ грошей, лебедь доновый тря 
копы грошей.

АРТИ КУЛЪ 10 .

Цѣна птахомъ на мысливство хованымь.

Кречотъ красный дванадцать рублей грошей, за бѣлого кречота 
десеть рублей грошей, серый кречотъ шесть рублей грошей, соколъ 
шесть рублей грошей, а ястребъ великій три рубли грошей, болобанъ 
два рубля грошей, за рабца або за кгрокгулца рубль грошей, за 
дреилюга пятдесятъ грошей.
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а р т и к у л ъ  1 1 .

Цѣна збо

Пшеницы копа петнадцать грошей, жита копа дванадцать грошей, 
ярицы копа десеть грошей, ечиеню копа осиъ грошей, овса коиа 
шесть грошей, гречки копа пять грошей, гороху копа шесть грошей, 
проса копа чотыри гроши, илну копа дванадцать грошей, рѣпы бочка 
пять грошей.

АРТИКУЛЪ 1 2 .

Цѣна собакожь.

За пса доиового брехуна три рубли грошей, за наслѣдника н за 
набрехника звѣриниого шесть рублей грошей, за окгара три копы 
грошей, за узлайника три копы грошей, за выжла три копы грошей,  
за щайку подъ ястреба три копы грошей, за по дстрелного три рубли 
грошей, за пса обсочного шесть рублей грошей, за неделянского пса 
шесть рублей грошей, за хорта подсокольего шесть рублей грошей.

АРТИКУЛЪ 1 3 .

Если бы кого песо непривязаный укусило.

Уставуенъ, кгды бы кого песъ непривязаный уѣлъ съ чіего прнщ- 
вавья, а онъ бы ставши за позваньеиъ передъ урядоиъ къ тону при- 
щванью се не зналъ; таковону иаеть судъ сказати отприсегнутнся, 
нжъ того не вчинилъ, а гдѣ бы присегнути не хотѣлъ, тогды, шалов
ливая сторона кгды его въ тонъ поприсягнетъ, повиненъ его будетъ 
навезати ведле стану его, якобы его санъ ранилъ рукою своею. Пак
ли жъ бы хто коиу пса уиыслнѣ а не отъ руки забилъ або застрѣ
лилъ; таковый будетъ оного пса повиненъ платити водле цѣны вы
шей описаное, естли бы его забилъ отъ руки кіекъ або якою бро
нею не поиетонъ а ни стрѣлбою, таковый не повиненъ будетъ ничого 
платити.

АРТИКУЛЪ 1 4 .

Которое бы бьідля або песо во сусѣдствѣ шкоду чинило.

Уставуеиъ, естли бы въ кого песъ доковый або быдля якую шко
ду въ околицы чинилъ, а тотъ доковый; господарь о тонъ вѣдаючи
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оного быдляти стеречи а пса на привези иѣти не хотѣлъ; тогды та- 
новый будетъ повиненъ всю шкоду въ суседствѣ платити и опра- 
воватв, на што слушный доводъ удѣланъ быти лаетъ.

Р О З Д Ш  ч е т ы и щ ш і  Ѳ З ІО Д ІІв Т М І ВСЯКОГО СТАНУ.
а р т и к у л ъ  1 .

« 9 0

Хто бы въ кого зост ам

Коли бы хто лице свое и речы краденые въ чыего слуги або под
данной) засталъ, такъ на дѣдвзнѣ его яко и инде гдѣ кольвекъ; 
тогды такового человѣка лицованого маетъ вести до пава его, просн- 
ти зъ нимъ справедливость. А  естъли бы ему справедливости не вчи
нено; тогды тотъ, при чіенъ человѣцѣ лицо зостато будетъ, повиненъ 
О то передъ врядоиъ нашимъ отказывати и того злодѣи своего пе
редъ судомъ нЯшамЪ поставите. А  естлй бы оный злодѣй втекъ зъ 
рукъ еіч> ‘або оаое лицо стратилъ, а'передъ'судомъ не постановилъ, 
а  лица не положилъ; тогды будетъ повиненъ оную шкоду заплатите, 
на чоиъ онъ присягнетъ, або слушиый доводъ учинитъ, што ему при 
ономъ лицы будетъ згинуло. И тежъ коли бы што въ кого вкрадено, 
а видитсе ему шкода отъ которого села, а шкодника своего не вѣ
даетъ; тогды маетъ выпросите право въ тонъ селѣ. А  естли бы далъ 
о то всему селу вину; тогды три мужи зъ оного села, которыхъ онъ 
оберетъ, маютъ присегнути, якъ въ томъ селѣ шкодника его не вѣ
даютъ, а пакли бы о то не присегнули, тогды оное село все ону» 
шкоду всю'тому шкоднику маетъ платите, а собѣ злодѣя искати.

АРТИКУЛЪ 8.

Зводъ на злодѣя.

Тежъ уставуемъ, которій человѣкъ пойманъ будетъ на злодѣйствѣ, 
а приведенъ съ чимъ до замку або до вряду нашого, а тотъ бы по
вѣдалъ заводцу и отъ кого тое лице маетъ; тогды маетъ на тонъ 
же врядѣ нашоиъ того заводцу поставите, або сознаньемъ врядовымъ 
себе очистите, гдѣ будетъ то купилъ, а на которомъ врядѣ оповѣ- 
далъ и въ книги записалъ. А естли1 бй тотъ заводца того обвиненого 
въ злодѣйствѣ передъ правомъ заступилъ, а тотъ бы заступца бралъ 
се на иншій зводъ, хотечи веста отъ суда вряду нашого ва 
и т о г о  засгупцу до иншого вряду; то ему не маетъ быти долущоно, 
але кождыйзаступЦа до оотатеегО зводу маетъ быти ставенъ передъ
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тымъ врядомъ нашимъ, гдѣ ся початокъ сталъ вводу, а лйце во вря- 
ду будетъ повиненъ тотъ ку зводу выкупити, хто^се зводитъ. А вѣдь- 
же за выкупеньѳ большей врядъ не иаеть брати только по дванад- 
цати грошей за кождыиъ зводоиъ; и кождому таковому, хто се вы
водитъ зъ маетности оного, на комъ лицо зоствнетъ, навезка подлѣ 
стану всказована быти иаеть. А пакли бы у  того злодѣя маетности 
свое не было, чимъ лицо во вряду выкупити, тотъ маетъ врядъ*лицо 
жалоблнвой сторонѣ даромъ вернутв, а злодѣй яко за злодѣйство и 
за вси навезки иаеть горломъ приплатити. А естли бы заводцы пе
редъ врядомъ нашимъ достаточнаго зводу не поставилъ, а зознаньеиъ 
врядовымъ себе въ томъ злодѣйствѣ не очистилъ; тогды тотъ маетъ 
быти каравъ горломъ яко злодѣй, а шкоды, на чомъ сторона жалоб- 
днвая присягнетъ, иаеть быти плачона зъ дому оного злодѣя. А естли 
бы остатній себе заводцв очистилъ выписонъ врядовымъ, а гдѣ бы 
ремъ купилъ, або, ижъ то его копь або волъ доморослый, сведѣцствонъ 
с  душнымъ се выправилъ; таковый яко навезокъ такъ и шкодъ ни
кому платити не будетъ повиненъ, нижли естли бы тую речъ купилъ, 
пенези свои тратитъ. А пакли бы сторона поводовая, которая позвала, 
и менила коня або вола своего доморослыиъ або речъ дома уробле- 
ную, якъ сукно и якую кольвекъ иншую речъ, сторона обжаловяная, 
которая будетъ зъ лицомъ приведена, будучи тежъ не подойзреная, 
менила быти своимъ доморослыиъ або дома вробленымъ, а подобен- 
ство къ тому стегало, хогя бы обѣдвѣ стороне выдали свѣдковъ год
ны хъ; тогды за подобевствоиъ н за свѣдецствомъ сторона обжало
ванная при своихъ свѣдйахъ близшая будетъ ку доводу, ижъ то 
есть  доморослое, або дома вробленое , бо тому бы вжо шло о гор
д о ,  а вѣдже судъ подобенства всякіе на доброй бачности маютъ мѣ
тя, и въ речахъ вонтпливыхъ склоннѣйшій маетъ быти ку вызволенью 
ниаии ку  каранью. А  простого стану человѣкъ, которій первый або 
другій разъ около таковыхъ речей будетъ обвиненъ, тотъ ку таково
му отводу неиаеть быти припущенъ. *

Д л я  покою посполитоіо гастаноѳенье отъ злодѣйства.

Отъ того часу уставуемъ и хочеиъ мѣти, абы кождый съ подда— 
ныхъ нашихъ и подданыхъ княгскихъ панскихъ и духовныхъ и свѣц-

*) Въ трет, редак. стат. «иаеть быть, приіп щом,.»

Артикулъ 5,
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скихъ и боярскихъ, такъ ножного стану яко и неншого, хто бы коль- 
векъ піто въ кого на торгу въ дону або гдѣ кодьвекъ коня, вода, 
корову н иншые всякіе речы купилъ; то наеть на то нѣтя баришнм- 
ковъ людей добрыхъ вѣры годныхъ, и съ тынъ истценъ, въ кого што 
купитъ, и съ баришники прійти до вряду заику або двору вашого 
або до войта нѣстского въ книги врядовые записати, а тыми, естьіі 
будетъ потреба, у права себе очистити. Нижли естли бы хто потомъ 
тую речъ позналъ, и того передъ врядонъ довелъ, же его властяаі 
речъ; тогды тотъ, хто купилъ, передъ врядонъ наеть онону, хто поз
валъ и довелъ, вернути, и будетъ ли нѣти, же при тонъ лнцы много 
погибло, тогды тотъ, хто купилъ, наеть отприсегпутися, вжъ болшеі 
тыхъ речей ве купалъ а ви свѣдоиъ.

АРТЫКУЛЪ 4.

О важности лица, за што злодѣй карат  быти м ат ь.

Уставуенъ, ижъ кождый злодѣй зъ лицомъ приведеный н правокъ 
покананый при лнцы, которое бы стояло вышей полтины грошей; маетъ 
горлонъ каравъ быти. А што бы за полтину грошей не стояло; наеть 
у  столпа дубцы битъ быти, а лицо наеть вернути тону, чіе есть, а 
навезка на тое лицо зъ наетности его наеть быти нл&чона, а не бу
детъ ли чинъ нѣти навезки платити, тогды ухо тону злодѣю маетъ 
урѣзано быти. А которое бы лицо вышей оолу-копка або за полкоон 
стояло; при тяковонъ лицу наеть быти также у  столпа бить м зъ 
мѣста высвѣдчити. А которое лице будетъ стояти за дванадЦать гро
шей, за то также наеть битъ быти; а потомъ того жъ естли бы се 
тра«ило поймати зъ лицомъ, хотя бы тое лі це и десети грошей 
ве  стояло, тогды вжо наеть быти каравъ яко злодѣй.

АРТЫКУЛЪ й,

Якъ м ат ь ве дожу чіемь лицо *) зостати.

Уставуемъ, хто бы хотѣлъ у чіеиъ дону речи краденые застатм; 
тогды отъ вряду беручи возного наеть передъ врядонъ озвайинлц 
што еиу згинуло, и чого передъ вознымъ въ дону его искази маетъ, 
а въ вѣстѣ иѣстскаго вижа и къ тону людей постороппихъ вѣры год
ныхъ наючи при собѣ, и при нихъ въ ононъ дону тыхъ речей нс-
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кати краденыхъ наеть. А скоро бы танъ што речей краденыхъ н а- 
т о л ъ  и того при тонъ лицы зосталъ, наеть при тонъ же вознояъ лю- 
д е х ъ  сторонныхъ того, кого при лицы зостанетъ, вести до вряду на- 
ш о го ; а е<тли никого не зостанеть, одно лице знайдетъ , однакожъ 
с ъ  тынъ лицоиъ наеть вести або ѣхати до вряду нашого и танъ 
далей  иоступовати ведле права. Пакли жъ хто у своеиъ дону кра- 
деж у искати не допустилъ, клетей и иныхъ доновъ и схованей отом
к н у та  не хотѣлъ; тогды тотъ, хто не допустилъ, будетъ повиненъ тую 
Всю шкоду сторонѣ жалобливой платити ведле доводу або присеги. 
Ты нъ же способомъ, хто бы хотѣлъ въ чіего человѣка крадежъ з о - 
стати, наеть се заховати яко вышей описано; нижли только, зъ воз- 
нынъ и зъ стороною вступивши донъ подданого чіего, наеть того 
пана або врядника, а не будетъ ли врядника а ни тивуна ино стар
шого, хто въ томъ селѣ будетъ, обослаги, оповѣдаючи то е , абы не 
розуиѣлъ кгвалтовного наѣханья. Естли жъ бы панъ або врядникъ 
его при тонъ обыску быти не хотѣлъ; тогды сторона жалобливая 
предсе съ тыии, кого наеть при собѣ, обыскъ чинити и вси сховавья 
тр еста , и нашодши съ тынъ до вряду вести наеть.

артыкглъ 6.

О гоненье слѣдомъ въ якой комвекъ шкодѣ покраденой-

Кону бы покрадены кони волы быдло и иные речя въ дону, а тоіъ 
шкодный поднялъ бы слѣдъ тое шкоды своее, и собравши людей 
добрыхъ околичныхъ сусѣдовъ водле давного обычаю гонилъ слѣдовъ, 
а тотъ слѣдъ гдѣ бы ку которому селу або въ чій донъ привелъ; 
тогды наеть послати до того села або до дону, гдѣ слѣдъ вшолъ, 
людей добрихъ стороннихъ вѣры годныхъ, абы зъ села своего и зъ 
дону, гдѣ бы слѣдъ вшолъ, або зъ кгрунту земли села своего слѣдъ 
вывели. Таковое село або въ чій донъ слѣдъ будетъ вшолъ, мають тотъ 
слѣдъ въ тое копы взяти и зъ села або зъ дону и зъ зенли своее 
того села слѣдъ вывести ажъ до иншое границы, куды тотъ слѣдъ 
пойдетъ. А естли бы тое село, до которого слѣдъ приведенъ, отъ се 
бе слѣду не вывели або отъ слѣду отбили або выгнавши быдлонъ 
затоптали; на таковоиъ застановнвшисе копа тая, гдѣ слѣду не отве
дено або отбито, иають послати по возного до вряду нашого заико- 
вого, н съ тынъ возныиъ и люди сторонные копа вся мають оную 
шкоду осуиовати, на чояъ оный шкодный самотреть присягнетъ, и 
приложить до того села, абы они шкоду заплативши собѣ ввнного
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искали. А  по сказанью иають черезъ возного и сторону, которіе при 
тонъ были, объявити вряду и половину пересуда дати, а врядъ маетъ 
рокъ заплатѣ зложити, и яко рокъ выйдетъ; тогды врядъ оного пана 
листомъ своимъ напоиенути маеть, абы водле права оного суду к о п - 
ного заплату чинилъ, а не будетъ ли хто хотѣти, тогды тая ш кода 
8Ъ уряду отправена наеть быти.

АРТЫКУЛЪ 7 .

Хто Цы шляхтича першій разъ о злодѣйство безо лица передо е р л -

домъ обвинило.

Уставуемъ, хтобы шляхтича обвинилъ о злодѣйство безъ лица ■  
безъ кождое слушное причины; тогды таковое обвиненье оноиу шлях
тичу шкодити не иаеть, и за таковое обвиненье повиненъ будетъ его 
нявезати, яко бы его рапидъ. Пакли жъ бы оного обвиненья якое за— 
висованье до книгъ, або гдѣ индей поволанье, ябо якіе слушные при
чины, або знаки показалъ, а тотъ шляхтичъ еще отъ того се не от
водилъ а ни отприсегалъ; тогды таковый обвиненый будетъ повиненъ 
першій разъ того санъ особою своею отприсегнутисе, и кгды при
сягнетъ, вввеэки еиу дати неповиненъ. Паклижъ бы того шляхтича 
о злодѣйство вередъ врядоиъ другій разъ тыиъ же обычаемъ обви
нено и воволано было; тогды иаеть саиотретъ зъ шляхтою вѣры 
годными отприсегнутисе, также безъ навезки. Того жъ шляхтича по- 
воланого кгды бы третій разъ о злодѣйство у права было обвинено; 
Маетъ самъ семъ зъ шляхтою вѣры годными отприсегнутисе, а въ не
достатку свѣдкя або двохъ маеть - шкоду платити, а собѣ винного 
искати. А четвертый кроть того жъ шляхтича естли бы у  права о 
злодѣйство было обвииеио , а знаки слушные были бы показаны, бы 
тежъ н лица при немъ не зосталіі, а сторона новодовая самъ третей 
ею поприсегнула; тогды иаеть горломъ каранъ быти яко злодѣй.

АРТЫКУЛЪ 8.

О шляхтичу лѣто зуполныхь не манному.

Естли бы се трафило, ижъ бы шляхтичъ въ лѣтехъ четырнадцати и 
не болылъ обвиненъ о злодѣйство, або приведенъ былъ о злодѣйство 
зъ лицомъ передъ врядъ; тогды таковому про молодость лѣтъ его не 
маеть быти полнчоно за злодѣйство, и не маеть быти до ката въ 
руки н на муку даванъ, нижлн тую шкоду отецъ его або ватка або
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кровные зъ имѣнья частя его новияпи зъ навзкою платити , и за
плативши то оочтивости его шкодити не маетъ, а не будетъ ли иѣти 
чинъ платити, ино дати его на выслугу, поки бы то заслужилъ, шго 
зашкоднлъ. Тынъ же гежъ обычаевъ иожеть се розуиѣти и о д ѣ - 
техъ  людей простыхъ лѣтъ недорослыхъ. А ведіже и таковый хло
пецъ недорослый естьлв бы въ колку злодѣйствахъ и при лицы 
былъ дознанъ у таковыхъ врядъ наеть карати водле зданья своего.

АРТЫКУЛЪ 9 .

О поволань

У ставуеи ъ , абы поволанья злодѣйскіе передъ врядонъ оповѣданы 
н явнѣ высвѣдчоны и до книгъ кождого вряду записованы были, 
которые книги яко передъ тынъ и теперъ зовутъ чорныии книгами; 
таковое оповѣданье и новолянье врядовпѣ записапое маетъ у права 
вездѣ  нѣстцо нѣти и прійиовано быта.

АРТЫКУЛЪ 1 0 .

Х т о бы злодѣя приличною во себе во дожу , або вѣдомость о
немъ мѣлъ.

Уставуеиъ и скязуеяъ, ижъ коли бы хто злодѣя приличного вѣ- 
дон е въ доиу своемъ ховалъ , або иѣіикати допустилъ, або злодѣя 
яввого  отъ шебеницы своияи пенезии откупилъ; тогды таковый ко- 
ясдыВ, естьли бы то на него слушныиъ правомъ было переведено, 
всю  ш коду, которая бы се кому черезъ того злодѣя зъ мнѣнья его 
с т а д а , будетъ повиненъ платити и оправоватн.' Тынъ же обычаемъ 
естли бы кому злодѣя правамъ поконаного на смерть выданого, а 
о в ъ  бы его не скаралъ, а потомъ кону кольвекъ отъ того злодѣя 
ш кода будетъ се дѣеги; тогды тотъ, хто злодѣя пустилъ, будетъ по
виненъ тую всю шкоду платити и оправоватн.

АРТЫКУЛЪ 1 1 .

О  покрадены свирка або клеши панское хиляхецское и тежо клеши
мужицкое.

Тежъ уставуеиъ, кгды бы покрадено которону пану абозеиенину 
свѣ р ен ъ  скарбный або спижарный, а то бы на кого правокъ было 
переведено; тогды за таковый свиренъ будетъ повиненъ зап л ати
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двааадцать рублей грошей, я шкоду покраденуюза присегого опра
вите. Тымъ же тежъ обычаемъ естьли бы мужикъ мужику клеть вы
кралъ; тогды за покраденье клети мужику три рубли грошей, и шкоду 
всю зъ дому злодѣйского маеть за присегою олачоно быгн. А за 
навезку объ его злочынство, або колько ихъ будетъ, маюгь гор.юп 
караны быти.

АРТЫКуДЪ 1 2 .

О лицо, квторое найдетъ се въ дому человѣка неподойзрѣною.

Уставуеиъ, кгды бы у  человѣка неподойзреного за замкомъ было 
лицо знайдено, а до тое хоромины было вкинено и не приховаао; 
тогды таковый человѣкъ, естьли будетъ неподойзрѣный,маеть зъхо* 
ною и зъ дѣтьми дорослыии , будетъ ли ихъ мѣти, отприсегнутисе. 
Тымъ же обычаемъ, кгды бы лицо засталъ въ чіемъ дому въ гуннѣ 
або за плотомъ; потонужъ маеть тотъ человѣкъ неподойзрѣный отпра- 
сегнутисе, ижъ того не вѣдомъ. А естьли бы въ хороминѣ замкнено было 
найдено , а тое лицо было бы прихоронено , хотя бы и окно было, 
куды вкинути; тогды таковое лицо маеть быти поличоно за злодѣй
ство, съ которинъ, кого при томъ лицы зостануть, маеть быти веденъ 
до вряду и тамъ зъ нимъ яко съ приличнымъ далей поступовати.

АРТЫКУДЪ 1 8 .

О злодѣ ю , которою на злодѣйствѣ поймаютъ.

Естли бы злодѣй былъ пойманъ на злочинствѣ а не въ дону своемъ, 
а тые речи краденые въ дому еще не были; таковый злодѣй санъ 
одинъ маеть за тое злочинство каранъ быти, а жона, дѣти и домовая 
челядь отъ того прожна.

АРТЫКУДЪ 1 4 .

О знаки злодѣ йскіе на человѣка неподойзрѣною.

Уставуемъ, кгды бы на которого человѣка простого неподойзрѣ- 
ного , которій еще при лицы не былъ , знаки злодѣйскіе были опи
саны, а тые знаки были бы слушные , а тотъ неподойзреный былъ 
бы человѣкъ добрый вѣры годный, при которомъ сторона жалобдивая 
его поприсегнути за своего шкодника хотѣла; за таковыми знака 
и присегою стороны жалобливое тотъ человѣкъ маеть быти выдамъ
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на м уку, н естлв бы се пе домучилъ . тогды шаеть его навезати 
водле стану его, вѣдьже большей не наеть быти иучовъ одно разъ.

АРТЫКУЛЪ 16.

Три кротъ злодѣя приличною одного дня можетъ жучити.

Уставуемъ, кгды бы поймано злодѣя приличного, а на тотъ часъ 
безъ лица будетъ пойманъ; тогды такового злодѣя три кротъ одного 
дня можетъ иучити, только бы на которомъ человѣку не образилъ. 
А естли бы не домучилсе; тогды за кождынъ разомъ муки оное 
маетъ его навезати водлѣ стану его. Пакли жъ бы у  въ оной муцѣ 
злодѣйства на немъ доиучитнсе не могъ, а оною мукою уморилъ, 
або на члонку образилъ; таковый б-удеть повиненъ за унерлого голо- 
вщизну а за хромоту пол-человѣка платнти водлугъ стану его. Нижли 
естьли бы тотъ злодѣй въ оной муцѣ для чаровъ спалъ, а муки не 
чулъ, а тые чары были бы при немъ найдены у  въ устехъ, або на 
головѣ у  волосехъ, подъ пахою, або гдѣ ивдей; тогды навезки ему 
дата не повиненъ, и еще таковый приличный злодѣй будетъ для та
ковыхъ чаровъ повиненъ сторонѣ жалобливой шкоду платити, на чомъ 
присягнетъ.

А РТЫ КУЛЪ 16.

О злодѣяхъ и розбойникохъ,  которые бы врлдника своею поволили,

Уставуемъ, кгды бы чіихъ колвекъ подданыхъ злодѣевъ або роз- 
бойниковъ и якихъ колвекъ злочвнцовъ поймано, а они бы идучи 
на смерть поволали врядника своего, ижъ того злодѣйства ихъ св ѣ - 
дохъ, и тымъ лупомъ зъ нимъ се дѣлили, а тотъ врядникъ былъ бы 
шляхтичъ; таковый маетъ першій кротъ отприсегнутисе самъ одинъ. 
А потомъ естли бы таковыхъ другихъ и третихъ злочинцовъ поймано, 
а тые также идучи на смерть того поволали и ня шыбеницы не 
отвода ли; тогды тотъ отъ тыхъ поволаней маетъ отприсегнутисе такъ, 
яко о шляхтичу есть вышей описано. А за четвертымъ разомъ естли 
бы тымъ способомъ былъ поволанъ; тогды вжо безъ кождого отводу 
и присеги И безъ Лица маетъ быта сказанъ на сиертьлко злодѣй. А 
гдѣ бы тотъ врядникъ не былъ шляхтичъ; тогды за першимъ пове
леньемъ злодѣйскимъ, которіе бы то смертью запечатовали, маетъ 
сторонѣ шкоду платити, на чомъ присягнетъ. Пакли жъ бы того вря
дника нешляхтича повторе таковые жъ злодѣи и тынъ же способомъ 
поволали, и также смертью запечатовали; таковый нешляхтичъ вжо
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безъ кождого лица маетъ сказанъ бытя на смерть яко злодѣй, в Но 
такового за тынъ знаки слуиіными и поволаньи прав.іып поканатого 
маетъ' врядъ повѣту кождого зослати, и на врядѣ вашомъ госоодар- 
скомъ поставивши казати на него Фолдровнти.

АРТЫКУЛЪ 1 7 .

О человѣка неподойзрѣнаю.

Уставуеиъ , кгды бы шляхтичъ которого нешляхтнча неподойэрѣ- 
іюго поновилъ , иенуючи ижъ бы его злодѣемъ былъ, и отъ него въ 
злодѣйствѣ ему се шкода становила, и не маючи никоторыхъ слѵ- 
шныхъ знаковъ хотѣлъ его о злодѣйство попрнсегнути; тогда тогъ 
человѣкъ, яко будучи неподойзреный, блнзшій будетъ саиотреіъ зъ 
сусѣды собѣ ровными, также людми добрыми и неподойзреныяи, 
отприсегнутисе, а судъ ему того маетъ допустити. А другій разъ 
кгды бы того жъ о злодѣйство было обвинено; тогды за другимъ 
разомъ обвиненьемъ отъ шляхтича масть бытн покованъ водлѣ орава 
м присеги яко злодѣй.

АРТЫКУЛЪ 18 .

О нвповоланомп шляхтичу.

Тежъ уставуеиъ , естли бы которому шляхтичу не згола але за 
причиною слушною дана злодѣйская вина; тогды тотъ позваный отъ 
того маетъ се отвести приссгою своею тѣлесною. Тежъповторе кгды 
бы тому шляхтичу о тое жъ и таковымъ обычаемъ виня злодѣй
ская дана; тогды позваный самотреть зъ шляхтичами собѣ ровными 
маетъ се присегою отвести. Третій разъ кгды бы тому жъ шляхтичу 
тымъ же способомъ вина будетъ дана; тогды позваный самъ-семъ 
зъ шляхтами маетъ отприсегнутисе и правъ будетъ. А вѣдьже кгды 
четвертый разъ томужъ шляхтичу въ томъ же вина будетъ дана ; 
тогды позваному до права вжо не ему маетъ быти отводъ, але иа 
него доводъ присегнути зъ шляхтою собѣ ровною санотреау, и съ 
права за слушнымъ доводомъ маетъ быти каравъ ведле вины и у чин

ку своего.

АРТИКУЛЪ 1 9 .

О забитье злодѣя при лицы.

Уставуеиъ, тежъ хіобы злодѣя при липы своемъ вабилъ, такового 
злодѣя завитого того жъ часу по ономъ забитью маетъ окамвв
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сусѣдои ъ околичнымъ ■  погонъ што нарихлей зъ уряду нашого, 
которій набдажей будетъ, вознымъ и стороною обведиш до вряду 
привести и оказати иаеть. А потомъ будетъ ди о то позванъ до права; 
тогды врядъ ему маеть допустити огприсегнутися, ижъ его на зло- 
чннствѣ при лицу въ дому своемъ забилъ. Такъ тежъ естлц бы се 
потраевло кому на дорозѣ злодѣй погоните,  а онъ бы се пойиати 
не далъ, а въ томъ при лицы былъ забитъ; тогды тотъ, хто гонитъ 
въ дорозѣ за злодѣемъ, иаеть мѣти при собѣ сусѣдовъ або стороннихъ 
людей, и съ тыми привезши трупъ передъ врядомъ маеть высвѣд- 
чнтпсе, ижъ его при лицы забилъ. А будетъ лв о то ку праву по
зван ъ; также маеть съ тыми людьми, съ кинъ за злодѣемъ гонилъ, 
на томъ присегнути, ижъ на злодѣйствѣ при лицы, яко злодѣя своего, 
забилъ, а раннего злодѣя зъ лицомъ иаеть вести до вряду нашого, 
такъ яко вышей описано; бо злодѣя при лицы пойианого ннхто не 
маеть и одного дня въ себе дерікати, але того жъ часу вести до 
вряду. А хтобы злодѣя черезъ день и черезъ ночь въ себе въ дому 
держалъ; тогды првшедши до вряду первей виненъ будетъ его н а- 
везатя водлѣ стану. А  ранный естьля будетъ пойманъ, а до вряду 
черезъ ночъ и черезъ день задержанъ, и тамъ въ дому его умеръ; 
тогды будетъ повиненъ головщизны платити водлугъ стану. Тымъ 
же обычаемъ естли бы хто злодѣя поймавши и до вряду не ведучи, 
въ дому въ себе або на дорозѣ, еще правомъ не покапавши, мучилъ; 
таковый также первей будетъ повиненъ его навезатя, тожъ потомъ 
въ право зъ нвиъ вступовати.

АРТЫКУЛЪ 2 0 .

Хто бы што вкрам  на дворѣ нашомь господарскомъ.

Тежъ хто бы на дворѣ нашоиъ господарскомъ што вкралъ, а то 
бы стояло меньшей полукопья, которая бы речъ не о шію шла, и 
правомъ бы на него переведено або лице вынято; таковому иають 
уши обрѣзати. А потомъ естьли бы еще што вкралъ, бы тежъ кра
деная речъ и десети грошей не стояла; тогды вжо горломъ маеть 
быти карапъ.

АРТИКУЛЪ 2 1 .

О жонахъ и о дѣтехь, которые уж ш али  .

А  естли бы въ дому лицо зостато, а дѣти и жона при томъ были 
и « д  краденыхъ речей ужявали; тогды они цовиннвн будутъ тую
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шкоду платите и саки головаии выдаваны быта, нижлв не у  вѣчную 
неволю поколь се выробать, яко тыиъ которіе бы закуплены бнлі, 
а горломъ тотъ самъ злодѣй иаеть быта каранъ, которій укралъ,

АРТИКУЛЪ 8 8 .

О лицу важномъ, што будетъ дано до двору пашою господарскаю.

Къ тому уставуеит, естли бы лицо принесено было до вряду на- 
шого господарского кпязъского панского и земянского, а было бы 
тое лицо речъ важная, шаты або серебро або кони добріе, а того 
бы злодѣя маетность не стояла, не знеела, чинъ бы мѣлъ зъ дояу 
своего сторонѣ жалобливой шкоду платити; тогды таковое лицо ва
жное зъ двора нашого господарского также князского павского 
и земянского иаеть дармо вернено быти том у, чіе будетъ, а топ 
злодѣй иа шнбеницу маеть выданъ быта.

АРТИКУЛЪ 8 3

О слугахъ безъ приказу и о тыхъ, што безъ службы мѣшкаютъ.

Уставуенъ, хто бы переховывалъ себе якихъ людей безъ службы 
або слугъ безъ приказу, отъ которыхъ се мели бы шкоды або за- 
бойства дѣяти въ сусѣдствѣ, або кому жъ кольвекъ, и подъ часовъ 
стала бы се шокода отъ таковыхъ або раиы або головщизна; тогды 

тотъ, хто таковыхъ переховываеть, за переведеньемъ привыыьъ, хотя 
бы ему не были припоручонны, виненъ ихъ отыскивати и сторонѣ 
жалобливой ку праву ставите, а гдѣ бы не поставилъ, маеть шкоду 
всю або раны заплатите, яко вышей о головщизпахъ есть описано.

А р т и к у л ъ  8 4 .

О блудя•

Княжата панове хоруговные о блудяги мають се заховатн подлѣ 
давного обычаю, пижли мають брата отъ клячи по шести грошей, 
а быдло мають давати даромъ. А шляхта, которые селятъ у ловѣтехъ, 
блудные кляч И и быдло мають водите и давати до дворовъ нашихъ, 
а черезъ три дни въ себе иаюіь ховати. А хто бы черезъ три дни 
въ себе блудягу ховалъ, а ку двору нашому не далъ, а то будетъ 
на него переведено, и лицо въ дому его вынято; тогды иаеть въ токъ 
виненъ быти яко злодѣй. А  хто злодѣя зженегь отъ коней; ннозгон~
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вого  яаеть быта дано вряднику нашому ; шесть грошей, а тону 
хто  зженетъ другую шесть грошей.

АРТИКУЛЪ 21).

О покраденьи з божья всякого иле на поли зложопымъ стыргпахъ .

Уставуенъ, кгды бы хто злодѣйскихъ обычаевъ чіе збожъе або 
сево  бралъ, а тотъ, чіе збожъе або сено будетъ, беручи засталъ; 
тогды тотъ, хто застанетъ, иаеть поймавши вести съ тынъ лицомъ 
зъ возы и съ коньни до вряду гдѣ наиближей, а тотъ врядъ бу
детъ повиненъ съ таковымъ справедливость чинити яко зъ иншнми 
злодѣи приличными. А естли бы тые, иіто по жыто або по сено пріѣ
хали, пойиатисе не дали, а въ томъ кого съ тыхъ злочинцовъ забито 
або ранено; тогды предесе иаеть объявити врлду и трупъ або ран
ныхъ оказати. А будетъ ли о то ку праву притягненъ; тогды того 
иаеть отприсегнутисе, ижъ при збожъю своенъ забилъ або ранилъ, 
таковый головщизны .а ни ранъ платнти не будетъ повиненъ- Пакли 
жъ бы тые злочынцы зиоцнившысе того пана самого або слугъ и 
ноддавыхъ его при его збожъю побили и поранили або и забили, а 
то бы на нихъ слушныиъ доводомъ было переведено; таковые бу
дутъ повинни кгвалтъ платити дванадцать рублевъ грошей и раны 
слугамъ и подданымъ онравити, много стану будетъ, а естли бы шля
хтича забито, тогды маетъ горломъ каранъ быти водле покананъя 
стороны жалобливое, кому вина будетъ дана, а кгвалтъ и шкоды зъ 
имѣнья н маетности ихъ платити. Также кого бы поймано крадучи 
своповье скопъ, або сенные копы, або тежъ жито упрежмо рѣжучн 
подъ колосъ; таковый, зъ лицомъ кгды будетъ приведенъ, иаеть у  
столпа лугами битъ быти,  а шкоду зъ маетности его заплатити, 
естьли што будетъ нѣти.

АРТЫКУЛЪ 2 8 .

О покраденш ставу и сажовки.

Уставуенъ, коли бы злодѣйскимъ обычаемъ ловлены рыбы въ ставѣ 
або въ сажовцѣ; таковый, кгды будетъ пойманъ и приведенъ до вряду 
зъ лицомъ, маетъ каранъ быти яко злодѣй, хотя бы лицо не стояло 
иацую чм десетм грошей.
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ДРТЫКУЛЪ 2 7 .

О небезпечность отъ огня.

Кгды бы се траФило подъ часомъ отъ огню погрувья въ иѣсті 
або гдѣ жь кольвекъ, або хто на водѣ стонулъ, о въ томъ часѣ шго 
ему згинуло, которая згуба у  кого кольвекъ бы се въ рокъ або до 
року затаеная показала; тогды тую речъ, яко важна будетъ, нае» 
у  четверо цѣною заплатити тому, въ кого то згннуло. А  естли бы се 
тая речъ по року або въ колько лѣтехъ показала; тогды маетъ цѣ
ною заплатити. А будетъ ли хотѣти сторона жалобливая на него в 
по року Фолдровати; тогды можетъ яко на злодѣя ,  што будетъ ва 
воли его, хто маетъ, Фолдровати.

ДРТЫКУЛЪ 2 8 .

Хто бы кого обвинилъ,а передъ врядъ привелъ, маетъ того жъ 

описатися, на которій рокъ маетъ доводити.

Тежъ коли бы кого обвинивши передъ врядомъ и до везенья або 
за поруку давши и рокъ отъ вряду ку доводу принявши, самъ безъ 
слушное причины не сталъ на томъ року, и слушныхъ причинъ ве- 
станья своего нрезъ посланца за часу не ознайиилъ; тогды врядъ 
по выйстыо оного року обвиненого маетъ вольнымъ чинити, а вольное 
мовенье у права съ тымъ, хто его обвинивши не доводилъ, заховая.

ДРТЫКУЛЪ 2 2 .

О человѣка отчизною и человѣка хт о его выкралъ.

У  стасуемъ, естли бы хто вывелъ або выкралъ чіего человѣка отчя- 
зного або челядника невольного, а ногоненъ былъ на дорозѣ я пой
манъ съ тымъ человѣкомъ або съ челядью; тогды маетъ съ такъ 
лицеиъ веденъ быти до вряду нашого, гдѣ наближей будетъ, а врядъ 
маетъ ему справедливость учинити. А естли бы оный къ тому се ве 
зналъ, абы тую челядь выкралъ; тогды оный, хто его съ тою челядью 
поймаетъ, маетъ на него доводити або присегу учинити, ижъ овъ 
ее вывелъ, а онъ маетъ быти каранъ яко злодѣй, а челядь овая 
маетъ вернеиа быти, чія была. Пакли бы на дорозѣ ногонятн не ногъ, 
а въ дому чіемъ зосталъ и припоручилъ, а онъ бы тое челяди вн- 
дати не хотѣлъ; тогды маетъ тотъ нанъ, у  чіего человѣка гдѣ тую 
челядь зосталъ, съ таковымъ справедливость учинити, в найдетъ
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се съ драва, тотъ ажъ ее выдати хотѣлъ; тогды отъ того часу 
кольцо черезъ прируку держалъ, аають тую челедь навезати и на 
везавши ему челедь вервути, яко о тоиъ вытей описано.

АРТЫКУЛЪ 5 0 .

Хто кою обвинитъ въ томъ выступѣ, кровавою виною або
горломъ караютъ.

Хто кого обвинитъ въ тоиъ выступѣ. которихъ кривавою виною 
або гордомъ караю: ь, а и .къ топ. выступъ явный не будетъ; каетъ 
быти данъ певный часъ ку отзолу сторонѣ позваной, а вѣдьже такъ, 
естди врядъ обачить, ижъ ку слушноиу се одводу беретъ. А. будетъ до
водъ таковая особа, которая не звыкла людей помавяти, и естьли на 
оный часъ не доведе, которій доводъ отъ вряду ему будетъ назна
ченъ; маеть быти онъ отпущонъ, водно обвиненому, иаеть заховати зъ 
нимъ право о обвиненье. А естлн будетъ речъ межи ровными особами; 
тогды тотъ, хто кого обвинитъ, иаеть се дати посадити зъ обвине- 
нымъ и на него, іито будетъ вести , доводити. А естьди бы хто на 
кого не довелъ, то што на него ущипливаго мовитъ, а тотъ бы об- 
виненый была особа легка, злого заховаиья посполитый корчемникъ, 
грачъ (віс) подозрѣиый, або передъ тымъ поволаный; противъ таковому 
хотя будетъ доведено, не маеть тотъ, хто его поиовидъ, жадное труд
ности, хотяжъ обвинено, терпѣти. Такжо тые особы, которые зъ великого 
а значного жалю, што на него иенятъ, яко родичи о забитье дѣтей, 
сынове о забитье родичовъ, мужъ о жону, жона о мужа, опекунъ о 
сироту, и дѣдичъ о таковомъ, по комъ дѣдицство взялъ, або великую 
шкоду, а значило бы се, ижъ не вымысломъ потвареного поновилъ, 
але за оболживость зъ жалю и Фрасунку; таковые тежъ не иають 
вичого терпѣти, хотя не доведетъ, а то для того, бы ся ити жаль по 
жалю не двоилъ. Тымъ же обычаемъ и великій выступъ, который се 
або маестату особѣ господарской або речи посполитой ткнулъ; того 
выступу хотя бы хто не довелъ, а мѣлъ бы слушную причину, для 
которое бы кого въ томъ зыстуиѣ поновилъ , таковый хотя не до
ведетъ, не маеть ничего илатити.')  *)

*) Въ рукописи напасено: «Еіпіа Зіаіиіі.» и потомъ помѣщены слѣдующія за 
еммъ формы записей..
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Д аровизна речей рухом ыхъ отъ м уж а эконіъ п р аво** дож ывот киля.

Я Н. зезнавамъ тынъ иоииъ аистомъ добровольнымъ запасомъ всшгь 
вобсцъ, кому бы о томъ вѣдати належало, теперъ и на потомъ зав- 
жды, ижъ я дознавшы противъ себе хути и уоріймость и милость і  
зычливосгь иалжонки мое милое, урожоное оанеи Н. хотечв ей то 
заемною милостью и зычливостью нагородить, зъ упрійиой милости 
мои ку ней иалженскей, нынѣшнимъ записомъ моимъ запнсую дожя- 
вотье на маетности моей дѣдичной, въ повѣтѣ Н. лежачый въ селѣ Н. 
и всѣхъ ее принадлежностяхъ, такимъ способомъ: ижъ она поиененая 
малжонка ноя милая тые вышъменованые добра, такъ яко се  въ собѣ 
маютъ, зо всими ихъ доходами и приналежностями, подданымн, ста
вами, нлынами, корчмами и згола зо всимъ тымъ, яко самъ теперъ 
уживамъ, обнявши, безъ вшелякое нерешкоды и импедыиенту близ
кихъ кровныхъ и повинныхъ моихъ, спокойвѣ ажъ до остатнего кре- 
су  живота моего держать и уживать маетъ. До того той же малжонцѣ 
моей милой по животѣ моемъ даю даруе и тымъ листомъ доброволь
нымъ записомъ моимъ на вѣчность записую вси речы мои рухомые, 
то е с т ь : золото, сребро, пенези готовые на имѣнье уданые и мнѣ якимъ 
кольвекъ правомъ служачое, перла, шаты, коберцы, кони ѣздные, воэ- 
вики, стада быдла рогатое и не рогатое малое и великое, цынъ, мѣдь 
и увесь  спрятъ домовый, што се тылько речъго рухомою назвать и 
меновать иожѳ, все посполитостью завираючы, што теперъ зъ  ласки 
Божое маю, и што еще зъ нею мѣшкаючы прибавлю, прикуплю, и 
якимъ кольвекъ способомъ набуду, отдаляючи отъ того всихъ близ
кихъ кревныхъ и повинныхъ моихъ, вольно теды есть и буде поме- 
яеная пани малжонка моя милая отъ даты того запнсу моего тое 
маетности вышей менованое въ спокойнымъ держанью, яко вышей, 
ажъ до остатнего кресу живота своего тримать. А по смерти моей 
тые вси речи мои рухомые, отъ мала до велика, што се  едпо коль
векъ по животѣ моемъ зостане, черезъ мене ей нынѣшнимъ записомъ 
моимъ вѣчнѣ дарованое, взять, держать, и оныхъ ку  потребѣ своей 
уживать и оборочать, кому хотечы отдать, даровать, продать, записать, 
и яко хотечы но воли своей шаФовать. Въ чыиъ помененой малжонцѣ 
моей милой по животѣ моемъ нихто зъ братьи сестръ близкихъ крев
ныхъ и повинныхъ моихъ о тые речи рухомые, презъ мене ей во 
жывотѣ Моемъ вѣчнѣ дарованые и записаные, жадное трудности нрав
ное задавать и оное импедіовати не иають подъ закладомъ.
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Способъ аапису замѣны добръ.

Стявшы об.іичнѣ передъ судомъ шляхетный Н. дѣдичъ Н. зъ од- 
ное стороны, н шляхетный Н. зъ другое стороны, здоровый на умыслѣ 
н на тѣлѣ и при добромъ розумѣ бѵдучы, явиѣ и щезъ вызианье 
свое вызнали, ижъ межи собою учііин.иі добръ дѣдичныхъ вѣчною а 
пеодзовною замѣну, давшы собѣ зъ обо полные добра за добра, зем
ли за земли. Такъ, ижъ прерсчоный Н. далъ и замени.іъ добра свои 
дѣднчные, то есть весь Н. зо вс имъ тое вси дѣдицствомъ и зо всииъ 
правомъ панствомъ властностью н татиломъ дѣдичвымъ, Н. зъ Н. Кото
рый Н. за его добра дѣдичные, то естъ весь Н. преречона, также тежъ 
зо всимъ дѣдицствомъ тые вси далъ и заменилъ зо всимъ правомъ пан
ствомъ и властностью и титуломъ дѣдичиымъ, такъ ижь преречоиый Н. 
преречоне добра Н. то естъ весь Н. зъ своими потомками будетъ дер
жалъ мѣлъ обычаемъ дѣдичиымъ, посядѣ такъ широко довго и въ 
кругъ, яко преречоные добра або дѣдицство, преречоные вси Н. въ 
своихъ границахъ зъ ^стародавня естъ роздѣлено и ограничено зо 
всимъ и каждому зособна, пожитки когоріе зъ стародавне къ тому 
Н дѣдицству прииалежали и зо венчи, ничего не вымуючи, присегло- 
стямн. II также прерсчоный Н. преречоные добра свои, то есть весь 
Н. зо всими тое вси Н. дѣдичетвомь, зо всимъ правомъ панствомъ и 
властностью и титуломъ дѣдичиымъ, зо всими потомками своими, буде 
держалъ мѣлъ и въ дѣдизчѣ, осядѣ такъ широко довго и въ кругъ, 
яко речоные добра або дѣдицство вси Н. въ своихъ границахъ и 
межахъ зъ стародавня естъ роздѣлено и розгряничоно, и также ве- 
сполъ зо всими и каждеиу зособна пожитками и прилеглостями, ко- 
торіе зъ стародавня ку маетности Н. припалежитъ, ничего не иыйиу- 
ючи. И южъ тые преречоные замѣну чыііечые да ля собѣ зобополнѣ 
въ преречоные добра такъ одмененые исгогные и въ везапье и ре- 
чоное держанье прозъ возные земскіе, будучи новинни и обовязани 
сполиѣ собѣ и потомки свои взглядомъ иреречоныхъ добръ такъ 
замененыхъ борони іъ, шчигити, н зобополнѣ се высвобожать, іі въ 
спокояхъ отъ всихъ правпыхь трудностей и першыхъ обовязковъ 
записовъ позвовъ занесеніяхъ, и которые занесены быть мають зы- 

сковъ, презыскозъ погорихъ кольвект, и все замыкаючы отт> вшеля- 
кого пренагабанья правного, и о ц  всихъ особь стану обоз плоти 
презъ давности земскіе, яко на кототорой особѣ давность належитъ, 
подъ шкодами зімскиин або закладомъ ста гривенъ иенезей монеты 

Польское. О которые шкоды або закладъ одинъ отъ другого взглядоиъ
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преречоное обороны оозваное и потовкве его нозванн до суду зем- 
ского Е . або замкового Н. на псршомъ року яко завитымъ стать об
лачна, и занехавшы всихъ вымовокъ зволокъ, съ которое кольвекъ 
причины, або тежъ квитовъ, которіе съ права звыкли быти даванн в 
позволяны, и всихъ иниылъ правныхъ зволокъ, и также рушенья судья 
отповѣдать, и отъ суду не отходечи декретови судовому быти по
слушенъ, то сетъ заступить, и о вси суженые речи досыть учинить 
буде повииенъ, и потомкове его будутъ повныни тыль кроіь, нле 
крогь имъ нихто потомкомъ будетъ потреба.

Мужъ жонѣ, ж она м ужови жоже сполне дож и вш и  учинить тыжь

способомъ.

Ставши обличнѣ передъ судомъ шляхетный Н. одтулъ ажъ дотуль, 
и также шляхетная II. малжонкове, здоровы ва умыслѣ н на тѣлѣ, 
ужнвшы пріятельское рады ,' явяѣ и меновиге вызпали, вжъ всихъ 
добръ своихъ дѣдичныхъ и заставныхъ рухомыхъ и перухомыхъ, 
которіе теперъ маю и по тымъ мѣти буду, зобополпѣ и сполечнѣ поз
волили собѣ уживанье до часу живота своего такимъ обычаемъ. Ижъ 
если бы преречоному Н. первей, нижлн преречоной Н. придалосе уиерть; 
теды она Н. вси добра такъ рухомые яко нерухомые преречоного Н 
будетъ тримать, и опые посядѣ зо всимъ правомъ панствомъ власт
ностью, ничого не вьіймуючы, и будетъ ихъ уживать ажъ до часу 
живота своего. А по смерти преречоной Н. добра преречоные такъ 
рухомые яко не рухомые цалѣ зуполныиъ правомъ на потомки пре
речоного Н вернесе, безъ вшелякое переказы и спору потомковъ пре
речоное Н. И также гдѣ бы се преречоиой Н. придало первей уиерть 
нижлн самому; и теды преречоный Н. добра вси тчкъ рухомые я к о і 
нерухомые преречоной Н. будетъ держать, я посядѣ зо всимъ пра
вомъ властностью зо всими ку тымъ добромъ речами приналежаыин, 
и буде ихъ уживать до часу тылько живота своего. А  во саертм 
преречоного Н . добра преречоные, которіе кольвекъ оной Н. прнна- 
лежали, на потомки преречоное Н. цалѣ вернутъ се, безъ вшедякое 
переказы и спору преречоного негды мужа потомковъ.
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Запись отъ м уж а жонѣ на .

Н Н. одступившы свое властное собѣ потомкомъ и добрамъ мо
имъ надежное юрысдыцый , а подъ той листъ добровольный занисъ 
ной себе самого потомки и добра мои вси лежачые рухомые и сумы 
певезей добровольнѣ поддавши, зезнавамъ тымъ листомъ доброволь
нымъ запнсомъ моимъ, кому бы то вѣдать належало теперъ и на по
томъ завжды, ижъ зосталомъ виненъ урожоной ей милости паней Н. 
малжонцѣ моей истотней сумы пенезей Н. на долгу позычоного, въ 
каждый золотый по 30  грошей Польскихъ личечи, которое сумы пе
незей, абы такъ при животѣ яко и по животѣ моемъ, оная малжонка 
моя Н. певна тылько на всихъ добрахъ и маетностяхъ моихъ лежа
чихъ рухомыхъ дѣдияныхъ и набитыхъ , сумахъ пенежныхъ н на 
маетностяхъ, въ сумахъ обычаемъ зозставнымъ заведеныхъ, такъ тутъ 
Н. и гдѣ кольвекъ будучыхъ, теперъ презъ мене маючихъ, и на по
томъ за ласкою Божею набитыхъ и прнспособеныхъ, на всихь огу
ломъ, жадныхъ не выймуючи а ни зоставуючи, записую, и утвержаю, 
и заразъ въ моцъ держанье и уживанье подаю и поступую. Водно 
есть и будетъ помененая пани малжонка моя тыхъ добръ, которіе 
теперъ маю н на потомъ иѣти буду, отъ даты того листу моего, такъ 
при животѣ посполу зо иною, яко и по животѣ моемъ зоставившысе, 
держать, и того всего яко властности свое ажъ до отданья тое сумы 
пенезей Н. зол. Поль, у живаю, (зіс) кронъ жадное нерешкоды одъ непе 
самого. А  по смерти моей дѣти близкіе кревные и повинные мои, пе 
отдавши помененой еи милости пани малжонцѣ моей, албо тому комѵ 
бы то она зъ великое милости свое тую суму пенезей Н. зол. Польск. 
отдала албо даровала, и кому бы то отъ нее и по ней належало, въ 
тые добра по мнѣ зосталые уступовать. И никоторое переказы и 
трудности ей и держачему тыхъ добръ задавать не маю и мочи не 
буду, и о вшемъ отъ кождого такового, хтобы трудность я кую зада
валъ, все огуломъ замыкаючы одъ вшелякого препагабапья нравного, 
и отъ всихъ особъ я самъ а по ииѣ потомкове мои боронить и за - 
ступовать, не выймуючи, своимъ властнымъ коштомъ и накладомъ.

Отъ того жъ тойоке на дож и вш и .

И Н. зезнавамъ тымъ листомъ добровольнымъ записомъ моимъ, кому 
о томъ вѣдать належало теперъ и на оотоиъ завжды, ижъ я не бу-
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дучи до того ни отъ кого примушопый а ни намовлевый, але санъ зъ 
доброе воли мое, а за радою ихъ милости п. п. иріятелей моихъ а 
зъ милости моей малженское доживотье на добрахъ моихъ лежачихъ 
и рухомыхъ, въ 11. на Н. и гдѣ кольвекъ будучихъ, и сумахъ пенен
ныхъ гдѣ кольвекъ и у кого кольвекъ будь на заставахъ, будь за 
записами, и якимъ кольвекъ способомъ презъ мене маючыхъ и дер- 
жачихъ, и речахъ всихъ рухомыхъ: золото, сребро, клейнотахъ, ша- 
тахг, рыштункахъ, конехъ, стадо, быдло, цыпъ, мѣдь, збожъю озииныяъ 
яримъ, такъ въ гумнахъ зложонымъ, яко и па полю засѣеяынъ в 
всимъ, што бы едно речъю рухомою названо и выражопо быть могло, 
жадное и наиеншое речы не выймуючы, ей милости панеи Н. иалжов- 
цѣ моей записую такимъ способомъ. Ижъ естли бы Панъ Богъ впе
редъ на мене смерть допустить рачылъ; мае и вольна буде прере- 
чоная пани малжонка моя милая по смерти моей добръ моихъ ле
жачихъ и рухомыхъ, ойчистыхъ и материстыхъ, спадковыхъ теперъ, и 
на потомъ по комъ кольвекъ на мене припадаючыхъ, и набитыхъ, 
также сумъ пеиежныхь, гдѣ кольвекъ будь на заставахъ альбо за 
записами мнѣ служачыхъ, и всихъ речей рухомыхъ, золота, сребра, 
кленнотовъ, шатъ, рыиітупковъ, кони, стада быдла, цыну, мѣди, збожъя 
озимнего и ярего, такъ въ гумнахъ зложоного, яко и на поляхъ за- 
сѣяного, и всего што бы едно речъю рухомою назвать и выразитъ 
се могло, жадное и намнѣйшей рече не выймуючи, спокойнѣ держатъ 
и уживать и оными вольно шафовать ажъ до остатнего кресу живота 
своего, безъ жадное перешкоды въ спокойномъ держанью и уживанью 
того всего поиеиеной пришлой малжонцѣ моей милой, и трудности 
правное задаванья отъ потомковъ моихъ. А по смерти ее, теды тое 
зась маетъ вернуть на потомки мои.

Запись на вічистую продаж у

Я  Н. дѣдичъ, я Н. зезнавамъ и ознаймуе листомъ добровольнымъ 
записоиъ моимъ всимъ вобецъ и каждому зособна, кому то вѣдать 
належало теперъ и на потомъ завжды. Ижъ я маючи вольность, съ 
права посполитого м статуту земского, добрами и маетностями своммн 
ведлугъ воли и уподобанья своего шафовать, ку  доброму и пожитеч- 
ьому своему оборочать, теды маетность мою ойчистую Фолварки село 
Н . въ воеводствѣ Н. повѣтѣ Н. лежачое, зъ дворомъ зъ людми зъ бо
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ярами поддаными осяддьши, подворишныии огородниками и подсусѣд- 
ками, зъ ихъ повинностями работами подводами чьіншами подачками 
певежными медовыми и осыпными, зъ кгрунтами зъ землями тамош
ними пашными и не пашными, зъ полями зъ сеножатьми зъ пущами 
борами лѣсами дубровами гаями, запустаии зарослями вшелякими, са
дами пасекаии зъ бортями, зъ деревомъ бортнымъ и зо бчелани и 
безъ пчолъ, зъ ловы звѣриными пташими и бобровыми гоны, зъ пото
ками рѣками рѣчками болотами, съ ставшцаии зъ ставами зъ илы- 
нами, рудами озерами сажалками, корчмами мытами гребельными и 
мостовыми, и вшелякими пожитками и ориналежностями, такъ яко се 
тая маетность село Н. сама въ себѣ въ кгрунтахъ пожиткахъ при 
надежностяхъ и обходеѵь своихъ здавна мѣла и теперъ маетъ н 
завираетъ, ничего на себе малжонки потомки кревныѳ и повинные мои 
не зоставуючы а ни выймуючы, такъ ижъ менованый не менованому 
а менованый менованому шкодити не маетъ, все огуломъ яко мнѣ 
служило и належало зъ титуломъ всчистымъ предалоиъ, и тымъ ли
стомъ доброволнымъ записоиъ моимъ записаломъ правомъ вечистымъ 
некгды неотзовнымъ и назадъ неворочаючимсе урожоному его ми
лости пану Н. Н. за певную готовую суму пенезей, то есть Н. зол- 
личбы и монеты Польское, хотечи въ кождый золотый по 30  грошей. 
Польскихъ, которую суму заразъ отъ его милости одобралоиъ. И жо- 
нѣ и его милости тымъ же записоиъ моимъ квитую и вольнымъ чиню 
вѣчнѣ, въ которой маетности Н. Н. позволями допущамъ заразъ его 
милости пану Н. потомкомъ его милости увезанья и увойстя въ ве- 
чыстую посесыю презъ возного и шляхту, которихъ собѣ его милость 
способитъ. Также вси права листы и запнсы на тую маетность на- 
лежачую его милости пану Н. Н. отдать маю, которіе на его милость и 
потомки его милости вливаю, а самъ се зъ нихъ зрекаю вѣчнѣ. За 
чинъ его милость панъ НН. и потомство его милости волны тую ма
етность, помененое село Н. зо всимъ яко се вышей поменило, спокой- 
иѣ держать уживать розиножать и розшырать, пожытковъ собѣ при- 
иножать и причинять, любо кому хотечи отдать, даровать, продать, за
писать, «римарчить, заставить и ведлугъ воли и налепшего уподобанья 
своего яко властностью своею шафовать. А я нолжонка и потомкове 
мои, отъ даты того запису моего вечистое продажи, въ той маетно
сти вышъпомененой въ кгрунты пожитки и нриналежности въ нам- 
вѣйшой ихъ хути уступовать, и жадное трудности перешкоды и пре- 
вагабанья правного и неправного въ спокойное посесыи его ми
лости самъ презъ себе, малжонку, потомки, кревпые повинные близ
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кіе и далекіе, слуги, поддайые и направные особы чинить и зада 
вать не маю и не буду моглъ. А  по инѣ потоики иои не будутъ 
о вшеиъ отъ вшелякихъ и инпединентовъ нравныхъ и неправныхъ зъ 
екое кольвекъ иѣри отъ колвекъ заходячыхъ, также отправъ запа
совъ першихъ и послѣднихъ ручныхъ и зезнаныхъ, отъ вѣнъ ори- 
вѣнковъ, декретовъ екзекуцмй отъ каждое особы его иилости пава 
НН. и потомство его иилости и кождого тую маетность отъ его ми
лости держачого, у кождого права суду и уряду и на каждыхъ 
мѣстцу своимъ коштомъ боронити и заступовати, и тые добра очи- 
щати и освобожати, и вольными отъ каждое особы отъ всихъ вмпе- 
димептог.ъ и тежаровъ учинить (такъ яко бы его милость панъ Н. и 
потомки его милости въ той маетности въ спокойной песесыи зоста- 
валъ и жадное трудности и шкодъ не поносилъ) маю и повиненъ 
буду, а по мнѣ потомкове мои мають и повинни будутъ тыле кротъ, 
иле бы того потреба указывала. Што все и каждую речъ зособна 
маю и повиненъ буду зыстить и выкопать, а по мнѣ потомкове мов 
подъ закладомъ Н. Н. зол. Пол. и подъ нагорожень'емъ шкодъ за 
тымъ поднятыхъ, кронъ вшелякого доводу и присеги голымъ словомъ 
презъ его милость пана Н. и потомки его милости ошацованыхъ. О ко
торый закладъ и о шкоды , взглядемъ каждое не досыть учнпеныо 
ее приходячые и припадаючіе, и до учиненья досыть тому записови 
моему добровольного вечистое продажи и кондыцый въ неиі выра- 
жоныиъ, водно буде его милости пану НН. и потомковъ его иилостя 
инѣ самого, а по инѣ потомковъ моихъ, позвать до каждого права 
суду и уряду, хоть мнѣ добромъ и потомкомъ моимъ ненадежной» 
кгродского земского и трибуналского, въ которіе кольвекъ повѣты 
воеводство, альбо до суду коптурового, которимъ се я съ потомками 
н добрами иоими вшелякими, отступивши свое власное юрисдицыи 
воеводства повѣту суду и уряду, доброволнѣ поддаю и Форумъ тамъ 
собѣ, гдѣ тылько буде позваный, назначаю. Гдѣ за позвомъ вершимъ, 
яко на завитымъ року, ставши противко тому листови добровольному 
записови моему и его кондыцыямъ и ликгаментомъ ничого пе мовечи, 
пленипотентови пленнпотенцый стороны поводовое, положенью позву, 
хотя бы невчесне было, ани позвами ничого не жадаючы, термену 
ничимъ не збіяючи и боронъ жадныхъ не вносячы а ни зажываючы 
до того мужа кладаючисе, послугою его Королевское Милости Речы 
Посполитое лекгатами до посторонныхъ панствъ войною ексцептами 
сеймовыми вольными сеймиками повѣтовыми, вторгненьенъ до короны 
непріятеля креста светого и моровымъ ровѣтреиъ не выиовдяючисе?
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деляцыи правдивое хоробы свое и ѵмоцованыхъ своихъ большей 
справы ва мунимерта на Виктора не заживаючи, малыхъ лѣтъ потон- 
ковъ не щптечисе, иншиии припадками не выиовляючисе отъ декрету 
су д у  и уряду оного, до которого бу де позваный, не апелюючы, апе- 
ляція презъ припозвы не попираючы, и освѣдчаньн жадного на судъ и 
сторону не чынсчы, и вшелякихъ згола и каждое зособна менова- 
вы хъ а неиенованыхъ оборонъ и добродѣйствъ нравныхъ съ права 
посполитого походячыхъ и зъ довтепу людского знайденого не за - 
живаючы, и на поиочъ собѣ не беручы, закладъ и шкоды отъ суду 
и уряду оного до которого буде поЗваный не подходячый его ли
хости пану НН. н потомкомъ его милости и каждому тые добра дер- 
жачеиу и о тое нравомъ чинячеиу, заплатить и его милости винковать 
и добра очищать и весь тежаръ справы, отъ кого колвекъ взглядомъ тое 
маетности и ее приналежности, его милости пану НН. або потомкомъ 
его милости и каждому отъ его милости держачему, жадное па себе 
взять и за разъ за ихъ милость респендовать маю и повиненъ буду, 
а по мнѣ потомкове мои будутъ повинни. Гдѣ бымъ тежъ будучи 
позваный о которую кольвекъ речъ въ томъ запасѣ моемъ выражоно 
до права не сталъ , або ставшы въ томъ се не усправедливилъ и 
далъ бымъ на себе право перевести; теды тое все, што буде позванъ, 
на менс на потомкахъ моихъ и на добрахъ моихъ не порядкомъ 
статувымъ але разомъ всказано и присужоно быть маеть, а судъ 
або врядъ вшелякихъ екзекуцый на меие и добрахъ моихъ за речъ 
осужоную ведлугъ права уживати буде повиненъ. Которіе кгды бымъ 
самъ альбо презъ кого кольвекъ заборонилъ; теды судъ одослать 
жене маеть ва далыную якзекудыю, то естъ на баницыю до суду 
головного трибуналю Любельского, на воедство которое кольвекъ, 
К іевское, Волынское и Браславское, и въ который кольвекъ по
вѣтъ Луцкій , Влодимерскій або Кременскій , любо на консерваты 
тыхъ воеводствъ напервей припадаючихъ. За которимъ одосланьеиъ 
процесу правного презъ злое отриманье и присегу на невѣдоиость 
зносити не маемъ и не буду иоглъ, и отъ суду ми тое позволено 
бита не маеть; але баницыя за спротивенье се праву посполитому 
■ а мене презъ судъ головный трибунальскій, хочъ безъ бытности 
стороны поводовое, всказаиа и публикована быть маеть, по которой 
баницыи модная экзекуцыя и за тую суму закладъ шкоды и презы- 
ски всказанье на мене потомкахъ и добрахъ моихъ вшелякихъ лежа
чихъ и рухомыхъ и сумахъ пенежныхъ, которые тымъ листомъ добро
вольнымъ записокъ моимъ онарую презъ судъ и урядъ надежный од-
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права его милости пану НН. або потомству его милости або кому 
бы то право отъ его милости належало , тежъ моцно учинено быть 
маеть. При которой отправѣ если бы се якіе шкоды кому кольвекъ 
стали, будь крови розленья або зябойство, того такъ на сторонѣ 
яко и на врядѣ нравнымъ и ни якииъ способомъ доходить не маюн 
потоикове мои не будутъ, и о вінемъ зо всего квитовать, кгды бы 
того потреба была, маю а по внѣ потоикове мои иають и будутъ 
повинни. А гдѣ бы тежъ за противнымъ всказаньемъ судовымъ при
шло его малости пану НН. и потомкомъ его милости, албо держа- 
чему добра мои и кождону той зааисъ мой иаючему въ декрету 
аппелевать; теды тая апеляцыя яко сторонѣ поводовой отъ кождого 
су д у  на воедство Кіевское Волынское и Браславское, або на кои- 
серваты тыхъ воеводствъ наипервей пропадаючихъ, для прудшое 
справедливости допущона быть маеть. Которому то листови заоисовя 
моему добровольному вечистое продажи и всимъ его ковдыцыяжь 
и ликгаментанъ досыть чинить маю и повиненъ буду съ потомками 
моими тыде кротъ.

Даровгю на вечист ая сумъ записаныхъ и реяей рухом ыхъ отъ латы
дѣтемъ.

Я  НН. одступившы свое власное надежное юрыздыцьін права и 
повѣту , а тепереіпнему записови моему доброволноиу и всимъ его 
кондыцыямъ съ добрами и потомками моими подаючисе, сознавамы 
и озяаймуе тымъ листомъ записокъ моимъ добровольнымъ вливковымъ 
кому о томъ вѣдать належы теперь и на потомъ завжды. Ижъ я наючы 
часто иолестоване отъ - малжонка моего теперешнего его милости 
пана Н. а бывъ вси суммы добра и правы мои, который кольвекъ 
мнѣ належать, на его милость влила , забѣгаючи я тёды тому абыиъ 
потомкомъ моимъ милымъ пану Н. сынови и паннѣ НН. цорцѣ вся 
суммы и добра мои вцалѣ зоставила, суммы мои вси н вшелякіе гдѣ 
кольвекъ якииъ кольвекъ способомъ и правомъ мнѣ належачыиъ, то 
есть перше сумму Н. которую маю заиисаную отъ зошлого урожо- 
ного его милости пана НН. малжонка моего, на дворѣ Фальварву и 
селѣ Н. дожывотье собѣ зоставившы; другую суму которую маю НН. 
прыселку до Н. належачыиъ; третее которій ми виненъ НН. Н ко- 
которую ни винеиъ на листы записы свон добровольные водлугъ права
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справеные, о ч іііъ  шырей одъ остатнего запасу понененые, въ собѣ 
обиовляе тые иншые асы сумы огуломъ добра лежачые аилуючя дѣти 
мои, которыемъ мѣла о зешлыиъ урожонынъ его иилостью паповъ Н. 
даю  дарую вн а  сына иоего пана Н. вливавъ. Также томужъ сыновя 
ноену На. Н. периіе суну Н зол. Пол. а особлвве другую суну Н. 
которую На. Н. отъ пана Н. за вливконъ права палежачого. зол. 
Поль, которую ни виненъ ННН. 4 -х ъ  суну, которую инѣ виненъ НН. 
тое сынови ноену вѣчнѣ даю и на его вливаю, до того тежъ сьі- 
новн ноену пану НН. кони стадо быдло вшелякіе цынъ вѣдь, н што 
кольвекъ речъю рухоною вижей быть названо, даю дарую и не вый- 
муючы, ани зоставляючи записую вѣчнѣ. А цорцѣ ноей, паннѣ Н Н , 
тую суну Н зол, Пол. которую иаю отъ налжонка иоего пана Н. 
даровано зъ маетности НН. учтивой , даю дарую и на цорцу ною 
вливаю нѣсто посагу такимъ еднакъ зпособонъ, же бы тыхъ Н. 
зол. отъ отца своего тестаментонъ ей записаныхъ у брата своего 
а сына иоего, пана Н, не брала и оного первей урядовнѣ квитовала. 
А  гдѣ бы се цорца ноя панна НН. упоминала Н. зол. Пол. зъ отчи
зны отъ отца ей записаныхъ*, теды тылько ей суиы Н. мнѣ записаное 
половину панъ НН. сынъ мой маетъ дать сестрѣ своей, а цорцѣ ноей, 
а половину тую другую Н зол. при собѣ зоставити, абы сполна Н. 
выносила сума посагу цорцѣ ноей АНН. особливѣ въ золотѣ, въ 
сребрѣ, въ ш тукахъ, въ клейнотахъ , шагахъ; то я сана повинна 
дать цорцѣ ноей, зоставившы собѣ однакъ того всего такъ сумъ 
яко и речей рухомыхъ доживотное уживанье. А естли бы, стережи 
Боже, сынъ ной панъ Н. безъ потонвѣ съ того свѣта зышолъ, на 
паннѣ НН. цорцѣ ноей вливанъ и ступуе, сана се зъ нихъ выэува- 
ючысе и вырекаючысе на особу ихъ цедую. Мають и волны будутъ 
поненевые потоикове ной, а неновите сынъ ной, вышеречоное суиы 
всее и каждое зособна поднести, съ подвероныхъ кгвитовать, н онынн 
ведлугь воли и уподобанья ихъ и пановъ опекуновъ ихъ днспововап, о 
чинъ отъ нсне н отъ жадного зъ близкихъ кревныхъ повинныхъ 
и нншыхъ потомковъ ноихъ жадное препедицыи н пренагабанья 
нѣть не нають, и на тонъ дала.
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НА СОМѢ ВАРШАВСКОМЪ УХВАЛЕНАЯ И ПОСТА-

НОВЛЕНАЯ.

АРТИКУЛЫ ПООРАВЪ СТАТУТУ ЛИТ0ВСК0Г0 НА СБЙ ІѢ  ВА ІН О ІЪ  ВЪ ВАРШАВѢ 1 5 7 8 .

Сей статутъ для лѣпшой вѣры и певности есть корнкговавъ за 
статутомъ, который на первей за волею и вѣдомости) Господаря 
Краля его милости Жыкгимонта А вгу ста , подъ печатію господар- 
скою, на соймѣ Вылеыскомъ всимъ станомъ есть выданъ, при кото
ромъ ухвала сейму Городеиского двѣ привыля соймовъ Выленскыхъ, 
третий привылей сейму Белзкого, коньституціи сейму Варшявского. 
И на артикулы поправы сойму Береста йского. То все у  семъ ста
тутѣ есть описано и доконано выше реченного мѣсяца Августа 
12 дня.

С т е ф а н ъ  Б о ж і ю  м и л о с т і ю  К о р о л ь  П о л ь с к и й ,  
В е л и к ы й  К н я з ь  Л и т о в с к и й ,  Р у с к ы й ,  П р о с к і й ,  
Ж о м о и д с к і й ,  М а з о в е ц к ы й ,  Ф л я п с к і й ,  к н я ж а  С е 
м и г р а д с к о е .

Чинимъ знаменито всимъ посполито, кому того вѣдати потреба , 
што будучи намъ на соймѣ Варшавскомъ, всихъ землянъ ко
роны Польской и Великого Кяжства Литовскаго, обясненя артикуловъ 
нѣкоторихъ въ статутѣ оиисанихъ , и ново причииеного порядку 
справедливости, якъ то имъ правомъ посполитнмъ и по присяженямъ 
нашимъ есть позволено, н просили насъ, аби тоею моцю того сейму 
зверхностю нашею господарскою било нмъ утверженно, и до ста
туту Великого Князства Литовского уписанно. На што ми Господарь 
позволивши,  н росказали въ констытуцыѣ змѣнъ о кождомъ тако- 
вихъ артикуловъ учинити, и въ сесь привилей нашъ слово отъ 
слова велѣвшн уписати, и до всѣхъ воеводствъ зеиль п повѣтовъ, 
которЬш ся тымъ правомъ статутомъ Великого Князьства Литовского 
судити , съ канцлярие Великаго Князьства Литовского выдать есъио 
казали, яко тыи артыкули такъ въ собѣ иають.

Напродъ што по отъѣханю Кроля Генриха ностановенны была 
судовъ кродскыхъ роки в певнихъ воеводствахъ што обясняючв н
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првводячя къ годности съ порвдою пановъ радъ и ставовъ оейму 
належачихъ, такъ обясняючв уставуеиъ, мжъ роки кгродскіе ма
ютъ быть сужоны, кождѳго мѣсяца 1 дня, а теперь уже початися 
■ ають мѣсяца Мая 1 дн я, и также порядокъ тымъ кождого мѣсяца 
отправлена и сужена быта маютъ, авыклнмъ поступковъ от подана 
позвовъ за 4  недѣли. А если бы ся трепало свято на тотъ 1 день 
ино на эавтря по святѣ сужоны быти маютъ. А  хто бы для кротко- 
стн часы, же бы ему до позвавя 4  недѣля до нозвая сновна не 
достало, а на рокы первые позвати бы не могъ; тому и на другіе 
роки позвати будетъ вольно, а звлаща о выбытя спокойною держеня. 
А мжъ тежъ розное уваженя на рокахъ кгродскыхъ поступку бы
вало, на нѣкоторыхъ врядехъ первого дня позваного знаютъ, а на 
мншого черезъ возного до права волаютъ по 3  дни, яко о тонъ яс
ный статутъ есть. А  такъ теперь то объясняемъ, нжъ вже отъ сего 
ч асу  кождый врядъ кгродскый за нестаняиъ стороны позваной 

также я ооводовоѣ наеть возному наказать волатв дня 1 н 3  а 
третого дня если не станетъ, нно конечное сказана на таковомъ 
отъ годыни нешпорное чинвти наеть. Але хто позываеті, тотъ 1 
дня становытнся маеть, абы за его поступкомъ воланя черезъ воз- 
но го.'ніл о по всѣ 3  дни. А  вежде где до того часу въ таковыхъ 
речвхъ звычай былъ захованъ, если што 1 дня за песганямъ на 
комъ сказано, або гды до 3  дня сторона ожидано, то ровно 
въ речахъ прошлыхъ вже осужоныхъ при моци зостати маеть. А  
хто бы ся кому І  дня отповѣдати у права и у справедливости 
листомъ своимъ описалъ, то ведле опису першого дня не жду- 
чн другого н третого сужоно и еказывано быти маегь. А если 
бы хто въ речахъ суду кгродскону належачихъ, до суду кгород- 
ского будучи позванъ, ку праву н не сталъ; на таковомъ тотъ 
врядъ кгродскый н замковый або дворный, за показанямъ ску- 
течяыиъ, н всего доводу выполненыяъ ,  то о што жалобы были 
сказани, присудите н оТъправу ведле статуту учинити маеть и 
повывенъ будетъ. Также и въ иныхъ справахъ, которые суду кгрод- 
скому въ статутѣ описаны, гдѣ ся не дотечетъ выни крывавое за 
що горломъ караютъ; тымъ же порядкомъ маютъ быти оправованы 
не отсылаючи на выволане. А  гдѣ нты будетъ о рѣчь крывавую, 
за которую ведле статуту горломъ караютъ; за нестаняиъ ма вы- 
воланя маетъ быти отсылано, и далшый поступокъ чинити. А за по
звенимъ о таковые речи крьівавые облычне мают ся становыти, а не 
черезъ прокуратора, вынявши причины нестаня въ статутѣ описанвыхъ.
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О придана возныхъ.

Еще текъ розумѣячы собѣ люде, ижъ въ т о п  великую труд
ность н проволоку въ правахъ своихъ ѣзднтн н посылатв до ір іду  
по придана возныхъ,  гды жъ нѣкоторымъ великое оиешкаяа сира- 
вахъ ихъ дается, а звлаща н то потребуетъ борзого оказана воэ- 
выиъ; а такъ вже отъ сего часу кождову будетъ вольно, н безъ 
придана врядового, возныхъ на вшелякіе справы свои брати н крив
ды свон обводнтн. Кгдыжъ кождый маетъ вѣдати, якъ и на що возного 
беретъ, если ку пожитку або ку шкодѣ своей. А вед же на отр авѣ  
речей сужоиыхъ на увязаня возныи безъ листу врядового ѣзднтн 
немаюгь, нжъ тежъ въ статутѣ отъправы Городецкого сейму есть 
отоисано: же возныи листы нашы господарскыи н вшелякіе въ по
требахъ речей посполитыхъ разношовати въ повѣты жаютъ; пре то н 
теперь тому вже досытъ чннити маютъ без выиовы, а на войну 
ѣхатя неповинны будутъ.

О попровахъ артикула вр озд .

Ижъ въ т о п  артикулѣ описано роки зеискын судвти, роки эеы- 
скін судити 2  недѣли а не болынь. Уставуемъ если бы роки зеи- 
скыи не только 2  недѣли были сужоиы, але будетъ ли того по
треба и до 3  недѣль, поки всѣ справы судовыи оныхъ роковъ по
рядно ведлугъ рестру отсудити.

П оправа артикула 2 3  в розд. 4 ,

Кгды жъ людій укрывжоныхъ велика проволока справедливости 
збиваняиъ позвовъ ляда нричынамн дѣалось, пре то якъ на наяэду 
Городецкомъ поставленно есть.

Уставуемъ ижъ позвы такъ гродскіе якъ и зейскій камысар- 
скыи подкоиорскыи и при позве жадными причывами. збяваны 
быть не могутъ, опрочь где бы сторона року позвана не до
вела выпнсоп съ книгъ, або созианямъ возного ведлугъ арти
кулу девятого роздѣлу четвертой), тако жъ где бы хто имени 
титулу предиейшого позваной стороны, рокъ нѣсяца,  въ кото
рый то стало, на позвехъ не написалъ, а въ речахъ крывавыхъ ,
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гды би о гордо або о поцтивость и ш о , маетъ мѣсце, на которомъ 
см што стадо, описатн, а гды не опашетъ, таковый ііозовъ неповинна 
сторона отказовати. А въ речахъ меньшихъ, где Ли не додожндъ 
сполна титулу тако'же о речь самую, о што позываетъ, м жадобы не
достаточно выписалъ, чего бы сторона зрозумѣти не хотѣла; тогды 
новодовая сторона повинна тако жъ предъ судомъ въ своей жалобе 
сдовы ширей позванному объяснена жалобу свою и на писиѣ тые 
слова съ подписокъ руки писарской дата, а сторона взявши собѣ 
на ро8Мышленя на день одинъ, будетъ повинна на то отказоватя, а 
то для того, абы позваный вѣдалъ, о што маетъ усправедливлтись. Так
же гдѣ бы позвы въ литерахъ, ижъ но сродку писана,  если бы въ 
чомъ колвекъ незгажались, яко того много бываетъ, ижъ слова ко
торого [ ве доложить адбо поскребетъ, а ку тому гдѣ бы очсвистому 
позвеню чотырохъ недель ,  (віс) статочному шесть недель върокохъ 
зсяскыхъ отъпочатя роковъ другого алботретего дня, ведже не да
лей ; тогды сторона поводоваа за таковыми недостатки позяовъ,  
заялатмвшы вину грошъ дванадцать, судовы шесть; а сторонѣ не
званой шесть, а жалобы своей попирати можетъ, а сторона повин
на ему будетъ о таковый позовъ отказоватя.

Нѣжли если бысь то трапило позвы поправованіѳ н скробапе на 
имени м на речы самой, о што позываетъ, такоже и надате. А ижъ 
бысь таа поправа скробанаа зъ другимъ позвомъ противнымъ незго- 
жала, и явный бы поступокъ значылъ; на таковый позовъ неповинна 
сторона отказовати. А  ижъ бы хто хитростю яко для збитя поз- 
вовъ и проволокаючы и сому право самъ наболей незванымъ позвы 
иаючіе в рукахъ своихъ не скробалъ н не поправовалъ.

Уставуемъ, ижъ где бы таковый позовъ на позваного непопра- 
вованый былъ положенъ; тогды сторона поводоваа иаеть вознымъ 
того довести , ижъ ему далъ позовъ цѣлый а нескробаный от датн 
и во всемъ згодливый, а по таковомъ доводѣ,  позваный непови
ненъ ему отповѣдати. А иншыии никоторыми причинами позвы не 
могутъ быти збиваны ,  толко заплатяти за скробаня поводовой 
сторонѣ копу грошей, а судовы дванадцать грошей. А  ведже гды 
бы о позвы одинъ артикулъ збитъ былъ причинами выше описаными; 
тогды предъ ся на другая артикулы праввыи сторона повинна 
ему отповѣдати.
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Артикула попрат  Литовскою статуту па соймѣ Варииж ком »,

Ижъ роки зеяскій ненужоны на многихъ мѣсцахъ отъ початку 
часу щасливого пановапя нашого. Про то хто бы до книгъ зем- 
скыхъ зъ гроду Не перенѣсъ якого записованя; таковый еще вод
ность иаеть иѣтн до року отъ роковъ зеискыхъ , который припасп 
иаютъ о Святой Троицы, въ року теперешнеиъ седиъдесятъ о словъ.

А ижъ топь артикулъ ниже написанпый , на сойиѣ коронаціи Ко- 
родя Гендрпка потверженый конституціею сойновою не быдъ уш к 
санъ. Про то я теперь задержанявъ и жаданявъ вснхъ ставовъ 
панства нашого казали есво его до конституціи теперешнего сейиу 
Баршавского уписати, который такъ ся въ собѣ иаеть.

Гендрикъ, Божію иилостію Кроль Польскій , Князь Литовскій. 
Ку тому тежъ н то облнчаючы, ижъ въ статуте права посподитого 
вімикого панства вашего прододженя справедливости, н оного 
панства неинѣйшого дѣялося, же того не доложово. Если бы сто
рона поводоваа о што колвекъ справовалась съ кинъ. а онъ бу
дучи бы у  позвехъ, и вникаючы сконченя нрава, кону вноиу то 
иней я люди або и къгрунты якинъ же колвекъ обычаевъ пустилъ; 
тогды для прудшой справедливости людской воцю теперешнего сейиу 
за дозводенянъ всихъ пановъ радъ нашыхъ н пословъ зеисквхъ 
Великого Князьства Литовекого, тоіъ артикулъ, през нихъ до насъ 
ноданый, ухвалившы въ статутъ вписать и ку вживаню привести за- 
казалисъио тывъ способовъ.

Е  ли бы хто съ кииъ право зачалъ вести о вмѣни люди грун
ты о што колвекъ, а онъ будучы въ  позвехъ н не скончивнш 
нрава, кону ившову тое имѣня або люды грунты, съ чого позыване 
будетъ, въ держаня якииъ же колвекъ правомъ пустилъ; теды урядъ 
няінъ жалобвику на ономь ииѣвю, на которовъ позвы кластн поча
т о , отъпраиу до ковца чинити иаеть ведлугъ статуту, а держачый 
пичьаъ того заборонити не иаеть, але въ тонъ заводни своего смо- 
трнтв иаеть, хто еиу певное ивѣня завѣлъ. Пакли бы тотъ, хто 
ивѣня держалъ будетъ , упорне вряду противился, а отправы чинитъ 
не допустилъ и боровилъ увязеия; тогды таковый противникъ отъ 
вряда нашого позвы нашива передъ насъ Господаря на рокъ зась 
завитый позвавъ быти иаеть, если будемъ на онъ часъ въ панствѣ 
найіоиъ за чотыри недѣли, а если въ корунѣ Польской, тогды за 
освь недѣль, яа который рокъ , ннчыиъ не выновляючись, санъ або 
прсз уноцованого своего жалобиику предъ нави Господаревъ успра-
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ведлявнтнсл повиненъ будетъ. А если бы па рокъ завытнй предъ 
на ни Господаренъ ку росправѣ не сталъ и въноцованяого не по
слалъ; тогды вже тую речь, о што позвано будетъ, жалобной с то- 
ію нѣ отъ насъ Господаря на впадъ прпсужопо и нощное увязованя 
з ранена господарского, за листовъ и посланцояъ наиіыиъ въ то, о 
што жалоба идетъ або будетъ, дано быти маеть, и заклады съ орава 
положоны и на власвоиъ яневю спротявного нають быти прозъ 
того же посланца нашого отправованы. А гдѣ бы еще и противъ 
зверхвостя иашой господарской посланцу наіиеиу сироти вился; 
тогды о што вжо иандатоиъ нашыяъ господарскыиъ, яко о власвую 
речь нашу, иаетъ быть до суду вашего позванъ, а гды бы не сталъ, 
тогды таковую особу зъ зеяли панства нашего, якъ непослушною 
права я эъверхности нашей господарской, выволати повинны будешь, 
а сторонѣ жалобной, такъ яко выше описано, иоцнаа отнрава учи
нена бытя наеть.

10»

А иж е есть описано «о арт икулъ первомъ.

Хто бы на кого што вѣлъ несправедливе, а не довѣлъ, яко той 
артикулъ ширей обновляетъ, тымъ санъ каранъ быти наеть. Объясня
ютъ! тотъ артикулъ наеть инъ присужонъ о кождую вину, котораа 
крывавую заплату беретъ, и о што бысь дотыкало горла и ноцти- 
кости, то есть хто бы кого винилъ и позывалъ , не одно около об- 
раженя наестату нашого, але тежъ и о кгвалтъ наизду доиового о 
разбой о голову и о што колвекъ несетъ за собою вину поцтнво- 
сін караня крывавого, а где бысь то показало, же невинне и без 
давя причины позвалъ; таковый, по декретѣ а увязаню судовонъ , 
где будетъ отъ стороны обжалованъ и прнпозіанъ , наеть туюже ви 
ну односити, о которую оного Позвалъ. А где бы за преводоиъ 
права сторона пришла ку увязаню иаетности за нестаня; тогды поз
ваны! наеть сторону позвати ку впрапедливевю, а справившыся того, 
о што былъ обвыненъ, и доведши же невынне его ку шкодѣ ориправылъ, 
иаетъ быти привернемъ ку ииеню врядовне, и если бы чого не до
ставало выйиеню, таковый што будетъ изынѣня взялъ, албо выгналъ 
людей быдла иншыхі. пожитковъ ,  тое будетъ повыненъ з навязкою 
ворочати, за привозааняиъ отъ стороны и за доводовъ слушнынъ 
ведле права въчыисшіыиъ. А ведже где бы въ таковыхъ сора-
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вахъ о ноцтывость приходило; того всего зъ ооуду досптечяе ан- 
выслухавшя и сторонамъ ня пыснѣ давши, ку  сказано екзекуціе в 
до насъ Господаря ня сеймъ валный отослати маеть. А  ижъ текъ 
есть статутъ х е  мы Господаръ не маемъ нѣкого увяэеня сахатм ве 
нреконаяого правомъ; пре то текъ кахдый съ персоны шляхецкой ва- 
|юду шляхецкого сахатм не можетъ, вынявшн на горячемъ учяику 
такъ домового яко я бѣлой головы тежъ забойства на імляхемтае 
пойманого. А  хто бы за вязню або за якою мною прычимою нерсонт 
стану шляхецкого у  вязене свое б р а п , а на врядъ нашъ правомъ 
не переконанного, важилъ; оборона кохдого такая, з вязеня през дворя
нина кажемъ взятя и на рукоеяство дата, абы былъ ку праву ставенъ 
передъ нами Господаремъ, м вольно будетъ доводите тому за ное
вомъ, хто обвывеваетъ, такъ тежь и обвыненій своей крывдм дово
дите предъ судомъ за позвоиъ можетъ. А  где бы ся то показало, 
и жъ его невывне сажалъ; таковый маетъ совыто увязеню седѣта. А 
где бы з вязеня не выпустилъ за посланямъ нашимъ; маетъ быіа 
позванъ мандатомъ предъ насъ Господаря, яко о кгвалть права иое- 
политого, в о то, же звѣрхность, которая намъ тылко належитъ, надъ 
себе ровнымъ привлащалъ, а за тымъ мааъдатомъ яко на року за- 
вытоиъ маетъ ставнти, кого увязеню маеть.

А  где бы его въ томъ вязсяю уморилъ; выненъ будетъ голову 
платите, а за выну нашу у вежи на днѣ седѣти безъ вшелякого ив- 
лосердя и фолкгы, рокъ и 6  недѣль маетъ седѣта. А если бы крев- 
ный кревнову то вчинилъ, въ надѣю спвдку, который бы на него 
приходилъ; таковый вынѣ статутовой досыть вчинявши отъ маетности 
саадку по змерлой руцѣ намъ приходячого отпадати маетъ. Впшкъ 
же вольно пану слугу судити и карата и всякый выступокъ, яко 
тутъ описано.

Н оправа арт икулу 9  , въ роздѣмъ 1 2 , о подданы хь отчьиныхь 

невомшкохъ , т акже и о слугассь приказныхъ., который отъ хамов»

с в о и х ъ в т ѣ к а ю т ъ .

Уставуеиъ, если бы который человѣкъ оѵчизвый н непохожій 
адбо челядяикъ невольный , также н слуга приказаный, отъ вавв 
своего утѣкши за кого зашолъ, а повѣдалъ бы ся вольнымъ, а оныі 
панъ, чый чедовекъ албо слуга и челядникъ, просилъ въ оного пава
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права, а то п  павъ на такового права дата не хотѣлъ; тогды твко- 
вый маетъ быти позванъ до зеиства на рокъ завытіі. А  если бы той 
панъ, чый чоловекъ, зыщегъ правомъ, ижъ его отчить або челядннкъ 
и слуга приказный, а оиого пана, въ кого будетъ тотъ человѣкъ, 
переведетъ правомъ, нжъ въ него просилъ справедливости з возныаъ 
и зъ  шляхтою, а онъ права не далъ; тогды тотъ панъ маеть оного 
человѣка або челядинка его саиого и жону н дѣти и всю маетность 
его з  навязкою вернути, а слугу ориказаного маеть выдатв. А  если би 
тежъ утѣкъ; маетъ всѣ шкоды за него што отходячи о п  него оного 
пана своего починилъ, тотъ панъ, который орава на него дата не хотѣлі, 
за такового слугу, на човъ сторона доводъ учинитъ, платити. А если бы 
позванаа сторона ставшы у права тамъ вымовку чинилъ, насъ о таковомъ 
подданымъ челяднику и слузѣ вЪдатась не признавалъ и теперь не 
знаетъ, и на тотъ часъ, кгды въ него права орошено, па йменя его не 
былъ; таковый незгола отъ того маеть быть воленъ, але присягою тою 
отвестись моегь, а предъ сяжъ будетъ виненъ позволити на ваѣвю 
его своего искати и взята яко власного своего зо всею маетностю 
его. А  где бы орисягнути не хотѣлъ; тогды ввненъ будетъ за всѣхъ 
такъ за самого такъ и за жону и за всѣ дѣти головщнзну алатзгн, 
а шкоды за доводомъ ітиронѣ поводовой нагородитн.

О поправокъ речей су м онахъ , вмѣсто повѣту, новый арт икулъ.

Къ тону ижъ оказали намъ панове рады и оослове зеискыи Вели
кого Князства Литовскою, ижъ рушеня посполитога котораа въ повѣ- 
техъ непослушныхъ вряду въ справахъ сказанныхъ накоторого 
оожытку и скутку не приносятъ; тогды ухвалою того сейму оное 
рушена оосоолитое ку отправамъ >речамъ сужоныиъ на сторону от
ложивши, такъ уставуемъ. Ижъ отъ того часу рушеня съ повѣту для 
отьправы речей сужоныхъ быти не и а е п , але кгды вже весполокъ 
съ поступкомъ оравныиъ съ порядковъ того жъ артикулу сторонѣ 
поводовой на противника его выполнится, н если бы возному з уряду 
нашого кгродского и земского посланнову на отправу спротивился, а 
увязованя не попустилъ; тогды вмѣсто рушеня всего повѣту маетъ врядъ 
земсный, въ справахъ суду его належачыхъ, одинъ который з ннхъ судя 
або подсудокъ, а въ справахъ кгродскыхъ врядъ кгродскій самъ старо
ста, а въ небытнотти старосты подстерегай албо судя, взявши н зъ со-
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бою возвого и двохъ шляхтычовъ до ииеня ового противного вряду из- 
шему ихати до той части, въ которую подъ ты*ъ часовъ презыскъ 
правный сторонѣ поводовой дорогу покажетъ. Бо еще до замку або 
до двора чіего презыскъ чый не приступитъ, тамъ ивъ мздити не- 
потреба будетъ, толко през возвого и двухъ шляхтычовъ до замку 
або двора нашого або чыего вѣдомость пану або врядвику датъ 
знати, за што а в што увязоватись идутъ, такъ же сторону поводо- 
вую, о тое о што право идетъ або было, тако асъ и за презыскъ 
сумы пенязей речей рухоиыхъ суженыхъ и увизатн и удержап 
упустити иаеть въ люди въ крунты его ведлугь статуту и поводу 
права стороны поводовой ,  положившія совытую заруку. А  где би 
люди кгрунты н пашня его дворнаа сумы пѣнязей въсказанное не 
вышло; тогды дворъ и всякое будованя и властности шацункоиъ 
слушныиъ увязовямя и отправа быть наеть, ..

А  ведже зложившы ему вервей рокъ на выйиованя двора шесть 
недѣль , а закладъ права положоный маетъ сторона укрывжонаа ди 
кгроду на рочки кгродскіи позвати, и за першыиъ позвомъ судъ 
иаеть всказаня чинита, а потовъ и отвраву поступкомъ выть иеве- 
нымъ. А гДе бы хто коиу вряду нашему земскому и гродскому увя- 
зеня не допустилъ, будь то самъ тотъ,  на которого презыскъ права 
идетъ, або хто колмекъ иншый его заступуючы, в въ держана име
на его подъ часовъ перевоженя права вшодшн; такового противника 
праву и вряду нашого сторона поводоваа предъ насъ Госнодара 
манъдатомъ позвати маеть.

А  мы таковыи речы на дворѣ нашонъ, где на тотъ часъ будемъ, 
. отправовати наемъ, выйиуячы отъ того речы крывавыи, кому шло 

о честь и о горло, таковыи речы где бы притраоили, врядъ маетъ 
до васъ Господара отослать, а вы за мандатомъ нигде ннде одно 
на сойаѣ судитн наемъ; але выпшыхъ поточныхъ речахъ, гды та- 
ковый упорный предъ нами за мандатомъ ку справѣ станетъ , маемъ 
с  права зъ суду нашего за доводомъ слушныиъ на вязаня на два- 
надцать недѣль сказати, и ку выконаню того вязеня отослатм до 
занку нашого оного же повѣту албо воеводства, а такъ урядъ 
нашъ въ томъ вязеню жадиой «олгы таковому чиннтн ве маеть. А 
сторону жалобливую, которой што отъ вряду пашого присужоао, за- 
ховавшы при томъ судѣ, наеть дать увязеня иоцное за лнстм предъ 
посланца з двора нашого войиеня сказанное в въ суму пѣнязей 
присужоную. Тако жъ и в зарунн отъ вряду положонын нё йненяхъ
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або маетности рухомой того спротивника росказати справити, ко
торыхъ зарукъ на насъ Господаря половица, а сторонѣ укрывжоной 
другая половица, а къ тому всѣ шкоды и наклады того жъ укрывжо- 
ного жалобника, што по спротнвленю и непоступеню увязаня принялъ 
за доводомъ его въ тотъ же часъ по сказаню дано быть маетъ, а по
сланецъ насъ увяжчого по шесть грошей отъ копы найиеню того 
асъ не иаючы послушенства собѣ отправити маетъ. А где бы за при- 
иханяиъ вряду спротивился вряду або сторону обелжылъ словы , за 
то двою дванадцать недѣль седѣти маетъ; а пакли бы вряду або 
кого при немъ будучыхъ зелжылъ и рвнылъ, за то рокъ и шесть 
недѣль сидѣти на днѣ у вежы безъ жадной фолкгьі иаеть. А если 
бы который зъ нихъ забилъ; такого маемъ судити и безъ сойму 
вы Господарь съ панами радами нашыми, который при насъ на тотъ 
часъ будутъ, за мандатомъ нашымъ, яко о ображеню иайстату на- 
шого господарского. А если бы по увязаню хто таковымъ отъ насъ 
Господаря присожонымъ албо презъ врядъ гродскый и земскый учи- 
неный за ся держаня стороны поводовой именя отнялъ, не вчинившы 
заплаты; тогды поступкомъ правнымъ маеть его выбити, и до суду 
гродского припозвати на рокъ завытый , и гды слушне доведетъ 
выбиетъ презъ увязаваня будь зыменя албо зачевыстого мовеня 
або за нестаняиъ позваной строны, тогды за отнятямъ въ совытость 
сумы першого презыску оный упорный власти иаеть. А таковое вы
бита презъ увязеня врядовое иаеться розумѣти, тако жъ яко бы 
очевисто врядовы нашему спротивился, на таковаго выступкомъ вышъ 
иененыиъ и сърогостю права якъ отъ вряду нашого а потомъ и 
отъ насъ - Господаря сказана и отправы иаеть ити совито. А если бы 
хто недбаючы на росказаня наше господарское за мандатомъ на
шымъ стати а сторонѣ укрывжоной усправедливитися не хотѣлъ; 
такового кождого, якъ непослушника и спротивника зверхности 
иайстату нашого господарского, маемъ его сказати зо всихъ панствъ 
вашыхъ выволати, а сторонѣ укрывжоной предъ ся найменю и мает
ности его оправу неотволочную учинити будемъ повинны. А ведже 
где бы выволаный утѣкъ ся до насъ, мѣнуючы быть укрывжонъ пере
водомъ права отъ стороны албо отъ вряду; таковому поднесена до 
права иаеть быти съ канцлярей нашой дати до суду нашбго 
господарского не на долгый часъ , одно на дванадцать недѣль, 
а таковому року милитацеей перекажати не маеть, але якъ позо
ветъ , урадъ маеть справедливость учииити и слушне орава и 
статуту Великого Князьства Лнтовского поступкомъ. А  гды бысь
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з вылзку нашого господарского показало, ижъ врядъподле права в 
сказати сказалъ; такъ за страву и шкоду сто копъ грошей 
заплатити. А  до того они жъ доводовъ выслухавшы, врядъ за неста- 
няиъ стороны на рокъ яаеть сказаня чинить, абы за облудливостю 
и за недостатконъ • доводовъ одинъ другого отъ маетности в ку 
шкодѣ не приправялъ, н ку оболженю на выволаня не приво
дилъ. А поводъ и отпоръ гды станетъ, апеляцей сторонамъ не маетъ 
боровитя, опрочь того, хтобы на якомъ злочинствѣ на горячемъ учын- 
ку былъ пойманъ, о выбитя шляхтыча з упокойного держаня зыменя 
е г о , але заразомъ такового за доводомъ слушныиъ въ держаня 
судъ упустити иаеть. А ведже сторона если бы собѣ до того имѣня 
албо грунту якого права розумѣла бьіги полное, ■  о то будетъ поз
вано чинити до суду земского, и того правомъ доходитя, а тымъ 
статутомъ вынѣшныиъ , не толко пришлый але н пройшлыи речы. 
гдѣ скугку справа котораа осужонаа будучы ве дошла, мають зъ 
урядомъ нашимъ поступовати и заховатись. А  нжъ найдутся таковые 
люди, которые выволанцовъ въ доиѣхъ своихъ переховывають и зъ 
вшш обцованя иѣваютъ, а надъ то до таковыхъ своволенсівъ по
могаютъ; тогды хто бысь таковый вынашолъ и будучи позванъ до 
права и суду нашого господарского гродского судовы не былъ пе- 
реконанъ нынѣшнимъ правомъ и статутомъ, одно тымже артику
ломъ, якось вышъ поиенило, иаеть быти сужонъ и сказовааъ. А то 
съ тыхъ причинъ таковую срогость на таковыхъ помощниковъ вы- 
кладаеиъ ; абы оныхъ таковыхъ своволныхъ речей някоиу не поми
галъ и не смѣлъ помагати,

Ш крутениумъ.

Забѣгаючи тоже великой несправедливости людей злыхъ преврат
ныхъ ,  абы нѣхто несмѣлъ речей зъмышленныхъ славѣ н почсти- 
вости дотъкливыхъ на людей невинныхъ въкладать и въ кннгв 
вписать.

Уставуемъ, хтобы кого позвалъ до права о речь крывавую, што 
бысь дотыкало горла и почтивости и доброй справы людской, а 
сторона обжалованная, выдячы собѣ въ томъ крывду и невинность 
свою, хотѣлъ бысь того отвести; таковымъ кождыиъ, хто бы былъ 
обвиненъ, ставши до права на шкрутеніумъ, то есть на нсшлованя 
и на невыдане речи правдывое, взяти собѣ можетъ. И судъ кгрод- 
скій допустивши того маетъ двѣ особѣ зъ врядииковъ зейскихъ
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присяглыхъ имъ позволивши на таковое опытаие вывести, а если 
бы врядниковъ земскыхъ до таковой справы мети не могли, тогды 
врядъ самъ, кого бы розумѣлъ людей побожныхъ и ростропныхь, 
таковымъ то злѣцити черезъ листъ свой маеть, положивши сторонамъ, 
рокъ певный, на который тые депутата на иѣсцѣ оное, гдѣ ся то стало, 
зъѣхати до обу двухъ сторонъ будутъ повинни, маючи при собѣ воз- 
ного и шлахътичовъ кылка. А тымъ зъѣхавши вивѣдане пылное учи- 
нити въ наиблыжшихъ сусѣдовъ у шляхтичовъ у пановъ самыхъ п 
врядниковъ. ихъ у слугъ у поданыхъ, и въ кого же колвекъ иного хо
тя и въ преѣжджжаго человѣка, которому бысь притрафило на онъ часъ, 
кгдыся то стало, быти, толко бы у людій вѣрныхъ годныхъ, не вый- 
■ уючи съ того жадной особы такъ духовного я кого и свѣцкого ста
ну человѣка, которые повинни будутъ маючи предъ очииа своима 
боязнь божую и сомнѣня доброе прирекши и шлюбывши словомъ 
своимъ добрымъ и подъ су мнѣніямъ узнавати то, чего будутъ въ 
оной речи правдиве вѣдоии. А што на онъ часъ тые свѣдки з обудвухъ 
сторонъ свѣдоме, такъ съ поводовое яко и з обжалованное стороны, 
свѣдчити и зозпавати будутъ, а при томъ опытоване стороны быти 
маютъ; и то все тые депутати, которые на таковое опытоване вый
дутъ, иають достаточне списати, докладаючи всего , яко часъ и 
иѣсцѣ и вси подобенства , а потомъ обоенъ сторонамъ на пвсиѣ 
водъ печатай своими и съ подписоиъ рукъ своихъ на листѣ затво
ренномъ, абы стороны не вѣдали, што написано будетъ, дати иають, 
съ которымъ съвѣдецствоиъ обоѳ стороны на пръшіе роки кгрод- 
скіе припозвавшися предъ врядомъ становитися мають, также судъ 
іаеть узнати чый выводъ и свѣдецство будетъ слушнѣйшое. А  гдѣ 
бы ся то въ судѣ показало, сторона поводовая кого невинне кромѣ 
звачноѣ слушное причины въ таковой речи доброй славѣ дотклыве 
обжаловала и въ книги вписати дала; таковый каждый за такую по- 
тварь маеть быти сказаиъ на вязене у вежи на пол року, и къ тому 
сторонѣ за всѣ шкоды и наклади безъ доводу сто копъ грошей 
заплатити будетъ повыненъ заразоиъ. А  если бы сторона апелова- 
ла; тогды судъ кгродскій, списавши по достатку всю тую справу, на 
вырокъ до насъ Господаря на сеймъ одослати масть. Опрочъ та
ковыхъ особъ, хтобы на явномъ учинку то есть на разбои на кгвал- 
іѣ невестъ также и па мужебойствѣ а на злодѣйствѣ былъ пой- 
канъ; такового врядъ идо насъ не отсылаючп ведлугъзаслуіи кож- 
дого карати маеть. А кгды вже врядъ до пасъ таковую справу, яко ся 
вышей помѣнило, на сеймъ за аппеляціею отошлетъ; мы съ паны ра-
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дави обоего народу то судити наемъ. А по сказаню взшомъ кгды 
обжалованы!! воленъ будетъ; тогды таковую жъ жалобу в оповѣда- 
ніе , што будетъ поводовая сторона на обжалована до вряду при
несла и въ книги вписати казала, маетъ сказати съ книгъ вывести 
и скасовати, такъ яко бы нямениіій знакъ инотв (зіс) оной справы въ 
книгахъ не зостала. А ижъ бы всѣмъ ку вѣдомости приходило, про 
то абы на врядехъ нашихъ такъ кгродскихъ яко и земскихъ, при 
собраню шляхта ты и артикулы читано и въ статутъ вписаны, и тымъ 
порядкомъ абы сужоно и отправовано біло, про то и моцю того сейму 
тое жъ даня утзерднвши далисъмо сесъ листъ подъ печатью нашею 
и съ подписоиъ руки пашой. Писанъ у  Варшавѣ на сеймѣ валномъ 
коруннонъ, дня 3-го , мѣсяца Марта року 1578 , кролеванья на- 
шого второго.

КОНСТИТУЦІИ СЕЙМУ ВАРШАВСКОЙ) ІРОКУ 1 5 7 0  0 С І 0 Г 0 .

С т е ф а н ъ  Б о жі ю  м и л о с т і ю  К о р о л ь  П о л ь с к і й ,  ве 
л и к і й  К н я з ь  Л и т о в с к і й ,  П р у с с к і й  н Р у  с к і й , Ж е-  
м о и д с к і й ,  К і е в с к і й ,  В о л ы н с к і й ,  Ф л я н с к і й  и С е- 
м и г р о д с к і й  и и н ы х ъ  с т о р о н ъ  Д е д н ч ь .

Ознаймуемъ всѣмъ вобецъ и кождому зособна, кому бы то вѣдать 
потреба, иже мы ведлугъ повинности нашей королевской, опатрую- 
чи потребы короны Полской той, надъ которую насъ Богъ прило
жила рачилъ, а о тонъ мышяячы абы въ ней такъ домовый врядъ якъ 
обеспеченство отъ непріятеля было, иже бысми дома добрый поря
докъ постановивши снадней непріятелевы отпоръ дати могли п 
крывдъ явныхъ, который терпятъ речь посполитая сполнаа народу 
ІІолского и Аитовского, за посегнянемъ и оторваня замковъ и земль 
презъ непріятеля, поветовать, зложили есно сеймъ валный всѣмъ 
станомъ тутъ до Варшавы, на которомъ за радою пановъ радъ на
шихъ обоего пароду и зезволенямъ пословъ зеискы хъ, напрудъ 
ведлугъ конституцыи давиой предъ постановленямъ нашимъ учнне- 
пой и рекцесовъ сеймовъ прошлыхъ около справедливости, на ко
торой рядъ весь домовый належитъ, и которой вси добрыя обычая 
въ каждой рсчы посполитой походятъ, постановлена нижей описа
ніи учинили.
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АРТЫКУЛЪ і .

Порядокъ до судей.

Въ кождомъ воеводствѣ и земли, на которомъ иѣсцу гдѣ ведлугъ 
старого звычаю обираютъ особъ судовыхъ, назначаючы иоцно нынѣш- 
вего сойму день и часъ той: впершый понедѣлокъ по вароженю панны 
Маріи въ томъ нынѣшнему року, а потомъ на кождый рокъ того же 
часу, до обираня судей судовъ валныхъ постановленныхъ трибуна
лу коронного, а Познанскому и Калискоиу, в Радіеве Плотскому вое
водству, въ среду Сендоиирскому в Раценжу, Мазовецкому въ Вар
шавѣ, Равскому въ Болемове , Львовской , Премыской, Синоцкой, 
землямъ въ Вышни, а Холиской въ Холмѣ и въ Галичу судіи обира- 
ти мають, ведже Холмская въ Холму напродъ , а потомъ Галиц- 
ка въ Галичу обходитись тымъ порядкомъ мають , воеводство Под- 
ляское въ Дорогичинѣ, а въ земли въ Добринской въ Липнѣ въ по
недѣлокъ предъ святымъ Балтромеомъ, часъ до того жъ назначаемъ 
и въ иншихъ воеводствахъ и земляхъ, гдѣ судіи земскыи обираютъ, 
а до тыхъ судовъ валныхъ судіи обирани быти маютъ.

АРТЫКУЛЪ 8.

О выбираню судей.

На которыхъ сеймыкохъ вышей менованныхъ кождое воеводство 
обырати сполне маютъ и будутъ повынни межи собою особу одну год
ную богобойную цнотливую, права и звычаевъ судовыхъ оного краю 
умѣетного и осѣлого: а з воеводствъ большихъ, то есть Познанского. 
Семыкгродского, Сендомырского, Калиского, Плотского по дву, з Р у с- 
каго также двухъ, съ которыхъ одинъ въ Вышни, а другий такый 
разъ въ Холцѣ а въ Галичу, яко вышей описано, изъ Мазовецкого 
тры, только тотъ разъ одинъ, а потомъ по два; з Равского дву, съ 
Подляшъского дву , а зъ землѣ Волынской Добринской по одному , 
Зовцынскоѣ, и Заторскоѣ также одного, до тыхъ же судовъ поста- 
новеныхъ коронныхъ обырати маютъ. А тыхъ судей обыране маеть 
быти, кого колвекъ годного быти нвйдуютъ. А кгды би который та- 
ковый былъ обранъ съ ты хъ , который на иниіыхъ судехъ сидятъ, 
а если бы ся притраеило справа зъ рушеня або апеляціа отъ кото
рого з ныхъ, тогды тотъ на той часъ на судѣ въ той справѣ вотовати 
маеть и выйты, кгды яныи вотовати будутъ, повыненъ будетъ. Так
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же обраніи судія до другихъ толко судовъ тривати иають, а 
иныя на иныхъ месцахъ до того часу и суду або трибуналу вал- 
ного обрани быти маютъ часу .и дня обыраня тыхъ судей вышей 
озяачоныхъ. А жаденъ з алектовъ повторе на судѣ не маетъ быта 
обыранъ до лѣтъ чотырохъ, опроче того Где бы ся въ котороиь 
воеводстве на того же вся згодили, а жаденъ абы тому не былъ 
протывній, а иже бы ся того поднялъ, упросили.

Тыжъ если бы тежъ въ которомъ воеводстве для которой справы 
причини яко колвекъ алекціа не дошла, або смерть або хороба ко
торого електа закрочила, зыншихъ воеводстъ обрани судіи и 
справы оного же воеводства отправовати будутъ, неоглядаючися на 
небытность судей тыхъ, если бы съ которихъ воеводствъ обрани 
ие были.

АРТЫКУЛЪ 3 . '

П р  и с я г  а  с у д і й .

Тамже предърсчоніи судѣ въ воеводствахъ и въ земляхъ обранів, 
зъѣхавшися на часъ и мѣсце судовъ назначоное , маютъ при судѣ 
земли оное и при вряде судовомъ и старости номъ ротою судіи 
земского въ статутѣ описанною првсягнути , того доложивши, игъ 
практыкованя жаднихъ причинъ зъ нѣ с кинъ чинитп не маютъ, а ни 
престрокги а нѣ ради давати , а нѣ подарковъ давати, и тежъ бы 
ся о то не старалъ, абы на тыи былъ суды обраяъ.

АРТЫКУЛЪ 4 .

Яко судит ч маютъ.

Судити маютъ справедливе з рейстру по воеводствомъ, яко воту- 
ютъ, не отстреляючися отъ права посполвгого, яко которая зеилі 
уживаеті, Бога и справедливость его святую предъ очима иаючн. А 
судіи декретъ съ письма ѳероваіи будутъ, на которомъ два албо 
три судѣ подписатись маютъ. А  где бысь траоила розиость або ров
ность вотъ, маютъ заразомъ двай и три знову презъ вотовавя 
пустити , и при той сторонѣ заикненя зоставитя маеть, котораа за 
собою доводовъ правныхъ большей будетъ мѣла, а потомъ болшаа 
сторона замыкати маеть. А ижь вси справы пановъ духовныхъ, ко
торый колвекъ въ земствѣ в кгроде въ урядѣ подъкояорскоиъ
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ведлугъ права пясаяого сужоны быть иаютъ, н будутъ з рушена 
або апедяціи якияъ колвекъ нншыаъ обычаемъ оряпалн, або припа- 
дати будутъ, предъ тынъ же трибуналовъ подле права посполитого 
отправованы быть нають. Про то до тыхъ саиыхъ отправованя панове 
духовныя шесть духовныхъ судей с посродку обрати иаютъ, которыя 
присягою обязаніемъ тынъ же при тонъ трибуналѣ въ тую же роту на 
евангелію быть нають, съ которыкъ до тыхъ же толко справъ духов
ныхъ шесты свѣцкыхъ, тежъ оняхъ же судей с посродку высажо- 
ныхъ присяжныя быти и тыи справы судити нають; а тынъ подае 
права судячи колко разовъ презъ вотованя пущаючм, яко найпервей 
занкненянъ учинити большую часть съ тыхъ дванадцати нають. А 
г де бы была розность вотовъ; тогды иаеть быти отослана на сеймъ 
для декрету, котораа згодпость або ровность депутатовъ тыхъ, где 
бысь до другого сейиу на поправу з года не дошла, тогды тотъ 
способъ трибуналу иаеть зостати, докулся што лѣншого черезъ вси 
станы не найдетъ. Десятины по ииеняхъ шляхецкыхъ, тынъ же сно
бомъ, яко и теперь суть, нѣчого не взрушаючы до угоды, котораа 
иаеть быть на сойнѣ , откладаим, а вже таковый декретъ, або де
крета того трибуналу, таковыя важности быти иаютъ яко и сей
мовый. А если бы хто хотѣлъ противитись декретовы такъ и спра
ву особѣ ожаловатн на сой нѣ, або за переводомъ предъ насъ 
Господаря принесъ; тогды таковый - каранъ быть иаеть яко не- 
слуніный взрушитель декрету. А ижъ ся панове духовный скаржатъ 
же за нхъ освѣдченянъ судомъ остатнего стопня права, а не подле 
права противъ инъ и иненяхъ презыски превожоно; тогды старостове 
отъ екзекуцій и таковыхъ презысковъ суперседовати нають до 
узяаня нашего презысковъ на сойнѣ.

АРТЫКУЛЪ 8.

Што судит и маютъ и якъ.

Судити иаютъ справы вси и каждый зособна отъ судовъ зеи- 
скыхъ въ справахъ до раздѣлена добръ вейцовыхъ през рушена 
апеляціи отослана лимитаціи и иншыиъ якинъ колвекъ обычаемъ, 
и вси иншыи, который колвекъ на соймъ албо за дворомъ нашынъ 
кролевскымъ такъ и урядовъ яко з урядовъ зъ стороны учиненя ек - 
зекуціи іі декрету, або декрету суду валяого трибуналу коренного, 
того остатнего стопня правного въ тыхъ р ечахъ , который судовы
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того трибуналу судити належитг я сужоны бы были, и иншого об- 
тяженя зъ судовъ або з урядовъ старостахъ и врядниковъ ихъ, 
причыненя справедливости учиненыхъ тыхъ всихъ правъ, которые 
будутъ на судехъ, остатнего стопня нрава будетъ в земствѣ або въ 
кгродѣ пересужонын и до места старостего для чыненя екзекуціи 
отослана, где бы иодлугъ тихже реиесу або отослана безъ вшеля- 
кыхъ отволокъ екзекованы не были , такожъ сирввы который отъ 
которыхъ колвекъ трибуналовъ остатнего стопня права прошлыхъ 
воеводствахъ уфаленныхъ припадали, и иншыи вси справы который 
колвекъ такъ зъ давныхъ якъ и новыхъ позвовъ принадати будутъ. 
А тамъ вже предъ тымъ судомъ вси стороны въ своихъ справахъ 
судовыхъ роковъ, и роки будутъ мѣди водле ихъ апеляцій и руше
на позвовъ припозвовъ, такъ завытыхъ яко и не завытыхъ з отослана 
лимитацій, и иніныхъ въшелякыхъ стопнехъ правныхъ, яко тутъ на 
соймѣ або за дворомъ, также и на судехъ отъ остатнего стопня права 
которыхъ колвекъ воеводствахъ иѣти мѣли, жадныхъ не выймуючы, 
водле ихъ позвовъ припозвовъ контроверсій декретовъ апеляцій 
и иніныхъ понктовъ правныхъ, жадного не выйиуючи, и всііхъ 
тыхъ акцей справы жадной сторонѣ справедливости не уближаючя 
а ни уймуючи.

9(6

Артикуме поправы статутовыи на соймѣ року 6 6 .

Артикулы поправы статутовыи , который з волею Божею и вѣдо
мости) Господаря королевской его милости, Великого Киязя Жнкгн- 
монта Августа, съ потребъ правъ зеискыхъ панства королевской его 
милости Великого панства Литовского, за зволенямъ пановъ радъ на 
шихъ ихъ милости того панства духовныхъ и свѣцкихъ, также князей 
пановъ врядниковъ его королевской милости, нановъ пословъ земскихъ 
и всихъ становъ сойму, на соймѣ великомъ валномъ Берестейскомъ 
поправленыи, который ихъ милости панове рада и вси стани на соймѣ 
Берестейскомъ поправившій презъ старосту Жомоидского маршалка зеи- 
ского Великого Князьства Литовского державны Плотенского и Тель- 
шевскогопана Яна Ходкевича ку его королевской милости листмдо 
Люблина прислать были рачили, где господарь его милость тыхъ арти
куловъ оглядавшы и ихъ ухваливши, моцу сейму Берестейского до 
статуту правъ новыхъ впнсати росказати рачылъ, умоцвяючн то , 
ижъ хотяй бы и въ статуте што тымъ артикуломъ няжей описан
нымъ было противного , тогды вже тыи артикулы презъ въ статутѣ
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описанныхъ справахъ такыхъ никоторый иоци въ жадного права 
■ ѣти и держаны быти не маютъ, але тиии артикулы пижей описан
ными зо всѣии ставы Великого Князьства Литовскаго и всей зеили 
того нанства надежачиии радити и справоватся иаютъ *).

АРТЫКУЛ’Ь 9 .

В ъ роадѣмь 3 : около неданя чужоземцомъ достоинствъ и
осѣлостей.

Тежъ таки иы Господарь обецуеиъ и шлюбуеиъ подъ присягою 
паш ею, которую чинилисио Великого Князьства Литовскаго всѣиъ 
станомъ обывателемъ его, што жъ въ тонъ панствѣ Великомъ Князь- 
стае  Литовскомъ и всѣхъ зеиляхъ ему првслухаючыхъ достойно- 
стей  духовныхъ и свѣцкихъ, городовъ и дворовъ волостей и к ъ - 
грунтовъ, староствъ, держаней, врядовъ земскыхъ и дверныхъ и пожи- 
ваня вѣчности и жаднымъ обычаемъ люденъ а ни заграничникомъ 
того паньства давати не маемъ, але и всѣми потомки нашыми Вели
кими Князьйи Литовскимп наемъ и повинны будемъ давати толко 
Литвѣ , Руси и Жеиуиды, родычомъ старожитнымъ Великого 
Князьства Литовского. А еднакъ же если бы хто съ чужозеацовъ 
або заграничниковъ заслужився намъ Господарю въ той речы пос- 
полнтой Великого Князьства Литовского поточный и славный послу- 
ги чинили и оказали; таковымъ людемъ якого они будутъ народу иы и 
потомки паши Великіе Кпязи Литовскіе на сейиехъ вал- 
ны хъ съ тутошныхъ мѣстъ Литовскихъ за радою и позволеньемъ 
всѣ х ъ  радъ нашыхъ пановъ, и тѣ жъ за позволеніемъ всѣхъ ста
вовъ земскыхъ сойму Литовскому валному належачыхъ, осѣлостей 
вѣчныхъ и дочастныхъ ведлугъ годности и заслуги давати будемъ 
А  однакъ же тыи сами и потомство ихъ будучи обывателми препу. 
щенными сего панства Великого Князьства Литовского службу зем
скую  тому жъ панству до жадныхъ достоинствъ и врядовъ духов
ны хъ и свѣцкыхъ не маютъ приходити, а ни отъ насъ Господаря 
прнпускати або становити , толко зъдавна съ предковъ своихъ 
уроженцы Великого Князьства, Литва, Русь и Жоиоидь яко 
выше доложоно есть. И если бы одержалъ иншого албо обчого на

*) За сямъ слѣдуетъ 14 артикулъ 3-го раздѣлу, оданакій со второй ре
дакціей т. е. съ статутомъ 1566 года.
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роду чловекъ аДбо потомокъ который кодвекъ уряды д у и ю іім  а 
свѣцкіе противно сеиу статуту, а напоиѣвенный того пустите и  
хотѣлъ; тогды таковый не одно достоинство и урядъ аде т выеия 
и маетность свою всю тратитъ на насъ Господаря Великого Князя 
Литовского *).

Артикулы справь судовыхъ зь статуту Польскаго прозъ паковъ ко

ронныхъ ухвалены  и постановлены.

Вынявшы справы судовъ Польскихъ надежныхъ, который ся ткнутъ 
яоцтивости, а которыя судовы нашему на соймѣ належати б у т у » , 
я где бы хто зъ справы простойсправу, которая ся ткнетъ почтовое», 
чинилъ,на судъ за дворомъ кого позвалъ або вызвалъ; тогды гды будетъ 
узнана презъ насъ на соймѣ бытн справа простая, и маеть таковый вы- 
зявачь вину сиженя у вежы и сто гривенъ попасти и шкоды ведле кон- 
ституціе, а справа маеть бытн отослана до права належачого. А  едвакъ 
же въ артикулехъ, который ся тикаютъ поцтивости, на судахъ н 
рокахъ гродскыхъ спеляціа маеть бытн до судовъ валныхъ остатнего 
стопня права трибунальского, вынявши тежъ справы скарбовый ведле 
конституціи роковъ 1562 и 1566 учиненіи, и выкупна добръ кро- 
левскыхъ, который судовы нашему зоставуени. А если бы хто ста
росту або державцу позвалъ о грунты ваш ѣ, которыхъ державка 
або староста четвертую часть даетъ, або подъ ревизею и мостраню (аіс) 
подпали або подпадали, тако жъ который въ старыхъ сумахъ есть 
записаны; о таковый добра маеть судъ отослати на соймъ, для узна
на ваш его, а намъ самымъ о добра нишѣ ведле статуту чиаити я 
доходити водно завжды будетъ. Тако же о невыданя четвертой частя 
и о добра безъ права взятіи на соймѣ судити маемъ, вынявшы теже 
справы права Майдеборского, Немецкого и Хелиского, который за 
остроженя речы въ статуте опнсаныхъ судовы нашему належати бу
дутъ зъ строны орезысковъ на тотъ часъ одержаныхъ, противъ 
мѣстамъ, такъ тежъ мещане противъ шляхты, то ся заховатя маетъ 
до узваня нашего, яко около презысковъ духовныхъ есть описано.

216

*) За сямъ слѣдуютъ первый и вторый артикулы 7-го роздѣла одвяавіе
слово въ слово съ статутомъ 1566 года-
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А Р Ш К Ш  6.

В ы в е д о в а

Вывѣдованя справъ, который са ткнутъ поцтивости,  каютъ быть 
за прнпозванямъ стропы презъ сторону на зеискыхъ або на гродъ 
скы хъ  рокахъ судовъ того повѣту, гдѣ бы таковый учвнокъ попол- 
в е в ъ  былъ, што нервей будетъ по обведеню того пополисного учин- 
к у  выправована, а то для того куды сторона сторону позоветъ на 
сойж ъ, абы танъ вхе обпдвѣ сторонѣ были з вывѣданяиъ гото
ви въ  до рпхлого отправованя справъ. А  вжъ бысь справы тыка

, ючн поцтивости на сейиѣ завжды отсудити и отправовати моглы; 
тогды отъ початку сейиу, который на назначоный день листы 
свонви црвпозяціею зачинатися наеть завжды и по припозвціи и отпра- 
вовавю при послахъ зеискыхъ, вотъ сынаторскихъ, ти день цалый день 
иодле дая маеиъ нѣти водный до суженя тикаючихся поцтивости справъ 
а потовъ поколь одно сейиъ будетъ, иаено отправовати тыи понѣненів 
свравьц па кождую среду пятницу и суботу не онешкаючы о нихъ 
справъ сейновыхъ иалежачыхъ, а звлаща жадныяъ правомъ и квалтъ 
сужена подле конституціи Любелской, року 1569.

АРТИКУЛЪ 7 .

М гь й  ц а  с у д о м ъ .

Великой Полщи Петрикову, до которого тыи воеводства належати 
будутъ: Познаньское, Кадисское, земля Волынская,Лечинъское, Бере- 
ское ино Влацславское, земля Добриаская, Мазовецкое, Плотское, Р а - 
въское; къ малой Полщи Люблинъ, до которого тыи воеводства н а- 
лежатн у  дутъ: Краковское, Сендоиирское ,  Рускоѳ , Подолскос, 
Любелское,  Подляшкое, съ тымъ докладомъ, ижъ тые же судіи 
судивши велнкои Полски воеводства въ Петриковѣ, маютъ [зась 
ея панхатв па часъ нвжей назиачоный дд Люблина, а такожъ и тамъ 
осудвтн маютъ малой Полски воеводства.

а р т и к у л ъ  8 .

Беспеченство судовъ и сеймиковъ.

Предъ который то судъ особа жадная которого же колвекъ стану 
м ааволаня, котораа бы акцеи праввой не мѣла, входитн не наеть, 
аже кото 8Ъ рейстру заволають, до справы своей првступати и до 
кгааху  входите не наеть, толко самочвартѣ наибольшей входите иаеть
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то есть самъ съ прокураторомъ а два пріатеди. А  если бы который 
упорне вшолъ, або въ дому судовомъ волавя чинилъ; тогды маетъ 
на немъ сказана вина двеякаа четырнадцать гривенъ, которую за
разъ подъ таковою яве виною вѳ отходячы отъ суду положите су 
довъ! повиненъ будетъ, яко противъ непослушному екзекуціа речы 
осужоныи, и такъ маеть при вотованю, абы жаденъ не зостадъ о 
прочь тыхъ, которіе до того суду присягли. Тежъ жаденъ такъ иа- 
сейиику обыраня судей яко и на иѣсце, где суди будутъ снравова- 
ви, аби не смѣлъ пріѣждати и приходити зъбройяе и не з жадннин 
иншими бронми кромѣ меча корда шабелъ шпакги, а хто бы смѣлъ 
стрѣлбою, н або э якою нншою бронею вшелякою пріѣхаги, або зъ 
нею ходити; таковый абы нятнадесять гривенъ былъ каранъ выною 
завыте неотходячи отъ суду або отъ сеймику, подъ выпою четыр
надцатая грывнами, або если бы отъсланъ на екзекуцею ведле спра
вы до иейсца старостей?. А где бы хто ва сеймику обыраня судей 
або судіи, або тежъ во трохъ недѣль предъ зачатіемъ суду нашого, 
або тежъ во трохъ недѣль по отсужоню, яко быти противному; ($іс) 
не иначей одно яко бы той на сеймѣ при насъ учинилъ.

АРТИКУЛЪ 8.

Ч а с у  с у д о в ъ .

Суды на прудъ початись маютъ въ Петргкове въ понедѣлокъ 
близкихъ по светомъ Мартине, въ понедѣлокъ близкій по проводной 
недѣли, а кончится маютъ покол ся не скончать; а еднако же абы 
зыншыхъ судовъ нижшыхъ стопневъ подъ тымъ часомъ улженя су
довъ валныхъ трибуналу остатнсго стопня права отправовались. А 
Мазовецкы суды до остатнего стопня права, который первей судятъ, 
якъ ся зачали скончитпсь мають, декрета и справы тылъ судовъ 
въ Петръковѣ печатю земскою кгродскою, а въ Люблинѣ печатю 
земскою Любелскою мають быти печатованы, тако жъ яко ся звыкло 
прп судѣхъ кролевскихъ.

АРТИКУЛЪ 10 .

У  т верж еніе декретовъ.

А декреты тыхъ всѣхъ судовъ остатнего стопня воводствахъ о- 
сужоныи, который и на потомъ осужоныи на томъ валномъ судѣ 
прибуналу будутъ, опатруеми и утвержаеми такимъ варункомъ ,  яко 
суть опатроніе суди новый иа тотъ одинъ разъ за Короля Жігмон*
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та Августа ухваленія декретомъ сеймовымъ Варшавскимъ остатне- 
го дня Марца року 1 5 6 4  учиненымъ, яко тотъ декретъ сеймовый въ 
собѣ самъ обновляетъ въ тыи слова. Ижъ который колвекъ на 
сеймъ, або темъ предъ врядъ, або тежъ передъ насъ за дворомъ 
якияъ колвекъ обычаемъ былъ позванъ отъ кого же колвекъ ку  
скоженю; таковой с казни подлѣ ради инацеи и у  хвалы сейму прой- 
шлого Петръковского учиненное отъ позвовъ и отъ речы воленъ быти 
иаеть и есть. А  если бы еще на то хто упорный быти хотѣлъ, а 
приновѣдался на таковыи позвы, и на нихъ если бы што въ не послу- 
шенствѣ содержалъ; таковыи не маютъ мети нѣякой волности и быти 
не можетъ ку жадной шкодѣ нѣкому а нѣ презъ урядъ старости 
и екзеквованы быти иають. А  если бы тѣжъ за приповѣданіемъ до 
суду чыииъ позваный на таковый позовъ станулъ, тымъ не отходячы 
самъ або прокураторъ его будетъ повиненъ положить вини сто 
гривенъ, половица сторонѣ а другая до скарбу нашего быти маетъ. 
А  гдѣ бы досыть за поиѣненіи речи неучиненной; таа справа маетъ 
быти отослана, гдѣ добра стороны поводовой лежитъ, до остатнего 
дни и скутечного выконченн вин ъ, а прокураторъ маетъ быти ска
занъ до вежѣ ва тый день сидѣти на днѣ тамъ, гдѣ бы таковые речи 
черезъ насъ были сужоны.

А Р Т Ы К У Л Ъ  I I .

Повинность суду земскою.

Прихиляючися до права посполитого и звычаевъ давно захован- 
в ы х ъ , гды жъ тотъ судъ  отправовати маетъ, што напередъ тымъ при 
су д ѣ х ъ  нашихъ королевскихъ отправовано бывало, мается до того с у 
д у  зъѣхати судя и подъсудокъ писаръ оного воеводства, въ кото
ромъ отправовани будутъ, а тинъ присяги» таемнямъ а и въ томъ 
судовымъ всю тую повинность на собѣ относить маютъ, которую ни- 
ж ели предъ тымъ при судѣхъ сеймовыхъ або дворныхъ и концы судей 
наш ихъ ввш и хъ за пробаціею декретомъ обирати и отсылати маютъ, 
ед н ак ъ  же вотованя на тыхъ судѣхъ мѣть не иають.

А Р Т Ы К У Л Ъ  1 2 .

О позвехв предо топа судъ.

П озвы  маютъ быти подъ титуломъ нашимъ кролевскииъ а подъ 
□ечатю  той землѣ, въ которой позваный осѣлость маетъ, а  к лад е- 
ня иаеть быти на немъ 2  недѣли предъ рокомъ.
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АРТЫКГЛЪ 1 5 .

О ааписахъ и  прот аст аціахъ.

Записи созвана освѣдченя и реляціи выпелакіе такъ маютъ би
та важный предъ тынъ судовъ сознана, якъ сейновнн або земскія.

АРТИКУЛЪ 1 4 .

О- еюекуціи декретовъ.

Старостове в  урадвикове нхъ вшеіякін декрета повинны аедле пря-
екзековати подъ вынанн опнсанвьши.

. *
АРТИКУЛЪ 13 .

Опатреня судей.

Тыжъ судіи отъ кождого декрету, за  кинъ выйдетъ, по 1 5  грошей 
брати нають, а отъ екстриктовъ плачена наеть быта аедлугъ стату
т у , а панове духовный депутатокъ своимъ «латреня дата нають.

АРТИКУЛЪ 1 6 .

П оправа трибуналу такъ есть.

А  трибуналу того посполитого корунного поправа завжды наеть 
б н п  волна за  зазволенамъ съполнынъ на соймѣ.
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ТРИ ГРАМОТЫ ЛЖЕДИМИТРІЯ I КЪ КОРОЛЮ ПОЛЬСКОМУ
СИГИЗМУНДУ.

1 .

Наяснѣйшему Королю 

Поклонъ и любовь братскіе В К. В— ву.

Отдалъ Намъ посланникъ къ Намъ Вашего Королевскаго Величества дворя
нинъ и секретарь Александрѣ Госѣвскій, староста Вѣлижскій, письмо Вашего К. 
В., въ которомъ В. К. В. желаетъ отъ насъ, чтобы мы онаго къ аудіенціи на
шей допустивши, въ тѣхъ дѣлахъ, которыя ему В. К. В . Намъ передать по
ручили, его выслушали 1. Что мы по высказанному Вашимъ К. В. желанію 
учинили, не только Мы онаго тернѣливо слушали и съ нимъ достаточно пере
говорили, но Мы также отвѣтъ на все ему, согласно потребѣ, дали. Что В. 
К. В. отъ него самаго лучше выразумѣете. Дано въ Москвѣ, царствующемъ 
градѣ Нашемъ, Ноября 3-го дня, года тысяча шестьсотъ пятаго, Государство- 
ванія Нашего перваго.

Вашего Королевскаго Величества Пріятель и Брагъ
Димитрій. (перев. съ польскаго.)

2.

N08 8гти з ас Іпѵісііззітиз МопагсЬа Бегаеігіиз 
Беі §га Ішрегаіог еіс.

8гпю Ргіпсірі Бпо 8і$ізтшк1о Беі $га Ке^і Роіопіае 
. Ма$по І)исі І л і і т .  Киззіае еіс.

При посланникѣ Нашемъ къ В. К. В . Аѳовасіи Ивановичѣ Власьевѣ, На
ше въ придворномъ подскарбіи, послали Мы урожденнаго Станислава Слон- 
скаго®, секретаря Нашего, съ особыми письмами къ В. Коро л. В— ву, так
же съ другими извѣстными дѣлами Нашинй, для которыхъ задержали его не 
иного по отъѣздѣ того посланника Нашего. Когда онъ потопъ его догонялъ, * *

1 Въ изданномъ Собраніи Государственныхъ грамотъ и договоровъ во П части подъ 
96 и 97 находятся рѣчь Госѣвскаго и отвѣтъ на нее Лжедимитрія.

* См. ЛЬ 99. Собраніе Госуд. грамотъ.
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чтобы согласно приказанію Нашеиу {сгонимъ въ дорогѣ соединиться, ( т о )  
люди Михаила Ратомскаго старосты Остроскаго въ имѣніи его , помѣшавши 
ему (Слонскому) и задержавши его, не только дерзости и своеволія всякія 
надъ нимъ чинили, но также вещей немало насильственно побрали у а имен
но полторы тысячи червонныхъ отъ него отняли. Черезъ что не Слонскоиу 
а прямо Нанъ обиду нанесли. (За что) немедленно требуемъ, чтобы В. Кор. 
В. справедливость Намъ надъ старостою Остроскииъ учинить соизволили, 
какъ надъ такимъ, который прямо Величества Нашего коснулся, посланни
ковъ Нашихъ изнасилилъ и миръ и любовь братскіе между Нами разрываетъ, 
за которыми Мы въ Государствахъ Нашихъ наблюдая, всякія насилія людямъ 
В. К. В — ва чинить запретили , а тѣмъ болѣе посланникамъ В. К. В— ва. 
За тѣмъ желаемъ добраго здравія и счастливаго государствованія В. Корол. 
В — ву. Дано въ Москвѣ, царствующемъ градѣ Нашемъ, десятаго дня Ноября 
тысяча шестьсотъ пятого года, царствованія Нашего перваго.

Бетеігіш 5ег. V. Ггаіег еі атісиз.

Инструкція, что имѣетъ сообщить именемъ Нашимъ Корол. В. В— ву 
урожденный Станиславъ Слонскій секретарь Нашъ.

Сперва что сынъ Короля Генриха 3 Шведскаго, который пребываетъ въ 
Государствахъ Нашихъ, часто и усильно Насъ проситъ* чтобы Мы ему макъ 
людьми такъ и иную дали помощь противъ Е. В. Карла въ Швеціи.

Потомъ что къ Намъ гонецъ отъ Карла ѣдитъ, за чѣмъ (?) о томъ еще 
не знаемъ, если за чѣмъ потребнымъ, то неиѣшкавши тотчасъ Корол. Е . В. 
извѣстимъ.

Бетеігіиз Саеваг. М. Печ. (Перев. съ Польскаго.)

з .

Мы пресиѣтлѣйшій и пепобѣдимѣйшій Монархъ Димитрій Іоанновичъ, Бо
жію милостію Цесарь и Вел. Князь всея Россіи и всѣхъ Татарскихъ царствъ, 
и иныхъ многихъ областей, Монархіею Московскою покоренныхъ, Госудяры  
Царь. Пресвѣтлѣйшему о непобѣдииѣйшему Государю (Бпо Б п о ) Сигязиуа- 
ду третьему Божію милостію Королю Польскому Вел. Князю Литовскому Рус
скому, Прусскому, Мааовецкому, Жмудскому и пр. пр. Шведскому, Готово
му, Вандальскому и пр. пр. Наслѣдпому Королю, здравія (Вамъ) и счастли
ваго государствованія на царствахъ отъ Господа просимъ. •

• Вѣроятно ошибка переписчика; здѣсь говорится о Густавѣ * незаконно» еш і 
Эриха (Ирика) срав. съ Л*Л* 96, 97, 122. Собр. Госуд. Граи. Т. П. А. Ч.
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Принято древнимъ обычаемъ у  великихъ и могущественныхъ Королей и 
Императоровъ, что по восшествіи кого нибудь изъ нихъ Божіимъ милосерді
емъ иа Королевскій или Императорскій престолъ свой, то самое иностран
нымъ и сосѣднимъ Государямъ давать знать. Такъ какъ по Божіему Прови- 
дѣнію Мы приняли власть въ дѣдичноиъ Нашемъ Государствѣ, а равно н 
Пресвѣтлѣйшею Императрицею Матерью Нашею Мы благословеніе какъ на
слѣдники принявъ, Св. отцемъ Патріархомъ нашимъ коронованы и мѵромъ Св. 
помазаны, не токмо на императорство многихъ обширныхъ 'вашихъ владѣній, 
но также и на царствованіе всѣми Татарскими государствами, которыя из
древле Монархіи нашей послушны. То о семъ священномъ дѣлѣ В. К. В— у 
посредствомъ посланника нашего Аѳанасія Власьева придворнаго подскарбія 
Нашего давая знать, просимъ чтобы сему господину во всемъ, что оконча
тельно именемъ Нашимъ передъ В. К. В — омъ изъяснитъ, дать вѣру и при
нять слова тѣ, какъ Наши собственныя

Дано въ Москвѣ изъ дворца нашего, 5-го дня Сентября і  6 05  г.

5асгі Ке$іі Ма)ез(а(із Сгае іпіігош Атісиз Бетеігіиз.
‘ (Переводъ съ Латнн.)

ДОНЕСЕНІЕ Г. ХВАЛИБОГА О ЛОЖНОЙ СМЕРТИ ЛЖЕДИМИТРІЯ I.

Доноситъ Е. П. М. г. Хвалибогъ, что во время убіенія Димитрія перва
го самъ будучи ножемъ раненъ (которую рану показывалъ), когда уже тѣло 
Димитрія и Басманова было къ народу вывлечено, былъ приведенъ Андрѣеиъ 
Артнщевымъ приставомъ своимъ, дабы разпозналъ Господина своего, которо
му за комнатнаго служилъ. Тамъ ясно видѣлъ, что то не было тѣло Димит
ріево, но человѣка (сЫора) какого-то, туловитаго (дороднаго) со лбомъ ого- 
ленымъ (бритымъ) съ персями косматыми, а Димитрій былъ тѣла умѣренна
го (скромнаго), стригся съ малыми по сторонамъ кудрями на манеръ студен
товъ, перси имѣлъ не поросшія для молодыхъ лѣтъ своихъ Тѣло Басма
нова лежало, которое каждый зналъ. А на оный трупъ, якобы Динитріевъ, 
должно было маску (тавхкаг^) наконецъ (игіоіус) надѣть * , бородавки вырѣ
зать м спалить. Тогожъ дня въ стойлахъ Царскихъ недоставало 2 5  лошадей3 
м пропалъ бояринъ знатный Михайло Молчановъ, откуда всегласная вѣсть бы
ла въ столицѣ, что Димитрій съ Молчановымъ и нѣсколькими иными потаен
но ушелъ, какъ и прежде привыченъ былъ и н к о гн и т о  выѣзжать. Наконецъ 
около недѣли листы 4 прибиты были на воротахъ боярскихъ отъ Димитрія, 
гдѣ давалъ знать, что ушелъ и Богъ его отъ измѣнниковъ спасъ , которые

4 О посольствѣ Власьева, см. Л* 95, Собр. Госул. грам. Т. П.
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листы измѣнники Патріарху приписали, за что его и сложили предлагая Гер
могена, а съ другой стороны саииии же Московскими людьми Шуйскій бил 
бы убитъ, еслибъ его Поляки нѣкоторые не предостерегли, которые другоі 
революціи боялись. Притонъ пропала турецкая лошадь Царская, которую ежу 
Стадницкой изъ Ланцута, прежде Дьяволъ (называемая) даровалъ, и особенно 
Царь ее любилъ , которая была также между оными 2 5  , потомъ выявидася 
въ Польшѣ и снова была Стадницкииъ взята. Было разумѣніе многихъ лю
дей по извѣстнымъ соображеніямъ, что его (Димитрія) Мѣцковскій въ Поль
шѣ умертвилъ, а изъ себя онаго другаго Димитрія сотворилъ. Какъ бы то не 
было, но то вѣрно, что Димитрій первый въ столицѣ не убитъ въ то вреия, 
чего очевиднымъ свидѣтелемъ (осиіаіиз іезііз) былъ также нѣкій КрушнрскіІ 
и(зъ) Скржынекъ, слуга Пана Мартына Стадницкаго впослѣдствіи Кастеляна 
Саноцкаго. Во всѣмъ этомъ Е. М. Панъ Хвалибогъ своею вѣрою, честью ■  
совѣстью (Бсіет, Ьопогет еі сопзсіепііат зиат) клянется И. Хвалибогъ.

(въ Р . 5.) «Вотъ основаніе (происхожденія) другаго Димитрія.»

Изъ фамильнаго архи ва Граф а Браге извлекъ , и 
перевелъ съ Польскаго А. Чумиковъ.

П рилт анія къ донесенію Хвалибога.

1) Маржеретъ приводитъ слѣд. слова одного Французскаго купца видѣвша
го на площади трупъ Димитрія: «я не думаю говоритъ онъ, чтобы Царь 
былъ съ бородою, которую прежде я не замѣтилъ, на лицѣ же убіен
наго остались ясные знаки густой бороды уже обритой; да и волосы 
у него были длиннѣе, чѣмъ мнѣ казалось и т. д.»

2 )  Для большей насмѣшки кинули на животъ убитаго Государя безоб
разную и безстыдную маску. См. Д е-Ту. Пей^ерде (Реуегіе) говорить: 
положивъ на брюхо ма^ку вымазанную нечистою грязью; почти также 
разсказывается и въ Ье§ешіе сіе Іа ѵіе еі сіе Іа т о г і сіе Бетіегіич 
Гітрозіеиг . . . . * еі тігепі ип та5^ие Ьісіеих зиг 1е ѵепіге сіе

’ Въ нѣкоторыхъ журналахъ было недавно помѣщено извѣстіе о пріобрѣтеніе Им
ператорскою Пуб. Библіотекою весьма рѣдкой книги: ТЬе герогіе оГ а Ыапбіе 
Зп<1 іеггіЫе шаззасге іп іЬе СШу оГ Мазсо мгііЬ іѣе ГеагеАіІІ аіиі ігадісаіе ешІоГ 
Пешеігіиз Іѣе Іа&і Пике ЬеГоге Кіт гаідпіпд аі іЬіз ргезепі. А* Боіміоп еіс. 1607. 
По сличенію ея съ Ьедешіе (Ашіі 1606, перепечатана Кн. Оболенскимъ. Мо
сква 1839) оказалось, что сія послѣдняя есть не что иное какъ переводъ со
держанія этой рѣдкой кинжечки. Разные годы изданія той н другоіі не протвво- 
рѣчатъ этому мнѣнію, потому что переводъ французскій могъ быть сдѣланъ съ 
самаго письма (одного Голландскаго купца), прежде чѣмъ оно было напечатано. 
Въ Англійскомъ текстѣ встрѣчаются нѣсколько Голландскихъ словъ. А. Ч.
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ГЕгорегеиг. Петрей же ничего не говорятъ о м аскѣ:.... принесли во
лынку и маскарадное платье (Митгаѳпкіекі) и положили платье на 
брюхо. N8 Б у тііга  роіогуіі 1апг§ т аюкагкка. См. Исгор. акты извлеч. 
Тургеневымъ* дневникъ Олесницкаго.

3) По Царскому повелѣнію взяты были изъ Москов. Дворцовой конюшни
три лошади турецкихъ* которые впослѣдствіи неизвѣстно куда дѣва
лись. Шуйскій допрашивая того кто отпустилъ лошадей* замучилъ его 
до смерти. См. у  Маржерета.

4) На улицахъ находили неоднократно подметныя письма. См. у  Мар
жерета.

ЧЕЛОБИТНЫЯ ЛЖЕДИМИТРІЮ \

1 .

Царю Государю Івеликому князю дииитрею Івановнчу всея руси бьютъ 
челомъ и кланеютца сироты твои Государевы Переславскаго уѣзда села Кор- 
ннскова бѣдные и ограбленью и погорѣлые крсстьянишка. оверкишь Івановъ 
да Ѳедка Исаевъ. I во всѣхъ крестьянишокъ мѣсто (?) погибли есмя госу
дарь сироты твои разорены отъ твоихъ государевыхъ ратныхъ воинскихъ лю
дей • лошади коровы и всякая животина поймана амы сироты твои зжены и 
■ учены . я дворишка государь наши всѣ вызжены не осталось ни единово 
дворишка . а что Государь было хлѣбца ржинова а и тотъ хлѣбъ згорѣлъ 
же а достальной государь хлѣбъ что было осталось после пожару и тотъ 
ныяча хлЬбъ твои государевы загонные люди вымолотили и развозили сно
пами* и мы сироты твои нынча скитаемся межъ дворовъ вконецъ погибли. 
оиті и ѣсти нѣчего помираемъ а женишками голодною смертию . да на насъ же 
Государь на сиротахъ твоихъ правятъ в переслчвле твой Государевъ стряп- 
чем касилей Никитинъ орловъ да.........  ондрѣевичъ Даниловъ да панъ янъ Ло
зовскій твоихъ государевыхъ сошныхъ денегъ и панского корму и въ да
точные каза.............  И мы сироты твои нынча в переславле вденгахъ стоимъ
на правежь . а денегъ государь намъ сиротамъ твоимъ взяти пѣгде ни ску- 
питп нѣчего что было хлѣбца и тотъ хлѣбъ пригорѣлъ а достальной хлѣбъ 
загонные ратные люди перемолотили и животинушко поймано • милостивый 
царь Государь I  Великій князь Диитрей Івановичь всея руси покажи милость 
пожалуй насъ бѣдныхъ сиротъ своихъ. I не вели Государь на пасъ в пере- **

** Въ Скуклостерѣ (близъ Упсалы) видѣлъ я болѣе десяти подобныхъ челобитныхъ; 
всѣ онѣ писаны уставокъ на узкихъ длинныхъ листкахъ. А. Чумиковъ.
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славле своихъ государевыхъ сошныхъ денегъ правнтн. Чтобъ мы сяроты тми 
государевы яа правеже в конецъ не погибла. I волочись межъ дворовъ с 
студя н з голоду з женишками н з дештикаин непоиерли. Царь Государь саа- 
луйся пожалуй.

2 .

Царю Государю I великому князю Дмитрію Івановичу всея русіи бьютъ 
челомъ и плачуца сироты твои государевы Новые слободы Олексанровы де
ревни Наумова Івашка бершинъ деревни дискова бориско Степановъ сельца 
аѳонасьева петрушка Івановъ я все крестиянѣ приещаютъ Государь къ нап 
ратные люди литовские и татаро и руские люди бьютъ Государь и мучатъ 
и животы грабятъ и жены бещестятъ милосерды Государь Царь I велики 
Князь Дмитріи Івановичь всея руси пожалуй насъ сиротъ своихъ Государь, 
вели намъ дать приставовъ чтобъ мы сироты твои Государевы в конецъ яе 
погибли. Государь смилусм пожалуй. '

з .

Царю Государю Івеликоиу князю Диитрею Івановичу всея руси бьетъ 
челомъ я плачетца сирота твоя государева переславсково уѣзда тваего Го
сударева дворцовова села вяткина крестьянинъ деревне струнива за рѣка! 
воФедка Ивановъ • стоитъ государь у  меня у  сироты твоеі вдеревне встру- 
иине старой приставъ твой государевъ панъ микулай мошніцкі белозерош 
роты и лошаді государь ево тугьже у  меня на дворишке стоятъ. а то Го
сударь село вяткино з деревнями дано по твоему царскому указу пану та- 
ліпскому и гайдукомъ на пріставство и корму Государь мы сяроты по тво
ему Государеву указу таліпскому пану даемъ а тово государь пава вуш- 
ницково Гайдуки выслаті несмогутъ отъ насъ изъ тое деревні неѣдетъ сто
итъ и ныне насильствомъ I  взялъ государь у  меня у сироты тотъ панъ на
сильствомъ сынишка моево ивашка себѣ в таборы и самъ государь тотъ явяъ 
ориезжаетъ еженочіе в то мое дворишко и меня государь изъ дворішка вы- 
біваетъ и хлѣбенка моево недасть а семьішко Государь и достальное жіво- 
тянігако з голоду помираетъ я мою невѣстку онъ......... у  себя на постеді на
сильствомъ держитъ и отъ того государь пана я сірота вконецъ погібъ. 
милостивы царь государь I великиі князь Дмитреі Івановічь всея русиі сив- 
лосердуйся вели государь тому пану сынішка моево отдаті и отъ его на
сильства вконецъ непогібъ и твоево царскаво тягла неотбылъ Царь Государь 
I великій князь Дмитреі Івановічь всея русиі смилуяся.

Сообщ. соревнователь А. Чумиковь.
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ЖАЛОВАННАЯ ГРАМОТА ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ ИВАНА ВАСИЛЬЕВИЧА 
ТРОИЦКОМУ АРХИМАНДРИТУ ІОСАФУ.

Се язь Князь Великій Иванъ Васильевичъ всеа Русіи пожаловалъ есии 
Троецкаго Сергіева монастыря Игумена Іоасаоа з братіею, или хто по немъ 
■ ный игуменъ будетъ; что ихъ дворы монастырскіе Троецкіе в Дмитровѣ, 
о дм въ дворъ на посадѣ в берегу надъ Яхромою, а другой ихъ дворъ внут
ри городѣ, и хто у  нихъ в тѣхъ дворѣхъ монастырскихъ будетъ дворниковъ 
жити, и тѣмъ ихъ дворникомъ ненадобѣ ни мытъ , ни тамга, ни осииничее, 
ии вѣсчеее ни пятенное, ни луговъ моихъ не косятъ, ни прудовъ, ни мѣль- 
ницъ не дѣлаютъ, ни с слугами ни съ тяглыии людьми с черными з город
скими к дворскоиу к городноиу ни к десятцкииъ не тянутъ ни в которые в 
проторы пи в розметы, ии иные ня которые пошлины не надобѣ, опричь 
уличные сторожи. А намѣстницы мои Дмитровскіе и ихъ тіуни тѣхъ ихъ 
дворниковъ монастырскихъ не судятъ ни в чемъ, опричь душегубства и раз
боя с поличнымъ; а вѣдаетъ и судитъ игуменъ з братьею тѣхъ своихъ двор
никовъ монастырскихъ санъ во всемъ, или кому прикажетъ. А лучится судъ 
сиѣстной тѣмъ ихъ дворникомъ з городцкпми людьми или с становыми; и 
намѣстници мои и ихъ тіуни ихъ судятъ , а игуменъ з братьею или ихъ 
приказчикъ с ними же судитъ, а присудоиъ дѣлятца на полы. Также мом 
князи и бояре и дѣти боярскіе и ратные воеводы и ѣздоки въ тѣхъ мона
стырскихъ дворехъ не ставятся. Писана на Москвѣ лѣта 7 0 4 2  Февраля въ 9.

Къ сей грамотѣ привѣшена красновосковая печать въ полтора дюй
ма въ поперечникѣ, на ней изображенъ'съ одной стороны всадникъ 
поражающій дракона а на другой двуглавый орелъ.

А па оборотѣ подпись: Князь Великій Иванъ Васильавичь всея Русіи.
Потомъ надпись: '
Лѣта 7 0 5 9 . Маія въ 17 день Царь и Великій Князь Иванъ Васильевичъ 

всеа Русіи слушалъ сеѣ грамоты, а выслушавъ сю грамоту Живоначальныя 
Троицы ( ергіева монастыря игумена Артеиья а братіею, или хто иный игу
менъ будетъ, пожаловалъ, велѣлъ сю грамоту подписпти на свое Царево м 
Великаго Князя имя , и сеѣ у  нихъ грамоты рушати невелѣлъ никому ни
чѣмъ, опричь ямскихъ денегъ и посошные службы и тамги, то ихъ дворнику 
давати; а хто у нихъ въ тѣхъ дворехъ опричь дву человѣкъ дворниковъ уч- 
неть жити, и тѣмъ всякіе подати давати с черными людьми равно; и на
мѣстницы ихъ Дмитровскіе и ихъ тіуни судятъ» какъ и иныхъ черныхъ лю- * 
дей .посадцкнхъ. А подписалъ Царевъ и Великаго Князя дьякъ Кожухъ Гри
горьевъ сынъ Кроткого.

Дост . Д  Ч. Я . Д  Бѣляевъ.
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ЧЕЛОБИТЬЕ ЦАРЮ АЛЕКСІЮ МИХАЙЛОВИЧУ) ПОДАННОЕ ВЪ 1664

ГОДУ СЕМЕНОМЪ ВОЛКОВЫМЪ НА ЛЕОНТЬЯ ДУНИЛОВА ВЪ ОБИДАХЪ
, ♦

ОСОБЛИВО ЗА НАЗВАНІЕ ВОЛКОВА ЧЕРНОКНИЖЦЕМЪ.

Царю Государю и Великому Князю Алексѣю Михайловичу всеа Русіі 
бьетъ челомъ холопъ твой Ярославля Большаго Сенька, Ивановъ сынъ Вол
ковъ. Въ нынѣшнемъ, Государь, во 162  году Октября въ 2 2  день, въ Яро
славлѣ въ съѣзжей избѣ передъ воеводою передъ Семенонъ Чемесовынъ, да 
передъ подьячимъ Грягорьемъ Горяйновымъ Дементей, Левонтьевъ сынъ Ду- 
ниловъ, ставъ со мною на судъ въ деревенской ссорѣ, и на судѣ учаль пе
ня браннти матерны и всякою позорною лаею и толкать и заворотъ рвать и 
выблядкомъ называть н назвалъ меня чернокнлжцемъ , а будто ему сказы
вали крестьянишка мои три человѣка; да онъ же говорилъ, будьте я твою 
Государеву казну грабилъ, а на тѣ свои слова свидѣтеля никого непоста- 
вилъ и улики ни какіе не сказалъ; и воевода тѣ ево затѣйные воровскіе 
рѣчи велѣлъ записать и въ томъ писалъ кътебѣ Государю къ Москвѣ и от
писку и тѣ ево воровскіе рѣчи и ево Дементья и меня, холопа твоего, и 
тѣхъ моихъ крестьянишекъ трехъ человѣкъ, которыхъ онъ показалъ, при
слалъ къ Москвѣ въ Судной въ Володвмірской Приказъ. Въ Судномъ въ Во- 
лодимірскомъ Приказѣ всѣ мы распрашиваны, и у  него Дементья въ роспро- 
сѣ съ Ярославскими своими рѣчьми размолвка, и то дѣло у  тебя Государя 
было въ докладѣ и ты, Государь, указалъ, по тѣмъ ево затѣйнымъ безулич
нымъ воровскимъ словамъ, пытать ево Дементья, [и будетъ не говорилъ, и 
моихъ крестьянишекъ пытать же; и по твоему [Государеву указу бояринъ 
Григорій Семеновичъ Куракинъ съ товарищи велѣлъ ево Дементья пытать; я 
онъ Дементій у  пытки и на пыткѣ, въ тѣхъ своихъ затѣйныхъ безъулич
ныхъ воровскихъ словахъ тебѣ Государю вину принесъ, что меня холопа 
твоего и крестьянишекъ моихъ тѣмъ всѣмъ поклепалъ напрасно за деревен
скую ссору. А я холопъ твой самъ четверть со крестьянишки отъ тѣхъ 
мѣстъ и по ся мѣста въ желѣзахъ за приставы сидѣлъ въ Ярослав
лѣ и на Москвѣ въ Судномъ Володимирсконъ Приказѣ пятнадцать не
дѣль и нынѣ не свободенъ. Милосердый Государь, Царь и Великій Кааэь 
Алексѣй Михаиловичъ всеа Руссіи, пожалуй меня холопа своего, вели Госу
дарь тому Деиентыо въ томъ ево затѣйномъ воровскомъ доводѣ , по своему 
Государеву указу и по соборному уложенію свой Государевъ указъ учи
нить, а меня холопа своего, для своей Государевы службы, и крестьянишегь 
иомхъ освободитъ, а за безчестіе, Государь, мое и за проѣсть и волокиту я
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крестьянйшекъ иойхъ й «по въ Ярославлѣ передъ воеводою па судѣ меня 
бранилъ и билъ и называлъ выблядкомъ и чернокиижцемъ, и за ево Де
ментьевъ на меня неподільной затѣйной воровской доводъ пожалуй меня 
холопа своего съ большимъ сынпшкомъ моимъ Вормскомъ, ево Дементьевымъ 
помѣстьемъ въ Ярославскомъ уѣздѣ, а помѣстья, Государь, за нимъ трид** 
цатъ шесть четвертей , или что объявится по пнсцовымъ книгамъ мене или 
болѣ, а сыиишко мой Бориско въ твою Государеву службу поспѣлъ, а по
вѣсть* А вотчины за нимъ нѣтъ ни одной четверти, а за мною холопомъ 
твоимъ крестьянскихъ и бобыльскихъ девять дворѳнковъ* Или по своему Го
судареву указу и по соборному Уложенію что ты Государь укажетъ. Царь 
Государь смилуйся пожалуй.

Челобитье это писано на столбцѣ, па оборотѣ коего Сдѣлана другою ру
кою слѣдующая надпись: Государь пожаловалъ, указъ учинилъ Боярину Кня
зю Грвгорью Семеновичу Куракину. 162 (1654) году къ 26 день. Государь 
и Великій Князь Алексѣй Михайловичъ всеа Русіи пожаловалъ велѣлъ указъ 
учинить Боярину Князю Грвгорью Семеновичу Куракину, да Микитѣ Василь
евичу КаФтыреву, да дьякомъ Михайлу Кузовлеву да Ивану Михайлову* 
Дьякъ Степанъ Чубаровъ. Ниже по склейкѣ рукою дьяка написано сставка.

Доставь соревнователь Общества В . Борисовъ.

дополненія КЪ ОВЗОРУ ИНОСТРАННЫХЪ ПУТЕШЕСТВЕННИКОВЪ по
РОССІИ, АДБЛУНГА.

I .

Записки Пврберштейна на Русскомъ.

Хотя покойный Аделунгъ посвятилъ извѣстному сочиненію Герберштейна, 
Негиш Мовсоѵііісагит Сотвпіагіі, не только статью въ своемъ «Обзорѣ пу
тешественниковъ по Россіи до 1700 года» *, но и цѣлую монографію **, од-

* КсИіоЬ—ЧШег̂ гізсЬе ѴеЬеСіісАі Л ес К ш епЛ вп іп  Л м иіапй  Ь іі 1 7 0 0  , й егеп  Вв* 

гіс Ы е  Ьекаппі * іп 4 , 213. 8і. (иЬепЬ. 1846. (8). Въ Русскомъ переводѣ (ве 
оконченномъ) Клебанова, въ Чтеніяхъ въ Обществѣ Ист. и Др. годъ 4-й, кв. Г

** Книга Аделувга: 8іе§т ипй Р ге іА е гг  ѵоп Н е гЬ е п іе іп . (8і. реІепЬ. 1818(8) XXX
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лако теперь найдутся нѣкоторыя новыя свѣдѣнія, которыял можно пополнитъ 
его трудъ. Адѳлунгь, напримѣръ, съ чужихъ словъ описалъ первое, вѣнское 
изданіе Записокъ 1549 года; теперь же есть экземпляръ этого рѣдчайшаго 
изданія въ Императорской публичной библіотекѣ въ Петербургѣ. Недавно Гак- 
люйстово Общество выдало любопытное изданіе этихъ Записокъ на англій
скомъ языкѣ. Наконецъ Аделунгъ ничего не сообщилъ о попыткахъ Русскихъ 
переводовъ Герберштейна. Поговоримъ о послѣднихъ.

Первымъ извѣстнымъ Русскимъ переводчикомъ оказывается К и р іа к ъ  Кон

драт овичъ, писатель 18 вѣка и переводчикъ Академіи Наукъ. Въ извѣстія о 
йенъ, сообщенномъ въ Словарѣ Русскихъ свѣтскихъ писателей, Митрооолита 
Евгенія, ч. 1, стр. 3 0 0 , читаемъ, что «переводъ его Герберштейна Записокъ 
находился въ числѣ рукописей Академіи Наукъ.»

Въ одномъ изъ засѣданій Московскаго Общества Исторіи и Древностей Рос
сійскихъ господиномъ предсѣдателемъ было сдѣлано предложеніе объ изданіи 
на Русскомъ языкѣ Путешествій по Россіи въ XVI н XVII столѣтіяхъ и между 
прочими и Герберштейна. переводъ его былъ порученъ члену П олевом у* ко
торый передалъ его г. К ра со вском у  (см. Труды и Лѣтописи Общества, чв 
III, стр. 176). Въ 1 832  году въ засѣданіи 23-го Января Предсѣдателемъ 
А. Ѳ. Малиновскимъ были доставлены «Московскія Записки Герберенштейиа» 
въ переводѣ Ѳ . Ф овицкаго , въ рукописи, для описанія (Си. Т руды , ч* 8 ,  
стр. 163 ). Въ слѣдующемъ за іѣмъ засѣданіи переводъ этотъ былъ пере
данъ на разсмотрѣніе члену И. И. Давыдову. Послѣ этого въ лѣтописяхъ 
Общества нѣтъ никакихъ свѣдѣній объ этомъ переводѣ , сдѣланномъ по ба
зельскому изданію 1556  года. Но еще въ 1 8 2 4  году А. Измайловъ напеча
талъ въ своемъ Благонамѣренномъ (ч. 2 6 , стр. 7 3 — 95 н 3 6 5 — 3 7 1 ) от
рывки изъ перевода Фовицкаго подъ заглавіемъ: В ы п и с к и  и гъ  К е г и т  М о -  

з с о ѵ Ш с а ги т С о т е п І а гі і , и зд а н н ы х ъ  въ Б а зел ѣ  въ 1 5 5 6  го д у . Въ этомъ от
рывкѣ говорится о княженіи Василія Іоанновича. Въ началѣ, послѣ краткаго 
извѣстія объ авторѣ , сказано , что переводъ Фовицкаго скоро поступитъ къ 
печать. Онъ однако не только ненапечатанъ, но и не значится между руко
писями Библіотеки Общества Ист. и Др. въ описаніи г. Строева (М. ІЬ 4 5 ) .

и 513 стр.) еще не передана на русскомъ. Извлеченія магъ нея сдѣлалъ И. «ѣ- 
бойко и напечаталъ подъ заглавіемъ: О важ нѣ йш ихъ и зда н іяхъ  Герберш т ейна 
Записокъ о Р оссіи съ крит ич. обозрѣніемъ ихъ содерж анія, въ Трудахъ Вольнаг о 
Общества Росс. Словесности или Соревнователѣ, ч. П (1818, N 5) н тшжш ж* 
дѣльною брошюрою (Спб. въ т. К. Края, 39 стр. съ рисунками).

ОідШгесІ Ьу Соодіе
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Отрывокъ азъ Герберштейна записокъ о пріѣздѣ его въ Москву есть въ 
Вѣстникѣ Европы, ч. 67  (1 8 1 3 ). Переводчикъ подписался буквою У .

Вы Журналѣ «Воспоминанія на І8 3 2  года» изданномъ помѣсячно въ 
Петербургѣ С. Руссооымъ (1 2  книгъ, въ 8-ку), во 2-й  книжкѣ помѣщены: 
Замѣчанія на книгу подъ названіемъ Московскія Записки Герберштей-  
на. Замѣчаній тутъ очень мало» а ѳто просто переводъ Записокъ и единствен
но полный на Русскомъ языкѣ.

Въ 1 8 4 7  году вышелъ въ Петербургѣ одинъ выпускъ втораго тома Биб
ліот еки иностранныхъ писат елей о Россіи  над. Калистратовымъ и 
Семеновымъ. Въ этомъ выпускѣ напечатанъ латинскій текстъ Герберштейна, 
который вдругъ прерывается яа 3 2  страницѣ и за тѣмъ начинается переводъ, 
тоже не оконченный (стр. 1 — 128). Надъ нѣкоторыми словами перевода сто
ятъ шторы» очевидно для ссылокъ на примѣчанія, которыя однако не напе
чатаны. Вообще вто изданіе довольно странное, какъ по своей отрывочности, 
такъ и потому, что въ немъ нѣтъ никакого предисловія, ни объясненій, ни 
объявленія о продолженіи его. Кажется и въ продажу пущено было немного 
вкаенпляровъ. Латинскій текстъ вѣроятно перепечатанъ съ одного изъ пер
выхъ я не совсѣмъ полныхъ иаданій: въ немъ есть пропуски.

Вотъ, кажется, все, что иожно сказать о попыткахъ сдѣланньісъ для пере
вода Герберштейна на Русскій языкъ. Нельзя не пожалѣть, что важнѣйшія изъ 
старинныхъ иностранцевъ-писателей о Россіи, Олеарій, Герберштейнъ и Мейе- 
бергъ, описавшіе Русь 16  и 17 вѣка и сообщившіе столько важныхъ и лю
бопытныхъ свѣдѣній не появлялись еще въ русскихъ изданіяхъ. Замѣтимъ, чго 
что вти путешественники приложили къ своимъ сочиненіямъ карты, виды и 
портреты, весьма любопытные и которые могли бы придать нашимъ изданіямъ 
особый интересъ. О важности этихъ путешествій для изученія русской ста
рины нечего распростаняться. Стоитъ только вспомнить, какъ много пользова
лись ими наши историки и археологи, какъ часто и преимущественно пе
редъ другими писателями ихъ приводятъ какъ свидѣтелей, и какъ иного из
даній и переводовъ втихъ путешественниковъ вышло въ разныхъ странахъ 
Европы.

Что касается до нѣмецкаго перевода Записокъ Герберштейна, изданнаго 
Панталеономъ въ Базелѣ , въ 1 5 6 7  го д у , то существуетъ петербургская 
перепечатка его. Эта перепечатка, или вѣрнѣе печатный снимокъ, или под
дѣлка, была сдѣлана по приказанію Императрицы Екатерины II книгопродав
ц е »  Вейтбрехто» и подъ редакціею ученаго Г . Л. Бакиейстера. Въ Запискахъ

ОідШгесІ Ьу Соодіе
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А. В. Храповицкаго, подъ І788  годонъ (Отеч. Записки. Свинина, ч. 10, сір. 
370) находниъ извѣстіе, что Императрицѣ поиравидись записки Герберттеі- 
иа. Этиііъ ноженъ объяснить перепечатавіе его. Но изъ другаго источника, 
ииенво изъ одного письма Императрицы въ Княгинѣ Дашковой, неиаиѣство 
когда писаннаго и напечатаннаго въ Англійскомъ изданіи Записокъ Квилпоі 
(ч. I, стр. 101), иы узнаемъ, что Государыня ве желала видѣть Гербершіей- 
ма в Русскомъ переводѣ. Перепечатка же цо мысли Ииоератрицы должна 
была представлять совершенный сколокъ, иля снимокъ съ бааельского изда
нія. Для втого нарочно была заказана въ Парижѣ желтоватая бумага, напо
добіе нѣмецкой, старинной; форматъ и число страницѣ сохранны тѣже са
мые; рисунки, политвпажпые, были сняты очень тщательно.- Только шрифтъ 
иеиного разнится отъ прежняго , хотя употребили самый старинный , какой 
былъ въ типографіи. Для отличія отъ прежняго яздавія надъ заглавною винь
еткою, изображающею льва, припечатали небольшаго двуглаваго орла. Пер
вые экземпляры втого изданія, еще безъ рисунковъ, были поднесены Госу
дарынѣ ие задолго до ея кончины. Въ 1802 году умеръ Вейтбрехть и его 
Факторъ, Лнсснеръ, окончилъ ато изданіе и выпустилъ, какъ увѣряетъ Аде- 
лунгь только 100 экземпляровъ; поэтому они рѣдки.

. Соревн. Г . И. Геннадн.
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ЗАПИСНАЯ КНИГА ЯНА ЦЕДРОВСКАГО , СОБСТВЕННОРУЧНО ПИ
САННАЯ, ПАМЯТНИКЪ ИСТОРИЧВСКІЙ XVII ВѢКА, НАЙДЕННЫЙ 
КЗВНЗОМЪ ІОСИФОМЪ МАЛЫШВВИЧБМЪ , МАГИСТРОМЪ БОГО
СЛОВІЯ, ПОЧЕТНЫМЪ КОРРЕСПОНДЕНТОМЪ, ИМПЕРАТОРСКОЙ 

ПУБЛИЧНОЙ БИБЛІОТЕКИ.

Я Иванъ Цедровскій родился въ одяонъ часу съ братомъ войнъ панонъ 
Стефаномъ Цедровскннъ, отъ отца аава Ивана Цедровскаго н матери паньи 
Софіи Ціодковвы Коноровской, 1 617  года Марта 3 -го  дня , въ погостѣ за 
Слуцкомъ три мили. Отецъ нашъ добродѣй отослалъ насъ обоихъ въ Кроле- 
вецъ ради Нѣмецкаго языка я ради наукъ въ Академію Кролевецкую, 1 631  ■ 
г. гдѣ я , мраморнымъ столикомъ, тотчасъ взломалъ голевь у  правой ноги 
и лежалъ полъ года, самъ себя леча. Въ Академію Краковскую для про
долженія наукъ послалъ васъ обояхъ добродѣй отецъ нашъ въ 1635  г. 
Отдалъ на службу, добродѣй отецъ мой, къ Князю егомочн господину Бо
гу славу Радзивяллу, на то время Великому Хорунасону Великаго Квяжества 
Литовскаго, 1637  г., съ которымъ я былъ въ чужой земли. Сначала, мы

Р а т і $ 1 п і к  І а п а  С е б го л ѵ зк іе ^ о  лѵіазп§ )е§о  г § к $  з р із а п у , 
г а Ь у І е к  Ь із іо г у с г п у  тѵіеки  Х У И , л ѵ у п а іе гіо п у  р г г е г  К з. 
І б і е і а  М а іу зге т ѵ іс га  Т е о іо д іі  М а ^ із іга , С е за гзк іе ] Р и Ы іс г -  

пе) В іЫ іо І е к і  Н опого\ѵе§о К о гге з р о п б е п іа .

Іа  Іап Себголѵзкі игобгііет зі§ ]ебпе] ^обгіпу г Ь га іет  т о і т  
Р а п е т  Зісіапет С е б г о т к іт , г 0)са Рапа Іапа Себго\ѵзкіедо, г. 
М аікі Рапі 2оБі Сіоікоѵѵпу Котого'ѵѵзкіе] г. 1617, <1. 3 М агса, лѵ 
РоЬозсіи га З іи скіет т і і  Іггу. \Уурга\ѵі1 паз Осіес БоЬгосІгіе] пазг 
оЬшЬгосЪ бо Кго1е\ѵса <11а № етіескіе§о )$гука і (11а паик б о А к а - 
б е т і]  Кго1е\ѵіескіе) г. 1631 ; § б г іе т  зоЬіе гагаг тагтиготѵуга з іо іет  
$»о1еп и ргатуе] по§і р гге іата і і Іе іа іе т  з а т  Іесг^с зі§ риі гока. 
Б о  А кабеті] Кгакотѵзкіе] (11а копііпиоѵѵапіа паик, розіаі паз оЪи- 
бѵѵосЪ РоЬгобгіе] Кобгіс пазг г. 1635. Оббаі БоЪгобгіеі Осіес т ф  
п а  зіикЬ§ бо Х сіа  І т з с і  Рапа Во§изіамга КабгілѵШа; паіепсгаз
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ѣхали сухимъ путемъ изъ гданска чрезъ Поморскую зеилю но Штеттинъ и 
проѣхали чрезъ землю Голштинскую за Зундомъ, на города Любекъ и Гам
бургъ * даже до Зунда, города Короля Датскаго, гдѣ виДѣли Короля Датскаго, 
Христіана четвертаго; отсюда отправились сухимъ путемъ въ Амстердамъ, а 
грузъ весь поплылъ моремъ. Князь егомочь побылъ во Фризіи т. е. въ Гро- 
ниндѣ и Франекѣрѣ, а потопъ въ Ультрехтской Академіи, отстоящей на семь 
часовъ ѣзды отъ Амстердама, оттуда мы ѣхали до Мидельбурга сухимъ пу
темъ въ Парижъ , главный городъ Франціи. Во Франціи въ то время цар
ствовалъ Людовикъ X III; отецъ нынѣ царствующаго Людовика X IV , (кото
рый, безбожными поступками своими, губитъ отечество няше , сговорившись 
съ Туркомъ). Въ Парижѣ , Князь егомочь прожилъ мѣсяцевъ семь; потовъ 
путешествовалъ по всей землѣ Французской до границъ Италіи, гдѣ м я, съ 
егомочью Княземъ, былъ везд ѣ , а другіе иолодые люди оставались въ Па
рижѣ. Князь егомочь, воротившись изъ путешествія по Франція, былъ у  Ко*

* Тамъ около Ритвиху, мы нашли мужиковъ, говорящихъ Нѣмецкимъ діалектомъ 
съ Литовскимъ, ови, кажется, происходятъ отъ Еруловъ предковъ Литвы.

СЬог$ке§о \Ѵіе1Ьіе§о У Ѵ—о X —а Іліі—о г. 1637, г кібгуіп Ьуіезі 
лѵ сисіге] гіегаі: а парггскі іасіет ге Ссіапзка е̂сЪа1І5шу рггег Ро- 
тогзЦ гіеті$ па Згіесіп і ргсэдесЪаШту рггег гіетіе Ноізгіепзка 
га 2оп(1ет іе тіазіа , па ЬиЪек і НатЬогд * ак сіо 2опс1и тіазіа 
Кгбіа Бипзкіедо; дсЫезту лѵісігіеіі Кгбіа Бипзкіедо, СЪгізІіапа сг^ѵа- 
гіедо. гіатіасі Іасіет сіо Атзіегосіати , а сі^кагу лѵзгузікіе тоггеш 
ріуп^іу. 2аЪалѵі1 зіе Хіаке Іедотозс \ѵе Ггугу, Іо е̂5̂ , Огопіп- 
сіге і \ѵ Ргапекіегге а роіет \ѵ ІЛігаіескіе] Акасіеті], зіесіш досігіп 
іагсіу осі Атзіегосіати, гіатіасі лѵу]есЬа\ѵзгу ^есЬа1ізту сіо МісіеІЬир- 
да іасіет, а роіет тоггет сіо Саіези, Гогіесу Ргапсигкіе], гіатіасі 
Іасіет сіо Рагука діетпедо тіазіа Ггапсигкіедо. "ѴѴе Ргапсд паіепегаз 
Кгб1о\ѵаІ Ідісіоѵісиз XIII Осіес Іегагпіе]зге§о Ьисіоѵіка XIV. (іібгу 
піегЪокп  ̂ Гаксда з\ѵо]а диЬі 0]сгугп§ пизг̂  гто\ѵі\ѵзгу зі§ г Тигсгу- 
псш.) Рагуки гегусіохѵаі Хке Лтзс тіезі?су зіесіуга; роіет реге- 
дгіпо\ѵа! ро лѵзгузікіе] гіеті Ргапсигкіе] ак сіо дгапіе Ѵ^ІозкісЬ,

* КВ. Тат коіо Кіімгісіиі гпаіегіі&ту СЫор6\ѵ шоѵѵіасусЬ сііаіекіега піе 
тіескіт г  Іііетка, опі росЬосЫс таі$ осі Егиіоиг рггосікбѵѵ Іліцгу.
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роля Французскаго (принесши просьбу за Яна Казииіра въ то время Коро» 
Левина Польскаго, бывшаго въ заточеніи во Фрапцін), ѣздилъ сухимъ путемъ 
въ Кале, городъ и крѣпость Французскую, находящуюся на берегу моря, а 
оттуда ѣздилъ чрезъ заливъ морской въ Дувръ, Англійскій портъ , гдѣ вся 
молодежь и ішреііех (челядь) оставалась, а я ѣздилъ съ Княземъ егомочью въ 
Лондонъ, главный городъ Англіи; тамъ Князь егоиочь былъ у  Короля Англій
скаго Карла того самаго, котораго послѣ его собственные подданные осудили и 
отрубили ему голову. Изъ Англіи Князь опять возвратился въ Голландію и 
пребывалъ въ Ультрехтѣ. Потомъ Князь егомочь выслалъ часть молодыхъ 
.«одей изъ Голландія въ Литву, пославъ съ ними и иеня , для надзора. 
Приплывъ моремъ въ Гдапскъ а потомъ на ботахъ въ Кролевецъ, я былъ 
очень раненъ въ голову, передъ самымъ замковъ Кролевецкямъ ()ако шіосо 
пшіе Гаіаіі ргаттіе) по милости напившейся молодежи Князя егоиочи, а 
именно господина Самуила Стабровскаго, сына господина Адама Стабров» 
скаго (оДгат1ише§о), вылеченяый отъ той раны незнакомымъ человѣкомъ пи» 
саремъ, я пріѣхалъ къ добродѣямъ родителямъ моимъ и нашелъ отца добро-

дДхіеш і Іа г Хі^сіет Дедотозсі§ ЪуІ хѵзг̂ Дгіе а Дгада гоІоДі го- 
зіалѵаіа лѵ Рагу іа . Ролѵгосілѵзгу Х іе Лтзс г регедгтасі] Ггапсигкіе) 
Ъуѵзгу и КгоЬ Ггапсигкіедо (лѵпіоззгу |іпІегсеззі§ га Дапет Кагі- 
тіеггет Кгоіелѵісет па Іеп сгаз роізкіт, кіогу Ьук лѵ лѵі г̂іепіи 
Ргапсигкіега) )есЬаІ ІаДет аі До Саіез тіазіа і Гогіесу Ггапсигкіе] 
паД шоггегп Ь^Д|се], а гІатІаД рггег оДпод$ тогзк$ До ІНіѵеге * 
Рогіи Апдіеізкіедо, дДгіе т Ы і  і зиреііех лѵзгузіка гозіалѵаіа, а )а т  
а і До 1д>пДупи дМѵпедо тіазіа Апдіеізкіедо г Хі^сіет Дтзсі^ 
\еяЛг\\, Іатіе Х іе Дпісз Ьук и Кгбіа Апдіеізкіедо Кагоіа олѵедо. со 
ши роіет )е§оі роДДапі, оз̂ Дгілѵзгу до, діоѵѵ̂  исіеіі. 2  Апдіі] гпо- 
■ѵѵи Х іе ролѵгосіі До НоІапДі} і шіезгкаі лѵ ІЛігаіексіе. Роіет сг^зс 
тІоДгі лѵургалѵіі Х іе Дтзс г НоІапДі) До Ьіілѵу, рггу кібгусЬ і 
т п іе , Далѵзгу ісЬ лѵ Догог, розіаЬ Моггет Іатіе рггуріуполѵзгу 
До СДапзка а роіет До Кгоіелѵса Ьаіаті, роікаіо т і§  ггапіепіе 
ѵгіеікіе лѵ діолѵ§ рггеД затут 2аткіет лѵ Кгоіелѵси ^'ако іп Іосо 
тпіе Гаіаіі ргалѵіе) га <?кагіде роДріІе] гаіоДіі Хсіа Дтс&і, а гоіапо-

* Реіігпіе Поѵгегв Рггурівек рггерізуигасга.
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іе *

дѣя моего больнымъ, который послѣ умеръ въ Ойиаровичяхъ *  1 6 4 0  г. 20-го 
дня Сентября. *

1641  года, егомочь Господинъ Жечыцкій староста УжеидовСкій ,  въ то 
время вкононъ всѣхъ имѣній Князя егомочи господина Хорунжаго В-го К° 
Лит-го, послалъ меня съ деньгами, къ Князю егомочи, въ Голландію; пріѣ
хавъ въ Гданскъ, я пустился моремъ въ Зундъ , на новомъ кораблѣ какого- 
то Петра Петерсона, который и санъ былъ на этомъ кораблѣ, когда в ъ  
Зунду мы поплыли въ Голландію и уже миновали гору Кодьпо, кораблей 
Голландскихъ купеческихъ въ то вреня было въ этомъ Флотѣ восемьдесятъ, 
кромѣ двухъ конвойныхъ; и когда буря и большое волненіе начались на мо
ре, корабль нашъ, на которомъ я былъ съ частью людей нашихъ, между ко
торыми былъ и тотъ господинъ Гжыбсісовскій, который послѣ былъ Оберъ-Лей- 
тенаптомъ, при Королѣ егомочи Казимірѣ АМісапсіе (отрѣкшемся отъ пре
стола) и погибъ отъ Москвы (отъ Русскихъ) убитый подъ Ковиомъ,  вѣр
но переполненный хлѣбомъ началъ очень перегибаться на одинъ бокъ,

• Погребенъ въ часовни Ойяаровсжой.

\ѵісіе Р. 8ашие1а 8іаЬгоѵгекіе§о, зупа Р. ААата 8іаЬго\ѵ$кіе§0 (осі 
2аткочѵе^о) піехпаіотедо сйо\ѵіека Різагга; тѵуіесгумгвйу 8І$ г іедо 
ггапіепіа рггу|есЪа1ет сіо І>оЬго(1гіе]б\ѵ ВоАгісбтѵ тоісЬ і гозіаіет 
0|са БоЪгоАгіеіа пкуе§о \\хі сЬогедо, кібгу роіет ишаіі г. 1640 А. 
20 7Ьга ѵ  0)паго\ѵісгасЪ \

Воки 164-1 хѵургаѵгіі т і?  I . Р. Кгесгускі 8іагОбІа ІІгафІотокі 
па іеп сгаз Екопот хѵзгузікісЪ АоЪг Хсіа «Гтзсі Рапа СЪог̂ іе̂ о 
I V —о X —а Іл іі-о  ъ ріепі^Агті Ао Хсіа «Гтзсі Ао НоІІапАі}, 
іатіе  ргауіесЬа^ѵзху Ао САапзка, ризсііет зі§ тоггет Ао 2опАи, чг 
окг§сіе помѵут, ]акіедоз Реіга Реіегзопа , кібгу I зат Ьуі па іут 
окгесіе, ъ 2опАи ЬіеАузту зі$ ризсііі Ао НоІапАі] і ]п і  тіпеіі&ту 
§бг§ Соіпо, Ьуіо окг§іблѵ НоІепАегзкісЬ КиріескісЬ па іеп сха< уг 
іе ] іе  йосіе озіітІ2Ібзі$1, оргбсг АѵѵбсЬ копіѵоіомгусЬ, і §Ау нгіогт і 
палѵаіпозс ѵіеіка пашогги рохѵзіаіа, окі^і іеп па кібгушет а̂ Ьуі 
г сг$бсі$ ІиАга пагбАи павге§о, ті^Агу кібгуті Ъуі і о\ѵ Р. Сггур- 
колѵзкі, кібгу роіет Ьуі ОЬегегіегет Ьеііпапіет ха Кгбіа Ітсі

* Ьеяу росіюнгап жг Карііс) 0)пагомг8кіе).
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моряки открыли верхъ корабля ■  начади высыпать хлѣбъ въ море: но валъ 
ударивъ въ корабль, чуть не иотопвлъ его. Потомъ закрыли опять верхъ и не 
могши продолжать путь съ другими кораблями, вывѣсили на кораблѣ нашемъ 
знакъ утопающихъ людей, т. е. черный Флагъ , который требовалъ спасенія; 
яо въ столь большую бурю всякій думалъ о себѣ. Такъ поплыли всѣ ко
рабли вмѣстѣ съ конвойными къ Амстердаму, а нашъ корабль съ вѣтромъ 
оборотился назадъ къ Зунду, и когда мы приближались къ горѣ Кольно, то 
увидѣли нѣсколько кораблей пиратовъ, т. е. морскихъ разбойниковъ, изъ го
рода Дункепку, увидѣвъ ихъ въ подзорную трубу, моряки наши начали сом
нѣваться за себя, и опять оборотились и плыли туда, куда гналъ вѣтеръ, а 
пираты плыли за наии , отъ которыхъ ны бѣжали два дня и двѣ ночи, но 
уйти не могли; наконецъ на третьи сутки наши въ подзорную труб
ку увидѣли берегъ материка, къ которому гналъ насъ вѣтеръ, потомъ 
ояъ загналъ насъ между скалъ, объ которыя началъ колотить нашъ корабль; 
мы бросились въ богъ, который былъ на кораблѣ; всѣ люди бывшіе на ко
раблѣ вышли живы на берегъ Ютландіи, который принадлежитъ Даніи , ко-

К а гіт іе гга  АЫ ісапіа і тдіпаі осі Мозк'ѵу ро<1 Кочупет гаЬііу, зпасіг 
ргхеЪкІстапу іЪ о іет , дбу зі§ росгоі па |ес!еп Ъок зігазгпіе ргге- 
сЪ уІас, оічуоггуіі Магупагге чуіеггсЪу окг§іи і  росгеіі гЪоіе чу т о -  
гае зурас, аіе кіебу чуаі чу окг§1 ибеггуі, іак і іедо ІгосЬе піе га- 
Іак. 2аткп е1і гпо\ѵи чуіеггсЪу і піе то §§с \иі ізс чу ба1зг$ бго{*$ 
г  бги діеті окг^іаті, чуучуіезііі гпак Іоп^сусЬ Іибгі па окг§сіе пазгут, 
іо  ]е$і сЬогэдречу сгагпд, кібга гаіипки роіггеЬочуаІа, аіе чу іак чУІеІ- 
к і  згіи гт  каЫ ети  бо зіеЪіе Ьуіо. Розгіу іебу чузгузікіе окг$іу і г  

копчуо]0чуеті чусіак ки А тзіегбатолуі, а пазг окг§і г чуіаігет оЬ- 
гбсік зі$ чу габ ки 2опбочуі і д б у зту  ]и і киопе) дбгге Соіпо хЫ і- 
і а і і  зі$ икагаіо зі$ п а т  кііка окг$Іочу РугаіЪочу, іо іезі, гогЬо]пі- 
кбчу тогзкісЬ г  т іа з іа  ІНіпкіегки, іе г  регзрекіучуу госгутѵзгу пазі 
тагу п агге  чу^іріс зоЪ$ росгеіі і іак гпочуи осіѵѵгбсііі зі§ і ріупеіі 
і а т ,  $бгіе паз чуіаіг піозі, а РугаіЬочуіе га п а т і, рггеб к іб гу т із т у  
исіекаіі бчуа бпі і бчуіе п осу, а іезту  ісЬ хЪус піе то§1і, іап бет 
ігаесіедо бпіа рггег регзрекіучѵ§ розІгге§]і пазі Ьгге§ Іаби, (іо к іб - 
ге^о паз з а т  чуіаіг піозі, ро іет чупіозі паз т і§ б гу  зк а іу , о кібге 
]ак зі$ росгоі окг§і ііис, т у з т у  чурабіі чу Ьаі кібгу Ъуі па окг$-

ОідШгесІ Ьу
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р ай л ж е разбился въ щенки; пираты издали миновали пасъ: потопъ ии 
шли пѣшкомъ по берегу моря вплоть до Голштиніи , послѣ мы наняли се
бѣ извощиковъ въ Гамбургъ *  и Амстердамъ; деньги , которые я везъ Кия- 
зю Его мочи, были золотомъ, а посему я вынесъ ихъ на себѣ ; а на другіе 
данъ былъ вексель изъ І'данска: другіе веніи, которыя я везъ Князю Его 
мочи потопули, именно: шатеръ Турецкій, вино Венгерское, за которое И р 

ландцы чуть пасъ не убили, когда море выкинуло б»чьку на берегъ

Въ 1 6 4 2  году, Князь Е го  мочь выслалъ меня опять изъ Голландіи ьъ

Литву.
1643 года, Князь Его мочь далъ мнѣ должность въ старой Веси на Под

нятье, оіъ Варшавы миль двѣнадцать.

1 5 4 8  го д а  16 дня Февраля, я ж енился на дѣви ц ѣ Маріи Швейковской, 
лочепи Самуила Швейконскаго, Х о р ун ж его  Новогрудскаго , и Ядвиги Самсо
новны П одбереской  Ш вей ковской , свад ьб а  была въ Минскѣ. Чрезъ нѣсколько

* N8. И за Гамбургомъ говорятъ по Ерульски.

сіе, изгііату лѵзгузсу Іибгіе, со паз паокгесіе Ьуіо; іуѵо па Ьггед 
ІиІІапсЬкі, кібгу (Іо Бипвкіе] гіеті паіеіу , а окг§1 зіе ѵ  агтаіу 
гогЪб, РугаіЬоѵіе гбаіека тіпеіі пая , роіутезту ріезхо лѵ̂ сігоѵаіі 
паб гпоггет аі ки Ноізгіешкіе] гіеті, роіутезту зоЬіе бо Нат- 
Ьиг«пі * і боЛтзІегбати па]толѵа!і Гигтапб\ѵ; ріепіабхе сот Хаи 
Ітьхі лѵіогі, гс ѵе гіосіе Ьуіу, па зоЪіет ѵупіѳзі, а па бги§іе Ьуі 
лѵехеі ге Сбапзка аапу, бгидіе ггесгу кібгет рголѵабгіі Хсіи Іта, 
тіапоуѵісіс патіоі Тигескі, хѵіпо ЛѴ?діег8кіе, рггу кібгет ІгосЬепаз 
ІпОапбсгукоѵле піе рогаБцаП, кіебу Ьесгк? бо Ъггеди тогге ѵу-

ггисііо роіопібу. ., и , ... ,
\Ѵ гоки 1642, гпо>ѵи т і? Хіаге Ітзс ѵургалѵіі г Ноіапбі) іо

Ьі1Воки 1643 баі т і Хге Ітзс иггаб лѵ зіаге) \Ѵві па Робіазги,
об ХѴагзгалѵу тіі бѵѵапазсіе. -

Воки 1648. 3. 16 ГеЬгиагі'і, омпііст ,іе г  Раппа Мапапм 
в^копака батиеіа Ьу^коикіев» . С ію г^о  Коугороажкіер і

* 3(1 КВ. Л га Б атЬ и гц іет  за со тйлѵіа ро Еіиіаки. 
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дн ей  послѣ моей женитьбы, вышла замужъ и мать добродѣйка моя , за его 
мочь пана Филона Тышкѣвнча, судью земскаго въ Минскѣ; но недолго, ед
ва  вѣсколько недѣль, жилъ съ моею матерью его мочь панъ судья, ибо 
скоро изъ Оймаровичей уѣхалъ , въ свое помѣсіье Логойскъ , впалъ въ ме
ланхолію, ранилъ себя саблей, хотя не опасно , но огь этого умеръ; всѣ 
думали что чары извѣстныхъ Бѣлыхъ головъ были причиной смерти его 
мочи. —  Б о т і п т  )ис1ісаЬі(.

Въ 1 6 4 9  году 5 Мая , въ Старой Вси ня Подляшье , умерла супруга 
моя Марія Швейковская, не оставивъ потомства, похоронена пъ Соборѣ В н- 
іровскомъ, тамъ же на Подляшье, въ городѣ Князя Его мочи Господина Богу-  
слава Раздзивилла Конюшаго В —о К— я Лит— го 2 -го  Сентября 1 6 4 9  года.

1 6 5 0  года 3 0  Октября, я женился на дѣвицѣ Аннѣ Мирской , до
чери стражника В— го К —я Лит — го и Екатерины Копаінчевской стольии- 
чихи Минской, свадьба была въ Копылѣ городѣ и дворѣ Князя Его мочи па
ва  Конюшаго В. К. Лит.

Ласіхѵі̂ і 8атзопо\ѵпу РосіЪегезкіе] 8гтѵе]ко\Ѵ8кіе] сбгкд., лѵсзеіе Ьуіо лѵ 
Міпзки. ЛѴ кііка сіпі ро шоіт оіепіепіи розгіа 2а таі і таіка сіоЬго- 
сЬіка то]а 2а Ітзс Рапа Шопа Тузгкіелѵісга 8§сЫе§о 2іетзкіе§о 
Міпзкіедо, аіе піе сІЬд§о, Іесіхѵіе кііка піесігісі г у і  ъ шаіка то]а 
Ітзс Р. 8§сЫа, Ьо зкого ъ С̂’пагохѵісг (Іо Ьо1ю]зка таі^іпозсі злѵоіеі 
ро]есЬаІ, ъѵрасіі лѵ ]аказ теІапсЪоІіа , зат зі§ зхаЫа оЪгагіІ, ІиЬо 
піезхкосИілѵіе, а Іоіі г Іе§о гаги итагі, Іа Ъуіа лѵзгузікісЬ Іисігі орі- 
пііа, і е  ре\ѵпусЬ ВіаІусЪ§Іоиг сгагу іе] зтіегсі Ітзсі Ъуіу рггусху- 
п§. Боттиз ]исІісаЬіі.

ЛѴ гоки 164*9 сіпіа 5 Ма]а хѵ зіаге] хѵзі па Росііазхи , итагіа 
таііопка шоіа Маг]аппа 8х\ѵе]ко\ѵзка Ъегроіотпіе; ро̂ ггеЬіопа хѵе 
2Ьогге ЛѴздгохѵзкіт Іашіе па Росііазш тіезсіе Хсіа Ітзсі Рапа 
Во̂ изіахѵа Касігілѵіііа Копіизгедо ЛѴ-о Х-а Ьііі-о 2 7Ьгіз А-о 164*9.

Коки 1650. <1. 30. 8Ьгіз оіепііет зі^гРаппа Аппа Мігзка 8іга/- 
піка ЛѴ-о Х -а Ьііі-о і Каіаггупу Каразгсгелѵзкіе] 8іо1піко\ѵпу Міп- 
зкіе) сбгка. ЛѴезеІе Ьуіо лѵ Коруіи тіезсіе і сіхѵогхе Хсіа Ітзсі Ра
па Копіизге§о ЛѴ. X. ІЛи-о. *
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1 6 5 ! года І 2  Сентября, въ первомъ часу по полудни, въ Отрубкѣ) 
родился у  меня сынъ первородный, крестилъ его ксенаъ Яковъ Хелковскіі1 
проповѣдникъ Минскаго собора, дано ему имя дѣда Его мочи пана стряя- 
иика В. К. Литовскаго, Григорій. Тезіез Варіівгоі (свидѣтели) братъ мой* 
панъ СтеФанъ Цедровскій съ старшимъ своимъ сыномъ Иваномъ, кума ея но» 
панья Елена Волковна Станиславова Залежская.

1 655  года 12 Февраля въ Смолевичахъ , жена Моя выкинула сына иа 
третьемъ мѣсяцѣ, отъ испугу.

1652  года 7 Сентября въ Отрубкѣ, супруга моя опять выкинула ужа 
живого, но онъ не жилъ и четверти часа.

1 6 5 3  года 24  Октября въ Ойнаровичахъ, въ седьмомъ часу пополудни 
родилась у  меня дочь. Крестилъ ее ксёнзъ Яковъ Хелковскій, проповѣдникъ 
Минскаго собора, 30 Октября, на Святомъ Крещеніи наречена Екатериной. 
(Теяісз Варііяті) Свидѣтели, братъ мой панъ Ѳома Цедровскій, а кума мать 
добродѣйьа моя съ паиьей Стефановой Цедровской невѣсткой моей.

1 6 5 5  года 2 9  Іюля въ Промѣзѣ , имѣньи ея мочи паньн Рейны Тео- 
филіи Мирской Покопіовой, сестры моей супруги, когда мы воевали съ

Воки 1651. (1. 12 7Ъгіз ро ріепнвдіе) г роЪкіпіа жг ОігиЬки, 
игосігіі ші 8І$ зуп ріегтгогосіпу , кггсіі %о X .  ІакиЬ СЬеІсЪоягзкі, 
Кагпо(І2Іе]а 2Ьоги Міпзкіе^о, сіапо ши ішіе сігіасіа ]е§о Ішзс Рапа 
8ігакпіка ЛѴ-о Х - а  Іл іі-о  НгеЬогу. Тезіез Варіізші Ъгаі тб| , Рап 
ЗіеГап Сесіготѵзкі г  зупет злѵоіт зіагзгут Іапеіп , к и т а  І т к с  Рапі 
Неіепа Л\о1ко\ѵоа 8іапІ5Іа\ѵо^а 2а1езка.

Воки 1662. 12 ГеЬгиагі] \ѵ 8то1е\ѵісгасЬ рогопііа т а ііо п к а  то}а 

купа лѵ Іггес іт  тіезіаси г  рггеі^кпіепіа.
Воки 1652. 7 7Ьга тѵ ОігиЬки, рогопііа гп очт  та ііо п к а  то)а 

вупа ]\хі іуѵѵедо, аіе і рбі к\ѵас1гапза піе іу Ь
Воки 1653. 24  вЬгіз, о віскіте] г  роЬкіпіа, игосігііа т і$ і$  сбг- 

ка тѵ 0]'паголѵіс2асЪ. К ггсіі і$ X .  ІакиЬ СЬеісЬолѵзкі Кагпосіхіер 
2Ьоги Міпзкіе^о, (Іпіа 30 8Ьга. сіапо ]’е] і т іе  па кггсіе зжи$1ут Ка- 
іаггупа Тезіез Варіізті Ъгаі т б ] Рап Т о тазг Сесіготѵзкі, а ки та 
т а ік а  БоЬгосігіка то]‘а г Рапіа йіеГапо^а Себгохѵзка Ьгаіожг§

Воки 1655. сі. 29 Іиіі) >ѵ Р готіегі таі^іпо&сі І т з с  Рапі Веіпу 
ТсоГіІі Мігзкіе] Ракозготте] зіозігу таікопкі щоіе|, кіесіузту іа т
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МосквоІ, родила инѣ супруга поя дочь между одинадцатыиъ а десятымъ 
часомъ передъ подудпемъ, которую сейчасъ яа другой день окрестилъ 
ксёнзъ Яковъ Хелковскій, въ то время проповѣдникъ Прояѣзскаго собора, 
во Святомъ крещеніи даво ей амя Теовнліи. ( Тезіея В а р ій т і)  Свидѣтеля, 
братъ панъ Ѳома Цедровскій съ ея мочью паяьей Покошовой а съ ея мочью 
дѣвицей Софьей Иирской страяпиковвой В. К. Литовскаго.

1 6 5 5  года 8  А вгуста, овладѣло Бальномъ войско Царя Московска
го Алексѣя Михайловича, мамъ тогда пришлось убираться на Жмудь, гдѣ ни 
надѣялись все то время на заступничество Его ночи Короля Шведскаго.

1 6 5 5  года 3 0  Ноября, въ Ш авляхъ, гдѣ мы были іп ехіііо (въ нзгва- 
віи) отъ Москвы, любезная дочь моя Екатерина умерла отъ оспы. Погребена 
9-го Декабря на кладбищѣ Красноголявскаго собора въ четырехъ миляхъ 
отъ Шавель, гдѣ къ то время проповѣдникомъ былъ ксёвзъ Станиславъ Мшн- 
вѣвичь. Погребальную проповѣдь говорилъ ксёнзъ Давидъ Редеръ. Текстъ 
былъ изъ Притчей Соломоновыхъ, изъ отд. 12 , стр. 5.

рггеД Мозкчг§ хДгочгіа паяхе ипозііі, рочгііа т і  гааікшка то)а сбг- 
к§ ті^Д гу Дгіезі^Ц а іеДупазЦ рггесі роЬіДпіет, кібга хагаг пагаіиітг 
окггсіі X . ДакиЬ СЪеІсЪохѵзкі КагпоДгіеіа чтіепсгаз 2Ьоги Р го т іез- 
кіедо. Дапо е̂| ігаіе па Кггсіе 8 ѵ і§ 1 у т  ТеоШа. Тезіез В ар іізт і Ъгаі 
Рап Т о та зг СеДгочгзкі г  І т з с  Рапі$ Ракозгоѵга і І т з с  Рапп$ 2оШ$ 
Мігзк§ 8ігакпікоцгп§ \Ѵ-о Х - а  Іл іі-о .

Коки 1655. <1. 8 Аидизіі орапочгаіо чго|$ко Сага Мозкіелѵзкіедо 
А1ехе]а МісЬа)1очігісга ЛѴіІпо , паш ІеДу рггузгіо \ѵсі^і па 2пиу'Дг 
исЬоДгіс, дДгіе зі§ ргоІексу§ па (еп сгаз Кгбіа Іт з с і  ЗхлѵеДхкіедо 

згсгусііі.

Коки 1655. 30 9Ьгіз, ѵ  8га\ѵ1асЬ дДгіезту Ь§Д$с іп ехіііо оД 
Мовкцгу т іе згк а іі, сбгка тода косЬапа Каіаггупа г озру и тагіа . 
РодггеЪіопа сіпіа 9 ХЬгіз па степ іагіи  2Ъоги Кгазподоіізкіедо ѵ е  
сгІегесЬ т іІа сЬ  оД Згаѵеі , дДгіе Ьуі па Івп зхаз Кагпоігіеі| X . 

8іапіз1ауг Міпкіечгісг. Кагапіе родгаеЪоѵе оДргачгоугаІ X , БаѵѵіД К е- 
Дег. Т е х і ЬуІ г  КагпоДгіеі] 8а1отопоѵедо г  Ког. 12 ѵг. 5. Во сгіо - 

чкіек іДгіе До Доши угіесгпедо.
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1 6 5 6  года 21  Марта въ Ш авляхъ, во время изгнанія, супруга моя вы* 
кинула дочь, плодъ былъ мертвый, по случаю лихорадки и горячки.

1 6 5 6  года въ Апрѣлѣ, Жмудь Шведская начала бунтовать, почему я а  
женой и дѣтьми моими поѣхалъ домой, куда прибыль 2 8  Мая; пріѣхавъ, я 
началъ пахать землю подъ яровое и для огородовъ , этого году я посѣял 
9  квартъ гороху, который купилъ въ Минскѣ , намолотилъ его болѣе пол
торы бочки.

1 6 5 6  года 21 Марта. Господь Богъ допустилъ въ воеводствѣ Минскою, 
въ различныхъ мѣстахъ и въ моемъ домѣ , огромное количество полевыхъ 
мышей, такъ что хлѣбъ, сначала па поляхъ, а потомъ въ копнахъ, амбарахъ 
и гумнахъ, ужасно портили. За симъ попущеніемъ Божьимъ, тотчасъ насту
пилъ голодъ, который продолжался до уборки хлѣба 1 6 5 7  года , люди ѣли 
кошекъ, собакъ, всякую падаль, напослѣдокъ рѣзи.іи люігй и тѣла ихъ ѣли, 
не давали покоя въ гробѣ человѣческимъ трупамъ; это все я, ничтожный че
ловѣкъ, видѣлъ собственными глазами *.

*  Эта кара господствовала въ БЬлорусіи и ИнФлаидіи.

Коки 1656, 21 Магса, 8халѵ1асЪ іп ехіііо рогопііа таікопіа 
шоіа согк$ ріосі піекуъѵу Ъуі а іо г окагі] ГеЬгу і §огасхкі.

Коки 1656. іп Аргііі, росхеіа Іи т Л г 8г\ѵеіІо\ѵ Ьаіазоѵѵас, ха- 

сгет ]а ъ копа і (Ыаікаті то]еті \ѵу]есЪа!ет г е  ХіписЫ ки сіо- 
шохѵі, деігіет зіап^і 28 Ма]а і йоріого рггу]есЬа\у$гу росгоіет огас 
па іаггупу і одгосіу , піе розіаіет 1е§о гоки , іуіко къѵагі сЫеъѵіес 
^госЬи, кіогут хѵ Міпзки кирік, патіосііет \ѵі§се) рбНогу Ьесгкі.

Коки 1656. 21 Магса. Боризсіі Р. Вб§ ъѵ ѴѴоіеъѵосІгІтпе Міп- 
зкіет па гбкпусЬ тіе]зсасЪ і \ѵ т о іт  (Іогпи зігазхпа тос тузху 
роІпусЬ, Іак ке гЪока ъѵргхосі \ѵ роІасЬ, а роіет \ѵ ріепіасЬ і зѵіі- 
пасЬ і ргхерІоІасЬ зігазхпіе рзолѵаіі: ха кібгет сіоризгсхепіет Во- 
кет гагаг дЫс! зігазхпу пазіаріі, кібгу Ігхѵаі ак ііо кпі\у гоки 1657 
іак ке коікі, рзу, хбесЫіпу хѵзгеіакіе, Іисігіе ]аба1і па озіаіек ггпе- 
1і ІисЫ і сіаіа Іисігкіе ]сЛі і итагіут Ігирот Іибхкіт ъѵуіекес >іе 
ъѵ дгоЬіе піе сіаіі, сге^от зі§ зат тігегпу схіохѵіек осгута лн^еті 
параігеаі *.

* Т а  к]$зка ^газоѵѵаіа па Віаіогизі і ІпПапеіесЬ.
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1 6 5 6  года, котораго дня не помпю, противъ моего желавів цѣлое воевод
ство Минское послало меня посломъ съ челобитной къ Царю Московскому. 
Пункты этой челобитной были: чтобы насъ воевода Минской, а былъ тогда 
Ѳедоръ Юрьевичъ Арсеньевъ, не судилъ за печатями, которыя илѣ *и такое зна

ченіе, что если кто обвинилъ дворянина передъ воеводой, то вытисни валъ печать 
на воскѣ и посылали ее къ нему чрезъ Москаля (Русскаго), а если за ней тот
часъ не являлся, то его связывали и представляли. 2 ) Чтобы воевода насъ, 
дворянъ, не принуждалъ къ постройкѣ замка и насыпкѣ вала въ Минскѣ. Я 
засталъ Его мочь Царя Московскаго въ Друв налъ рѣкой Двиной, онъ шелъ 
съ большимъ войскомъ къ Ригѣ, ибо уже разладилъ со Шведомъ; и тамъ, со 
многими послами Короля Л итонскаго изъ различныхъ воеводствъ и уѣздовъ, 
я цѣловалъ руку Царя Его мочи, сидящаго уже въ каретѣ, слушалъ 
меня Царь Его мочь, приказалъ взять челобитную своему думному дья
ку Заборовскому, (ехзресііолѵапо) онъ отпустилъ меня изъ подъ старой Ри

ги довольно милостиво; ибо Царь Его мочь позволилъ намъ по прежнему, 
т. е ., нашимъ правомъ, судиться, и изъялъ все дворянство отъ суда воеводы, 
не велѣлъ намъ, дворянамъ, ни сыпать вал ъ , ни строить замокъ въ Минскѣ,

Коки 1656. йпіа піе тод§ ротпіес кібгедѳ, мгурга\ѵііо ті§  іп- 
ѵііит саіе ЛУілѵо Міпзкіе ъ сгоіоЪііка, іо Сага Мозкіеѵзкіедо. 
Копіепіа Ъуіу сгоіоЪіікі, іеЪу паз ЛѴоіелѵоіа Міпзкі , а Ьуі 
хгіепегаз Ріесіог Іигіелѵісг Агзёпіо\ѵ, піе згіеігіі: ха ріесгаікаті, а Іе 
ріесгаікі Іо итіаіу, іе кіесіу кіо згІасЬсіса іо ЛѴоіетхІу озкаг&уі, 
Іо ріесгаіке па тѵозки лѵусізпочузгу рггег Мозкаіа ро піедо розіапо, 
а зкого ш  піа гагаг піе зІа\ѵаі Іо лѵіагапо і рггурічтасігоао. 2) 2еЬу 
паз "ѴѴоіелѵосІа згІасЬі  ̂ піе пеоеззііохѵаі сіо Ьи(1о\ѵапіа і зурапіа гат- 
ки \ѵ Міпзки; г&зіаіет Сага Ітсі Мозкіечузкісдо ѵіепегаз ^  І)гш 
пасі ггека Бглѵіп  ̂, кібгу сіадпаі ъ тѵіеікіет ѵо]зкіет росі Куд§, 
Ьо )п і  Ъуі зіе я 8г\ѵесІет ротуасіхіі і Іат ъ лѵіеі̂  Розіолѵ Х-а Ыи-о ъ 

гбкпусЬ ЛѴоіет>сІ2І\у і Ролѵіаіхт, саіо\ѵаіет г§к§ Сага Ітзсі ріі ѵ  
кагесіе зіесіг с̂едо зіисЪаі ті§  Саг Ітпзб толѵіаседо, а роіет сгоІоЬіі- 
ке рггу]ас кагаі сіитпети з\ѵеши Бгіаколѵі ХаЬого^зкіети, ехре- 
(Ііотѵапо ті§ росі зіага Куда сіозс сіетепіег, Ьо пат Саг Ітзс рог- 
і у о і і і  ро р г е іп е т и ,  Іо ]езІ, ргачует пазгут затет зі§ засігіс і 
ехсіролѵаі ^5гузік§ зх1асЬі§ осі засіоіу ЛѴоіеѵосІу, піе кагаі пат 
згІасЬсіе м̂ аіи зурас апі 2атки Ъискгуас чу Міпзки: па сот (іо
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на что п  воеводѣ а привезъ грамоты отъ Царя Его моча. За труды, я во* 
лучилъ отъ воеводства только шестьдесятъ злотыхъ. Сборщикомъ этой поз
воленной маѣ платы, былъ братъ мой павъ Александръ Цедровсній. Что 
*  вытерпѣлъ а истратилъ въ втотъ путъ, извѣстно Всевышнему Богу, только 
отъ Него жду награды.

1657 года 14 Нарта. Мы претерпѣвала необычайные грабежа н наѣзды 
отъ вашмхъ собственныхъ мужиковъ, полковникомъ которыхъ былъ гультай 
Денисъ Мурашка, основавшій себѣ (яе<іет ЬеІІі) притонъ въ Каменцѣ. Этотъ 
безбожный человѣкъ а его гультям, ве только мужиковъ а подданныхъ на* 
шахъ, ио а челядь бунтовали а въ свой реестръ вписывала м была важнѣй
шей причиной тяжкаго голода я разброда всѣхъ мужиковъ. Потомъ однако 
усмирялась, когда ахъ въ Просовмчахъ поколотила, гдѣ убито а момхъ нѣ
сколько подданныхъ, которые было погультяяла.

1658. года. Осенью, послѣ замороэовъ, когда Долгорукій взадъ въ 
плѣнъ подъ Вяльномъ Его мочь пана Гонсѣвскаго, гетмана Польваго Ве
ликаго Князя Литовскаго , мы стали цѣлымъ воеводствомъ Минскимъ въ 
Минскѣ, при полковникѣ нашемъ Его моча панѣ юноши Карлѣ Подосвоиъ,

ЛѴоіежчхІу Нгагаоіу <хІ Сага Ітксі рггучгіогі. №е <1а1о т і  чгіепега* 
\Ѵоісѵо<1гІѵо га ргас§ Іуіко гІоІусЬ зхезбеігекіфі. РоЬогср Ъуі (Іо 
1е§о тпіе рогчгоіопе^о росіаіки Ьгаі т 6) Рап АІехаікіег Сесігоъвкі. 
Сот исіегріаі і чгагуі па Ц <1го§де Во§и Кауѵуізгети чгіасіото, осі 

іуіко чгудіасіат па§го<1у.
Вокт 1657. 14 Магса. №егтіегпе гаЬипкі, па|ах(іу сіегріеіікту 
сЫорбѵ чгЬзпусЪ пазгусЬ, кігігусЬ Ьуі Риікоѵпікіет ЬиІЦ) 

Оаепіз Мигазгка і гаіоіуі Ьуі аоЬіе зесіет ЬеІІі чг Катіепіи. Теп 
піегЬокпу егіоѵіек і ]е%о Ьи1(а]е піе Іуіко сЫорбѵ і росМапусЬ 
пазгусЬ, аіе і сгеіасіі! росЬпаъгіаІі а <1ги§ісЬ чтзѵб) ге§езІ чгрізуша- 
1І і па]чгі§кзгр Ьуіі рггусгуп§ сірШе§о $Ьх1и і гоге]к;іа чгзхузікісЬ 
сЫорбчг. Іісізгуіі зір )е<1пак роіет ]ако ісЬ ѵ  РгозошісгасЬ ро^го- 
тіопо, з<Ые і тоісЬ кііки росЫапусЪ, кібггу $і§ Ьуіі роЬиІІаіІі; 
гаЬіІо.

Коки 1658. ЛѴ )езіепі, ]иг ро рггушгогкасЬ , кіесіу БоІЬогикі 
ѵгіоі ро<1 \Ѵі1пет Іт&с Рапа С§зіе\ѵзкіедо Неітапа Роіпедо ЛѴ-о 
Х -а Ідй-о зіаіікту саіет оіеѵосігічгет Міпзкіет ѵ  Міпзкп ргху
Роікочгаіки пазгут 1. Рапа Іипозгу Еагоіи Росіозкіт, кібгу сЬсіа!
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ПОМЪЩЕННЫХЪ

ВЪ ГУБЕРНСКИХЪ ВѢДОМОСТЯХЪ 1 8 5 4  ГОДА.

Составленъ Григоріемъ Геннадм
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А рхангельскія Губернскія Вѣдомости *)

1. Подвигъ морехода Герасимова , Ж 1 5 , Редактора Мам. Зарин- 
скаго.— Перепечатано въ Кіевскихъ Г. В. Л ! 30.

Подвигъ смѣлаго бѣломорца, высвободившагося съ своимъ кораблемъ 
изъ плѣна Англичанъ , въ 1810 году , во время разрыва съ Англіей), 
былъ уже описанъ нѣсколько разъ и между прочимъ, по его собст
венному разсказу въ Морскомъ Сборникѣ 1849 г. М  8 ,  и въ Губ. 
Вѣдомостяхъ повторенъ по случаю обстоятельствъ, похожихъ на быв
шія тогда.

2 . Главные Командиры Архангельскаго порта №  26.

Списокъ начинаюпрАся съ 1733 года. Первымъ командиромъ былъ 
Контръ Адмиралъ П. П. Бредаль (і 733 — 1735). За нимъ послѣдовали: 
Капитанъ В. А. Млтлевъ (1735— 1740), и послѣ него Бредаль вто
рично (1741 — 1743), 3. Капитанъ Командоръ И. Г. Чсревинъ (1748— 
1750), 4. отъ «мота Капитанъ Князь П. БорятинскіА, (1750— 1758), 
6. Капитанъ , впослѣдствіи Контръ Адмиралъ Н. Молчановъ (1759 —  
1763), 7. Капитанъ Командоръ А. М. Давыдовъ, (1883 — 1766), 8. Ге

*) П римѣ чаніе- Въ 20 части Временника былъ уже напечатанъ такой же указа
тель Вѣдомостей 1853 года; предлагаемый здѣсь служитъ ему продолженіемъ.

Необходимымъ пополненіемъ къ этому списку историческихъ статей будетъ 
У казат ель Географическихъ , Этнографическихъ, и  Статистическихъ ст ат ей  
Г у б . Вѣдомостей т ою -ж е 4 8 5 4  го да , печатаемый въ Вѣстникѣ Н. Географи
ческаго Общества, в въ которомъ упомянуты всѣ статьи заключающія въ себѣ 
всторич. извѣстіе о разныхъ мѣстностяхъ, городахъ, монастыряхъ и проч. вмѣ
стѣ съ свѣдѣніями топографическими и статистическими. Не многія статьи даже 
упомянуты въ обЬихъ указателяхъ, потому что, по содержанію относятся къ 
обоимъ. Къ указателю географическому отнесены всѣ описи городовъ, старин
ныя статистическія вѣдомости, какъ матеріалы для исторіи и описанія городовъ.

Г. Г.
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нералъ-Маіоръ А. Е. Шельтингъ, (1766— 1768), 9. Кяпитанъ-Ксиин- 
дорь В. Я. Чичаговъ (1768— 1770), 10. Капитанъ , вп. Генер&лъ-Ма- 
іоръ Л . С. Вексель (1771— 1780', Н . Капитанъ впосл. Контръ-Адми
ралъ Л . В. Мусинъ-Пушкинъ- (1781 — 1 7 ь 7 ), 12. Вице-Адмиралъ, вп. 
Адмиралъ И. Я. Баржъ (1788— 1797), 13. Вице-Адмиралъ Т . Коолл- 
ниновъ (1797— 1798), 14. Вице-Адмиралъ, вп. Адмиралъ М. П. Фонъ- 
Дезинъ (1798— 1811), 15. Адмиралъ Л. Г . Спиридовъ (1811— 1813),
16. Ковтръ-Адмиралъ, вп. Вице-Адмиралъ А. Ѳ. Клокаоевъ, 1814 — 
1823), 17. Генералъ-Маіоръ , вп. Вице -  Адмиралъ С. И. МиницкіА 
1823 — 1830), 18. Адмиралъ Р. Р. Галлъ, 18. Вице-Адмиралъ Г. И- 
Сулима (1836— 1842), 20, Вице-Адмиралъ Маркизъ А. И. де-Траверсе 
1-Д, (1842— 1850), 21. Вице-Адмиралъ Р. И. Баллъ съ 1850 г.

Владим ірскія Губернскія Вѣдомости.

1. Порядокъ встрѣчи въ г. Владимірѣ въ 1771 году Генваря 6 дня 
Преосвященнаго Епископа Іеронима 1.

Это современное наставленіе или инструкція заимствованная изъ 
записи, хранящейся у г. Доброхотова.

2. Замѣчательное рукописное Евангеліе въ Суздальскомъ Рождест
венскомъ Соборѣ К. Тихонравова, №  4.

Евангеліе конца Х У П  ст. въ богатомъ окладѣ съ надписями в  съ 
изображеніями и украшеніями внутри,

3. Историческая замѣтка о городѣ Юрьевѣ К. Тихонравова, ЛВ 5,

Указаніе нѣсколькихъ лѣтописныхъ свидѣтельствъ о началѣ города 
и достопримѣчательности его, именно: Соборъ, гдѣ между прочимъ хра 
нится Святославовъ крестъ 1224 г. и Архангельскій монастырь, осно
ванный въ X III вѣкѣ.

4. Сергіевская церковь въ городѣ Владимирѣ В. Доброхотова ЛВ 6.

Исторія церкви, ея достопримѣчательности и въ приложеніи храво- 
одаиная грамота 1757 года.

5. Вкладная книга и синодики Переславскаго Никитскаго иоваешря 
К . Тихонравова «/V 6.

ОідШгесІ Ьу Соодіе
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Книга эта Х У П  вѣка. Синодикъ съ рисунками.
6 . Нумизматическая находка «Л? 6.
Извѣстіе о находкѣ Русскихъ монетъ близъ г. Меленокъ.
7 .  Никитская каменная шапка. К. Тихонравова ЛР 7.

Преданіе о шапкѣ изъ бѣлаго камня Преподобнаго Никиты Столп
ника хранившейся въ Переслааскомъ Никитскомъ монастырѣ, и указаніе 
иэъ акта 1735 года, что она взята въ канцелярію Синод. Дворцоваго 
Приказа.

8. О книгѣ Стоглавъ хранящейся въ Успенскомъ дѣвичьемъ перво- 
класномъ монастырѣ (въ г. Александровѣ), К . Тихонравова «А? 8.

Оглавленіе этого списка , сдѣланнаго въ 1596 году во Псковѣ въ 
Печерскомъ монастырѣ, отличающагося нѣкоторыми особенностями.

9 . Грамота Суздальскаго и Юрьевскаго Архіепискона Стемна въ 
Шартомскій Николаевскій монастырь 1671 года. «А? 9.

Сообщена владѣльцемъ ея В. А. Борисовымъ.

1 0 . Воспоминаніе о г. Дмитревскомъ. К. Тихонравова «А? 10, и до
полненіе (Формуляръ его) сообщ. Н. Дмитревскимъ въ .АР 11.

Статскій Совѣтникъ Дм. Ив. Дмитревскій (р. 1758 — 1846), бывшій 
Директоръ Владимірскихъ Училищъ (1808 — 1828), былъ членомъ И. 
Московскаго Общества Исторіи и Древностей.

11* Столѣтіе Духовной Семинаріи во Владимірской Епархіи С  
П . И. ИР 10.

Историческіе замѣтки.

12. Актъ о состояніи Ковровской Рождественской ярмарки въ на
чалѣ Х У Ш  столѣтія. %А? И .

Этотъ актъ, содержащій въ себѣ указъ о сборѣ пошлинъ* сообщенъ 
К . Тихонравовымъ иэъ книги , хранящейся въ Суздальскомъ Спасо- 
ЕвФиміевскомъ монастырѣ.

13. Лица погребенные въ Суздальскомъ дѣвичьемъ мовастынѣ. «АР 12
Списокъ сообщенный редакторомъ.

. 14. Адресъ-Календарь на 1766 годъ. ИР 15.
Выписаны лица, служившіе во Владимірской губернія.
15. О книгѣ Разрядъ Х[арей и Князей Московскихъ. ПР 15.

Краткое указаніе изъ письма В. И. Доброхотова о рукописи , иахау- 
дящейся въ библіотекѣ Знаменской церкви Пересдавшаго уѣзда, съ 
выпискою: О походахъ Великаго Кидая Дмитрія Іоанновича Донскаго
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16. Межевая выпись Суздальскимъ ямскимъ охотникамъ, 1588 года. 
•Л? 16.

17. Писцовая книга Александровой слободы, 1677 года. «ЛР 17, 20.

Оба акта сообщены К. Тихонравовымъ съ копій у него нахо
дящихся.

18. Хронологическое обозрѣніе подземныхъ археологическихъ нахо
докъ во Владимірской губерніи, съ 1839 по 1854 годъ. К. Тихонра
вова, «ЛР 20.

Извѣстія выбранныя изъ прежнихъ Владимірскихъ Губ. Вѣдомостей.
19. Двѣ челобитныя, поданныя въ 1689 году Суждальскому и Юрь

евскому Митрополиту Иларіону Княгинею Татьяною Гундоровой на 
старицу Шуйскаго Спасскаго женскаго монастыря Марѳу Каблукову. 
Сообщены В. Борисовымъ. «Л? 21.

20. Опись Суздальскаго Покровскаго дѣвичья монастыря (7105 г.). 
•ЛР 23.

21. Князь Дмитрій Михайловичъ Пожарскій и Арсеній Архіепи
скопъ Суздальскій. Соч. Іеромонаха Іоасафа (Владиміръ 1854). «ЛР 25.

Извѣстіе о книгѣ, сообщено К. Тихонравовымъ.

22. Свѣдѣнія объ археологическихъ мѣстностяхъ Владимірской гу
берніи, В. Борисова. «ЛР 26.

Нѣсколько указаній сообщенныхъ П. С. Савельеву , занимавшемуся 
археологич. розысканіями во Влад. губерніи.

23. Курганы во Владимірской губерніи К. Тихонравова, «ЛР 2 7 .
Сборъ указаній и описаній изъ прежнихъ Влад. Вѣдомостей.
24. Городище на рѣкѣ Сарѣ. Н. Бояркина «ЛР 31.
25. Нумизматическое извѣстіе К . Тихонравова, «ЛР 32.

Краткое извѣстіе о находкѣ серебряныхъ монетъ, по мнѣнію П.
С. Савельева поддѣланыхъ Мордвою, въ подражаніе Русскимъ копѣ- 
ечкамъ и для убору.

Надгробныя плиты, открытыя у Преображенскаго Собора в ъ  г. 
Переславлѣ Залѣсскомъ. «ЛР 34.

Объ раскопкахъ, произведенныхъ П. С. Савельевымъ.

27. Царскіе и другіе вклады въ Суздальскій Покровскій дѣвичій 
монастырь. К. Тихонравова. «ЛР 35.

Выписка изъ описей.
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Вологодскія Губернскія Вѣдомости.

1» Архивныя древности, Л? 42.
Сообщены списки съ 3-хъ грамотъ изъ Вологодскихъ архивовъ, пер

вая 1652, вторая 1644 и третья 1680 года. 1 о снятіи въ Вологдѣ 
съ откупу нѣкоторыхъ промысловъ, именно: квасъ , сусло , деготь ч
сало ворванье, площедное письмо, п л оу чей мостъ, которые состояли 
въ откупу, тогда какъ на Москвѣ и въ Ярославлѣ и на Костромѣ 
и на Устюгѣ Великомъ тѣми промыслами кормятца мирскіе люди 
безъ откуповъ довольно; 2 указъ о намощеніи моста; и 3 объ описи 
посацкихъ дворовъ, сколько ихъ и какіе доходы платили.

2. Историческіе матеріалы. П. С. «Л? 46.
Нѣсколько отписокъ жившаго въ Москвѣ Архіерейскаго стряпчаго , 

Ѳильки Караулова, писанныхъ въ Вологду въ 1671 , 1677 и друг. 
годахъ къ преосвящ. Симону, архіепископу Вологодскому и Бѣло
езерскому. ‘

В ят скія Губернскія Вѣдомости.

1. Хронологическій списокъ гражданскихъ правителей въ Вяткѣ
Л? 7. ’

Съ 1654 съ 1780 указаны воеводы, потомъ губернаторы и вице гу
бернаторы.

2. Обозрѣніе актовъ Археографической Коммиссіи относящихся къ 
Вятской Исторіи А. Тянгинскаго, Л» 37 —  39.

Донскія Губернскія Вѣдомости.

1. Дополненія къ біографіи Ильи Ѳеод. Денисова , Л ! 2.
Біографія была напечатана въ ЛР 45. Д. Г. В. 1855.
2. Краткая біографія Донскаго старшины М. Андронова , М. С<е- 

гаоткина, «Л?, 3.
3. Схимонахъ Филаретъ. М. Себрикова, Ля 9.
Извѣстіе о, бывшемъ атаманомъ Донскимъ, Фролѣ Минаевѣ 
А екдотъ о Платовѣ, А. Леонова, «Л? 10.
5. О Герросѣ Днѣпровской Скнф іи , Пудавова, ЛР 1, и 13.
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Отрывокъ ихъ опыта ислѣдованія древней географіи Донской страны 
л частью по—Днѣпровья.

6, Василій Петровичъ Орловъ (1797 —  1801). Александра Попова.
Л» 22 —

В. п. о. былъ атаманомъ Донскаго войска.
7. Краткая біографія нѣкоторыхъ Донскихъ старшинъ прошлаго 

столѣтія, М. Сенюткина, Л? 26 и слѣд.

К азанскія Губернскія Вѣдомости.

1. Мѣстная Археологія Л? І1 12
Подъ этимъ заглавіемъ напечатанъ списокъ слѣдственного дѣла о 

правѣ причта Свіяжскаго рождественскаго собора на пользованіе такъ 
называемою вѣнечною пошлиною, актъ 1618 года.

2. Старинная грамота, Л? 23.
Ввозная грамота данная при^Царѣ Ѳеодорѣ Алексѣевичѣ помѣщику 

Кашпирову на владѣніе вотчиною, деревнею Купицына, Царевококшай 
скаго уѣзда.

3. О именованіи встарь Чувашъ Татарами. Л? 13.
Сообщена С. Михайловымъ грамота 1689 года на владѣніе Чува

шами деревни, гдѣ Чуваши Чебансарскаго и Козмодемьянскаго уѣздовъ 
позваны» горными служивыми Татарами»

4 .  —Мѣстная Археологія Л? 32.
Выпись , данная въ 1685 года изъ Казанскаго дворца Черемисамъ 

разныхъ деревень Козмодемьянскаго уѣзда, утверждавшая за ними вла
дѣнія землею, рыбными ловлями и другими угодьями.

5. — Въ Каз. Г. Б. сообщены некрологи скончавшихся въ Казани 
въ 1854 году лпцъ: П. И. Депрейса, бывшаго попечителемъ Каз. гим
назій (1842-1854) и губ. Предводителемъ съ 1851 года; 2) Н. И. 
Марьинскаго, старшаго врача при заведеніяхъ Каз. Приказа Общ. при
зрѣнія и 3) А. В. Кайсарова, Адъюнктъ -  профессора ф изики  при 
Каз. Университета съ 1820 по 1 8 3 7 .—

К алуж скія Губернскія Вѣдомости.
Изъ статей К. Г. В. къ исторіи относятся только а.) историческій 

извѣстія о земляхъ вошедшихъ въ Кал. губернію сь 1613  года до
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начала X V III  в. и послѣдующая исторія губерніи и г. ‘Калуги 
статьи П. Щепетова — Самгина (ЛР37— 4 8 )«служащія продолженіемъ 
статей, напечатанныхъ еще въ 1852 и 1853 годахъ Кал. Г. Вѣдомостей.

К іевскія Губернскія Вѣдомости.

1. Кто былъ первый козакъ, отъ котораго казаки получили сво 
наименованіе? Протоіерея Дашкевича М  3.

Мнѣнія о происхожденіи Козаковъ розныхъ писателей и указанія 
на Якова Ивановича Казака , будто бы бѣжавшаго съ Евстафіемъ 
Дашкевичемъ и его дружиною въ Литву изъ Москвы, гдѣ Д, служилъ 
воеводою съ 1504 по 1515 годъ.— Указано родословіе это Казака, но 
не указано историч. свидѣтельствъ его^участія въ подвигахъ Дашкевича 
и названія дружины его Казаками отъ этого именно Казака.

2. Начало серебреной и золотой монеты въ Россіи М  12.
Коротенькая замѣтка изъ извѣстныхъ источниковъ.
Въ К. Г. В. Помѣщены слѣдующіе некрологи и біографіи:
1. Артемъ Лукьяновичъ Веделенъ (замѣчательный композиторъ ду

ховной музыки , уроженецъ Кіева , скончавшыйся въ 180(3) Л? 10 
Статья В. Аскоченскаго.

2. Неврологія Генералъ-ЗІаіора Рубца (бывшаго начальника Воен
наго Поселенія Кіевской и Подольской губерніи), священника В. Ящур~ 
жинскаго, Л? 28.

3. Воспоминаніе о Яковѣ Косьмичѣ АмФитеатровѣ, бывшемъ про
фессорѣ Кіевской духовной Академіи Л? 38 39. (р. 1800 , сь 1837
былъ орд. профессоромъ церковнаго краснорѣчія, напечаталъ нѣск- 
сочиненій и между прочими въ 1846 Чтенія о церковной словесно
сти или Гомилетику, скончался въ 1848 году). — Статья В. Аско- 
ческаго, отпечатана въ небольшомъ числѣ экземпляровъ отдѣльною 
брошюрою. —

4. Мои воспоминанія о Кольцовѣ , В. Аскоченскаго , Л? 41. (опи
сано знакомство съ Кольцовымъ и свиданье съ симъ въ 1842. въ Во
ронежѣ за два мѣсяца до смерти, поэта— Статья перепечатана изъ Орлов
скихъ Г. В Л? 44.

Это любопытный додатокъ къ прежнимъ статьямъ о Кольцовѣ на
печатаннымъ въ разныхъ изданіяхъ, а именно:

1. Біографія при изданныхъ В. Бѣлинскимъ его стихотвореніяхъ 
(Спб. 1846; 2) Поэтъ Кольцовъ и его стихотворенія» А. Юдина
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въ книгѣ опыты въ сочиненіяхъ студентовъ Харьковскаго Универси
тета т. I, (Харьковъ 1846, 8) стр, 217 — 236, написанная до выхода 
сочиненій Кольцова. 3) неврологія въ Отеч. Запискахъ Т. 26 (1843 
года, М  1) отд. ІУ , стр. 41— 42 4) Кольцовъ, статья Вл. Стоюнина 
въ Сынѣ Отечества 1852 года (біографія и обзоръ стихотвореній его.) 
5) Письмо о Кольцовѣ В. Негрескула, извѣстія о сохранившихся 
произведеніяхъ его у Д. Лрешова въ Воронежѣ. 6) «Пег ^ІигсІісЪіег 
Коіюилѵ, ѵоп "ѴѴ. 5сЬоН. въ Егтапп’а АгсЬіѵ Гиг \ѴіадепосЪ. Кипсіе Ки$8Іапск, 
т. ІП (1843) стр, 19. 7) Черты изъ жизни Кольцова , Негрескула , 
въ Москвитянинѣ 1853, т, I. 8) Надпись на его могилѣ, напечатана- 
въ Спб. Вѣдомостяхъ 1854 г. №  19. Вотъ, кажется, все что писано 
о Кольцовѣ, если присоединить сюда обширную критическую статью 
о его произведеніяхъ Валеріана Николаевича Майкова въ Отечествен
ныхъ Запискахъ (томъ 49) и рецензіи въ другихъ журналахъ.

5. Григоровичь-Барскій Василій Григорьевичъ. В . Аскоченскаго, 
Л? 48, 49 и 50 (біографія , по запискѣ брата его, и обзоръ его пу
тей! ествія). —

Костромскія Губернскія Вѣдомости.

1) Воспоминаніе о незабвенномъ О. Протоіереѣ Ѳ. А. Голубин
скомъ. А. Розанова, Л? 38.

Ѳ. Александровичъ Голубинскій былъ Профессоромъ Ф илософскихъ 
наукъ въ Москов. Духовн. Академіи (р. 1797— 1852). Болѣе подроб
ная біографія его издана , съ портретомъ въ Москвѣ въ 1855 г. въ 
8-ку, 27 стр. —  Объ немъ также говорится въ Поѣздкѣ въ Кнрвло- 
Бѣлозерскій монастырь С. П. Шевырева, (М. 1850) т. I, стр. 20нслѣд.

2. Первыя два десятилѣтія X V II вѣка для Костромской староны. 
Л? 44 — 47.

Разсказаны происшествія этой эпохи Русской Исторіи въ отношенія 
къ краю, нашествіе Поляковъ, статья еще не кончена.

К урскія Губернскія Вѣдомости.
Историческій очеркъ КурскоД губерніи Ал. Головашенко, Л? 25 -  27. 
Обзоръ главнѣйшихъ происшествій и списки воеводъ и правите

лей Курска.
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М осковскія Губернскія Вѣдомости,

Архелотческая новость. Записки о селѣ Пятницкомъ Берендѣевѣ, 
составленныя изъ разныхъ источниковъ Николаемъ Синковскимъ , Н. 
Воскресенскаго «Л? 22 —  24.

Извѣстіе о рукописи пожертвованной г. Синковскимъ въ церковь 
села Спасского Звенигородокаго уѣзда и исчисленіе актовъ, въ ней 
заключающихся. Изъ этого извѣстія видно, что эти статьи относятся 
до древнихъ поселенцовъ въ Россіи вообще и въ частности древняго 
Суждалъскаго княженія, о Славянахъ , о Мизіи и Панонніи, о Мерѣ 
и Муромѣ, потомъ акты объясняющія исторію и происхожденіе 
Берендѣевъ, 'переходъ ихъ съ юга, изъ Кіева, на сѣверъ, въ Суждаль- 
ское княженіе, и акты и выписки, относящіяся до монастыря Пятниц
каго и села.

2. Казаки, истерическое изслѣдованіе, *Ле 40 —  43.
Мнѣнія о происхожденіи казаковъ и ихъ имени. (Конисскаго Та

тищева, Болтина) Малороссійскіе казаки съ Запорожцами, краткій ис
торическій очеркъ и устройство , Донскіе казаки съ происшедшими 
отъ нихъ, и городовые казаки.

3. Матеріалы для Исторіи Московскаго Архангельскаго Собора , П 
В. Хавскаго, №  51.

Доказывается, противъ показанія Карамзина , что св. Даніилъ В. 
К , Московскій не могъ быть погребенъ въ Моск. Арх. Соборѣ и что 
строеніе этого собора должно отнести къ 1328 — 1340 годамъ.

Новгородскія Губернскія Вѣдомости,

1. Семеновъ день и празднованіе новаго лѣта въ Новгородѣ въ Х У П  
вѣкѣ, Игнатьева, №  36.

Описаніе торжества, отличающагося отъ обряда Московскаго, из- 
валеченное изъ Богослужебнаго устава Новгор. Софійскаго Собора.

2. Гдѣ былъ чудный домъ МарФы Посадницы, Р. Игнатьева, ЛР 38. 
Доказательство изъ лѣтописей, что домъ этотъ былъ на Софійской

сторонѣ въ Неревскомъ концѣ.
3. О обновленіи Николаевскаго Дворицкаго Собора , Г. Игнатьева

И ? 4 0 .
Въ приложеніи помѣщено извѣстіе объ открытыхъ въ престолѣ со

бора 5 древнихъ антиминсахъ, съ надписями, которыя сообщены. —
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Соборъ Николаевскій принадлежитъ къ древнѣйшихъ памятникамъ 
Новгорода: онъ существуетъ ІН З года.

Олонецкія Губернскія Вѣдомости.

7. Матеріалы для Исторіи Олонецкой губерніи, ЛР 6.
Сообщены два акта: грамоты И. Екатерины II Генералъ-Поручшку 

Тутолмину, первому начальнику губерніи.
2. Воспоминаніе очевидца о посѣщеніи Александровскаго пушечнаго 

завода и города Петрозаводска Г осударемъ Императоромъ А лександромъ 
Б лагословеннымъ 7 Августа 1819 года, Н. Чудинова. Л ? 15 —  17.

3. Сотная перепись 1561 —  1564 года, Л? 23 —  32.
Перепись въ Каргаполѣ тяглымъ , пустымъ и отданнымъ на льго

ту дворамъ, дворовымъ мѣстамъ, а также пожнямъ Каргопольцевъ по
садскихъ людей и о платежѣ съ нихъ въ намѣстничій откупной срокъ, 
Сообщена П. П. Шеломовымъ.

4. Выписка изъ переписныхъ книгъ 710 года переписчика Степана 
Хвостова Каргополя посаду, Л? 32 —  36, 42.

5. Ремесленное состояніе города Каргополя въ 1780 году Л? 32.
Это вѣдомость Каргоп. Магистрата о числѣ ремесленныхъ людей.
6. О времени основанія училищъ въ Олонецкой губерніи и о пе

ремѣнахъ, которыя они испытали въ послѣдствіи, Л? 36 —  38.
Матеріалы для исторіи просвѣщенія, грамотность водворилась въ 

краю съ поселеніемъ въ немъ Русскихъ и съ подчиненіемъ его Нов
городу. Начало училищъ въ краѣ описано по книгѣ г. Ааронова. «Пс- 
торико-статистичсское обозрѣніе учебныхъ Заведеній въ Спб. Учеб
номъ ОкругЬ.»

О ренбургскія Губернскія Вѣдомости.
1. Объ источникахъ и пособіяхъ для изученія Оренбургскаго крал 

и средней Азіи , В. В. Завьялова, Ст. III. Обзоръ законодательныхъ 
и дипломатическихъ памятниковъ XV I * ХѴП и X V III столѣтій 
Л? 1 —  51.

Въ прежнихъ статьяхъ въ Ор. Г. В. 1852 и 1853 г. указаны пе
чатные источники для изученіе края. Теперь сообщается подробное, 
еще неоконченное въ 1854 году, извлеченіе изъ Полнаго Собранія За
коновъ и Актовъ Арх. Комиссіи.
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2. Взглядъ на первые слѣды Христіанской Вѣры въ предѣлахъ Орен
бургскаго края Л. С. Суходольскаго. Ж 10— 19.

Изслѣдованіе основанное на указаніяхъ лѣтописцевъ и путеше ствен- 
наковъ. Есть слѣды введенія Христіанской вѣры въ краѣ еще въ X  
столѣтіи.

3. Указъ о возобновленіи Тоболска (Сообщенъ И. А. Красно
вымъ). Л? 24.

Правительственный актъ 1798 года.
4. Историческое извѣстіе о Киргизъ Кайсакахъ и о сношеніяхъ 

Россіи съ среднею Азіею, съ 1764 по 1783 годъ В. В. Вельяминова- 
Зернова, Ж 27.

5. Оброчныя статьи X V II вѣка въ Оренб. Губерніи Ж 40.
Дѣло состоящее изъ челобитной, справки и рѣшенія и относящее

ся къ царствованію Іоанна Алекс. и Петра Алексѣевича.

18

П ензенскія Губернскія Вѣдомости.
1. Наказъ воеводѣ Князю Ивану Кугушеву о пріемѣ города Инсары 

у воеводы Ивана Языкова. Ж 23 и 24.
2. О кончинѣ Преосвященнѣйшаго Амвросія, Епископа Пензенскаго 

и Саранскаго. Н. Р-ва Ж 43.
Р. 1782, въ мірѣ Алексѣй Ивановъ, въ 1806 окончилъ курсъ ученія 

въ Александроневской Дух. Академіи, былъ учителемъ въ Твер
ской Семинаріи (1807), префектомъ Новгородской Семинаріи (1813), 
соборнымъ Іеромонахомъ Александроневской Лавры (1814), Архиман
дритомъ Новгор. Антоніева монастыря (I е 16), ректоромъ и богослов
скихъ наукъ профессоромъ въ Новг. •• Семинаріи, (1819), законоучите
лемъ въ 1-мъ Кадетскомъ Корпусѣ въ С.-Петербургѣ (1823), Еписко
помъ Оренбургскимъ и У фимскимъ съ (1823) , въ 1828 переведенъ на 
Епархію Волынско-Житомирскую, въ 1832 на Нижегородскую, и въ 
1835 перемѣщенъ на Пензенскую.

П ерм скія Губернскія .
Ыекрологіл Тайнаго Совѣтника Пермскаго гражд. Губернатора 

Ильи Ивановича Огарева Ж 19.
И. И. Огаревъ былъ Губернаторомъ въ Перми съ 1837 года*
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Полтавскія Губернскія
1. Письмо Турецкаго Султана и отвѣтъ Чигиринскихъ Казаковъ 

въ 1677 году. Л? 6.
Писано по случаю требованія Турками сдачи города.
2* Дворянскіе выборы и Губернскіе предводители дворянства въ 

Полтавской губ. съ открытія Губерніи №  6.
Когда были выборы и списокъ предводителей.

Р язанскія Губернскія .
1. О древнемъ Епархіальномъ управленіи въ Рязани. Л? 1.
Краткое извлеченіе изъ Историч# Актовъ.

2. О распространеніи и утвержденіи Христіанства въ предѣлахъ 
Рязанскихъ Л-ва Л? 24— 28.

Древнее населеніе Рязанской области. Характеръ язычества и пер
вые проповѣдники. Благовѣствованіе вѣры преосвященнаго Мисалила 
въ X V II столѣтіи.

2. Объ учрежденіи Рязанской Епархіи и объ Іерархическомъ ея 
устройствѣ. Л?ЛР 37, 38, 43, 44, 46, 50, Л-ва. Историческое розы
ска віе по лѣтописямъ и актамъ и списки святителей Рязанскихъ.

Самарскія Губернскія Вѣдомости,

!• Князь Урусовъ. А, Л. Л? 12.
Князь Василій Яковлевичъ Урусовъ , въ чинѣ Генералъ-Портика, 

былъ посланъ въ Самару въ 1740 году для продолженія устройства 
Самарской линіи и образованія губерніи, онъ скончался въ Самарѣ 
1741 г. Іошя 22-го 52-хъ лѣтъ.

2. Посѣщеніе Самарскаго края Императоромъ Александромъ. Л? 13. 
Императоръ былъ въ Самарѣ лѣтомъ 1825 года.
3. Историч. свѣдѣнія о Камыцкомъ Ханѣ Аюкѣ и родѣ его. А. А. Л? 4і.

Саратовскія Губернскія Вѣдомости.
Великорусскія народныя пѣсни собранныя вгъ Саратовской губернія 

«ЛР 12 н слѣд. .
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большая часть пѣсень бытовая, во есть и историческія и между ни
ми до 9 о Стенькѣ Разинѣ.

Тамбовскія Губернскія Вѣдомости.

О старинныхъ начальствахъ, присудственныхъ мѣстахъ и граж
данскихъ чинахъ чМ 19, 20, 27, 28.

Исчисленіе и обзоръ стариныхъ приказовъ , безъ указанія источни
ковъ и повидимому по историческимъ сочиненіямъ.

Тверскія Губернскія Вѣдомости.

1. Двѣ грамоты Царя Алексѣя Михайловича о перечисленіи За- 
стольской вотчины изъ Бѣжецкаго уѣзда въ Тверской по воеводскимъ 
дѣламъ и по суду 1672 года. Л? 5.

2. Андрей 2-й епископъ Тверской, Бѣлюстина, «Л? 7.
Разсказъ на основаніи Пиконовой лѣтописи и Степенной Книги и 

опроверженіе мнѣній Карамзина и митрополита Платона.
3. Повинности которыя несли крестьяне въ прежнія времена, М  50
Говорится о крестьянахъ преимущественно Тверской губерніи , на
основаніи актовъ и съ выписками изъ нихъ.

Тульскія Губернскія Вѣдомости.
Историческія недоразумѣнія, И. Андреева, Ж 2 2 —24.

Раэборъ и опроверженіе , на основаніи источниковъ, нѣкоторыхъ 
извѣстій въ статьѣ г-на Зеленецкаго: о памятникахъ и древностяхъ 
города Черни и Чернскаго уѣзда, напечатанной въ 1853 г. И? 9 
Тульскихъ губ. Вѣдостей.

2. О невѣрности историческихъ взглядовъ сочинителя статьи подъ 
названіемъ «Тула и Бѣлевъ;» И. Андреева, Л? 46 и 47.

Замѣчанія на статью, напечатаную въ Рус. Инвалидѣ 1854 года «Л? 99
3. О Царской грамотѣ, писанной 1663 года и хранившейся въ ар

хивѣ Каширскаго городническаго правленія, Андреева Ж  50. ,
Содержаніе грамоты. сО заподрядѣ въ казну четырехъ тысячъ ведръ 

вина Вь началѣ г. Андреевъ разсуждаетъ о времени введенія въ Россіи 
въ употребленіе хлѣбнаго вина и сообщаетъ свидѣтельства Русскихъ
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и иностранныхъ источниковъ объ втомъ. — Продолженія статьи не было 
въ 1854 году Вѣдомостей.

4. Біографическія справки о Виніусѣ, Н. Ѳ. Андреева» Л? 4 и слѣд. 
" Замѣтки на статью Энц. Лексикона , извлеченную изъ описанія 
Тульскаго оруж. завода, Гамеля, о А. Д. Виніусѣ, иностранцѣ устро
ившемъ первый въ Россіи вододѣйствующій заводъ для отливанід чу
гунныхъ веіцей и дѣланія железа, близъ Тулы,.—-

Черниговскія Губернскія Вѣдомости.
1. Нѣженскіе полковники, А. Лазаревскаго, Л? 1.
Списокъ дополняющій сообщенный въ Исторіи Малороссіи Марке

вича, и краткая исторія полка.
2. Духовное завѣщаніе войсковаго товарища, Стародубовскаго пол

ку, Ивана Тимошенка, Л? 2.
«Завѣщаніе Т. написано по видимому въ то время, когда было пове- 

лѣніе Гетману Б. Хмѣлницкому отправиться съ войскомъ противъ Жи 
довъ.» Д.

3. Грамата Сильвестра Косова, митрополита Кіевскаго Галицкаго 
и всея Руси, данная Лазарю Барановичу епископу Черниговскому 
съ 1637 г. Сообщена протіереемъ Андреемъ Страдомскимъ. Л? 3.

4. Переписка гр. Румлнцова о колонистахъ, поселенныхъ въ Мало
россіи. Л? 4, 18.

Относится къ 1769 году и заключаетъ всебѣ ордеры и донесенія 
Государыни по разнымъ предметамъ письма.

5. Матеріалы для мѣстной Исторіи, Л? 8, 19, 20, 37, 44.
1. Универсалъ Гетмана Гра«х>а К. Разумовскаго объ опредѣленія 

сотеннымъ въ Гер-лолку Дзванкевича (1759 г.), сообщенный Шн- 
мацкимъ-Плличемъ (Л? 8) 2. Ордеръ Малорос. Коллегіи относительно- 
истребленія суевѣрія и наказаніе чародѣевъ, 1767 года (Л? 19). 3. 
Универсалы 1784 г. Гетмана Ивана Скоропадскаго , сообщ. М. С. 
Любарскимъ, Л? 20 и Л? 37. 4. Письмо Нваднского полковника 
Лукяна Журавскаго 1709 г. (Л? 45.) Нѣсколько разнородныхъ актовъ* 
(Л? 45). 6. Духовное завѣщаніе. Л? 34-

Завѣщаніе казака 1743 года, сообщенно Ш. Ил личемъ.
7. Акты Юридическіе. Выпись съ книгъ мѣскихъ права Мейдебор- 

скэго ратуша Черниговскаго Л? 35 ЗѲ сообщено А. Шишацкимь-Ил- 
дцчемъ.

8. Описаніе рукописнаг Евангелія Л? 36.
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Евангеліе отлично писанное въ концѣ Х У І  вѣка и хранящееся въ 
Благовѣщенской церкви, села Яросдавцъ (Глуховскаго у.).

9. Акты Юридическіе, «Л? 38, 39, 52.
10. Некрологъ Павла Ивановича Чинчика. А. Сикорскаго, Л? 23.
П. И. Ч. (р. 1786 1852), былъ генералъ-маіоръ въ отставкѣ съ

1837 года и скончался въ имѣніи своемъ близь Новгородсѣверска.
11. Копія зъ духовной СтеФана Митрополита Резанскаго и Муром

скаго Л? 44.
Это завѣщаніе уже было напечатано.
12. О камнѣ съ старинною надписью. Г . Танского, Л? 46.
О найденномъ, близъ церкви сел. Орловки (Глух. у.) камнѣ съ надписью 

Абновыся сій храмъ рства бцы року 1647.
13. Письмо Лазаря Барановича; Арх. Черниговского и Новгородъ 

сѣверскаго къ Царевнѣ Софіи Алексѣевнѣ Л? 49.
Сообщено Протоіереемъ А. Страдомскимъ.
14. грамота ц. Алексѣя Михайловича, данная 7180 г. генеральному 

судьѣ Ивану Домонтовичу на владѣніе селомъ Кудровою. Л? 51.

Ярославскія Губернскія .
1. Четвероблаговѣстникъ 1495 года. Л? 2— 8.
Описаніе рукописнаго Евангелія, писаннаго при В. К . Іоаннѣ Ва

сильевичѣ (7003).—Писецъ, Закхей, въ послѣсловіи, скрылъ свое имя 
подъ анаграммою; въ немъ сказано что, «написана бысть божествен
ная сія книга четвероблаговѣстникъ въ дому святаго Спаса, въ мона
стыри на Валаамѣ , по благословенію господина игумена Яквима, въ 
домъ святаго Спаса и преподобнаго чудотворца Варлаама, въ прече
стнѣйшую обітель на Хутино, по велѣніемъ раба божія господина На- 
Фанаила игумена и всего священнаго собора.»— Описаніе рукописи и 
Филологичесчія замѣтки.

2. Чаша Царская. В. Лѣствицына, Л? 35.
Подъ втимь заглавіемъ помѣщено монашеское заздравное пѣніе за 

Царя Михаила Ѳедоровича, въ двухъ рукописяхъ первой половины 
Х У П  вѣка, принадлежащихъ автору статьи.— Сообщены отрывки.

3. Грамата Царя Ѳеодора Іоанновича о рыбной ловлѣ въ Ростов
скомъ озерѣ. (П. Хлѣбникова) Л? 36.

4 . Доходы съ соколъ ничьей и рыбацкой слободъ въ Ростовѣ, въ 
Х Ѵ П  столѣтіи Л? 39.

Грамота 1619 года, сообщенная П. Хлѣбниковымъ.
5. Объ отцѣ Кіевскаго князя Святополка. В. Лѣствицына Л? 39.
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Выводъ что Святополкъ (окаянный) былъ сынъ Ярополка а не Во
ло диміра, основанный на чтеніи слѣд. мѣста изъ лѣтописи Вестера 
(Лавр. списокъ) «Володимеръ залеже жену брата Грекиню, и бѣ не* 
праздна, отъ нея же родися Святополкъ,» такимъ обраоовгь: «Послѣ 
смерти брата, Володимеръ взялъ себѣ его жену (въ ѳто время она 
была беременна), отъ которой родился Святополкъ.» —  Во 2-й 
Псковской лѣтописи вто мѣсто описано такъ: «В. поя жену брата своего* 
Она же бѣ тогда непразна. Грекыни ей сущи, отъ нея же родися 
Святополкъ, бѣ бо преже черницею.»—  Г. Л. подкрѣпляетъ свое тол
кованіе указаніемъ на нелюбовь Володимера къ Святополку и ня 
окончаніе имени на полка, какъ Лрополкъ , тогда какъ сыны Володи
міровы съ именами кончающимися на славь.

6. Памятники старинной писменности.
Географія Х У П  вѣка, В. Лѣотвицына, №  40.
Извѣстіе о рукописи половины прошлаго вѣка
7. Книжка пѣсень, бывшихъ въ употребленіи въ Х У П  столѣтіи 

въ Ярославскомъ духовномъ сословіи. В. Лѣствицына «Л? 41.
Извѣстіе о рукописномъ сборникѣ 58 пѣсень или вирпгь, духовныхъ 

и свѣтскихъ , частью съ нотами. Сообщены образцы.
8. Списокъ съ граматы В. К . Василья Васильевича (1450) Л? 44.
9. Юридическіе Акты, (сообщ. В. Лѣствицынымъ) .1? 45— 49.
Челобитныя изъ временъ ц. Алексѣя Михайловича и Петра Ве

ликаго.
10. О рыболовствѣ въ Ростовскомъ ооерѣ Л? 50.
Грамота ц. Мнхайла Ѳедоровича 7137 года, Ноября 30.
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П РО ТО КО Л Ы

ЗАСѢДАНІЯ ОБЩ ЕСТВА.
I.

1851 ГОДА НОЯБРЯ 5  ДНЯ,

ИМ ПЕРАТОРСКОЕ Общ ество Исторіи и Древностей Р о ссій ск и хъ , подъ 

п редсѣдательством ъ Е го  П ревосходительства А лександра Дмитріевича Черт
к о в а ,  и въ  присутствіи Г - д ъ  Дѣйствительны хъ Ч леновъ: А . М. К уб ар ева , 

Д . Н. Д уб ен скаго  , Г .  И . С п асскаго , С. М. С о л о в ье ва , В . М. У  идольскаго 

П . В . Х а в с к а г о , А . С. К леванова, и Секретаря И. Д . Б ѣ ляева , имѣло сво е  
обыкновенное з а с ѣ д а н іе ,  въ  коемъ происходило слѣдую щ ее.

ЧИТАНЫ ОТНОШЕНІЯ:

1. Отношеніе М осковскаго Ц ензур
н аго  комитета, коимъ проситъ о до
ставл ен іи  въ  библіотеку Генеральна
г о  Ш таба д в у х ъ  экземпляровъ пер
в ы х ъ  десяти книгъ Временника. О пре
дѣ лен о : требуемыя книги препрово
дить въ  библіотеку Генер альнаго  
Ш та б а .

2 .  Совѣта С .-П етер бур гскаго  Уни
вер си тета , при коемъ припровожда- 
е т ъ  объявленіе о публичномъ пре
подаваніи наукъ въ С .-П е т е р б у р г с 
ком ъ У ниверситетѣ и диссертацію  кан
ди дата Семенова, о Придонской Фло
р ѣ , на степень М агистра, опредѣлено:
Книги здать въ  библіотеку О бщ ества.

3 . П очетнаго Члена Графа Сергія 
Григорьевича Строгонова, о тонъ что

книга подъ названіемъ Гранатично 
ск азан іе  объ Руском ъ языку возвра
щена имъ въ Синодальную типограф
скую  библіотеку. Опредѣлено: Отно
ш еніе принять къ свѣдѣнію .

4 .  Отъ Редакціи журнала Мини
стер ства  Народнаго Просвѣщ енія, ко
имъ предлагаетъ экземпляръ сво его  
ж урнала въ 1 8 5 2  го д у  на обмѣнъ 
Временника О предѣлено: Книги Вре
менника имѣющіе издаваться въ 1 8 5 2  
го д у  препровождать на обмѣнъ по 
одному экземпляру въ  Редакцію жур
нала М инистерства Народнаго Про
свѣщ енія.

5 .  Дѣйствительнымъ членомъ Кня
земъ М. А. Оболенскимъ представ
лена отъ профессора К рузѣ с о с т а в -

ОідШгесІ Ь у С л О О ^ і С



II.

ленная инъ книга СЬгопісои ІЧогтап- 
погиш,ЛѴага§огит.н проч.О предѣлено: 
Книгу сдать въ  библіотеку общ ества.

6 . Дѣйствительнымъ членомъ С. М. 
Соловьевымъ отъ соревнователя С е
ребрякова представлена книга подъ 
названіемъ Ярославскій Сборникъ и 
старинныя рукописи: подъ названі
ем ъ: 1 экономическія записки до д е
ревни слѣдую щ ія, составленны я А с 
траханским ъ Губернатором ъ Василі
емъ Никитичемъ Татищ евымъ, и 2  Вы
писка изъ Заводской экономической 
книги. О предѣлено: Книгу и рукописи 
сд ать  въ библіотеку О бщ ества.

7 .  по представленію  Секретаря вы
браны балатировкою въ дѣйствитель
ныя члены О бщ ества Соревнователь 
А . Н. АФОнасьевъ, и Коллежскій Со
вѣтникъ К. О. М алковскій. Опредѣле
н о : въ  вновь избраннымъ членамъ 
препроводить членскіе Дипломы.

8 .  Секретаремъ Общ ества представ
ленъ отчетъ о приходѣ и р азхо дѣ  
штатной и частной суммъ общ ества 
с ъ  1 Января 1 8 4 9  года по 1 Янва
ря 1 8 5 2  года. Въ приходѣ было ш тат
ной суммы за 1 8 4 9 ,  1 8 5 0  и 1 8 5 1  
годы  по 1 4 2 8  р. 5 0  коп. а всего  за 
три го да 4 2 8 5  р. 5 0  коп. Изъ этой 
суммы изразходовано на покупку б у
маги для Временника и четвертаго 
тома повѣствованія о Россіи , со ч . 
Арцыбаш ева, 1 0 0 8  р. отослано въ 
типографію за напечатаніе 11 кни
жекъ временника , за дипломы и др у
г іе  отпечатки и въ  уп л ату стар аго  
долга 3 0 5 1  р. 3 5 4  коп. за тѣмъ въ

остаткѣ 2 2 6  р. 1 4 4  коп. сер . ча
стной суммы къ 1 Января 1 8 4 9  го 
да оставал о сь на лицо 5 2 7  р. 8 3 4  *• 
и въ билетахъ, нещитая процентовъ, 
3 6 7 1  р. 4 2  коп. све р х ъ  того би
летъ на конку рренцію о градона
чальствѣ Князя Голицына 3 4 2  р. 8 5 4  
коп. и вновь поступило и п оступ аетъ 
за продажу изданій О бщ ества и за 
дипломы 3 0 3 7  р. 6 4  ̂  коп. въ  пожер
твованіе отъ Г .  Г о  і> бкова 1 0 0 0  руб. 
дол гу съ  имѣнія Голенищ ева К у ту 
зова 1 5 9 2  р. 584: коп. И все го  ча
стной сум мы, за исключеніемъ биле
та на конкурренцію о градоначаль
ствѣ  Князя Голицына , въ  билетахъ 
и наличныхъ ден ьгахъ  9 8 2 9  р, 4 8  
коп. изъ этой суммы изразходовано: 
отослано въ  тиаографію въ  уплату 
отараго долга 2 2 9 2  р. 5 8 4  к о п , вы
дано гравер ам ъ, перепищикамъ, на
борщикамъ, на ж алованье актуар іусу 
и унтеръ-ОФицеру, въ  нагр аду Каз
начею и на разные мелочные рас
ходы  1 9 9 4  р. 2 8 4  коп. все го  изра
сходовано 4 2 8 6  р. 8 6 4  коп* сереб. 
за тѣмъ въ о ста тк ѣ : билетами 3 6 7 1  р 
4 2 4  коп. и наличныпи деньгами 1871 
р. 1 9 4  коп. а всего  5 5 4 2  р. 6 1 4  коа* 
серебронъ О предѣлено: Деньги сдать 
казначею  о б щ е ств а , а о тчетъ  напе
чатать въ протоколахъ.

9 .  По случаю  срока для избрала 
секретаря на слѣдую щ ее трехлѣтіе 
единогласно вновь избравъ прежній 
секретарь Д . Ч. И. Д . Бѣляевъ, ва 
второе тр ехлѣ тіе .

ЧНМЭ»1
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11.

1852 ГОДА ЯНВАРЯ 5 0  ДНЯ.

ИМПЕРАТОРСКОЕ О бщ ество Исторіи и древностей Р оссій ски хъ, подъ пред
сѣдател ьством ъ Е го  П ревосходительства А . Д . Ч е р тк о ва , и въ  присутствіи 
Г г .  Дѣйствительны хъ Ч леновъ: М. П. Погодина, П. М. Строева, Г . И. Спас

с к а го , Д . Н. Д убен каго , В. М. У  идольскаго, А . С. К леванова и Секретаря 

И. Д . Б ѣ ляева , имѣло сво е  обыкновенное засѣ д ан іе , въ  коем ъ происходило 

сл ѣд ую щ ее.

ЧИТАНЫ ОТНОШЕНЫ.

1 . П очетнаго члена О бщ ества Г р а
фа Дмитрія Н иколаевича Б лудова на 
имя п редсѣдателя О б щ ества , коимъ 
ороситъ увѣдомить е г о , имѣется ли 
возможность, принадлежащій Общ ест
в у  древнѣйшій списокъ Руской прав
ды  уступ и ть на храненіе въ мастер
ск у ю  оружейную п а л а т у , въ  то от
д ѣ л ен іе , которое Г о су д ар ь Импера
торъ Высочайш е повелѣть соизволилъ 
устроить для помѣщенія Г о су д а р 
ственны хъ  грамотъ и др уги хъ достой
ныхъ замѣчанія старинныхъ бум агъ 
О предѣлено : Какъ объ усту п к ѣ  озна
ченной рукописи члены О бщ ества 
изъявили со гл а с іе  , ежели на то б у
д етъ  разрѣш еніе Г . Министра народ
наго просвѣщ еніе: то предоставить 
Г .  предсѣдателю  увѣдомить о сем ъ 
Граф а Дмитрія Николаевича Б л удо ва.

2 .  П очетнаго члена общ ества Се
натора Степапа Дмитріевича Н ечаева, 
который благодаритъ общ ество за 
избраніе въ  почетные члены , и прн 
сем ъ препровождаетъ рисунокъ па
мятника Димитрію Д о н ск о м у , возд

ви гнутаго ва  Куликовомъ полѣ, а так
же деньги слѣдую щ іе за дипломъ по
четнаго члена. О предѣлено: деньги 
препроводить къ казн ач ею , а рису
нокъ сд ать  во библіотеку общ ества.

3 . Отъ Канцеляріи Попечителя 
М осковскаго У чебнаго окр уга съ  пре
провожденіемъ копіи съ  выписки, до
ставленной Департаментомъ Минис
тер ства Юстиціи, по дѣ лу о д о л гахъ  
Г оленищева К у ту зо ва . Опредѣлено : 
Отношеніе и копію съ  выписки при
нять къ свѣдѣнію .

4 .  Отъ Конторы Типографіи М осков
скаго  У н и вер си тета , о доставленіи 
д в у х ъ  со тъ  ш естидесяти семи руб
лей пятидесяти копѣекъ серебромъ 
зи напечаніе 1 1 книги Временника , 
причемъ секр етар ь О бщ ества объя
вилъ, что деньги сіи на основаніи 
прежнихъ опредѣленій препровожде
ны въ Контору Типографіи. О предѢ- 
дено : Отношеніе принять къ свѣдѣнію .

5 . Оной же Конторы о томъ , что 
слѣдующ ія за напечатаніе 11 книги 
Временника деньги 2 6 7  р у б . 5 0  коп.
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IV

сер . въ Конторѣ получены. Опредѣ
лено: Отношеніе принять къ свѣдѣнію .

6 .  Отъ Императорскаго А р хеоло
ги ческаго  Общества присланъ ІІІ -й  
томъ его  записокъ, книги 1 и 2  М е- 
гооігев сіе Іа восіёіё (ГАгсЪёоІо і̂ё сіе 
51. РеІегзЬоиг§ ХПІ. (ѵоі. V. Г® 1.) 
XV (ѵоі. V. N = 3 )  Опредѣлено : Кни
ги сдать въ библіотеку О бщ ества.

7 . Отъ Чеш скаго Народнаго М узея. 
ѴвгЪап(Ціш$еп <Івг ОевеІІзсЬаіІ сіев 
ѵаіег Іаш іііЬеп Мизешпв іп В б Ь е т е п  
1 . а т .  2 6  Маі 1 8 3 2 ;  2 .  ага 1 0  А р - 
гіі 1 8 3 3 ,  3 . а т  2  АргіІ 1 8 3 4  : 4 .  а т  
17  АргіІ 1 8 4 4 : 5 .  а т  16. АргіІ 1 8 4 6 :
6 .  дезсЬісЬіе иші ѵегЬашНи^еп <1ег 
девеІІзсЬаГі сіев В о Ь т ісЬ е п  М ш е й т е  іп 
сіеп )аЬгеп 1 8 4 6 — 1 8 5 0 :  7 . І)а8 Ѵ а -  
ТегІапсІівсЬе М д о еи т іп В о Ь т е п  і т  
)аЬге 1 8 4 2 .  Опредѣлено: К ниги сдать 
въ библіотеку О бщ ества.

8 .  Отъ дѣйствительнаго члена Іе 
ромонаха М акарія прислано его  И с
торія Нижегородской Іерархіи  и на
казная грамота Соликамскому воево
д ѣ . Опредѣлено : Исторію Нижегород
ской Іерархіи препроводить въ М оск. 
Цензурный комитетъ для цензуры 
духовн ы хъ  к н и гъ , а грам оту на пе
чатать во временникѣ О бщ ества.

9 . Отъ дѣйствительнаго члена Б а
рона Д . О. Ш епинга его  статья :»  
Свѣтовитъ , Свантовитъ Святовитъ: 
Опредѣлено: Статью передать въ ре

дакціонный комитетъ на разсмотрѣніе.
1 0 . Отъ соревнователя Г .  Перлш- 

тейна его  статья :»  нѣсколько словъ о 
княж ествѣ Острожномъ. О п р е д ѣ л е н о : 

Статью передать въ редакціонный 
комитетъ на разсмотрѣніе.

11  Отъ Д . Ч. П. М. С троева, 1 -е  
три книжки отчета И м п е р а т о р с к о й  

Академіи наукъ по отдѣленію Р у с - 
каго языка и словесности за 1 8 4 8 ,  
1 8 4 9  и 1 8 5 0  годъ 2 . О предметѣ и 
элем ентахъ статистики и политиче
ской экономіи сравнительно. Соч. И. 
С р езневскаго. 3 . Ѵеѵі11піп§8 осЬ 
Кхі$8 0]агсів ІІШ оІІеІз Гегвіа^ и проч.
4 .  Сборникъ разныхъ манифестовъ 
и трактатовъ. ОогЕдѣлено* Книги сдать 
въ библіотеду общ ества.

12- Отъ Графа А . С. У вар ова на
слѣдованія о древностяхъ Южной Рос
сіи и б ер еговъ  Чернаго м о р я , вы
п ускъ перный съ  рисунками. Отъ куп
ца Борисова описаніе города Ш уи. 
Отъ Г .  М ихайлова изслѣдованіе о 
Зырянахъ . Опредѣлено : Книги сдать 
въ библіотеку о бщ ества.

1 3 . Секретарь Общ ества представилъ 
X I I  книжку Врем енника, экземпляры 
которой розданы присутствующимъ 
членамъ и назначены въ  отсылку 
членамъ отсутствую щ им ъ, продажная 
цѣла книжки положепа рубль сер е
бромъ.
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1Ш><2 ГОДА ФЕВРАЛИ 129 дня.

ИМ ПЕРАТОРСКОЕ О бщ ество Исторіи ■  Древностей Р оссій ски хъ, имѣло 

с в о е  обыкновенное за сѣ д а н іе , подъ предсѣдательством ъ Г ,  П редсѣдателя 
А л ександр а Дмитріевича Черткова и въ  присутствіи  Г -д ъ  Д ѣйствительны хъ 
Ч л ен о въ : Г .  К. С п асскаго . В. Мв У  идольскаго, П. В . Х а в ск а го , Барона Д . 

О . Ш ейпинга, И. Е . Забѣлина и Секретаря И. Д . Б ѣ л яева .

ЧИТАНЫ ОТНОШЕНІЯ.

1 . Императорской Публичной биб
л іотеки  отъ Директора Барона КорФа, 
при коемъ препровождаетъ экземп
ляр ъ  ня дняхъ изданнаго катал ога 
во сто чн ы хъ  рукописей И мператорской 
публичной библіотеки. О предѣло: Кни
г у  сдать въ библіотеку О бщ ества.

2 .  Отъ втораго отдѣленія Имперц-  
торской Академіи н ау къ  при коемъ 
препровождаетъ первый вы пускъ А ьа 
дем и чески хъ извѣстій О предѣлено: 
с д а т ь  въ  библіотеку О бщ ества.

3 .  Тойже Академіи отъ предсѣда
тел ьствую щ аго  члена И. И. Д авы до
в а  при коемъ препровождаетъ экзем
пляръ о тчетовъ втор аго отдѣленія за 
и стекш ее десяти лѣтіе и при семъ 
проси тъ о взаимномъ доставленіи въ  
о тд ѣ л ен іе  изданій. О бщ ества. Опредѣ
лено з Изданія О бщ ества, по мѣрѣ вы » 
х о д а  оны хъ въ  свѣ тъ , по одному эк
земпляру препровождать во второе 
о тд ѣ л ен іе  Имперяторской Академіи 
п а у к ъ , присланный же экземпляръ от
ч ет о в ъ  сд а т ь  въ библіотеку Обще
с т в а .

4 .  Которы святѣйш аго Синода, коимъ 
у в ѣ д о м л я е т ъ , что рукописная книга 
М акарьевскихъ Миней за мѣсяцъ Но
ябрь, по содержанію нѣкоторыхъ с т а 
тей, на основаніи у каза  святѣйш аго 
синода отъ 3 1  Декабря 1 8 4 2  го д а , 
изъ Патріаршей библіотеки отпущена 
быть ме можетъ. О предѣлено: Отно
ш еніе принять къ свѣдѣнію .

5 . Конторы Типографіи М осковска
го У н и вер си тета , коимъ проситъ о 
доставленіи 1 1 5  р уб . се р сб . за на
печатаніе X I I  книги Временника. При
чемъ секр етар ь Общ ества объявилъ , 
что на основаніи прежнихъ опредѣ
леній, деньги сіи уж е препровожде
ны въ  Контору Типографіи. О предѣ
лено : Отношеніе принять къ свѣдѣнію .

6 . Совѣта ИмпЕРаторскаго С.-Пе
тербургскаго Университета, при ко
емъ препровождаетъ, по одному эк
земпляру разсужденій представлен
ныхъ на полученіе степени магистра: 
К расова:  о Мѣстоположеніи2древняг0 
Новгорода, Спасовича: о правахъ ней
тральнаго Флага и нейтральнаго гру
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за . Сахарова: Б е  ипа еасіет  дие 
о т п і а т  Іаііпогй іс п о т іп и т  сіесііпаіі- 
опе Опредѣлено: Книги сдать  въ биб- 
г іо т е к у  О бщ ества.

7 . О десскаго  О бщ ества Исторіи и 
древностей, при коеиъ препровожда
етъ  одинъ акзеипляръ изданной ииъ 
исторіи о казак ахъ  Запорож скихъ. 
О предѣлено: Книгу сдать въ  библіо
тек у  О бщ ества.

8 . О десскаго  Ц ензурнаго Комитета 
при коемъ препровождаетъ книгу Гла
сиш ь, и проситъ о полученіи оной 
увѣдом ить. О предѣлено: Книгу глас
иш ь  сд ать  въ библіотеву Общ ества, 
а о полученіи е е  увѣдомить О дес
скій Цензурный комитетъ.

9 .  Редакціи газеты  К а в к а зъ , ко
имъ предлагаетъ промѣнивагь экзем
пляръ газеты  К авказъ на акзеипляръ 
изданія Временника. Опредѣлено: у в ѣ 
домить редакцію Газеты  К авказъ , что 
О бщ ество изъявляетъ со гл асія  на т а -  
кокый промѣнъ изданій.

1 0 . С оревнователь Серебрениковъ 
благодаритъ общ ество за избра
ніе его  въ  соревнователи, и пред
л агаетъ  билетъ на полученіе Яро
сл авски хъ  губ ер нски хъ  вѣдом остей: 
О предѣлено: Осмошеніе принять къ 
свѣдѣнію .

1 1 . Дѣйствительный членъ Импвра- 
то гскаго  Р у ск аго  Географ и ческаго 
Общ ества Я. В . Х аны ковъ прислалъ: 
1 три записки объ О ренбургском ъ 

краѣ и о Киргясъ К а й са к а хъ , с о с т а в 
ленныя Ген ер ал ъ  Маіоромъ Т е в к е - 
левымъ, принимавшимъ самое дѣятель
ное у ч а ст іе  въ присоединеніи Кир- 
гисъ-К айсацкнхъ Ордъ къ Р о с с іи , 2

свѣдѣнія о самомъ Ген ер ал ъ  Маіорі 
Т евкел евѣ , и 3  книги сочиненія и из
данія его  Г .  Х ан ы к о ва , а  именно.

а) О тчетъ по Руском у Географи
ческому О бщ еству за 1 8 5 1  годъ, в) 
О черкъ исторіи медицынской полиція 
ьъ  Р оссіи , г )  пояснительная записка 
къ картѣ А р альскаго  моря и Хивин
скаго  Х ан ства  д )  П оѣздка изъ Орс
ка въ Х и ву и обратно совершенная 
въ 1 7 4 0 — 1 7 4 1  го д а хъ  Гладышевымъ 
и М уравннымъ: е )  списокъ мѣстъ 
Сѣверо-западной части средней Азін, 
положеніе которыхъ опредѣлено Ас
трономически- О предѣлено. Записка 
Т евкел ева  ,  а равно и свѣдѣнія о 
немъ собранныя Г .  Хаиыковыиъ на
печатать въ Временникѣ Общества, 
книги же сд а т ь  въ  библіотеку Об
щ ества.

1 2 . Соревнователь О бщ ества Зарай
скій купецъ А . Т . Бахруш инъ при
сл ал ъ  въ  приношеніе О бщ еству раз
ныя серебряныя и мѣдныя древнія 
м о н еты , кресты , перстни и другія 
древнія м етралическія вещи всего 
числомъ 1 8 3 . О предѣлено, вещи при
сланныя Бахруш инымъ пріобщить въ 
таковымъ же древнимъ вещамъ при
надлежащимъ О бщ еству.

1 3 . По ,представленію Секретаря Об

щества выбранъ бодатировкою въ 
дѣйствительныя члены , дѣйствитель
ный членъ ИмпЕРатогскаго Русваго 
Географическаго Общества Я. В. Ха
ныковъ. О предѣлено: вновь избран
ному Дѣйствительному члену Я. В. 
Ханыкову препроводить членскій дв~ 
плоиъ.
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_ _  Ч Т Е Н І Я
ВЪ ИМПЕРАТОРСКОМЪ ОБЩЕСТВЪ ИСТОРІИ И ДРЕВНОСТЕЙ РОССІЙСКИХЪ.

З А С Ѣ Д А Н І Й :

Г О Д Ъ  2-й .' Цѣна. Р. К . Г О Д Ъ  3-й. Цѣна.
1- й -  1
2 -  й—28
3- й—26
4 -  й - 3 0
5- й —28
6- й— 25
7 - й— 28
8 - й— 29

1846І Ю Н Я

Сент. —  ...............
Октяб. —  съ 2 рис. 
ІІояб. — съ 19 —  
Дек. —
Янв. 1847 г ............
Февр.і —  ...............
Марта

9-й— 26 Апр. і— съ 30 рис. 2 —

10
10

50

1- й - 3 1
2-  й - 2 7
3- й—25
4- й—29
5- й - 2 7
6- й— 31

Мая 1847 г ..........
Сент. —  съ 5 рис. 
Окт. —  —  5 —  
Ноябр. —  —  2 
Декаб. — —  1 
Янв. 1848, — 2

7- й— 28-Ф евр. —  — 2
8 - й—27 М арта-------- 1
9- й— 24 Апр. —  —  1

Р. К . 
1 —

—  1 30

.Книга

Г О Д Ъ  4-й. Ж  1-й, засѣданія 28 Іюня 1848 г . ,  ц. 1 р. 10 к.
З а пересылку каждой книжки отдѣльно за 3 «і». (кромѣ 9-й, обоихъ г о 
д о въ , за котор. по 4 «і>ун.), а  в м ѣ с т ѣ ,  т. е. двухъ  и болѣе, по 2 ф. па кажд.

В Р Е Ш Е П Н И  КЪ
И М П ЕРА ТО РС КА ГО  МОСКОВСКАГО ОБЩ ЕСТВА И С ТО РІИ  И ДРЕВНОСТЕЙ  

РО С С ІЙ С К И ХЪ . М. ВЪ  У н и  В.

1 -я , съ  3 -м я  литогр. сними........................... 1 р .
2гя
3 - я
4 -  я
5-  я
6- я
7 - я
8- я .............. ..................
9- я съ литогр. ри с ....

10- я с ъ  8 литоір. рисунк .
11- я .............................

съ литоір. рисунк.

съ литогр. рисунк.

съ 2 литогр. рисунк. .. 
съ литограф. снимкомъ .

—  12-я
—  13-я
—  14-я
—  1 5 - я
—  16-я съ 2 литографировали, рисунк
— 17-я .....................................................
—  18-я ................................. ...... ..................

20- я
21- я

—  23-я.

1 8 4 9 -•18оі г.

р. 50 к.
—  —

—  50 —
—  — — .

—  10 —

—  10 —
—  ' — —

—  50 •—
— 50 —

..  1 —  50 —
— —
—  — —
—  — —.

—  50 •—

т - —

. . .  1 -  20 —

—  20 -  *
—  —  ' — .

-  50 — ►

-  50
—  50

—

- —
—  — —

За пересылку каждой книжки отдѣ льн о—за 3 <і>унта (а за і а ,
13, 19 и 21-ю по 4«і>.), а  вм ѣ стѣ , т. е. двухъ  и б о л ѣ е , по 2 ф. на каждую.

Подробный Аналитическій РЕЭСТРЪ изданіямъ Общества — БЕЗДЕНЕЖНО*
Изданія I I .и п е />а ш о р с к а г о  Общества Исторіи и древностей Россійскихъ 

жожно но.іухат к: В Ъ  М О С К В Ѣ :!)  у Г. Акт уаріуеа Общества, Ив. Ллексгъев. Длш- 
тріевау ііа Срѣтенкѣ, въ Послѣднемъ (или Мясцомъ) переулкѣ, въ домѣ Дмитріевой- 
2 ]  у Коммцссіонера Университета, Я . О . Хрусталева, па Страстномъ бульварѣ, въ У ш і-  
веревтстской книжной лавкѣ; 3) въ Конторѣ «Москвитянина», на Большой Дмитровкѣ, 
в ъ  газетномъ переулкѣ, въ домѣ Римскаго-Корсакова; 4) у Ив. Вас. Базу нова, тамъ же, 
в ъ  домѣ Загряжскаго, и 5 )у Ѳ. О. Свешникова, ва Никольской улицѣ. ВЪ С.-ПЕТЕРБУРГѢ:
В ъ  Конторѣ Агентства н Коммііссіоиерства купца // . И. Любавина на Невскомъ Проспектѣ. , оа а

/ С о о ^ і е  .Й У И Т а .ОідіІігесІ Ьу * Лроспеіэпэоціі



ПРАВЛЕНІЕ о б щ е с т в а :
•" ПРЕДСѢДАТЕЛЬ,

Его П ревосходительство А лександръ Д митріевичъ Ч е р т к о в ъ ,

На Мясницкой > въ собственномъ домѣ.
СЕКРЕТАРЬ 4> ' • | .і| ■ *

И ванъ Д митріевичъ. Б ѣ л я е в ъ  ,
Близъ Смоленскою рынка, въ Проточномъ переулкѣ , въ домѣ

Бѣльевой.
\ БИ БЛ ІО ТЕК А РЬ ,

В уколъ М ихайловичъ У н д о л ь с к і й ,

З а Москвой рѣкой, на Пятницкой улицѣ, въ домѣ Давыдова.

КАЗНАЧЕЙ ,
Н иколай Н икифоровичъ Б а с а л а е в ъ ,

На Моховой, въ зданіи Императорскаго Московскаго Университета.
„ АКТУАРІУСЪ, '

И ванъ А лексѣевичъ Д м и т р і е в ъ , .

На Срѣтенкѣ, въ Послѣднемъ переулкѣ , в& долс/ь Дмитріевой.

. *  ~ . ' '

п Ч №
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